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JAucemusanusa u ee CBA3b ¢ TAOYUPOBAHHOM JIEKCUKOU B «PyccKux
3aBeTHBIX ckazkax» A.H. AjpanacbeBa
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Pe3zrome

CraThsi NOCBAILIEHA UCCIEIOBAHUIO JUC(HEMU3ALUU U €€ CBS3U C TaOyUpOBaHHOMN
nekcukod B «Pycckux 3aBeTHBIX ckazkax» A.H. AdanacreBa. Mzydatorcst moHATHS
«aucheMusmM» U «aucheMusanusy», oCOOEHHOCTH MX YHNOTpeOJIeHUs B YCTHOH M
NUCbMEHHOW peuu, npodiieMa HEITMYHOCTH JAHHBIX MOHATHM M HX CBS3b C
HEHOPMAaTUBHON JIEKCUKOW. B cTaTbe Takke aHaIU3UPYIOTCA NPUYUHBI HaIU4Ms
00JBIIOr0 YMClia HEHOPMAaTUBHOM JIeKCHKU B «Pycckux 3aBeTHBIX ckazkax» A.H.
Adanacbea.

Kniouesvie cnosa: npuchemusMm, guchemuzanus, TabynpoBaHHas (oOCIEHHAs)
nekcuka, koHTtekct, A.H. AdanacreB, «Pycckue 3aBeTHbIE CKa3KI»

Jns mutupoBanusi: Bapdomomeen, ®.B. (2025). Juchemusanus u ee CBsi3b ¢ TaOyHMPOBAHHOI
nekcukoi B «Pycckux 3aBeTHbIX ckaskax» A.H. AdanacweBa. sk u mexcm, 12(1), 5—12.
https://doi.org/10.17759/langt.2025120101

Dysphemisation and its relation with taboo vocabulary in A.N.
Afanasyev’s «Russian Cherished Tales»

F.V. Varfolomeev't<
! Moscow State University of Psychology and Education, Moscow, Russian Federation
> varfolomeevfv@mgppu.ru

Abstract

The article is devoted to the study of dysphemisation and its connection with taboo
vocabulary in "Russian Cherished Tales" by A.N. Afanasyev. The concepts of
"dysphemism™ and "dysphemisation™, the peculiarities of their use in oral and written
speech, the unethicality issue of these concepts and their connection with profanity
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Bapdonomeer @.B. (2025) Varfolomeev F.V. (2025)

Juchemuzanys u ee cBA3b ¢ TAOYNPOBAHHOI JIEKCUKOH B Dysphemisation and its relation with taboo vocabulary in
«Pycckux 3aBeTHbIX cka3kax» A.H. AdanacbeBa A.N. Afanasyev’s «Russian Cherished Tales»
Hzoik u mexem, 12(1), 5—12. Language and Text, 12(1), 5—12.

are studied. The article also analyzes the reasons for the large number of profanities
in the "Russian Cherished Tales" by A.N. Afanasyev.

Keywords: dysphemism, dysphemisation, taboo (obscene) vocabulary, context, A.N.
Afanasyev, “Russian Cherished Tales”

For citation: Varfolomeev F.V. (2025). Dysphemisation and its relation with taboo vocabulary in
AN. Afanasyev’s «Russian Cherished Tales». Language and Text, 12(1), 5—12. (In Russ.).
https://doi.org/10.17759/langt.2025120101

[To ompenenenuto O.C. AxMaHOBOH, TUCHEMHU3M SBISICTCS TPOIOM, COCTOSIIUM B 3aMEHE
€CTECTBEHHOI'O B JIaHHOM KOHTEKCTe 0003HaueHHsl KaKoro-inbo mpeamMera Oosee BYJIbrapHBIM,
bamuesipHBIM WM TPyObIM (AxmanoBa, 2004, ¢ 137). benpruiickuii nmuarBuct Ansoeptr Kapaya
ompenenua auchemMu3sM Kak «HAcMELUIMBOe, Ipy0oe M3/1eBaTelIbCTBO, SBIISIIOIIEECS TaKKe
peakuuel Ha MeJaHTCTBO, MPETEHIIMO3HOCTh U CXOJuIU3M B s3bike» (pyxunun, 2020, c. 24). Ilo
H.E. bynrakoBoii, auchemMusm — «HaAMEpEHHOE MCIIOJIb30BaHUE TIPYyObIX, BYJIbIApHBIX,
CTHJIMCTUYECKH CHIDKEHHBIX (MHOTA HEIEH3YPHBIX) CIOB U OOOPOTOB C LIEIBIO BBIPAKEHUS PE3KO
OTPULIATEIILHOW OLIEHKU MJIM CO3/1aHUS SKCIIPECCUH B TE€X CIydasX, IJI€ BO3MOXKHO CTHIIMCTHYECKU
1 AMOLIMOHAJILHO HEeWTpalibHOE ynorpebdaenue» (bynrakosa, 2012, c. 151).

Huchemuzamuss u  1UCPEMHU3MBI  SBISIOTCS  IMPOTHBOIMOJOXHOCTSMH — 3BQEMU3ALUN U
sB(heMr3MaM, COIHATIbHO-TICUXO0JIOTHYECKOM OCHOBOW M (DyHKIMENH KOTOpBIX cCUMTaeTcsi «OOsI3Hb
Ha3BaTh BELIM CBOMMU MMEHAMHU WJIM e JKeJJaHWe CKpPbITh MOJUIMHHBIE peanbHocTH» (KomHuHa,
2012, c. 89). Ilpu sToM obenpuHsaTas Teopusi 0 AucheMusMax M UX yrnoTpeOJIeHHH B SI3bIKE U
peun OTCYTCTBYET M3-3a HEITUYHOCTH JIaHHOTO SIBJICHHUS U TIOCTOSHHBIX W3MEHEHHH B
TEOPETHYECKUX TOJOXKEHUsAX O HeM. Kpome Toro, nuchemusmbl B pedd BeAyT K HapYIICHHUIO
COJIepKaHUsl PEUYEeBOM CHUTyallMM, MOITOMY B S3BIKE COBEpINAETCS MX 3aMeHa 3BPEeMH3MaMU U
JIPYTUMH CTHIIMCTHYECKUMH TTPHUEMaMH U CIIOBAMH.

OpHako B S3bIKE M pEYM MPOUCXOTUT YACTOE OTOXKIECTBICHHE Taby C AUCHEMU3MOM. ITO
CBSI3aHO C HEONpPEJENCHHBIMH T'PAHUI[AMHU MEXJy 3TUMM SBICHUSIMU U OTCYTCTBHEM OCHOBHOI'O
TUaXpPOHUYECKH H3Y4aeMOro TaOyHpPOBAHHOIO S3BIKOBOIO 3JeMeHTa. VIcrmaHCKUW JIMHTBHCT
Murens Kacac ['omec craBuT Bompoc 00 HM3y4yeHMM KOHIIETITYyalbHOTO 3alpeTra Kak OCHOBBI
nucheMUCTHUeCKUX (M IB(GEMUCTHYECKHX) S3bIKOBBIX (GopMyaupoBoK. Kpome Toro, crapascek
BBIMTH 3a JIGKCMYECKHE paMKH H3ydeHMs sBIeHHS auchemusma (M 3BPemMH3Ma), OH JaeT
clenymolee omnpeaeneHue: AUcPeMH3sM — 3TO «KOTHUTUBHBIM MIPOIECC KOHLENTYyalu3aluu
3alpeTHOM pPEeaJbHOCTH, KOTOPBIH, NpPOSBIAACH B JUCKYpce TOCPEICTBOM HCHOJIb30BAHUS
JMHTBUCTHYECKMX MEXaHW3MOB, BKIIFOUasl JIGKCHYECKYIO 3aMeHy, (OHETHUYECKHe H3MEHEHUS,
MOpP(OJOTHYECKYI0  MOAU(DUKAINIO, KOMIIO3UIMIO WJIM  HWHBEPCHUIO, CHHTarMaTU4ecKylo
TPYNIUPOBKY WM KOMOWHAIMIO, BEpOANBHYIO WM TapaJTHHTBUCTHYECKYIO MOIYISIHIO WIN
TEKCTOBOE OIKCAHHE, TMO3BOJIAET TOBOPSIIEMY B OMNPEAEICHHOM KOHTEKCTE€ MM B KOHKPETHOM
MparMaTH4ecKol CHUTyallud OCJIa0UTh WM, HA00OpOT, YCHJIMTH ONPEACNICHHYIO 3alpelieHHYIo
KOHIICTIIIMIO MK pealibHOCThY (Gomez, c. 47-48).

Kak u sBdeMusmbl, auchemMu3Mbpl 3aBUCAT OT KOHTEKCTa YMNOTpeOJIeHHS. DTO CBSI3aHO C
HEOO0XOAUMOCTBIO pa3rpaHUYEHUs UX OT 3B(EMU3MOB U HEUTPAJIbHBIX 0003HaYeHUH. 3apyOeKHbIC
muareuctel K. Amnman w K. Bappumpk BBenw B JMHTBUCTHUKY TIOHATHE «OpPTOHEMHU3M» —
HAaMEHOBaHME HEHUTPAIBHOTO crocoba BepOalu3aly HEMPHITHOTO, OTPULATEIBHOIO NMpPU3HAKA

neHorata. OHM Takke Ha3zBaau AuchemMusmbl TpPyObIMH BBIPRKEHHUSIMH, 3BQEMH3MBI —
6
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071aro3ByYHBIMH M BEXJIMBBIMH BBIPRKCHUSMH, UKC-(DEeMHIO — 00OOIIEHHUEM STHX TpeX SBICHUN
(Allan, Burridge, 2006, c. 29-34). IlpuueM HKC-HEMUCTHYCCKHE BBIPAKEHHUS TaK)KE€ MOTYT OBITh
opuLMaNbHBIMY, TMO3UTUBHBIMH, TNPSMBIMH WM KOCBEHHBIMH M MOTYT HCIIOJIB30BaThCS IS
n30C)KaHUS HEBEKJIMBOCTH, HEraTHBa, BYJIbrapHoctd winm HeBocnurtanHoctu (Rababah, 2014, c.
230). K. Amnan u K. bappuuk Takke mpeacTaBiiIn TeOpUio 00 3BheMUCTHUECKUX AUChEeMU3MaX U
mrcheMUucTHUeCKUX IB(HEMU3MaX — «BBIPAKEHUSIX, PACXOSIIUXCS C HAMEPCHUSMH, KOTOpPHIC 3a
Humu ckpeiBatotes» (Allan, Burridge, 2006, c. 39). Ouu HaxoasTcsi B 3aBHCUMOCTH OT TEMBI
KOMMYHUKAIIMH, YCJIOBUH U CAMHUX YYaCTHUKOB, TaK KaK CYIIECTBYET CBSI3b MEXKIy OCOOCHHOCTSMHU
YeJIOBEKa, €ro JAUCKYPCHUBHBIM IMOBEJICHHEM U «IHANOTHYeCKHM obmennem» (Asxex, 2003, c. 13-
14).

Hestnunocts aucemmsanuu cBsizaHa ¢ TaOynpoBaHHOW (0OcIeHHOM) Jekcukoi. Ob6cueHHas
JeKCHKa — OJTO JIeKCHKA, BKJIIOYaomas TpyOeiiine, HENpHCTOWHbIE OpaHHBIC BBIPAKEHHUS,
OCHOBHOHN (DyHKIMEH KOTOpO#l sIBISCTCS HAMEPEHHOE WCIIOJIb30BaHUE OpaHM W HHBEKTUB,
SIBIISTFOIIMXCSI POJAOBBIM TTOHSTHEM I10 OTHOIIEHHIO K JKaproHy, CIeHry, OpaHHOW JIEKCUKE W T.II.,

KOTOPBIE «BBIPAKAIOT CIIOHTAHHYIO PEYEBYIO PEAKIMIO Ha HENPHITHYIO cuTyanuto» (BopoHiosa,
2011, c. 49, 51; 3acemkud, c. 352).

Kak ynomuHamoce paHee, NPUYMHOH AuCHEMH3AIMH MOXXET TMOCTY)XUTh YYaCTHHUKH
KOMMYHHUKAIIMM U OCOOEHHOCTH MX XapaKTepoB, a TAK)Ke caMma peyeBas CUTyallus U ee TeMaTHKa.
OueHp yacTo nucheMu3Mbl BEAYT K HAPYIIEHUIO COJIEP)KaHUS PEYEBOM CHUTYyallMH, a MOTOMY HX
NPUMEHEHHE B SI3bIKE KOPPEKTHPYETCs, MPOMCXOIUT 3aMeHa HX dB(eMusMaMu U JAPYrUMHU
CTHJIMCTUYECKUMH IIPUEMAMU U CIIOBAMHU. B S3BIKOBOM peuH, CyIIECTBYIOT:

1. Hecornacue B BUJAC SMOIIMOHAIIBHO-CAPKACTUYCCKOT'O BOIIPOCA;

2. 3aMeHa CTUJIUCTUYECKH HEUTPaTbHOM €IMHUIBI HAa CTHWIMCTHYECKHM SMOLMOHAIbHBIN
SKBHUBAJICHT;

3. YHUYNKUTCIIbHBIC KIINYKH,

4. 3aMeHa MPsIMOTO OTBETA Ha BOMPOC HA YHUUMKUTEIBHYIO OLIEHKY TTOBEJIEHHUSI TOBOPSIILIETO;
5. oTpUIIaTeNbHO-3apsHKEHHBIC JTUTETHI B COYETAaHUU C 000OIIEHHOM TEKCUKOM;

6. CTEpEOTHUITHbIE YHUUMKUTEIbHBIE MHBEKTUBHBIE KOHCTPYKIIUU;

7. puTOpHYECKHE KOHCTPYKIIMH T BeIpaskeHus capka3ma (KBackosa, 2016, c. 354-355).

Onmpasice Ha teoputo K. Ammana m K. bappumk M NOCTOSHHBIE W3MEHEHUS B CIIOBAPHBIX
3aracax s3bIKOB, MOYKHO BBIJICTUTH CJIEIYIOIINE BUJIBI JUC(HEMU3MOB:

1) CuHOHUMHYHBIE — CXOKME IO 3HAYCHHUI0O U KOHTEeKCTy («bastardy — «ybaodoxy, wunm
«BHEOPAUHBIUY U T.I1.).

2) YHUYIKUTENBHBIE («0YpaKy, «UOUOm», «Hegexncoa» u T.11.).

3) JluckypcHUBHBIE — YaCTO UCIIOJIb3yEMbIE, HO HE HECYILIME CMBICIOBYIO Harpy3Ky.
4) Cmemenust cioB («Ha ***yusamoy, «060*****cay u np.).

5) HanmeHoBaHus, BKIIIOYAIOIIME B c€0s1 YHUUMKUTENbHBIE TUC(HEMU3MBI.

6) ®usnonornueckue («auyay v T.11.).

7) NuBeKTUBHI (YaIlle B TUTEPATYPE).

Ocoboe BHMMaHHE B PyCCKOH peud cienyeT OOpaTHUTh Ha JUCKYPCHUBHBIE AUC(HEMHU3MBI, HE
MMEIOIINE CMBICTOBYIO Harpy3ky. K Takum cioBam oOTHOcATCS ciioBa «0***py (auchemusm-
KAPTOHU3M BOJIbHOW YKEHIIUHBI, )KEHIIMHBI C YMCTBEHHBIMU OTKJIOHEHUSMH, IPOCTUTYTKN); «X**)

u «*p» (aucheMu3MbI-KaproHU3MBI MYXKCKOTO TIOJIOBOTO oOpraHa); «e***py (auchemusm
7
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WHTUMHBIX OTHOIICHUH, IOJOBOTO aKTay); «pur» (IucheMusM xKecTa PYyKH, MOKA3bIBAOIINAN
HUYTOKHOCTh WJIM HEXEJaHWE BBIMOJIHATH KaKoe-TMOo AelcTBUE) U 1p. B HacTosee Bpems 3Tu
CJIOBA YaCTO HMCTOJB3YIOTCS B PYCCKOH Pa3roBOPHON pedH B KA4€CTBE OCHOBBI JIJISI HOBBIX CJIOB:
«HAQUTY, «OX***Tpb) (B 3HAUCHHH «OBITH OIIEIOMIICHHBIM», «COHTH C yMa» W JIp.) ¥ T.II. U U3-3a
SMOIMOHAIBHON PeaKIIMy TOBOPSIIIETO WIH MUIITYIIETO U SBIISETCS MPOKIISTHEM.

A.H. AdanacbeB, kak auTepaTop, GUIOIOT U UCCIEN0BaTENb, BRIpaXall nHTepec K Tpyaam @.1.
bycnaea u ®.M. Mroiepa mo Mu(OIOTHYECKON TEOpUU U (DOIBKIOPY B PYCCKOM OOIIECTBE H
KylIbType W CBs3H MH(pa C «OOJE3HBIO fA3bIKa» (MCYE3HOBEHHMEM KOHKPETHBIX MPH3HAKOB
0003HaYeHHUSI IOHSATUS 1 MOTUBUPOBKHU Ha3BaHUs, BeAylleM K (hopmupoBaHuio MeTadopsl U Muda);
CTOSUI Ha TO3MIMAX PEKOHCTPYKLIMHU S3bIKa C IOMOMIBIO (PHIIOJOTHYECKOT0 METOJa, METOoJa
BHEILIHETO CPaBHEHUs U METOJa BHYTpPEHHEH pekoHCTpykuuu. OH Takke pa3BuBai B3MsAbl XIX
BeKa 00 JBONIONMHU sI3bIKAa KaKk HEW30€XHOH M TocienoBaTenbHOM ero nerpananuu (XKypasnes,
2005, c. 26, 29). Ero «[losTndeckue BO33peHHsI CIaBSIH Ha MPUPOAY» MOBIHUSIN «Ha MOCIETYyI0IIee
pa3BuTHE (HOIBKIOPUCTUKH, STHOTPA(UU U Jake XyI0KECTBEHHOM nuTeparypsl» (Tomopkos, c. 10-
11).

['maBHBIMM 3a1ayamu Hanucanus cka3ok A.H. AdanacbeB craBui:

1. COXpaHCHHUEC HCIIPUKOCHOBCHHOCTH HX SaHHCGﬁ, pYCCKOﬁ KYJIbTYpBl U CBO60,I[HOFO
JKU3HCHHOI'O YKJIaJa;

2. caTupUyecKoe, IOMOPUCTHYECKOEe U UPOHUYECKOE ONMHUCAHUE KU3HM ObITa MPOCTOTO Hapojaa
TOrO BPEMEHH.

Hecmotps Ha 370, «Pycckue 3aBeTHbIE CKa3Ku» ObUIM 3amperieHbl B Poccun n3-3a 00JBIIOTO
KOJIMYECTBA CJIOB OOCIEHHON JIEKCHKH, YacTOTO CTAaHOBJICHHs OapwHa, CBSIIEHHOCITYKUTEIS,
JIBOPSIHMHA, TOMAJbU U IONA KaK TJaBHBIX IepOeB M OOBUHEHUH B aHTHPEIUTMO3HBIX MOTHUBAX U
HEyBa)XKEHUU aBTOpa K pycckomy Hapony. Ognako A.H. AdanaceeB B 1871 romy Taxxke uzgain
cOopHuK «Pycckue neTckue cKa3Kuy, HalpaBlIeHHBIN Ha YUTaTeNel BCeX BO3PACTOB U COEPIKaAIIUN
Mearoru4eckyto 1meHHocTsb (Adanacoe, 1994, c. 330; Pycckue 3aBeTHbIE CKa3KH, €. 9, 12).

Bonpmas wacte «PycckuxX 3aBETHBIX CKa30K» cojepxaiga B cebe OOJbIIoe KOIMYECTBO
TUCHEMU3MOB, TUAIEKTU3MOB, )KAPTOHU3MOB U CJIOB M3 OOCIICHHOW JIEKCHKH, 4acTh M3 KOTOPBIX
OblTa cBsi3aHAa C (PU3HOJOTHEW 4YeJOBEKa M HWHTUMHBIMU OTHOIICHUSMH, W KOTOpas cTaja
BIOCJIEACTBUU COCTABIISIIOLIEH AUCKYPCUBHOM JIEKCUKU PYCCKOTO HapoAa:

«Bam xopowo, - 2co6opum menvuiou opam, - 661 bo2camoel U y 602AMbIX COCBAMANUCH, A MHE-MO
ymo oeramv? A 6eden, Hem y MeHs HU NOAeHA, MObKo u boeamcmea umo x** no xonenal» (AH.
Adanacees, «Bomme6Hoe kob110») (Adanackes, 1994, c. 110);

«Ax, npekpacnas 6apviuiHs, wapkryn 6el mebs xomv no-codauvu!y (A.H. Adanacees, «llo-
cobaubn») (Adanacees, 1994, c. 125);

«Ilonaowvs 6vL10 30apmavunacs, a on max — 0apom He 0aém nonpoboeams Ciacmu; HO Yic el
OUYEeHb 3aXOMeNOCh Y3HAMb, YMO MaxKoe mam 8apumcs, nonaovs u oana emy e****p a nomom
xneonyna u eoouywt» (A.H. Adanacwes, «[lonoBckas cembst 1 6aTpak») (Adanacbe, 1994, c. 174);

«Omeansan Oypraxk nonaovio, 0a max e€ ymewius, Yymo mpu OHSA HOO NOO0L 3a2iA0bl8d]ld.
Jloconsem oma nona, a cama c padocmu necuu noémy (A.H. AdanacweB, «Cmex U TOpE»)
(Adanacwes, 1994, c. 206).

31ech CI0BO «X**) Kak pa3 ABiseTcs TucheMU3MOM MYKCKOTO TIOJIOBOTO OpraHa (MM XBacTaJICs

repoil CKa3Ku); «IIApKHYI» - TUCPEMHU3M TOJIOBOTO aKTa, IJIarojia «Iepecram (4ero XoTel JIaKeu

OT CBOEH TOCIOXH); «e™****py - mucheMu3m KaproHn3M UHTUMHBIX OTHOIICHUH MEXIy OaTpakoM
8
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n HOHaI[LCI\/'I, BBIPpAXCHUA «IICPECIIAaTh C Hef/'I)); «OTBaAJIAII» - III/IC(i)eMI/ISM rjiarojia «mepecnai,
CJIOBOCOYCTAHHA «3aHAJICA UHTHUMOM.

[Tomumo 3toro, B «3aBeTHbIX cka3zkax» A.H. AdanacbeB Takke IpUCYTCTBOBAIU AUC(HEMU3MBI
1 )KaproOHU3MBI OEPEMEHHOCTH JKCHIIUH, UX HHTEJUICKTA U T.]I.:

«Hem, 6***p! Cmynaii-xa mol Haneped, a s 0oMa OCMAHYCb, A MO 51 Ce XOHCY HA Noje PAHO, d
Moul CNUWDb MOALKO, 04 Npuoeutb Ko MHe Yic maovl, Ko2oa s doceima Hapabomarocw!» (AH.
Adanacbes, «Myxuk 3a 6a0beii paboToii») (Adanacees, 1994, c. 90);

«llo 6****u 0a no xabaxam Hocums, HeOOCb, eCmb O0eHbeU, d OYXOBHOMY OMY)y OOHU 2pexu
mawuws! Tol npo s0axkuii cayuai xoms yKpadsb 4mo 0a npoodau, a CEAWEHHUKY NPUHECU, YMmo
nooobaem,; 3a00HO YJic neped HUM NOKAeWbCsl U 8 MOM, YMO C80pPO6AJl; MAK OH 6ce mebe epexu
omnycmum!» (A.H. Adpanacoes, «Kamnbrit nom») (Adanacwes, 1994, c. 198).

«Ax, mamenvka, 8edb y MeHs 8 Jicu8ome NOPOCeHOUYeK, MHe e2o bampax 3acaoun!y (A.H.
Adanacnes, «IlopoceHouek») (Adanacbe, 1994, c. 149);

«llokazanoce sncudoske Hapko, OHa CHPOCOHOK pacKudalacsy u nocopocuna c cebos sce...» (A.H.
Adanacees, «Kunoska») [Adanacrses, 1994, c. 279].

31ech CI0BO «0***by n «0****M) - nucheMn3mMbl-0cKOpOIEHUS KEHILMHBI B 1I€JIOM U BOJIbHBIX,
MOJIO/IBIX, PACIYTHBIX MKEHIIWH COOTBETCTBEHHO, BBIPAXKAIOIIME HMOLMOHAIBHYIO PEaKIUIO
IJIaBHBIX T€POEB; «TIOPOCEHOYEK» - TUCHEMU3M-CPaBHEHUE POXKIAIOIIET0css peOeHKa ¢ )KUBOTHBIM;
«OKUJO0BKE» - MUC(HEMU3M-KIINYKA BOJILHON €BPEeNHCKOMN KEHILUHBI.

B pycckux ckaskax, HaunHas co BpeMeH Kuesckoii Pycu, cymecTBoBanu pasHbie 00pasbl CHITBI
(«MenBenby», «boraTeipb», UMeHa — «Pycmany, «Cstoropy», «Jo0psiHa» u np.), Bractu («apby,
«Kus3p» u 1p.), xutpoctu («Jlucay), kpacotsl («iapeBHay», «Jlebenpy»), 31a («4epT», «Mayexan,
«BenpMay, «uapunay, «baba-fAra») u 1.m. HampaBiennele Ha Moioasix uutaTteneit «Hapommbie
pycckue cka3km» («Pycckme meTckue CKa3kW», MEepeu3JaHHbIe) NPAaKTUYeCKH HE COIepKaT
nucheMUCTHUECKON U oOcieHHOW nekcuku. OaHako aucheMusMbl B OCHOBHOM YHOTPEOISIOTCS
AH. AdanacbeBbIM Ui ONHMCaHMSI OTPULIATENbHBIX, 3JIbIX MEPCOHAXEW U meperadu
SMOIIMOHANIBHON peakluu TepoeB, U HWHOTJa TMPUCYTCTBYIOT OCKOpPOWUTENbHBIE KIMYKH U
HAaUMEHOBAHMSI 3 HAPOIHOTO SI3bIKA!

«Ax 6bl, cobauvbu cvinvl! — obpyeana ux 6adbywka-3a060penKa. — 3auem OKOHHUYY UTOMAIU? »
(A.H. Adanacwes, «IIputBopHas 6one3nb») (Hapoansie pycckue ckazku, 1991, c. 147);

«Bpewn, cmapas eedbma! Tol 0ana el copenyio kopky da kouepeou npubunay (A.H. Adanacees,
«OxoTHUK 1 ero xeHa») (Hapogasie pycckue ckaszku, 1991, c. 184);

«Kax Ovina s manvix nem, nodagana emy 8 0OUH JHCAPKUU OeHb CMAKAH MEQY, 0d HeYasHHO U
VDOHULA CMAKAH HA NOJ, OMeY 0cepyal, NPUKPUKHYIL Ha MeHs: «Dkas oypuwa despykas! Xomo b
uépm mebs 63a1!»» (A.H. AdanacweB, «HeoctopoxHoe cnoBo») (HapomHbeie pycckue ckasku,
1991, c. 167),

«9x mol, cmapas xpwviuoska! Ckonvko nem Ha ceeme dacueeutb, 6ce 3)y0bl NOBLIGANUNUCH, d
000pozo Huyezo He 3naeuvy (A.H. Adanackes, «3akonnoBanHas KkoposneBHa») (Hapoausie pycckue
cka3ku, 1991, c.198).

B nanHBIX nHTaTax «co0adbH CBHIHBD)Y — IUC(HEMU3M-CpaBHEHHE OECIpPHU30pPHBIX JETeH ¢
IIEHKaMU; «CTapas BeAbMay, «CTapas XpbluoBKa» — AUCHEeMU3MBI-OCKOPOIEHUSI CTAPOM KEHILIUHBI
(mocnemHee WCMONB3yeTCs MO OTHOIICHHIO K 00pa3y 37a B ckaskax — «babe-frey); «mypumay -
nucheMu3M OTCYTCTBHS MHTEIUICKTA Y )KCHIIMHBI (0TEI] OCKOPOJIIET 0Yb).

9
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Taxum obpazom, nuchemusanus 1 TaOynpoBaHHasl JIEKCUKA 4acTO MIPUCYTCTBOBAIHU B «Pycckux
3aBeTHbIX cka3zkax» A.H. AdanacbeBa. OT0 cCBsI3aHO OBUIO C JKEJaHMEM aBTOpa COXPaHUThb
[IEJIOCTHOCTh M MPOHUYHOCTH ONMMCAHUS KYJIbTYpHO-OBITOBOH kn3HM Hapoja XIX Beka, HECMOTps
Ha OOBHMHEHMsSI B AHTUPEIUTMO3HOCTH U HOTEHIMAJIbHOM HEYBAXEHHU K PYCCKOMY HApOLy.
Bonpmiass acte TaOynpoBaHHOW W AMC(HEMH3UPOBAHHOW JICKCMKH OTHOCHJIACH K 3aIllpPeIleHHBIM
TeMaM (QU3UOJIOTMM U (PU3MOJIOTHYECKUX MNOTPEOHOCTEH M JKEHIUMHBI, HEKOTOpPbIE CJIOBa W3
KOTOPOM BOLUIM B JIEKCMKOH PYCCKOIO HapoJa B KadyeCTBE JUCKYPCUBHBIX, HMOLMOHAIBHO-
okpaileHHbIX cioB. [Ipu 3Tom A.H. AdanacbeB Takke u3gan cOOpHUK «Pycckue JeTCKue CKa3Kuy,
KOTOpBIE MPAaKTUYECKH HE colepKayim B cebe aucheMu3Mbl M MPOCTOHAPOAHYIO JEKCHKY H3-3a
HAIIPABJICHHOCTH UX HA MOJIOAOE IOKOJIEHUE, HO IPU ATOM B HUX MHOTIJA IPUCYTCTBYIOT CJIOBA U
BBIPA)KEHMS1, KOTOPBIE MOKHO OTHECTH K JIAHHBIM SIBJIICHUSIM.
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Abstract

The language of mass periodicals is the most vivid translator of the intentions of the

writers. The purpose of the study is to analyze the pragmatics of rhetorical
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Beenenne

B XXI Beke nosydaer HOBBIN BUTOK PAa3BUTHs CHCTEMAa U3MEHEHHBIX KYJIbTYpPHBIX LIEHHOCTEH,
KOTOpbIE€ B TOJHOH Mepe OTpakaloT OOIECTBEHHO-IOJUTHUECKUE M3MeHeHMs. TpaHchopmarus
OOIIIECTBEHHON MBICIH CTaja OCHOBOW sl NpeoOpa3oBaHUN B TOM YHWCIE WU TEPHOAMYECKUX
u3naHui. «/laxke B mpenenax BO3PAaCTHBIX WIM MNPO(EeCCHOHAIBHBIX HHTEPECOB ayIUTOpHUs
maddepennmpoBana. ['azera He MOKET HE YUYUTHIBATH 3TO OOCTOSTEIHCTBO, OHA IBITACTCS MCKATh

pa3Hble MHTOHALIMK B JHAlloOre C MpeanojiaraeMbIMu noTpebutensmu uHGopmarnun» (Kpoituuk,
2000).

[Tomumo mHOpPMAITMOHHOM COCTABIAIOMICH MJIi TEKCTOB MAacCCOBBIX MEPHOIUYECKUX W3IaHUM
XapakTepHbl SMOLMOHAIBHAS W BO3ACHCTByOmas (CyrrecTuBHas) (QyHkuu. Psmy xaHpoB
CBOMCTBEHEH XYJIO)KECTBEHHBIM XapakTep, NPEANoiaraloliuii OnpeieIeHHOe COOTHOIICHHE
O00BEKTUBHOTO W CYOBEKTHBHOTO, PAIMOHAIHLHOTO W 3IMOIMOHAIBHOTO. OIHUM U3 KITFOYEBBIX
TPAHCJIATOPOB CYITECTUBHOCTH Ha CTPAHULAX Ta3e€THBIX TEKCTOB SBISIIOTCS BOIPOCHUTENIbHbBIE
KOHCTPYKLIUU — «OIEepaTophbl ABMXKYIIEH MbIcIU HappaTtopa» (Bstkuna, 2022, c. 154). Cpenu Hux
0cob0e MecTo 3aHMMalOT HeCOOCTBEHHO BompocuTenbHble KoHCTpYKIuu (HBK), koTopeie «cmyxkat
JUTSL BBIDQXKEHUST COOOIIECHUS, MOOYKISCHUS WIM aKTHUBU3AIMK peakiuu aapecara» (Kiokora, 2002,
c. 6).

Ha cerogusimiHuii 1eHb OJHMM W3 TJIABHBIX HPOBOJHUKOB «MBICIHA HapOJHOI» SBISETCA
«JluteparypHas razera», Ha CTpaHUIAX KOTOPOM TapMOHUYHO OTPAKAKOTCA CIIOKHUBIIHECS,
TPaIUIIMOHHBIE TMPEACTABICHUS COIMyMa OO0 OCHOBHBIX COCTABIISIFOIIMX  OOIIECTBEHHO-
MOJUTUYECKOM, KYIbTYPHON KWU3HHU, CUCTEME HPABCTBEHHBIX LEHHOCTEN M BBI30BbI XXI Beka.
«“JlutepaTypka” ObllIa U OCTaeTCSI HEOTHEMIIEMOM YacThIO UCTOPHH, KyIbTYPhl H TYXOBHOU KU3HU
Poccun, eé HAMOHATBHBIM OCTOSHHEMY .

«JIuteparypHas razeTa» Kak 3epKaJio 3MOXHU

«JlutepaTypHas razera» — €XEHEACIBHOE TOCYJApPCTBEHHOE JIMTEPATypHOE W OOIIECTBEHHO-
noiuMTudeckoe u3nanue. JKaHpoBas HANOJHEHHOCTh U3JaHUS JOBOJBHO pa3HOOOpaszHa: Ha
CTpaHMIIAX Ta3eThl PETYISPHO IMYOJUKYIOTCSI aHATUTUYECKUE CTAThH, KOJIOHKH, PEIIEH3UH, 3aMETKH,
a TaKXKe XyJI0KeCTBEHHBIE TEKCThl. [lepHOTUYHOCTh BBIXOJa Ta3eThl OOYCIOBHJIA OCBEIICHUE
coObITHH «3lech W ceivacy. Mpmeomormdeckas TPUBEPKEHHOCTh W3MaHUS JO KOHIIA
HeoJqHO3HayHas: «Mpl, B 0OOIIEeM, KOHEYHO, TOCYJapCTBEHHMKH IO cBoeil mnporpamme. Ho,
€CTECTBEHHO, HAaM HUKTO HE 3alpeniaeT KPUTUKOBATh T€ HAUMHAHMS BJIACTH, KOTOPHIE Mbl CYUTAEM

! https://lgz.ru/about/history/
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BpPEAHBIMU. JTO U €CTh KOHCTPYKTHBHAS OINIIO3ULIUSA, KOTOpas KPUTUKYET U MpelaracT CBOU MyTH
peI_HeHI/IH»Z.

MecTo 1aHHOTO M3JaHUS B CTPYKTYpE ra3eTHOrO O0Ka MyOMIIMCTHYECKUX TEKCTOB SIBIISETCS,
[0 HalleMy MHEHHIO, YHHMKaJIbHBIM, TaK KaK OHO, «OyIy4d OOLIECTBEHHO-TIOJUTHYECKIM
©KCHEJICIbHUKOM, BOCIIPHHUMAETCS  YHWTATeNsIMM  BCE-TaKW KaK JIMTEpaTypHas Tasera,
uHpopmupyomas 00 OCHOBHBIX JIMTEPATYPHBIX MpoOieMax, M KaK HCTOYHUK OIEPaTUBHOU
MHPOPMAIMK IO BCEM aKTyaJbHBIM NHpOOJIEMaM COBPEMEHHOH COIMAaIbHOW AEHCTBHTEILHOCTH
(Bacuibesa, 2017, c. 103).

O01mecTBEeHHO-TOJINTHYECKHI 0JIOK

OpHOll M3 TIaBHBIX YEPT «HOBOI'O» BPEMEHHM CTajO MOBBILIEHHOE BHUMAaHHUE OOIECTBA K
00CYXJIEHUIO U PEILICHHUIO COLIMAIbHO 3HAUUMBIX ITpobsieM. Ha ceroqusmuuil 1eHb coObITHS B MUpe
3aHMMAIOT LIEHTpaJibHOE MecTo BO Bcex CMMU, B TOM uucie M B Y3KOHAIIPaBJIEHHBIX Ta3€THBIX
U3JIaHUSIX.

MarepuanoM A Hallero aHajau3a CTad TEeKCThl «JIutepatypHoil razers» 2023-2024 rr.,
MOJIHAMAIOIIE TIPOOJIEMbI HE TOJIBKO KYJIBTYPHOW JKM3HU COBPEMEHHOTO OOIIeCTBa, HO H
00IIeCTBEHHO-TIOJTUTHYECKHUE.

Lenp mpoaHaaM3UPOBAHHBIX MYOJIMKAIM 00IIECTBEHHO-TIOIUTUYECKOr0 OJ0Ka — MpHUBIICUYEHUE
ayTUTOPUH K JUAJIOTY Ha caMmbleé OCTPhIE U 3JI000HEBHBIE TEMbl COBPEMEHHOM XM3HU, MHEHUS O
KOTOpPBIX IPOTUBOPEUMBBI M HEOAHO3HAa4Hbl. OOHUM U3 BEAYIIMX JKAaHPOB Ta3eTHO-
MyOIUIIMCTUYECKOTO TEKCTa, MPU3BAHHBIM AKIEHTHPOBaTh BHUMAaHHE ayJIUTOPUU Ha IOJEMHUKE
Bompoca, siBisgercss kojoHka. I[lo MHenuto M.C. TuMYeHKO, «KOJIOHKa — 3TO MECTO, II€ aBTOPY
MO3BOJINTEIBHO BBICKA3aTh YacTHOE MHEHME, OMYOJIMKOBAaTh PE3YJbTaThl OCMBICIEHUSI CBOETO
JIMYHOTO OIBITA, IPU 3TOM HaINpaBHUB B3MIA] BriyOb ceds» (Tumuenko, 2011, 13). menno B
TEKCTE KOJIOHKHU SIPKO BBIpa)K€HA MO3MIIMS aBTOpA, HA MEPBbIM IJIaH BbIABUraeTcsl CyObEKTHBHAS
OLIEHKa TOM WJIM MHOM cuTyaruu. B oOuierocyiapcTBeHHbIX U3/1aHUAX HanOoJiee SpKo MpeICTaBlIeH
TUI COLIMAJILHOM KOJIOHKH, NMPU3BAHHON «WMCKOPEHSTH 3JI0 COLMAJIbHONW OE€30TBETCTBEHHOCTH U
HecnpaBeguBocTHy (Tam xke). MumocTpupys Kak MHUpPOBBIE COOBITHS, oOpaiias BHUMaHHE
PELMINEHTOB Ha MpoOJeMbl MECTHOTO XapakKTepa, aBTOP MCIIOJIBb3YET IKCIPECCHBHBIE PECYPCHI
a3bika. [Io muenuto T.B. IlIMeneBoH, «kaHp aBTOPCKOW KOJIOHKM aKTMBU3UPOBAJ KPYI OLIEHOYHBIX
koHCTpykuuit» (IlImenesa, 2022, 82). SIpkuM OIICHOYHBIM CpPEICTBOM BBIPAXKEHUS MOJIEMUKU
SBJIAIOTCSI  HECOOCTBEHHO  BOIIPOCUTENBbHBIE KOHCTPYKIMH, TOJ KOTOPHIMH IOHHMAIOTCS
MPEUIOKEHUs], BHEIIHE O(OpPMIIEHHBIE KaK BONPOCUTENbHBbIE, HO HANpaBJICHHBIE HE Ha 3ampoc
nH(pOpMaIIKH, a OTpaKaOIIKE MO3UINI0 aBTOPa B AMOIIMOHAIBHO-IKCIIPECCUBHON BOMPOCUTENHHON
dopme (nanee — HBK).

Hanpumep, B KOJIOHKe, MOCBSIIEHHOW MPOTUBOPEYMBOM MOJUTUYECKONH OOCTAaHOBKE B MHDE,
MOJUTHYECKUN aHaMUTUK Beponuka KpamenunHnkoBa wucnonb3dyer nenodyky HBK, rosops o
HECOU3MEPHUMOCTH HEKOTOPBIX TOYEK 3PEHMS 10 BOIPOCY NMPUMEHEHUS SAEPHOro opyxus. Toukn
3peHus, TPAHCIUPYIOIIHEeCcS Ha HEKOTOPHIX (elepanbHbIX TelleKaHallaX, HEePEeAKO 3HAYUTEIbHO
OTJIMYAIOTCS OT IIO3ULIMH, BbICKa3aHHOU [Ipe3nnenTom:

Kak smu 0se peanvnocmu cywecmeyrom 60k o 60k? Moowcem 6vims, 6mopas — autdb ANOHCKUU
meamp KabyKu, 20e NepCOHANCU 8 OIHCYMKUX MACKAX Oenarom ycmpauwauue O8UNCEHUA 8

2 https://lgz.ru/about/history/
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omuouwtenuu opye opyea? Ho ecmv nu eapanmus, 4mo 3mo moabKo meamp U CHeKMAakib CKOPO
sakonuumces? Ecmo qu capanmus, umo «akmépuvly He nepenymarom uepy ¢ peaibHou dxcusnvio? I oe
mo camoe niamo, Ha KOMOPOM OHU OCMAHOBAMCA, Pewus, HaKoHey: Hy, HONYManu u xeamum?
Takoe cuemieHne HECOOCTBEHHO BOIPOCUTEIBHBIX MpeaioKeHuil, B ompeneneHun A.B.
KanagneBoii, o0Opa3yeT «pUTOPHUYECKUH OJIOK», KOTOPBIH «IIpeacTaBiseT co0oi Tpymnmy
PUTOPUYECKHUX BBICKA3bIBaHMI, KOTJa CIEAYIOIIee JOTMYEeCKH BBITEKACT U3 Mpeablayiero. Mexmny
eIMHUIIAMHA PHUTOPUYECKOTO OJIOKA CYIIECTBYET OINpENeNEHHAsT B3aUMOCBS3b M HEPapXHsD»
(Kanadwesa, 2011, c. 126). Puropuueckue OJIOKM MO3BOJSIOT aBTOPY MyOJIMKALUU TMOJBITOXKUTH
U3JI0’)KEHHOE, apryMEHTHPOBATh €ro, BBIPA3UTh COOCTBEHHOE OTHOILIEHUE K MpoOjieMe, BBIHECTU
COOTBETCTBYIOIIME OLIEHKH. B mpuBeAEHHOM puTOpUYECKOM OJIOKE OmaceHue, MpeocTepesKeHue
aBropa BbIpakeHO HBK ¢ DpoHOMHHANBHBIMM KOMIIOHEHTaMU KaK, 20€ W MOJAIBHO-
BOIIPOCUTENIHON YacTUIEH Jiu, MPUAAOIIMMU 3MOLMOHAIBHO-IKCIIPECCUBHBIN XapaKTep BCEMY
cyxaeHuo: «MopanbHble 3HaUE€HUS BOIIPOCUTEIbHBIX HAPEUMH M YAaCTHUI] CKA3bIBAIOTCS B UX SPKON
IKCIpecCUBHOM okpacke» (Bunorpanos, 1947, c. 742).

[ToMHMMO KOJOHKH, SIPKUMHU SKCIPECCUBHBIMH pecypcamMu 00JafaeT W >KaHp aHATUTHYECKOU
cTaTbi. B oTiMune OT KOJIOHKH, TJie Ha MEPBbIM IJIaH BBIXOAUT CyOBEKTHMBHAs OLIEHKA aBTOPOM
TOTO WM HHOTO COOBITHS, AHAIMTUYECKash CTaThid CTABUT IMepel cOoOOW IieNib MpPEeCTaBUThH
JAKOHUYHOE IO CTPYKTYpE ONHCAaHUE TEMBI C MpHUBJIeUYEeHUEM (akTosornyeckoro marepuaia. Ilo
MHeHMI0 A.H. MopeBoiif, koTopoe mHpeicTaBisieTcs HaMm CIpaBelIMBBIM, «10100p (akToB, HX
B3alMHOE PAaCIOJIOKEHUE, OLEHKA, MPSMOE WM KOCBEHHOE BBIPAKEHUE COOCTBEHHOM MO3MIIMU
MO3BOJISIET aBTOPY CHOPMHUPOBATH Y YUTATENS HYKHOE BUJCHHUE cUTyaluu. TakuM oO6pa3zom, aBTOp
SIBJIIETCS TBOPLIOM HE TOJIBKO TEKCTa, HO M 00pa3a JEeHCTBUTEIBHOCTH B CO3HAHUM YHUTATEISN»
(Mopesa, 2016, URL).

Henouka HBK B KOMIO3UIIMOHHOW CTPYKTYpE aHAJIMTHYECKOM CTaThM, KAaK MOKAa3ajo Halle
HaOJI0IeHNe, MOKET 3aHUMAaTh MpakTHUecKu Jo0yto no3unuio. HBK mMoxer ObITh Kak BBOJASAIIMM
KOMITOHEHTOM (3arojIOBOYHBIA KOMILIEKC), TaK M 3aKJII0UaTh BBIBOJIbI MUILYILEr0, OOpaIleHHbIE K
aymutopuu. Tak, HartpuMep, B cratbe «CynbH HE XOTAT UMETH py3ei» EBrennii MbICIOBCKUH yxke
B mojzaroioBke Moowem 6wvimob, enasa Bepxosnoco cyoa P® nooodepoxcum Amicus curiae? ¢
MIOMOIIIBI0 MOAAJIBHOTO OIepaTopa Modcem Oblmb UMIUIMIUTHO BbIpakeHa CyObEKTHBHAS MO3UIIHS
OTHOCHUTENbHO MoAHATON mpobiemsl. llenmouka HBK oOpa3yer o0ocoGneHHYyr0 MHKpOTEMY, B
KOTOpO aBTOP OrpaHUYMBAET LEJIEBYIO ayIUTOPUIO HENTOCPEACTBEHHO CBOMMM KOJUIETaMHU:

Hemanoe uucno xoanez 3a0aiomcsi 60npocom: novemy @vlculas cyOeOHas 61acmy, GUOUMO, UOs
Ha noBOOY y UCNOTHUMENbHOU 61ACmu, CMaia 60pye ONnaAcamvcsi NYOIUYHO20 O02NaUEeHUs.
ucxooauje2o CHU3y NpogeccuoHaIbHO20 «MHEHUs, OMKIOHAIOWe20cs om 2naguol aunuu»? M
nouemy nblmMAamcs 000CHO8aMb MO  JicelaHue He OONYCKamv Noopbléd «CMAOUIbHOCIU
CyOebHbIX peuteHuiy?

Vcnonp30BaHue MOMKUIOTa BHOBD PACIIUPSIET Ay TUTOPHUIO aHAIM3UPYEMOTO Ta3eTHOTO TUCKYypCa.
EBrenuii MBICIIOBCKHI HE TOJBKO CTaBHUT KIIOYEBBIC I PEIICHUS MPOOJEMBI BOMPOCHI, HO U
JieTIaeT MPE/IIOIOKEHHS, KaCAIOINeCs BO3MOKHOCTEH €€ pa3pelieHus:

Kaxoti mym noopwie? Ecnu cyoy npedcmaenaiom OJisi OCMbICIEHUs ABMOPUMEmHoe MHeHUe
npogu, oM, CKOpee 6Ce20, He CMOJCcem e20 He yuecmvb, d MO 3HAYUM, YMO OCIONCHUMCA
npomackusauue yepesz cyo abcypoHulX U HeoboCHo8aHHbIX peuwieHul. Pazse amo nioxo? <...> He
2060pum U 3MO O MNOAHOU U 0e3020860pOYHOU KANUMYIAYUU CYOEOHOU 6racmu nepeo

30pasomviciuem?
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Juanoruzamusi Kak ocCHOBHas 4yepta coBpeMeHHbIXx CMMU nposiBiisieTcs v B ucnosib3oBanuu HBK
B CTPYKTYypE JIUJa, LIeJb KOTOPOro — «pEeKOMEHAAINs, PYKOBOJACTBO K JACUCTBUIO ISl THOOOT0, KTO
Oeper B pyKH Traszery, OBICTPO IMpPOJMCTHIBAET €€, HE MMes BPEMEHH HaJ0JIro 3aJepKaTh CBOE
BHUMaHHE Ha YEM-TO ONPEJEICHHOM, BIyMaThCsi B COJEp)KaHue, — T.€. JUIS TOJABJISIOIIETO
OonpIIMHCTBA 1eneBor ayautopun» (Jlenkosa, 2023, URL). B craThe, onuchiBaromei yKpanHCKYyO
nonutuky B Hamm AW, HBK wucnonb3yercs aBTOpoM Wb €IUHOXKABI B JUAEC C LEJIBIO
aKLIEHTUPOBAHUS BHUMAaHUS PELIUIIMEHTOB Ha HEOJHO3HAYHOCTH CUTYallUU:

Koeoa yvumaewn, kaxk 6 yKpauHckom cezcmenme uHmepHema paoylomcs CMepmsam Ha POCCULICKUX
meppumopusx, 3a0aeubcs B0NPOCOM: KAKUM 00pazom yoanocv cgopmuposams nooodHbie
Hacmpoenus, YKopenums maxyro cmenensb azpeccuu?

BonpocHo-oTBeTHBIE (DOPMBI COMMKAIOT Ta3eTHBIA AMCKYPC C PHUTOPUKOH, TJe IOAO0OHBIE
CTPYKTYPBI 00pa3ylOT CyOBEKIHIO0 — «(DUTYpY, C TIOMOIIBI0 KOTOPOM OpaTtop BOMpOIIAET ceOs u
OTBEYAET HA CBOU COOCTBEHHBIE BOIPOCHI MJIM CIIPALIMBACT CIYIIATENs, OCTABIISAS OTBET 32 COO0»
(I"'panoBckas, 2004, c. 79).

Bnagumup CyxOMJIMHOB, OIUCHIBAasi MUTPALIMOHHYIO MTOJINTUKY, BBOAUT CYOBEKIIUIO C LIETbIO HE
TOJIBKO OIIMCATh MacuITad MpoOsIeMbl, HO ¥ TUIEPOOIN3UPOBAHHO 000OIIUTE MPEABIIYILUI OIBIT:

Ymo, 6cé smo Hosocmu? 06 smom He 208opsam 6 3¢hupe, He nuuiym 6 cazemax? He
ouckymupyiom Ha Kongepenyusx? Jla nem dice, 108 NPOUSHECEHO MHONICECMBO — HAGEpHOe, HA
KAx*CO0020 MUSpaHma He no oOHoMy oecamky. A Oeno cosucaemcsi meonenno. <...> [[na nauana,
yeeo He Haoo Oeramv? <...> He omkazvieamvcsi om nposedenus NOKA3amebHulX NPOYeccos HAo
Hapywumensamu mpyoo8o20 3aKOH00amenrbcmed... <...> A umo naoo? Cnedogano Ovl, ommeuaem
doenymam, «nepecmompems Konyenyuio eocyoapcmeennol muepayuoHuou noaumuku Poccutickou
Dedepayuu na 2019-2025 2.

B npyroii craThe, MOCBSIIEHHOW ONMMCAHUIO HEOAHO3HAUYHOM MOJMTUKU €BPONENHCKUX CTpaH B
otHomeHnn Poccun, Bnagumup CyxominHoB Bkirodaer HBK st cozpanust addexra «xuBoro»
JMajiora ¢ ayINTOPUEH:

Hy nopmanvuo, oa? Chauana cozeamu K cebe 8 KabuHem HA KOHGUOEHYUATbHBIL PA32080p C
Ilymunvim Kyuy orCypHanucmos, ycmpoums O HUX HOKAzamelvbHoe wioy (pybaxa-napeHv), a
nomom coenams U0, YmMo Hu4e2o He cryyunoce. Paszee ne cnedosano 6wl 018 Hauana u3eUHUMbCA?
Hnu smo ne 6 egponetickoii Manepe — U3BUHAMbCA neped «azuamamuy? Muu, modxrcem 6vimo, nepeo
cnuuem o «menegoHHOM HOMepe» DMMAHYIIb NPOCMO WAMNAHCK020 XebHyn? Pooxxcdecmeo orce na
Hocy!

BonpocurenbHas yacTuia fa He TOJIbKO CONMKAET aBTOPa U ayJUTOPHUIO, HO U CO3JaeT B OLIEHKE
rurnepOoIM3NPOBAaHHOE YYBCTBO IMPEAB3SATOrO OTHOIIEHHUS K HAlIeH CTpaHe cO CTOPOHBI EBpOMHL
Bonpocurenbhas popMa KOHBIOHKTHBA, OpraHU30BaHHAs, KPOME YaCTHUIIBI Obl, YIaCTHEM YaCTHII
pazee U He, BbIpaxkaeT NOOYXKJEHHE B HeHaBiA3uuBoW Qopme. AHadopa co3gaer 3(dekt
3aMKHYTOT'O Kpyra.

Wrak, pasnuunble cTpyKTypHO-cemaHTH4eckue tunbl HBK mcnonb3yrores aBropamu B 4ucie
JPYTUX S3bIKOBBIX CPEACTB JJIsl BO3JEMCTBUS Ha MAacCOBOTrO aapecaTa B (OPMHPOBAHUHU €O
0011eCTBEHHO-TIOJUTHYECKOM MO3UIINH.
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KyabTyposornyecknii 6,10k

Crenunduka nzganus oOyCIIOBMIA TEMATHKY KIFOYEBOIO TEMAaTHYECKOTO OJIOKa MyOJUKaIUu.
Kyneryponorudeckuii 010k «JluTeparypHOil ra3eTsl» MpENCTaBiseT CcoOOW oOpaiieHne K
pPa3HOOOPa3HBIM IIACTaM UCKYCCTBA, B KOTOPHIX TAPMOHHYHO COYETAIOT TPAIUIIUN HACTOSIIEIO U
MIPOLLIOTO.

TpanuMoOHHO MHOTHE BBIMYCKH «JIUTEpaTypHOU ra3eThl» OTKPBIBAIOTCS M B JaHHOM OJIOKe
kojioHko#. Kak mpaBuiio, oHa oOpalieHa Wik K 371000JHEBHBIM BOIPOCaM, MJIM JK€ ITOCBSIICHA
3HAYMMOM JlaT€ B MUpE KyJbTyphl. [0 HameMy MHEHUIO, MMEHHO T€MaTUYEeCKasi HalpaBJICHHOCTb
ONHMCBHIBAEMOT0 >KaHpa Ha MEPBOM MOJIOCE SABJISETCS OTIPABHOM TOUYKOM Il HOMEpa B 1ieioM. Tak,
Hanpumep, npeanociaenHuid Homep 2023 r. OTKpbIBaeTCs pa3MbllUIeHUsAMH mnucatens [lmaToHa
becenuna. YTBepauTenbHbIi 3ar0JIOBOK C UMIUTMITMTHOM KOHHOTAIMEH ‘ipu3biBa’ «BbITh JIIOIBMU»
XapakTEPU3yeT OJHO W3 IVIaBHBIX MPEIHA3HAYCHUN 4YEJIOBEKAa B MHUpE. TEKCT KOJIOHKU MOCBSAILICH
95-netuto co aHs poxkaeHus HaydHoro (antacta Gununa J{uka. Ha ctpanunax cBoux kHur Oumun
JIMK pa3MBILUISI O TPAHULIAX MUPa PEATBHOTO U MUPA WILTFO30PHOTO:

Brecmsiwuii mexcm o Xpynkocmu ne moavbKo 4elo8euecko20 COHAHUs, HO U Mupa 8okpye. Jla u
ecmo i 3mo cosnanue, mup? Ecmo au mo, na umo oevicmeumenvro moxcrno onepemvcs? Ioe
mouka coopku?

ABTOp OOpamjaercs K ayautropuu, ucnonb3ys uenouky HBK. Ymo ecmv mup?
HeonHO3HaYHOCTE OTBETA Ha 3TOT BOIPOC MOJYEPKHUBAETCS BBOAOM MOJAIBHOW YACTHUILBI JId CO
3HAYEHUEM COMHEHHS, HEYBEpEHHOCTHU. I[IpOHOMUHANBHBII KOMIIOHEHT 20e O3HayaeT SBHOE
OTCYTCTBHE KOHKPETHOT'O JIOKYCa, UMEET CBOUCTBO 3()eMEPHOCTH.

OtcyTcTBUE KaKOH-1M00 TOYKU OMOPHI ONMUCHIBAETCS] aBTOPOM U B Jipyroi nernouke HBK:

A menepo oensiHumecsb 8oKpye, eciu ewjé moodceme o2nidemocs. Umo evl euoume? Hnu umo
npeonazaem 6am eudemsv mampuya? mo au we mup Qununa [Juxa? PeanvHocms Oelicmeumensho
uppeanbHa, ¢ Kakou CMopoHbl K Hell HU NOOCHYNUC.

[ToBTOpSIOLIUIICS TPOHOMUHAIBHBIN KOMIIOHEHT ¥Mo — yKa3aHUE Ha HEOIpe/eIeHHbIH 00bEKT,
Ha KOTOPBIM HAIIPABIIEHO JIEHCTBUE, — YCUIIMBAETCS MOJAIbHON YacTULle iu. YacTuia u sBisieTcs
Haubosee yactoTHOM B nenoukax HBK anammsupyemoro tekcra. MOKHO cKaszaTh, 4TO OHa
BBICTYNAeT JICHTMOTHBOM OTCYTCTBHS KOHCTaHT. Takum oOpasom, nenouku HBK B kosjonke
XapaKTepu3yloT He TOJbKO OOpALIEHHOCTh K ayIUTOPHM, HO U METAaHUs KaK TeMy TBOpPYECTBa
Owmnia Juka.

[lenTpansHOE MECTO B cpeacTBax MaccoBoil mHpopmaruu B 2024 1oy 3aHUMAIOT FOOMIICHHBIC
natbl: 225 net co nHa poxaeHus A.C. ITymkuna n 210 ner co nua poxxaenus M.IO. JlepmonToBa —
MacIITa0HbIe KYJIbTYpHBIE COOBITHS, KOTOpble MOOYXIAlOT HE TOJBKO OOpaTUTbCS CHOBa K
TBOPYECTBY KJIACCUKOB PYCCKOI'O CJI0BA, HO M 3aCTaBJISAIOT I0-HOBOMY B3IVIIHYTh Ha YK€ 3HaKOMBIE
npousBeneHusa. Haunbonee sipko AaHHas Tema MpEICTaBlI€HAa B aHATUTHYECKHUX CTAThAX, KOTOpHIE
CKBO3b NPHU3MY OLIEHKH TBOPYECTBA AKIICHTUPYIOT BHUMaHHE ayJAMTOPUHU Ha TITYOOKHX aCHEeKTax
BHYTPEHHETO <.

Onbsra MypaBnéBa, 3amectutensb npeacenarens [lymkunckon komuccun PAH, ctaBuT Bonpoc o
npobneme anpecara B JoO6oBHOHM nupuke A.C. Ilymkuna. B ¢opmy BompocoB obpamuisiorcs
KJIFOUEBbIE MO3UIIMU B JIMTEPATYPOBEAUECKON CTaThe. ABTOP MPUBOJUT MHYIO TPAKTOBKY IIMPOKO
M3BECTHOTO MPOOJIEMHOTO TMOJIOKEHUS: 3a0a0umcs 60nNpoCcoOM. KMO DMOm  «A», Om UMeHU
KOMOpo20 HANUCaubl NYWKUHCKUe cmuxomeopenua? M kmo sma «oHa», K KOMOpPOU OHU
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obpawenvi? Ha nepeviii 83210 6ce scho. «Ony — smo Anexcandp Cepeeesuu Iywkun, «onay —
00Ha u3 e2o 8o3n00aeHHbLx. O0IeKas KIIFOUEBYIO UICK0 CTaThbHU B BOIPOCHTEIbHYIO Gopmy, Onbra
MypaBbéBa HE TOIBKO MOTYCPKUBACT aMOUBAJICHTHOCTh CIIOKHMBILICHCS 32 JOJTHUE TOJbI MTO3UIUH,
HO W HeBepOaJIbHO BO3JICHCTBYET Ha ayJIUTOPHIO, IPUBIICKAs €€ K TUAJIOTY.

[TpoTHBOPEYNBOCTh OOMIETIPUHATON TPAKTOBKH THIEPOOIU3UPYETCS aBTOPOM C IMOMOIIBIO
BimoueHuss B HBK pasroBophoro ¢dpaseonoruueckoro odopora ¢ Kakou cmamu, KOTOPBIHA
CTAaHOBUTCS TPAHCISATOPOM aOCYypAHOro, MO MHEHMIO aJipecaHTta, MoJoxkeHus: (OOoHako Hem
ocHosanuil cuumams, umo Ilywkun noonéc Mapuu Cymum 3mo cmuxomeopenue, Kakou nOCMynoK
gbixo0un 3a 6éce pamku npuiuyus. C Kakou cmamu HOWA cmai Obl blICMAsIsAmMy cebs epyobim
Hegedicell u ockopoasms munylo ymuyro ocenwuny? Addexkruabiii Toian HBK ycunmuBaercs ux
CYITECTHBHOCTBIO.

TBopuectBy M.IO. JlepmonTOBa mocBsieHa cTathst Makcuma 3amiieBa «bpaT BceM TOHUMBIMY.
B nenTtpe BHUMaHMs «TepMosiiepHas XyIO’KeCTBEHHas cuiia» modsTta. Llenp aBropa He CTOJIBKO
choKycHpOBaTh BHHMAaHHE ayJUTOPHH Ha TBOpYecTBE JIGPMOHTOBA, CKOJIBKO JOHECTH CBOE
Mupooinymenue. Jlns 6onee rayOOKOro BO3ACHCTBUS HA PEIUIHEHTOB HCIONB3YIOTCA CPEACTBA
Pa3IMYHBIX SA3BIKOBBIX YPOBHEU, B TOM YHCJIC U CHHTAKCUYECKHE.

B ornmume OT TEKCTOB OOIIECTBEHHO-TIOJIMTHYECKOTO OJIOKA, TUAIOTHU3alUs Kak OJHAa W3
xapakTepHbIX uepT si3pika CMMU npencrtaBnena uHaye. Borpocsl, 0003HaueHHbIE B CTaTbe, HOCAT
nyanuctuyeckuid  xapaktep. C  OZHOW CTOPOHBI, aApecaHT MOJYEPKUBAET COOCTBEHHBIE
MepeXUBaHUA: B xaxux mexcmax maxoeo pooa xamapcuc ucnviman a? Koweuno, «HU ckyuno, u
epycmuoy. C Ipyroil CTOpOHBI, Ha MEPBBIM IUIaH BBIXOJUT UMIUIMLIUTHBIN 1uasor ¢ yurarensimu. C
nomouipro HBK aBTOp HE TONBKO 3a1aeT BOIPOCHL, HO M €CaM K€ Ha HUX OTBEYAET, TEM CaMbIM
BBICKA3bIBasl CBOIO TOUKY 3PEHUS KaK €JUHCTBEHHO IPABUIIBHYIO:

Jlepmoumoe 6ce 3anymarn, cmewlanr no 6pemeHu, HO HUKAKUX UHCMpYKyuiti He ocmasun. He
yeaodican yumamena? Yeaowcan. Ilosmomy u ne pasacésvigan. Omcrooa, uoumo, u ynopcmeo 8 «u3
nuamsa u ceemay. Beow ykaswvieanu soce? Bepno «us niamenuy. [la kakoe mym niama?

DKCIPECCUBHOCTh, KaK KJtoueBas uepra coBpeMeHHbIXx CMMU, 3a kitoueHa B MCIOJIb30BAHUU
MOJAQJIBHBIX YaCTHI] Pa3IMYHBIX OTTeHKOB. O0Opalias BHUMaHUE ayIUTOPUU HA TIIYOMHHBIE CMBICIIBI
TBOpuecTBa JIepMOHTOBA, aBTOP MCHOJIb3yeT TaK HA3bIBAEMbIE «CEHCALMOHHBIE)» BOIMPOCHI, LETBIO
KOTOPBIX SIBIISIETCA JIEMOHCTpPAIMSI HECOTJACUsl CO CIIOKHUBITUMCS OOIIECTBEHHBIM MHEHHUEM.
@OpMaHTOM TaKHX BOIIPOCOB BBICTYHNAET MOJANBHO-TIEPCYa3UBHAs 4YacTULA He...lu, OHA He
BBIp@)XACT OJHO3HAYHYIO, BIIOJIHE OMPEACIIEHHYIO IO3UIIMU aBTOpPA, a SIBISAETCS MHEHHUEM «C
OTJIAIKON»:

Kmo-mo nezxo evicmpoum, umo noo Myvipu on memaghopuiecku 6v1600uUn c60i0 0oao. <...> S
noaazaio, 30ecv Jlepmonmog cozoaem noevli mug. Mywvipu, nociaHnux Hebec, KOMoOpo2o He
npusnaem mup, u on ymupaem? Huuyeco ne nanomunaem? H ne euden au nosm 8 dcaoHoll moane,
cmosiwel y mpoHa, u nooeti 6 pacax? He nacmauearo na oonosnaunom omeeme. Ho na eonpoc
uMero npaeo.

OOpanieHHOCTh K IMUPOKOMY KpYTy dYHTaTeledl MOJYepKUBACTCS BBEJACHHEM OIEPaTOPOB
CyOBEKTUBHOW MOAATLHOCTH:

Becv Jlepmonmos nanpagnen 6Hympu, u blmackuéams €20 ommyoda — Cia00CmHuas 3a0aia ons
VMHBIX yumameneu, Ol mex, Kmo 3d CMblCbl, KO PACNO3SHAL U OMEep2 4ad COBPEeMEHHOU U
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AKMUBHOU HABA3bl8AeMOl Ham Oeccmulcauyvl. MU (uckyccmeenuvlil. unmennekm), 20eopume,
b6yoem nucamo kHueu? Bozmoxncno. Knueu, 1umennovle 1uyH020.

B 3aBCPIICHUHU CTAaTbU aBTOP UMINIIMIIUTHO BO3I[€fICTBy€T Ha ayaAUuTOPHUIO, ITIOATAJIKNBAA K MbICJIA,
4TO €r0 TOYKA 3pCHUA ABJIACTCA HCTUHHOIA.

Wrak, TexcTel KyiabTypojorudeckoro Onoka HBK Hepenko HecyT B ceOe JMHIBUCTHYECKHE
[I0KA3aTeIM YBEPEHHOM IO3MLMU AaBTOpPA, KOTOPYKD OH TPAHCIUPYET MIMPOKOMY KpYry
PELUIIEHTOB.

3aKkJIrouYeHue

Takum 00pa3oM, B X0JIe HAIIIETO UCCIICAOBAHU MPOAHATM3UPOBaHO ucnoibp3oBanne HBK B nByx
KOHTPACTHBIX TEMAaTHYECKUX OJOKax TeKCTOB «JluteparypHoil raserb». bbuio BBISBIEHO, YTO B
TEKCTaX OOIIECTBEHHO-TOJUTUYECKOTO OJIOKa Ha TMEpPBBI IUIAaH BBIJIBUTACTCS CYITECTHBHAS
¢ynkuus HBK, B TO Bpems kak B KyinbTypojoruueckom Omoke razersl HBK wumeror
NyaJUCTUYECKUN XapaKTep M COYETalT B cebde BO3ACHCTBYIOLIYI0 M CYOBEKTHMBHO-OLEHOUYHYIO
¢bynkuuu. B nmyOnukanusx oOIiecTBEHHO-TOIMTHUECKOro Oioka aBropsl BBOAAT HBK ¢ mensio
HaWTH MOAJEP)KKY CBOEH MO3ULUHU Yy ayIuTopuu. BaxkHO OTMETUTH, YTO BompocutTenbHas (opma
CTaHOBHUTCA (OpPMOI NOMCKA COJIMIAPHOTO MHEHHs cpenu uuraTeneil. TekcTsl ke BTOpOroO,
KYJIbTYpOJIOTHYECKOTO, OJioka oTiauyaeT wucnonb3oBanne HBK kak sApkux 3KCHpecCHBHBIX
MapKepOB, MCIOJIb3YIOIIMXCS JINIIb JUJIS NIPUBJICUEHUS BHUMAaHHUSA KaK «CBOETO» YMTATENs, TaK U
MaccoBOW ayauTopuu B LeiaoM. llenp aBTOpa — NpenCTaBUTh COOCTBEHHYIO TOYKY 3PEHHUS
OTHOCUTEJIbHO TOW MM MHOW TeMbl. VHTepnperanus mpoOiieMbl YMTATEIsIMM, HAa Hall B3I,
OCTaeTcs 32 pAMKaMH BHUMaHUS aJJPECAHTA.
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Oo0pa3 Poccun B yueOHMKAX PYCCKOTO SI3bIKA JJI AMEPUKAHLEB: HA
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Pe3zrome

CraTtes mOCBSIEHAa uccleqoBaHHIO o0Opasa Poccum, co3naBaeMoro JEKCHKOH
cemanTuueckoro noss «lIpuponHo-reorpaduyeckas cpena» B yueOHHKAX PycCKOTro
A3blKa KaK MHOCTpaHHOro, u3naHHeiM B CIIJA B mepuon ¢ Hagama XX mo Hayalo
XXI Beka. Llenb craTbu: BBIABUTH TOT 00pa3 Poccuu, KOTOphIA co3paercss mpu
IIOMOIIIA JIEKCUYECKUX CPEACTB, BXOIAIIMX B cemaHTH4eckoe noise «IIpupomHo-
reorpaguueckas cpega» B ydeOHukax PKW, cocTaBieHHBIX aMepUKaHCKUMHU
aBTOpaMu. B craThe J0Ka3bIBaeTCs BayKHAs POJb y4EOHHMKA MHOCTPAHHOTO S3bIKA B
(dopmupoBaHUN y 00ydaromerocst oopaza CTpaHbl U3y4aeMoro si3blka. AHATU3UPYs
OTOOpaHHblE M3 Y4YEOHUKOB JIEKCUYECKHWE E€IUHUIIBI TMO0Jsl, Ha3blBalOIIUEe MU
OIMCHIBAIOILIUE HAlly CTPaHy, €€ KJIUMAT, IIOrofy, IPUPOJHBIE YCIOBHSI, IPUPOIHO-
reorpauueckre 30Hbl, IPUPOIHBIE PECYPCHI, TOTIOHUMBI, aBTOP CTAaThbU MOKA3bIBACT
MaJIOYMCIEHHOCTh 3THUX JIEKCUYECKMX €IMHHUL, WX OJHOTHIHOCTb, CKYAHOCTD,
0IHOOOpa3ue M OrpaHWYeHHOCTh. Ha mnpumepe JEKCHKM CEMaHTHYECKOrO IOJIs
«[IpuponHo-reorpaduueckast cpema» HpU TOMOIIM METOJIOB TOJs, CIJIONIHON
BBIOOPKH, CEMaHTHMYECKOIO0 M KOJMYECTBEHHOIO0 aHaiu3a Y4eOHHMKOB aBTOP
JIOKa3bIBa€T, 4YTO HUX COCTaBUTENIM CO3JAIOT CXEMATH4YHBIM, CTEPEOTHIHBIN,
oHO00KHUH 00pa3 Poccun.

Knwouesvie cnosea: yueOHUKM PYyCCKOTO S3bIKAa JUI aMEPUKAHLEB, JIEKCHKa,
cemanTuueckoe mone «[IpuponmHo-reorpadudeckass cpema», obOpaz Poccun,
CTEpEOTHUIHBII 00pa3
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The image of Russia in Russian language textbooks for Americans:
using the example of the lexicon of the semantic field «natural-
geographical environment»
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Abstract

The article is devoted to the study of the image of Russia created by the lexis of the
semantic field "Natural-geographical environment” in textbooks of Russian as a
foreign language, published in the USA in the period from the beginning of the 20™
to the beginning of the 21 century. The purpose of the article: to identify the image
of Russia that is created with the help of lexical means included in the semantic field
"Natural-geographical environment™ in textbooks of Russian as a foreign language,
compiled by American authors. The article proves the important role of a foreign
language textbook in forming the student's image of the country of the studied
language. Via the analysis of the lexical units of the field in focus, selected from
textbooks such as those which name and describe our country, its climate, weather,
natural conditions, natural and geographical zones, natural resources, toponyms, the
author of the article demonstrates the small number of these lexical units, their
uniformity, scarcity and lack of diversity. On the example of the lexis of the semantic
field "Natural and geographical environment™ with the help of the following methods
— field method, continuous sampling method, semantic and quantitative analysis of
textbooks methods — the author proves that this lexis creates a schematic,
stereotypical, one-sided image of Russia.

Keywords: Russian language textbooks for Americans, lexis, semantic field "Natural
and geographical environment", image of Russia, stereotypical image

For citation: Zenkevich 1.V. (2025). The image of Russia in Russian language textbooks for
Americans: using the example of the lexicon of the semantic field «natural-geographical
environment. Language and Text, 12(1), 23—35. (In Russ.).
https://doi.org/10.17759/langt.2025120103

BBenenue

Y4eOHUK PYCCKOTO s3bIKA JJII MHOCTPAHIIEB MPECTABISET COOOW MHTEPECHBI MaTepuas s
uccnenoBanusi. Ero cymecTtBoBaHue o0OyCIIOBIEHO MOTPEOHOCTSIMU OOIIECTBA B MacCOBOM
oboyuenuu (ApytioHoB 1990: 3). YueOHuUK npeacTapiseT co00il ENbHYI0 METOIUYECKYIO CUCTEMY,
peann3yeMyro Ha KOHKPETHOM Y4eOHOM Marepuase, M ONpeaeieHHBIM 00pa3oM OpraHN30BaHHYIO.
dopma u coaepxaHue yueOHHKA 0OYCIOBIEHBI LEIbIM PSAAOM (aKTOPOB, CPEIH KOTOPHIX MOMXKHO
Ha3BaTh 3alpOC OOIIECTBA U JIMYHOE BHUJICHHUE, JUYHBIA OIBIT €ro co3/aTeNeil. ABTOpPHI yueOHUKA
pemator, 1o MHeHHMIO A.P. ApyTioHOBa, TBOpYECKHME 33Jaydl «4epe3 aHAJIOTUU U
MIPOTHBOIIOCTABJICHUSI B JMYHOM M COLHAIBHOM ombiTe» (ApytioHoB 1990: 7), T.e. yueOHHK
OJTHOBPEMEHHO SBISICTCA M OOBEKTOM U CYOBEKTOM co31aHusi oOpaza cTpaHbl (MmuiocnaBckas
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2012: 54). C onHOIi CTOPOHBI, C TOYKH 3PEHUS TOTO, TJI€ U KEM CO3AaBaJICsl Y4€OHUK, OH BBICTYIAET
KaK OOBEKT, OTpakarole B3IJIs/bl, BIIEYATIECHUs, 00pa3bl U MPEACTaBIECHUS €ro co3aarenei, ¢
Apyroi, OH CHOCOOEH IMOPOXIaTh CBOW COOCTBEHHBIH 00pa3 B CO3HAHUHM H3YYAIOUIMX €ro
MHOCTPAaHHBIX CTyAEHTOB. I[IpuueM 3TOT 00pa3 MOXKET CO3/1aBaTbCs HE TOJIBKO CIELHUAIBHO
OpPTraHU30BaHHBIMH TEKCTAaMH, TOCBSIIEHHBIMU CTpaHEe M3y4aeMOro S3bIKa, HO U CaMHUM BBIOOPOM
A3BIKOBOTO MaTepHaja, HUCIOJIb3YeMOIo, CKaXXeM, B Pa3IMUYHBIX MPUMEpax Ul WIIIOCTPALUU
rpaMMaTUYEeCKUX SBJICHUH S3bIKa WM B JHAJIOraX, IOCBSIICHHBIX OBITOBBIM TeMaM. Y4eOHUK
PYCCKOrO s3bIKa JJIsl MHOCTPAHLIEB SIBJIAETCS BAXKHEMIIMM 3BEHOM CO3/laHUs 00pa3za CTpaHbl,
MOCKOJIBKY OSTOT MaTepual TOAAeTCs B HEM KaKk OOBEKTHBHBbIE (DaKThl O JKM3HH B CTpaHe
M3y4aeMoro s3bIKa, KOTOpBbIE JIOKATCS B MOJICO3HaHME ydamuxcs. B npouecce 00ydyeHus: CTyAeHT
BCETJ]a OCMBICIIMBACT U3y4aeMbId S3BIK, peQIIEKCUPYET HaJ OTPAXKCHHBIMH B HEM CBEICHHSIMU O
CTpaHe H3Yy4aeMoro 3blKa, IPOHMKAET B 0Opa3 S3TOW CTpaHbl, CO3/AaBAEMbIi C IOMOUIbIO
JIEKCMYECKUX EAMHUI[ JTOro s3bIKa. B JaHHOM KOHTEKCTE OCOOBId HMHTEpPEC NPEACTABISIIOT
y4eOHUKH, CO37aHHble MMEHHO aMEPUKaHCKMMM aBTOPaMH, Kak HanOoJjiee oKa3aTeabHbIE C TOUKU
3peHHst BbIOOpa JIEKCHUYECKOTO MaTepHaja, y4YacTBYIOIIEro B co3maHuu obOpasa Poccum y
o0y4aroluxcsi 10 HUM UHOCTPAHHBIX CTyAeHTOB (3enkeBud 2019).

MarepuaJbi

Hamu Obimm uccnenoBanbl 50 yueOHMKOB PYCCKOTO $3bIKA, COCTABJIEHHBIX aMEPUKAaHCKUMU
aBTopaMu B Iepuoj ¢ Hadana XX 1o nepBbix aecatwiernii XXI Beka. B nmaHHOM cratbe
paccMoTpuM TOT 00pa3 Poccun, KOTOphIN CO3/1aeTCsl B HUX Ha NMPUMEPE JIEKCUKU CEMaHTUYECKOTO
nonst «IIpupoano-reorpapuueckas cpena». Boibop nanHOro mosist o0yciaoBiIeH TeM, YTO Ha JKU3Hb
moAed B KaXIOM CTpaHe OOJIbIIOE BIMSHUE OKa3blBa€T OKpYJKawollas cpela, MPUPOIHBIE
0COOEHHOCTH MX PErrMoHa MPOKUBAHM, KJIMMAT, T.€. Ta 4aCTh HNPUPOAbI, BHYTPU KOTOPOU KHUBET
JAHHOE OOLIECTBO U BO B3aMMOJIEHCTBHH C KOTOPOM OHO pa3BUBAETCS.

O0cy:xneHue pe3yJibTaToB

Jlexcuueckne €IUHMIIBI, CBsA3aHHBIE C Ha3BaHuUsIMH Hamed crpanbl, Poccus u CCCP, B
yueOHHMKax 10 cepeaunbl 1960-x IT. He paznuyaroTcs. B 0fHOM U TOM k€ TeKCTe MOXXHO BCTPETHUTH
n HaumenoBanne CCCP, u naumenoBanue Poccus, cp.: Bwt 3a6vi6aeme, umo Poccusi — oepomuasn
cmpana. ... CCCP 3anumaem wecmyio uacmo eceui 3emuou cywu (Bloomfield, Petrova 1945: 608).
WNnu B Tekcre ¢ HazBanueM «Poccusy uyntaeMm: Coroz Cosemckux Coyuanucmuueckux pecnyoaux
unu CCCP 3anumaem 6o1vuyto yacmes socmounou Eeponsi, 6cto cegepnyio Azuro u uacms cpeoHeti
Asuu (Bloomfield, Petrova 1945: 597).

C cepemunabl 1960-x 1T. B ydyeOHmkax mnpeobnamaetr HazBanme «CCCP» (wm «CoBerckuit
Coro3»), a Ha3zBaHue «Poccus» MPaKTUYECKU HE UCIONB3YeTCs (2 eclid BCTpeYaeTcsl, TO KaK 4acTh
HaWMEHOBAaHMS OTIEIbHOW pecnyonmuku: Poccuiickas Denepamnus): Oma 6Oonvwas cmpana —
Cosemckuui Coroz (Domar 1961: 232). Kax ooneo evi 6 Cosemckom Coroze? (Robins 1963: 42).
CCCP cocmoum u3 namuaoyamu pecnyonuk.... Camas oonvwman pecnyoruxa, smo PCOCP,
komopas npocmupaemcsa om banmuiickoco mopa 0o Tuxoeo oxeana. ... B Coeemckom Corse
MHO20 Ooabmux 20pooos. Mockea, Jlenunepao, Kues, Xapwvxoe, baky, I'opvkuii u Odecca
(Fairbanks, Leed 1964: 100). Cuacmaus mom, ubs poourna Cosemckuii Coro3 (Bidwell 1969: 106).
Ha xapme mor 6uoum cmpany CCCP (Doherty, Lamoureux, Lander 1968: 181). Ha xakom s3vike
eosopsim ¢ Cosemckom Coroze? (Davis 1973: 69).
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HazBanue «Poccus» BHOBb HaUMHAET YIIOMHUHATLCSA B yueOHMKaX, HaunHas ¢ 1990-x rr., korma
CCCP kak cTpaHa mepecTall CyIIeCTBOBaTh, M aBTOPHI OTPA3UIIN 3TH U3MEHEHHUS T€OMOTUTHICCKOM
curyanuu B mupe: A edy 6 Poccuro (Kershul 2002: 44). Poccus — smo caman 6orvuas cmpana 6
mupe (Tpoiika 1996: 116).

B 370 xe Bpems BBOIWTCS €II€ OJHO HAaWMMEHOBAHHE: «CTPaHbl (WJIM TEPPHUTOPHs) OBIBIIETO
CCCPy», KoTOpO€ HCHOJB30BAJIOCh Ui OOO3HAYEHUs CTPAH WM NPUPOAHBIX TEPPUTOPHH,
BXOAMBIIMX B COCTaB HemaBHO pacmapiierocsi Coerckoro Coro3a, KOTOpbIE B TOMYJISIPHOM
CO3HAHUU €IIe KaKOe-TO BpeMs MOCIIE €r0 paciajia aCCOMUPOBAIICH KaK HEKast OOIIHOCTh: TyHOpa
(emecme ¢ necomynopoui) sanumaem 15% sceut meppumopuu éwvteuezco CCCP (Tpoiika 1996: 393).

Cpenu mnpunaraTellbHbIX, KOTOPBIE pPacIIUPAIOT 3HaueHue HaumeHoBaHuu Poccus, CCCP,
Cogemckas Poccus, BBIIENMM CIEAYIOUINE: «OTPOMHBIN» (M €ro NpPEeBOCXOAHYIO CTEIEHb
«OTPOMHEHIINI»), «OONbIIO» (MU €ro CpaBHUTEIBHYIO U IMPEBOCXOIHYIO CTENEHU «OOoJblIe» U
«CaMBbIii OOJIBITION»), a TakkKe OJM3KOe K HUM [0 CEMaHTUKE BHIpAXKCHHE «(OJHA) IIECTas 4acTh
CyLIM», BOUIeAllee B MONYJSPHBI OOMXOJ B Hallel CTpaHe B TOM dHMcie Onmarofaps Mosme
C.A. Ecennna «Pycb» wu cruxorBopenutro @M. TriotueBa «CrnaBsHam». Hcnonb3oBaHue
MpUJIaraTeIbHBIX B y4eOHMKAX HE OTIMYAeTCs pa3HOOOpa3veM: OHHM BCE OMHCHIBAIOT pa3Mepbl
Hamei crpanbl. CKynHOe ymoTpeOjeHHe APYTHX aJbeKTHBHBIX €IUHHII U CXOXHX C HUMH IO
CMBICIy W 3HaKy OILIGHKH CIIOBOCOYETaHUNH U (pa3eoJoruyeckux O0OOpOTOB CIIOCOOCTBYET
CO3/IaHHIO TPAJUIMOHHOTO 00pa3a Halleil CTpaHbl Kak caMOil OOJBIION CTpaHbl MUpa, IPU 3TOM
JpyTHe ee XapaKTepUCTUKHU (KpacoTa, 00raTrcTBo, pa3HOOOpa3He) OCTarOTCS HEYUTEHHBIMU.

CxomHoe 0JIHOOOpa3ue HAONIOJACTCS B WCIOJIb30BAHUM JIGKCUKH, CBSA3aHHOW C KIIMMATOM,
MOTO/I0, TPHPOAHBIMUA YCIOBUSAMH Hamied crpadbl. CaMblii YacTOTHBIH MO KOJHYECTBY
YIIOMUHAHUN CEe30H B ydeOHHKAX — pyccKasi 3MMa, CaMbIMH YaCTOTHBIMHU JIEKCEMAaMH, CBSI3aHHBIMH
C PYCCKO#M 3UMOM, SIBJISIFOTCS TIPEMKATHBHOE HAPEUHE «XOJIOIHOY, MPUIIAraTeIbHOE «XOJOIHbIN» U
CYIIECTBUTEIILHOE «X0JI0/1a%», KOTOPhIC MMEIOT HETaTUBHYIO KOHHOTAIMIO: A 4y6Ccmeyto, KaK y MeHs.
mep3nem noc. U nanvyes s yoce coecem ne uyscmeyio. Haseprno, s ux ommoposun. — /la, yycacno
xonoono (Bloomfield, Petrova 1945: 530). Ckaowcume, Hnvsi Cepeeesuu, npasda, umo y sac 6
Poccuu ouenv xonoono? — Hem, ne 6cez0a u ne ge3de. Bvi 3abvi6aeme, umo Poccus — oepomnas
cmpana (Bloomfield, Petrova 1945: 608). 3umuue xonooa nexopowu ons 6oavuwix (Lesnin,
Petrova 1945: 115). B Mockee 3uma nacmynaem pano. Yacmo nadaem chee, 0ylom X0a100Hble
eempuot (Doherty, Lander 1961: 37). Hacmynaem xonoonasn pycckasa 3uma (Tpoiika 1996: 387). B
oxkmsibpe (6 Poccuu) xonoono. B nosiope xonoono. B oexabpe naoxas nozooa (Kershul 2002: 29).

CyIlleCTBUTENBHBIE «CHET» U €r0 yMEHBIIHUTEIbHO-JIAacKaTeIbHas (popMa «CHEXKOK», KOTOpBIC
OOBIYHO aCCOMUUPYETCS C 3UMOM, SBISCTCS YaCTOTHBIM B MPEIIOKEHUAX O 3MMeE, MPUBEIACHHBIX B
yueOHUMKax. B OCHOBHOM [UIsi ONUCAHUS PYCCKOM 3MMBI aBTOPbI BBIOHMPAIOT CJIOBAa C KOPHEM
«XOJIOM», a TAKIKE JIGKCEMY «CHET», TEM CaMbIM CO3/IaeTCs CTEPEOTUITHOE TIpeicTaBieHne o Poccun
KaK XOJIOMHOW W CHEeXHOU ctpane: Cuee ma nonsx, Jleo na pexax, Bvioea zynsiem. Kozoa smo
ovisaem? (Bumoro) (Prince 1919: 175). Benvlii cHecoK nywucmolii 6 8030yxe KPYHCUMCS U HA
3emai0 muxo nadaem, nodxcumcs. A noo ympo noine cHezom 3abeneno, MOYHO NeleHOl 6cCe e20
ooeno. ... Cnez Ha nosx, 1e0 Ha pekax, ko2oa smo bvisaem? (3umoi) (Doherty, Lander 1960: 49).

VIIOMUHAHWS U OTIMCAHUsI OCEHH, BECHBI U JIETa B YUeOHUKAX JIOBOJBHO MAJIOYHCICHHBI: [Tycmubl
noas, Moxknem semns, J{odcoo nonusaem. Koeoa smo 6visaem? (Ocenwio) (Prince 1919: 175). Ha
cesepe ocenvlo écez0a uoem 002cob unu chee (Lesnin, Petrova 1945: 114). Ocens npexpacua 6
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Poccuu (Pei, Nikanov 1960: 110). Ilycmer noas, moknem 3emis, 00#cOb HOAUBAEM, KO20A MO
ovisaem? (Ocenwio) (Doherty, Lander 1961: 37).

CamMasi yacTOoTHas JIeKCHYECKas €IWHUIA, CBA3aHHAs C OCEHbIO, — ATO CYIIECTBUTEIHHOE
«10kab». OOpaTuM BHUMaHUE HA MCIOJIB30BAHME OJHUX U TEX K€ CTHUXOTBOPHBIX CTPOK,
MTOCBAIIEHHBIX OCEHH, B IBYX pa3HbIX yueOHUKax — 1919 u 1961 rr. u3ganus: y HUX pa3Hble aBTOPbI
U JTIOBOJILHO OOJBIION pa3pbiB BO BpeMeHU m3faHus — okosio 40 met. OQHAaKO B HUX TPHUBEICHBI
OJIMHAKOBbIE CTUXOTBOPHBIE CTPOKH O CE30HAX.

Pycckoe neTo ommchiBaeTes B cienyromux npumepax: Connue neuem, Jluna yeemem, Pooice
nocnesaem. Kozoa smo owvieaem? (Jlemom) (Prince 1919: 175). Jlemom ¢ Mockee 6visaem sncapko
(Doherty, Lander 1961: 37). Coanye neuem, nuna yeemem, kozoa smo Ovieaem? (JIemom)
(Doherty, Lander 1961: 37). Jlemom oOvino scapxo ¢ Kpwimy (Bidwell 1969: 95). B Caunxm-
Ilemepbypee nemom cmosim oenvie nouu (Tpoiika 1996: 387).

3nech JOMUHHUPYIOT CYIIECTBUTEIBHOE «COJHLE» M IMPEAUKATUBHOE HAPEUUE («KApKOM.
BBomutcs Takke moustue «Oenble HOUM», cBszaHHoe ¢ Cankt-llerepOyprom, koTopoe cTano
cuMBOJIoM Topoaa. B yueOnmke «Pycckuit si3pik. Yacte Bropas» 1970 r. u3ganust maercs
HeOombIIoN OTpbIBOK M3 moBecTH .M. JlocToeBckoro «benbie HOUM» O YyTHOU HETepOyprckon
Houu (Doherty, Lamoureux, Lander 1970: 276).

CaMbIM pEeIKUM MO KOJHUYECTBY YITOMHHAHHN B y4eOHHMKAX CE30HOM SIBJISETCS BeCHAa. BHOBH B
JIBYX M3 HUX HMCIOJB3YETCSA OJHA U Ta JKe JeTCKas 3arajka (Kak 3TO yKe ObLJIO B ONMCAHUHU 3UMBI,
OCCHM U JleTa), a Cpeld JIEKCeM, CBSI3aHHBIX C OTUM BpPEMEHEM TIOJa, YHOTPEOSIOTCS
HOMHUHATHBHBIC €IUHHIIBI «CHET» (B YMCHBIIMTEILHONH (OPME «CHEKOK»), «IOKIAb» U «BETEPY:
Taem cnexcok, Oxcun nysicok, [env npubvisaem. Kocoa smo ovisaem? (Becnoro) (Prince 1919:
175). Becna npexpacna ¢ Poccuu (Pei, Nikanov 1960: 110). Taem chescok, oenv npubvisaem,
ko20a smo bvisaem? (Becnoit) (Doherty, Lander 1961: 37). Pazee 6 Jlenunepade 6cio eechy uoem
0051c0b? - Cetiuac y Hac eéemep ¢ mopsi... Ckopo yoice donicen konuumocs (Fairbanks, Leed 1964:
229).

Taxxe manouncieHHbl ynoMHHaHUs Kiaumara Poccun. Hamu Obuio HaiiieHO BCero HECKOJIBKO
NPUMEPOB C CYIIECTBUTEIbHBIM «KIUMaT»: Bom Kpbim. 30ecy xopowwuit, mennwltit Kaumam
(Domar 1961: 232). Kaumam esponeiickoti wacmu Poccuiickou @edepayuu noxosic Ha Kiumam
Kanaow (Doherty, Lander 1961: 158). Jlenunepao 6ausko om mops, nosmomy KiuMam 30ech
ymepeunsli. ... A xaxou kiumam ¢ Cubupu? — Ha cesepe ewye nedcum cHee, mam 04eHb CypoGblil
kaumam. A k w2y om Cubupu — nycmoinu, mam scapko (Fairbanks, Leed 1964: 229). Krumam 6
CLIA nyuwwe, uem 6 CCCP (Doherty, Lamoureux, Lander 1970: 122).

JUid XapakTepUCTUKHM KiuMaTa B TEPBBIX ABYX INPUMEPAX MCIOJB3YIOTCS IpUIIarareiabHble
«YMEPEHHBIN», «CYpPOBBINY, «XOPOILIHUIY», «TEIUIbI», MPEIUKATUBHOE Hapeune <«wkapkoy». [lns
ONMCaHUs KJIMMaTa B3SAThl BCETO HECKOJIBKO TPaJULMOHHO camblx M3BecTHbIX mecTt CCCP: nBe
CTOJIMIIBI, ¥ KJIMMaTudeckue antunoasl Cubupes u Kpeim. B n1Byx mocneaHux npumepax, KOTOpbIe
nocssiieHsl CCCP B nenoM, onucanus KiuMmaTa OTCYTCTBYIOT, OHU 3aMEHSIOTCSI CPABHUTEIbHBIMU
KOHCTPYKUHUSAMHU («Iydlle, YeM», «OX0XK Ha»). Takum o0pa3oM, KIMMaTHYeCKOe pa3HoOoOpasue
CCCP B yueOHHMKaX HE TIOKa3aHO.

Knumat Hamell cTpaHbl CTEPEOTUIIHO MIPEICTABIEH AHTOHUMHUYECKOHN Napoil «CypOBBIN-TEILIBIN»
(WM «CypOBBIM-XOpOIIKK»), U TOJIBKO YHNOTpeOJIEHWE NpPUJIaraTelbHOr0 «YMEPEHHBIIN,
HCIOJIB3YIOLIETOCS B PYCCKOM $I3bIKE UMEHHO Il XapaKTEPUCTUKU TUIA KJIMMaTa, BBIXOAUT 3a 3TH
paMKy MOJAOOHBIX cTepeoTUNoB. OIHAKO, TOCKOJIBKY «yMEPEHHBIH» MPUMEHSIETCS] UCKIIOYUTEIHHO
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K OMHMCaHUIO KiuMaTa JIeHMHTpazaa, [enoCTHOrO MPEJCTaBICHUs O Pa3HOOOpa3u KIMMaTHYECKUX
30H Halllel cTpaHbl B yueOHUKax He naetcs. OOpaTuM BHUMaHUE Ha TO, YTO, B OCHOBHOM, BC€ BHIIIIE
MPUBEJCHHBIC MTPUMEpPHI ObLUTH B3SATHl HAMU U3 Y4eOHHMKOB COBETCKOTO Meproja (3a UCKIIOUECHHEM
JBYX KOHTEKCTOB). ABTOpPBI HCCIEIOBAaHHBIX HaMH YYEOHMKOB, H3JaHHBIX mocie 1991 r.,
IIPAaKTUYECKHU HE 00pAIatOTCs K TEME MOT0/Ibl U KJIMMaTa, COOTBETCTBEHHO, JIEKCUYECKUE €IUHULLBI,
C HUMH CBSI3aHHbBIC, B X YUYCOHHKAX MPEACTABICHBI OUE€Hb CKYIHO.

B OCHOBHOM OITMCaHMA IMPUPOJHO-KIIUMATHICCKUX 0COOEHHOCTEH MpEaACTaBJICHEBI
IMPOU3BOJHBIMU OT JICKCEMBI «XO0JIOA», a4 TAKKE CYIICCTBUTCIIbHBIM «CHET», KOTOPOC HUCIIOJIb3YCTCA
HC TOJIBKO IIpU OIIHNCAaHUAX 3HUMBI, HO U JAPYIruX CC30HOB. HaumenoBanus Apyrux IMnpupoaHO-
IIOroJHbIX SIBIICHHI MaJOYHUCJICHHEI.

Camoii MHOTOYHCIICHHOM JIEKCEMO, MMEHYIOIIeH TPpUpOAHO-Teorpaduieckue 3061 Poccun, Kak
B y4eOHHUKaX COBETCKOI'0, TaK U IIOCTCOBETCKOIO Iiepruoja sBisieTcs jgekcema «Cuoupb»:

Mot nuxozoa ne oviiu 6 Cubupu (Patrick 1935: 53). Tenepos on 6 Cubupu, a éepnemcs uepes ose
neoenu (Bloomfield, Petrova 1945: 308). Cuéups — xonoonas cmpana (Domar 1961). ...6 Cuoupu
OUYEeHb X0JI00HO, K020a-mMo Kpome 36epetl mam HUKMo He dHcui, 20e-mo ¢ Cubupu naxooumcs camoe
xo0100n0e mecmo o écem mupe (Doherty, Lander 1961: 173). — A4 kakoii knumam ¢ Cubupu? — Ha
cesepe ewe aexcum chee, mam odenv cypoeviii kaumam. (Fairbanks, Leed 1964: 229). 3umoi s
pabomaro na Yxkpauwne, a remom ¢ Cubupu (Doherty, Lamoureux, Lander 1968: 111). 3umoi 6
Cubupu namnozo xonoouee, uem na oepecy Yepnozco mops (Tpoiika 1996: 381). Ha socmoke
Poccuu — Cubupe (Tpoiika 1996: 130). Auna 6vira ¢ Cubupu? (Golosa 1993: 372); (Golosa 2012:
372). Ilonnosoonwvie pexu mexym ¢ Cuoupu (The Big Silver Book of Russian Verbs 2005: ri1. 494).

Camoii pacripocTpaHeHHBIM aTpuOyToM Cubupu B yueOHUKaX SIBISETCS €€ XOJIOJHBIN KIUMaT:
COCTaBUTEIM BBIOMPAIOT JIEKCUYECKHE EIUHMIBI C KOPHEM «XOJIOI», T.e. T€, B KOTOPBIX
MPUCYTCTBYET CE€Ma «HH3Kas TeMIEeparypa BO3AyXa»: «XOJOAHBIN», «XOJOJHO», «CaMbIi
XOJIOAHBIN», «HAMHOTO XOJoAHee». Tak *e W MpuiaratelbHOE «CYpOBBIHY», yIOTpeOIeHHOE IS
onucanus knumaTa Cubupu (cM. IpUMep BBILIE) B JAHHOM KOHTEKCTE UMEET 3HAUEHUE «XOJIOJHBIMH,
MOpO3HbIIY. B 1ienom, nzo0paxkenne CuOupy BIUCHIBACTCA B OOLIYIO TEHAEHIMIO, OTPAXKAIOLIYIO
JIOBOJIbHO I1a0JIOHHOE Mpe/ICTaBIeHNEe aMepUKaHLEB O KinMare B Poccuu.

Crenyronmmu 1Mo 9acTOTHOCTH B yUeOHHUKaX COBETCKOIO MEPHOJIa SBISIOTCS JeKceMbl «KpbiMy»
n «KaBka3y, KOTOpble, OJHAKO, HE TPEJACTABICHbI B WCCICAOBAHHBIX HaMH Yy4eOHHUKAx
MMOCTCOBETCKOT'O MEepHo/ia (32 UCKIIOYEHUEM OJIHOIO KOHTEKCTA C JieKceMou «Kpbim»):

B Kpwvim, na Kaexa3, na munepansusie 600wt (Boyer, Speransky 1915: 286). B Kpwvimy copazoo
mennee, uem 6 Mockee (Lunt 1958: 215). On pabomaem 6 2opooe ¢ Kpeimy (Lunt 1958: 37). Ona
acusem ¢ Kpeimy (Lunt 1958: 54). Ham 6win10 ouens seceno ¢ Kpwuimy (Lunt 1958: 180). A 6 cpedy
newy ¢ Kpoim (Lunt 1958: 204). Bom Kpwvim. 30ecy xopowtuii, menawtit kaumam (Domar 1961:
232). Ilocne sk3ameno8 6 ynusepcumeme s pewun nocemums HMeanosvix na Kaekaze, ¢ I'acpax
(Doherty, Lander 1961: 97). Mos cecmpa poounace ¢ Poccuu na Kaskaze (Cornyn 1961: 134). 4
poouics 6 manenvbkom 2opooe ha Kaekaze (Cornyn 1961: 138). A nuxozoa ne 6vin na Kaekasze
(Cornyn 1961: 162). Bur o6s3amenvho Oondxichol yeuoemov Kaexaz. Tam ouenv Kpacuewie zopbl
(Fairbanks, Leed 1964: 187). Onu yexanu na Kaekasz (Davis 1973: 199). A edy na Kaexa3 (Davis
1973: 291). Dmom 2py3 naoo cpouno eezmu ¢ Kpoim (The Big Silver Book of Russian Verbs 2005:
riL. 35)

B »Tux nmpumepax npakTHUEeCKH OTCYTCTBYIOT aIbEKTHUBHBIC €AMHUIIBI, XapaKTEPU3YIOLIHUE 3TU
30HBI C TOUKH 3pEHUS UX MPUPOAHO-Teorpaduyeckux oco0eHHocTel. B 0CHOBHOM, B PUBEACHHBIX
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BBIIIC KOHTCKCTAX npeo6nanafoT TJ1aroJIbHbIC JICKCEMBI (GKHTD), ((pa60TaTB>>, «POAUTHCA», 4 TAKIKC
WICTCTHY», «JICTaTbh», «yexaTb». HckmroueHrne  COCTaBIISIOT IIpujIaraTejibHOC ((TeHJ'IBIﬁ»,
OIIMCBIBAIOUICC KpLIM, U CJIIOBOCOYCTAHUC «KPACHUBBIC T'OPbD», MPUMCHACMOC II0 OTHOMICHUIO K
KaBKaSY. B ocranbHBIX MMpUMEpax Mbl Ha6moz[aeM KOHCTaTalnuro (baKTa CyII€CTBOBAHUA OAaHHBIX
NpUPOAHBIX PETMOHOB KakK MECTa POKIACHUA, MCCTa pa60TbI, MECTa KUTCILBCTBA, MCCTa
HaIpaBJICHUA ABUXKCHUS.

YHoMuHaHUA M ONUCaHMA APYrHX reorpauyeckux 30H Hallled CTpaHbl HAMU OBLIM HailleHb
ToJIbKO B yueOHuKe «Tpoitka» 1996 u 2011 rr. Onu npeacTaBieHbl JEKCEMaMH «Talra», «TyHApay,
«KpailHUii ceBep», «JIECOTYHAPAy, «CTEIbY, «ITYCTBIHS»:

Taiica: uepnuka, 3emnanuxa, Kuoxea, mamuna. Tynopa: opycnuxa, mopowra (Tpoiika 1996:
225); (Troika 2011). Kpaiinuii cesep. Kpaiinuii cesep éxooum 6 cocmae neosnou 3onvl (Tpoiika
1996: 392); (Troika 2011: 392). Tynopa u necomynopa. Tynopa (émecme ¢ recomynopoi) 3anumaem
15% eceit meppumopuu 6visuweco CCCP... (Tpoiika 1996: 393); (Troika 2011: 393). Cmens. Cmensw
3anumaem meppumopuro om [Jynas 00 10xcHo20 Ypana u 0o bepecos Yeprnoeo u Azoeckozo mopetl
(Tpoiika 1996: 393); (Troika 2011: 393). Iycmotna. Ilycmoinu pacnonosicenst 6 Cpeoneti Azuu,
Kazaxcmane u uvacmuuno 6 Azepbaiioscane (Tpoiika 1996: 394); (Troika 2011: 394).

Takxe TOJIBKO B 3TOM y‘I66HI/IKe CCTb JICKCEMbI, CBA3AaHHLIC C KUBOTHBIM H PACTUTCIIbHBIM
MHUpPOM HaIeu CTpaHbl: «UCpHHUKA», <«BCMJIIHUKa», «KIIOKBa», «MaJUHA», ((6py0HI/IKa>),
«MOpOIIIKa», «KCMCHIAHHBIC JIECAa», <JIMCTBCHHBIC JIECAy, ((aMprKI/II\/'I TUTP».

Yrto KacaeTcs MPUPOTHBIX PECYPCOB HAIICH CTpaHbl, HAMH OBUTIO OOHAPYKEHO BCErO TPH
npuMepa, CoAepKaIInX HHPOPMAIIHIO TOJOOHOTO poa:

B Poccuu mnoeo nywnwix 3eepen (Patrick 1935: 31). Ha 6epecy Kacnuiickoeo Mopsi cmoum
2opoo baky, yenmp negpmanon npomwviunennocmu CCCP (Bloomfield, Perova 1945: 609).

Teuenue pycckux pex 2nagHvlm obpazom posnoe u muxoe. B nux ouenv muozo peiovt (Fairbanks,
Leed 1964: 250).

CrnoBocoueTaHus «IIyIIHbIE 3BEpHU», «HEPTSIHAS MPOMBIIUICHHOCTY (CBSI3aHHAs C J0OBIYEeH U
nepepaboTKON MPUPOTHOTO pecypca HeDTH) U «MHOTO PHIOB» HE OTPaXKAIOT BCETO MHOTO0Opa3us
MIPUPOAHBIX pecypcoB Poccuu.

Cpenu THIPOHUMOB OTMEUACTCs KOJHUUYECTBEHHOE MPEBOCXOJCTBO JiekceMbl «Boiray: Bo.iea
oonvwas pexa (Patrick 1935: 80). Iasuvie pexu ¢ Esponetickou Poccuu — Bonea u /Inenp. ... Ha
bepezax Bonzu naxoosmcs mnoco bonvuux copooos (Bloomfield, Perova 1945: 600, 609). Boaza
2nybarce scex opyeux pex 6 Eepone. Bonea znyoyce, uem 6ce opyeue pexu ¢ Eepone (Magner 1959:
21). Bonza onunnee scex pex 6 Espone (Lunt 1958: 210). Boazca — caman 6onvmasn pexa ¢ Espone
(Cornyn 1961: 179). Pexu Bonazy u /Jon coeoununu xananom (The Big Silver Book of Russian
Verbs 2005: ri. 458). Bonza meuem ¢ Kacnuiickoe mope (The Big Silver Book of Russian Verbs
2005: 1. 494).

[IpeobGnanatomieit xapakrepucTukoid Bonru siBisiercst ee pa3mep U riyOuHa; JUIs ONUCAHUS PEKU
UCIIOJIb3YIOTCSl TIpUJIaraTelibHble «OONbIIasty, «IHHHAsS» H «riayookas». Ilpm 3TtoM wbacrto
MPOBOJIUTCSI KOJMYECTBEHHAs! OIICHKA MEPbl 3THUX IPHU3HAKOB, BBOJUTCS IOKA3aTellb BBICIICH
CTENIEHU ATUX KadecTB («camasi O0bIIasy) Wiu MOoJ4epPKUBACTCS O0JbIIas CTENEHb 00J1aJaHusT UMU
(«rmy0oKe», «ITHHHEE»). 3aMETHM 37IeCh, YTO TOYHO TAaKOE K€ OTHOIIeHHE K Boire npeodnanaer u
B PYCCKOM CO3HaHUH.

Jlpyrue THApOHUMBI, Ha3bIBAIOIINE PEKH, TPEICTaBICHBI JekceMaMu «JlHenp» (Kues, cmoauya
YCCP, cmoum na 6epezy /[nenpa. ... [nasnvie pexu 6 Esponeiickou Poccuu — Bonea u /[nenp
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(Bloomfield, Petrova 1945: 600, 609).), «lou» (/[on ouenv onunnas pexa — orunnee Heewvr (Cornyn
1961: 180). Jon — smo onunnas pexa 6 Poccuu (Tpoiika 1996: 130).), «HeBa» (Hesa — wupoxas
anybokas u ovicmpas pexa. Ona 2opazoo wupe, enyboice u ovicmpee Mockea-pexu (Cornyn 1961:
180).), «Cectpa» (Cecmpa-pexa — y3xas, menkas u muxas. Ona 20pasoo yxce, muiie u Meibye
Heswi (Cornyn 1961: 180).), ¥pan cecoonus meuem ¢ Ypanvckux eop ¢ Kacnuiickoe mope (Lipson,
Molinsky 1977: 392).), a takxke «O0b», «Enuceit», «Amyp», «Jlena» (Ha eocmoke Poccuu —
Cuoupy, 20e camvie onunnvle pexu: Qov, Enuceit, Amyp u JIena (Tpoiika 1996: 130).).

Bei6op aBTOpOB y4eOHHUKOB B IOJIb3y 3THUX PEK, B OCHOBHOM, OOYCJOBJIEH TE€M, YTO OHU
o0J1afjatoT BhIJAIOIIMMUCS (KakK U B ciiydae ¢ Bosroit) nian orpaHu4eHHBIMU MapaMeTpaMH JUIMHBI,
UIMPUHBI, TJIyOWHBI, KOTOpblE B NpHUMEpax IMpPeACTaBICHbl B BUAE KOMIIAPAaTUBHOW WK
CyHepiaTUBHOM (OpMBI IpUIAraTeNbHBIX «IJIUHHBINY, «IIUPOKUN», «TIIyOOKUI», «y3KHUil»,
CTUXHUN», «KMEIIKHI.

CaMbpIMU MHOTOYHUCIICHHBIMH THIPOHUMAMH, UMEHYIOIIMMUA MODS, SIBIsIIOTC «YepHoe Mope» u
«Kacnutickoe mopey: I nasuvie pexu 6 Eeponetickou Poccuu — Bonea u /{nenp, enadarowue nepsas
6 Kacnuiickoe, a nocneonuu ¢ Uepnoe Mope, eouncmeennoe nezamepsarouiee mope ¢ CCCP
(Bloomfield, Petrova 1945: 600). Qdecca na 6epecy Uepnozo mopsa (Noyes, Patrick 1944: 48). Ha
bepecy Kacnuiickozo Mopsa cmoum 2opoo baky, yenmp negpmsanoii npomviuiennocmu CCCP
(Bloomfield, Perova 1945: 609). Ha ree naxoosmcs Yepnoe mope u Kacnuiickoe mope (Tpoiika
1996: 118).

Taxxke B yueOHMKaxX BcTpevaroTcs «A30Bckoe mMope» (Mwi nemom ezounu na Azoeckoe mope
(The Big Silver Book of Russian Verbs 2005: ri. 109).) u «banruiickoe mope» (... [loamomy
npuobpeno oepommuoe 015 Poccuu snauenue Banmuiickoe mope (Fairbanks, Leed 1964: 250).).

WHuTepeceH TOT (akT, YTo MpU OMMCAHUM MOpEH HEe JAeTCsl HUKaKUX XapaKTepU3YIOIIHUX HX
MpUJIaraTeJbHbIX: MOpS MPOCTO HA3bIBAIOTCS Kak reorpaduuyeckue OoOBEKThl WM KakK JIOKAlUU
Apyrux reorpaduyeckux OOBEKTOB, HO HMKAaKoW Jpyroil comyrcTByromed MHGOpMalUu O HHUX
MPaKTUYECKH HE TPUBOTUTCS.

Hamu Obun HalimeH Bcero OAWH TUIPOHHMM, CBSI3aHHBIM C O3€paMM Hailel cTpaHbl, — baiikan:
Camoe 2nyooxoe o3epo 6 mupe — bainkan. Ono naxooumcsa 6 Cubupu, cpeou BblCOKUX 20D
(Fairbanks, Leed 1964: 250). Baiikan — smo camoe enyboxoe ozepo 6 mupe (Tpoiika 1996: 116).

OOpamaer Ha ce0s BHUMaHUE MOYTH MOJHAS WACHTUYHOCTh MPEUIOKEHUH B IBYX ydeOHHKaX,
W3JIaHHBIX C pa3HHULed B Tpuauarh jeT. Ee MoxxHO oOBsicHUTH TeMm, yTo baiikan sBisercs
JeWCTBUTENIFHO YHHKAJIBHBIM 03€pOM B MHpPE, CaMbIM OOJIBIIMM BMECTHJIMIIEM IMPECHOH BOJIBI.
Hcnonb30BaHue cynepiaTuBa «camoe TIIyOOKoe» JUIsl WILTIOCTPALMK BbICIIEH CTENEeHH TIIyOHHBI
MMEHHO NIPUMEHMUTENBHO K balikany 1aBHO CTajlo XpecTOMaTHHHBIM.

Taxke Mano4nCIeHHBl TOMOHUMBI, UMEHYIoIIEe okeaHbl. HamMu ObuIM OOHapyKeHbI BCEro J1Ba
takux ruaponuma («JlemoButhiii  okeaH» W «Tuxwii okeaH»), ymoTpeOJieHHBIE O3
PacIpoCTPaHSIONIMX WX MpUJIaraTeilbHbIX, KOTOpbIe MOIJIM Obl IOMOYb B CO3JaHUU CKOJIBKO-
HUOYIb 3HAUMMOro oOpa3a MOIIM U BaXHOCTU OKEaHOB, OMBIBAIOIIMX Oepera Haiedl CTpaHbI:
Jledoeumuiii okean, xoms oH U 8adxcer OJisl pblOHOU NPOMBIULIEHHOCU, He NO36015Aem PA36UMbCsl
cyooxoocmsy. Hecmompsa na mo, umo pycckue kononusamopwvl oouinu 00 Tuxozo oxeana &
cepeoune 17 e6exa, on He ucpan OOALWION pOIU 8 60OHOM mpaHcnopme, maxk kak Tuxuil oxeaH
Haxooumcs ouens danexo om esponetickou Poccuu (Fairbanks, Leed 1964: 250).

OpoHuMBbl B y4eOHHMKax pYCCKOro S3bIKa JJIs aMEpUKaHLEB MallouucieHHbl. Cpeau HUx
BBIZICIMM Y paJIbCKHE TOPBI, MPEJCTABICHHBIC JIEKCeMaMu «Y palbCkuii xpeder» u «Ypan» (lloumu
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mpu wemgepmu gcezo Hacenenusi CCCP naxooumcs 6 esponetickou Poccuu, komopas omoenena
om eocmounoil wacmu Poccuu Ypanvckum Xpeomom (Bloomfield, Petrova 1945: 599). I1o crosam
9IMO20 U3BECMHO20 YUEHO2O, .... Ypan ceeo0uss meuem ¢ Ypanvckux 2op 6 Kacnuiickoe mope
(Lipson, Molinsky 1977: 392).), «Ilamup» u «Ilux Cmanunay» (Camete ebicokue zopvr Coeemckozo
Coioza — Ilamup. Beicumas mouka I[lamupa — nux Cmanuna (7.495 m.) (285) (Domar 1961)),
«Taap-lllanby (A 6cec0a nmwobun xooumv no 2opam, U HNOIMOMY 5 peuul noexamsv 8
Kupeusuro...I'opvt  Tane-Illane nokpeimsr jgecamu, u npoumu uiu npoexams 4Yepe3 HUX
nesozmoxcno (Doherty, Lander 1961: 98).), «Kaska3sckue ropei» (Ha Kaskaze mnozo évicokux 2op;
Onvbpyc evtue ux scex. Ho on nusice, uem deepecm ¢ I'umanasx (Cornyn 1961: 179). Kaexazckue
2opwl — 5mo cample gvicokue 2opvl 8 Poccuu (Tpoiika 1996: 116).).

Camoe momysspHOe HpujaraTelbHOEe, AAMOLIee HHIUBUAYAIbHYIO XapaKTepUCTUKY Tropam
CCCP, — «BbICOKHIi», ynoTpeOiseMoe Takxke B (opmMax KOMIapaTHBa M CYyIEpJIaTHBA: «CaMbIi
BBICOKUI», «BBIILEY.

Takum 06pa3oM, caMbIMH YaCTOTHBIMH JIEKCEMaMH, CBSI3aHHBIMH C IIPUPOJTHO-TEOrpaPuICCKUMHU
0COOEHHOCTSIMH HAIlleW CTPaHbI SBJIAIOTCA B OCHOBHOM XOpoHHMBI «CCCP», «Poccusi», KoTopbie
10 1960-x rr. ynotpeOastoTcs Kak CHHOHUMBI, a CO BTOPOW MOJOBHHBI XX BeKa MpeoOiaJaroium
sisietcst xopouuMm CCCP, a takke rugpoHuM «Boiray, compoBoKIaroNIencs CyneplaTuBHBIMUA U
KOMIIapaTUBHBIMU (POopMaMH MpPHUIIAraTeIbHOTO «OOINBIIOH» W CHHOHMMHUYHBIX eMmy. Hawuboinee
MHOTOUYHUCIICHHOW JIEKCEMOUN Cpelr HMEHYIOIIMX CE30HBI SIBJSIETCS «3UMay, YHOTPEOISIomascs
4acToO CO CIOBaMM Pa3HBIX YacTeil pedd ¢ KOpHEBOW MOp(heMoil «Xoloa», a Cpelrd MMEHYIOIIUX
reorpaduyeckue peruoHsl — Jiekcema «CUOUphY», TaKKe CBSI3aHHASA C PA3JTUYHBIMU JIEPUBATAMHU C
Mopdemoit «xomoay». HMeHOBaHHMS MoOped, OKEaHOB, TOpP M O03€p SBISIOTCA CIHUIIKOM
MaJO4YHCIEHHBIMU, YTOOBI aKTUBHO Y4acTBOBaTh B (hopMupoBaHuu obpaza Poccun y amepukaHckoi
ayJIUTOPHH.

O6parmaer Ha ceds BHUMaHKE TO, 4TO HazBaHus «Poccusi» u «CCCPy» B yueOHMKAX 10 CEpEIUHBI
1960-x rr. HE pa3NTUYAIOTCS: B OJJHOM U TOM K€ TEKCTe, MOCBSIICHHOM Halllei CTpaHe, BCTPEYaroTCs
n HaumenoBaHne «CCCPy», u HanmeHoBanue «Poccusi». C cepenunbl 1960-x rr. B yueOHMKaX
oTMeyaetcs npeodnananue HazBanus «CCCP» (unu «CoBerckuii Coro3»), a Ha3BaHue «Poccus»
MPAKTUYECKH TMEPECTaeT UCIIOIh30BaThCS (@ €CIM BCTPEUaeTCs, TO TOJIBKO KaK YaCTh HAaWMEHOBAHUS
otnenbpHOU pecnyonuku: «Poccuiickas @enepanus»). HanmenoBanue «Poccusy BHOBH BCTpedaeTcs
B yuyeOHukax, HauuHass c¢ 1990-x rr., korqa CCCP kak enuHas cTpaHa pacmaics, U aBTOpPBI
OTpa3UJIM 3T U3MEHEHUS B I€OMOIUTHYECKON CUTYalli B MUPE HA CTPAHUIIAX YICOHUKOB.

ANTbEKTUBHBIE  €QUHMIBI, KCIONb30BAaHHBIE JJI  XApaKTEPUCTHKU  HAlled  CTpaHBbI,
HEMHOTOUHCJICHHBI: Cpeld HUX Ha30BeM MpujlarareibHble «OosbLIoi» («caMblil OOJBIIONY») U
«OTPOMHBII», KOTOPBIE OMUCHIBAIOT €€ pazMmepsl. [Ipu ux ydacTuu co3fgaercst TpaAULMOHHBIN 00pa3
HaIlel cTpaHbl Kak caMoi OOJIBIION B MUpE, IIPH 3TOM JPYTUE €€ XapaKTEPUCTUKHU B HEM OCTAIOTCSI
He 0ToOpakeHHBIMU. K TOMY k€ KOHTEKCTBI, COJIepKalllie II1arojibHble eAMHULBI (<OKUTh BY», «OBITh
B», «(TI0)exaTh B») ydacTBYIOT B co3ganuu oOpa3a Poccum (CCCP) kak mecTta npeObIBaHUS WIH
NPOXXKUBaHUSI OE30THOCHTENBHO K €€ XapakTepucTukaMm. Takum oOpasom, Poccus s aBTOpOB
y4eOHUKOB — 3TO OoJjblllas CcTpaHa, B KOTOPOHl MOMKHO XHUTh WIM NpedbiBaTh. B yueOHMKaX
COBETCKOT0 Teproja PUKCUPYETCs TOBOJIBLHO CTEPEOTUITHBIN 00pa3 HaIIeH CTPaHbBI KaK XOJOTHOW U
CHEXKHOMU (TpH 3TOM, B y4eOHHKaxX MOCTCOBETCKOTO MEPHOAA ITOT IUIACT JICKCHKHU MPaKTHUECKU
OTCYTCTBYET), B KOTOPOH IJIaBHBIM CE30HOM SIBJIIETCS 3MMa, a CaMbIMU YaCTOTHBIMH JIEKCEMaMHU,
CBSI3aHHBIMHU C HEH, BBICTYIAIOT CJIOBA C KOPHEM «XOJIOA»: NMPEAUKATUBHOE HAPEUHE «XOJOIHOM,

MMpUiIaraTCcJibHOC <<XOJIOIIHI>II>1>) " CYHICCTBUTCIIBHOC «XOJIOAa», 4 TAKKC CYHICCTBUTCIIBHOC «CHEI».
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Knmumarngeckoe paznoodpaszue CCCP u Poccun, camoii 60mbIoil cTpansl Mupa, B yueOHUKaxX HE
[I0Ka3aHO: B Yy4eOHMKaX COBETCKOI'O IEpPHOAa KJIMMAT CTEPEOTUIIHO OINMCAH AHTOHUMHYECKOU
Mapoil «CypOBBIN-TEIUIBII» (MM «CYPOBBIM-XOPOIINK»), B MCCIEJOBAHHBIX HaMH y4eOHUKaX
IIOCTCOBETCKOTO MEpHOAAa OSTOT IUIACT JIEKCUKM HEe INpeACTaBieH. Takke CTepeoTUIIHO
MpelicTaBiIeHbl B ydeOHWKax mnpupoaHo-reorpapuueckre 3061 CCCP u Poccum: cambiM
YAaCTOTHBIM SBJISIETCA CYILECTBUTEIbHOE «CHOUPBH», KOTOPOE B y4ye€OHHMKAX COBETCKOrO NEpHoja
XapaKTepU3yeTcsi aJbeKTUBHBIMH JIEKCHYECKMMHU CIUHHIIAMHU C KOPHEM «XOJIO/»: «XOJIOIHBINY,
«XOJIOHO», «CaMbli XOJIOJHBIN», «HAMHOI'O XOJIOJHEE», a B ydeOHMKAX MOCTCOBETCKOrO Mepuoa
HE WMEeT HHUKAaKMX XapaKTepUCTUK. VIcronp3oBaHWe TOHOOHBIX JIEKCEM CIOCOOCTBYET
(OopMHPOBAHUIO YIIPOLIEHHOr0 00pa3a Halllel CTpaHbl KaK XOJOJHOI'O 3UMHET0 CUOUPCKOIo Kpasl.
N xors crnemyromumu mocie TomoHuMa «CHOHMpB» IO pacHpOCTPAaHEHHOCTH JIEKCEMaMH,
CBSI3aHHBIMH C HOMHUHALMAMHU KJIMMATHYECKUX Teorpaduyeckux peruoHOB Halled CTpaHsl,
aBIstOTCST TomoHUMBI  «Kpbim» u  «KaBka3» (oTcyrcTBymomue B y4eOHHMKAaX IOCTCOBETCKOTO
[epro/ia), MPOTUBONOCTABICHUS «TEIUIbII-XOJOHBINY», KOTOpOE B JAHHOM Ccilydae MOIJIO Obl
MPOSICHATh W PACIIMPHUTh 4acTh o0pasza Poccuu, CBsI3aHHYIO C pa3HOOOpa3ueM ee KIMMAaTHYeCKHX
30H, HE MPOMCXOJUT BBUJY MAaJOTO0 KOJIMYECTBA COOTBETCTBYIOILMX aJbEKTUBHBIX €IMHMUII,
pacrpoCTPaHSIONIMX BBIIE MOMMEHOBAHHBIC JIEKCEMBI. ABTOPHl YYE€OHHKOB, B OCHOBHOM,
UCIOJb3YIOT IJ1arojbl AeUCTBUS UM COCTOSIHUSA JUIsl paclipoCTpaHEHMs 3HaueHus JiekceM «Kpbim»
n «KaBKka3»: T.e. JaHHBIE PETHOHBI SBISIOTCS, TMPEKIE BCETO, MECTOM POXKACHHUS, MECTOM palOTHI,
MECTOM JKUTENIbCTBA, MECTOM HaIpaBJIEHHs IBMKEHUSA. MOXXHO TOBOPUTH O TOM, YTO aBTOPHI
MTOCTCOBETCKUX YUYEOHHKOB HE YYacCTBYIOT B CO3JIaHHH CTEPEOTHUITHOTO 00pa3a Halled CTpaHbl Kak
XOJIOAHOM, CHEX)KHOM M 3UMHEH, BBUAY ONPEAEICHHOIO UTHOPHPOBAHUS KOHTEKCTOB, CBSA3aHHBIX C
OTIMCaHWEM TIOTOJBI B HAIIEH cTpaHe, naxe jekcemMa «CHOUpb» B X YYeOHMKAX MPAKTUYECKH HE
yIoTpeodsieTcs B KOHTEKCTaX CBA3aHHBIX C XOJ0AOM (KpOMe OJIHOTO ciiydas), B TO BpeMs Kak B
y4eOHUKax COBETCKOI'O MepHoja B 3TOM CETMEHTE MOJsl yTBEp)KJIaeTcs M1a0JIOHHBIM 00pa3 Hallei
cTpaHbl. MBI Tak)ke OTMEYaeM HaMETHBILIUIICS BEKTOpP OTXO0Jla OT CTePEOTHITHOro oopasza Poccun B
yuebHHKe «Tpoiikay, BbIIEp)KaBIIEM J[BA U3JaHHUS B TOCTCOBETCKUH MEPUOJI: B HEM IPE/ICTABICHBI
onucaHus reorpaduyeckux 30H Hallel cTpaHsl (Taiira, TyHIpa, KpailHuii ceBep, CTelb), T.e. 00pa3
Poccun pacmmpsiercst 3a cuer BBeleHUs1 0ojiee OOIIMPHOro IjacTa JIEKCHKH B cepe OMHucaHus
pa3Hoo0pa3us ee NPUPOAHBIX 0COOEHHOCTEH.

CaMbIMH YaCTOTHBIMU THAPOHMMAaMH B Y4eOHHMKaX COBETCKOTO Tepuoia SBISIOTCS «Bomray,
«Uepnoe mope» u «Kacmuiickoe Mmope». [IpeobOnagaronuMu agbeKTUBHBIMH EAMHUIIAMHA IS
XapaKTePUCTHKU Boiru SIBISIOTCS «OOJNBIIONY, «IJIUHHBIN» U «TIyOoKuit». B To ke Bpewms, ais
OITNCaHUs Mopeﬁ B y‘Ie6HI/IKaX HC OacTCAd HHUKAKUX IMPpUIIAraTcjibHbIX, HUKaKOH HpOSICHSIIOI].[CfI
nH(pOpMaIIUU: MOPsS TIOJIAIOTCS Kak reorpaduueckre 0OBEKThl MU KaK MECTOHAXOXKIEHUS APYTUX
reorpaduyeckux 00beKkToB. B yueOHMKaX MOCTCOBETCKOro NMEpUoAa THAPOHUMBI 1 OPOHUMBI HAMU
He ObLTM 0OOHapy)KeHBI (32 MCKIIOYEHWEM OJHOTO HalJEHHOro HaMM KOHTeKcTa). Takum oOpaszoM,
nepudepus MoJid MpeACTaBiIeHa TOBOJBHO Y3KO. YHUKaJIbHOCTh JaHIma(Ta Haled CTpaHbl,
MHOroo0Opasue ee Mopei, peK, OKEaHOB, FOp M UX XapaKTepUCTUK OCTaeTcs 3a paMKu oOpaza
Poccun, coznaBaemoro B yueOHUKaX.

3akjIuyeHue

Takum 00pazoM, pacCMOTPEHHBIM HAMHU JICKCUYECKUN MaTepHall CBUICTEIBCTBYET O CO3JaHUU
AMEpUKAHCKUMH aBTOpaMH Y4YEOHHMKOB PYCCKOTO S3bIKa KaK HWHOCTPAHHOTO CXEMaTUYHOTO
cTepeoTunHoro obpasza Poccuu, cBEAEHHOTO B paMKaX MCCIEIOBAHHOM JIEKCUKH CEMaHTHUYECKOTO
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noist «[IpupogHo-reorpaduueckas cpenay K XOJ0JHOMY CHOUPCKOMY KIUMATy M CaMOU JITMHHOU
peke Boare.
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Pezrome
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Abstract

The object of the article is to examine the speech act “congratulation” in Russian
and Persian communicative behavior. Relevance. Congratulation is a polite etiquette
speech act expressing benevolence towards the addressee and containing good
wishes. The systemic components of this speech action are the performative verb
congratulate, the indication of the reason for congratulation and the address. Optional
components of this speech act are intensifiers and additional subjects on behalf of
whom the congratulation is pronounced. Congratulations are divided into friendly
and formal speech acts. Results. The results showed that the structural and semantic
characteristics of utterances with the expression of congratulations in Russian and
Persian communicative behavior generally coincide. Conclusions. It is shown that
the difference is observed in congratulations related to religious holidays.

Keywords: politeness, speech act, congratulation, Russian, Persian

For citation: Kavyani S. (2025). Etiquette speech action ‘congratulation’ in Russian against the
background of Persian language. Language and Text, 12(1), 36—44. (In Russ.).
https://doi.org/10.17759/langt.2025120104

Beenenune

Lenp nanHOM pabOTHI — PACCMOTPETh PEUEBOM aKT «IIO3[PABIICHHE» B PYCCKOM M MEPCHICKOM
KOMMYHUKAaTUBHOM TIOBEJICHHH. AKTyaJlbHOCTh JaHHOM TeMbl OOyCIIOBJIEHA TE€M, 4YTO
M03/IpaBJICHUE, SABISAACH OJJHUM M3 BUJIOB SKCIPECCUBHBIX PEUYEBBIX AKTOB, COCTABIISIET BaXKHEHIITYIO
COCTABJISIFOIIYIO 9TUKETHOTO PEYEBOTO JKaHPA M OTIMYAETCS BBICOKON YaCTOTOM ymoTpeOJIeHHs B
Pa3IMYHBIX MPa3AHUYHBIX CUTYalHSIX. DKCIIPECCUBHBIE PEUYEBbIE AEHCTBUSA aKTUBHO MCIOIB3YIOTCS
B MpOIECCe YCTAaHOBJICHUS, TOJIEPKAHUS U pa3MbIKaHUSI KOMMYHUKAaTUBHOTO KOHTAKTa M TIO3TOMY
SIBIIIFOTCS 3HAUUMBIMH B (JAaTHYECKOM OOIIECHUU.

TeopernyeckMM OCHOBAaHHMEM  HCCICAOBAHUA  SBIAIOTCA  IIOJIOKEHHs, [OKa3aHHbIE B
JIMHTBUCTUYECKOM JIUTEPATYPE, O CYIIHOCTH BEXKIMBOCTH, STUKETA U PEYEBOT0 aKTa.

JIMHTBOKYNIBTYPHOE HW3y4Y€HHE BEXJIMBOCTH HEOJHOKPATHO TMPUBJICKATO K ce0e BHUMaHUE
uccrnenonarencit (Anmaros, 1973; Kapacuk, 2024; Jlapuna, 2009; Brown, Levinson, 1987; Chilton,
1990; Ferguson, 1976; Goody, 1972; Kasper, 1990). Kakx ormeuaer B.M. Kapacuk, «BeXITHBOCTh
MIPEACTABISIET COOOM YBaXUTEIHHOE MOBEICHUE B CUTYAIlMH MOTEHIIMAILHOTO KOH(pIMKTa. B 3TOM
KOHIIETITE BBIJEISIIOTCS YYBCTBO IMPHU3HAHMS 3HAYMMOCTHU JPYrOoro 4eJIOBEKa, BBIPAKEHUE ITOTO
YyBCTBa, JI00pOKENaTeIbHOCTh, 3HAHWE TPaBWUJ TOBEJEHUS, W BOCHUTAHHOCTH. (Opa3HbIC
MIPU3HAKU BEXIIMBOCTH CBOJASTCS K OMHMCAHUIO dTUKETHBIX (pa3 U kecToB. L[eHHOCTHBIE MPU3HAKU
BEKJIMBOCTH aKIIEHTHPYIOT MPECTHKHOCTD U MOJIB3Y Takoro noeaeHus»(Kapacuk, 2024).

XapakTepuCTUKN OSTUKETAa JCTAIbHO MPOAHATM3UPOBAHB B JIMHTBUCTUYECKOW JIUTEpaAType
(Axunmuna, ®opmanosckas, 1975; @opmanosckas, 1984; IN'onbaun, 1983; Kapacuk, 1991; Hosak,
1984; Tutn, 1977).

[To onpenenenuto H.U. ®opMaHOBCKO, peueBOil 3TUKET — 3TO «CHCTEMa YCTOMUYUBBIX (HOpMYyIT
OOIICHMSI, MPUMHCHIBAEMBIX OOIIECTBOM IS YCTAHOBJICHHSI PEYEBOrO KOHTAKTa COOECEIHUKOB,
nojjiepaHust oOImeHnss B M30paHHON TOHAJIBLHOCTH COOTBETCTBEHHO MX COIMAIBHBIM POJISM H
POJIEBBIM TO3HUIHUSIM OTHOCHUTENIBHO JAPYr APYra, B3aWUMHBIM OTHOIICHUSM B OQUIMAILHON H
HeopumanbHON 00cTaHoBKe» (PopmanoBckas, 1987).
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PeueBoil akT npencraBisgeT coO0O «lleleHAPaBICHHOE peueBOe JIeHCTBHE, OCYILECTBIIEMOE B
COOTBETCTBHUH C NMPUHLIUIIAMH U HOPMaMH PEYEBOTO MOBEACHUS, IPUHATHIMU B JJAHHOM OOIIIECTBE;
3TO €AMHUIIA, paccMaTpuBaeMas B KOHTEKCTE IparMaTtudeckoil cutyauum» (JIMHrBHCTHYECKHUH
SHIMKJIONEMYEeCKU cioBapb, (1990). Baxselmumu dYepramMu pEUYEBOrO akTa SBISIOTCA
HaMEpPEHHOCTh (MHTEHLIMOHAIBHOCTb), LEJI€YCTPEMIEHHOCTh U KOHBEHIIMOHAIBHOCTb. AKThl pedn
MOKHO paccMaTpuBaTh Kak B IIMPOKOM, TaKk U B y3KOM CMbIci€. B IIMpOKOM NOHMMaHMM OHHU
KIaccu(UIUPYIOTCS MO OOLIeH MHTEHIMU U JAEIATCA Ha MH()OpPMAaTHUBHBIE M HEMH(POPMATHUBHBIC
akThl. IlepBble peueBble aKkThI CBs3aHbl C NepeAaydeil uiam 3anpocoM MHGopManuu. K HUM MOXHO
OTHECTH KOHCTaTalmio (pakToB, obemanne, moOYXIECHHE U BOMPOC, Y KaXI0H M3 3TUX KaTeropuit
uMeroTcss cBou mnoatunbl. HenHdopMaTHBHBIE aKThl OXBAaThIBAIOT pa3jMyYHbIe COLMAJIbHBIC
B3aMMOJICHCTBHS, TAKUE KaK MPUBETCTBUS, MMO3PABICHUS | I1P. (YOPMBI OOIIECHUSI.

Jbx. Cepnp u [Ix. BannepBekeH BbIIEISIOT CIEAYIOIIME TUIIBI PEYEBBIX aKTOB: 1) accepTHUBBI
(BBIpaXKaroTCs ¢ MOMOILBI0 Nep(HOpPMATUBHBIX WM WIJIOKYTHBHBIX IJIaroJioB, UX OCHOBHAs IIelb
3aKJII0YAETCsl B TOM, YTOOBI COOOIIUTH O TEKYIIEM COCTOSIHUM JIeN); 2) KOMHUCCHUBHI (TIpeTHAa3HAYCHBI
Ul TOro, 4TOoObl MOOYIUTh TOBOPSILErO COBEPIIUTHb OIpPEJENCHHbIE JEHCTBUS, TaKue Kak
o0eImanms, cCoryacusi, 00sS3aTeNIbCTBA, NPUCITH M TapaHTUM); 3) AUPEKTHUBHI (HAmpaBlIeHBI HA TO,
4T00bI NOOYIUTH APYrOro YeloBeKa K ACHCTBUIO: TpeOOBaTh, IPUKA3bIBaTh, COOIA3HATh, YMOJIATH,
COBETOBaTh, PEKOMEHIIOBAaTh W T.1.); 4) JIekiapaTuBbl (TOBOPSIIUMN CO3/Aa€T ONPEEICHHOE
COCTOSIHUE JIeJI: OOBSIBIISICT, YTBEPKAAET, HApEeKaeT, O1arocioBisieT U T.1.); 5) 3KCIPECCUBHI (1Ieb
TOBOPSIILIETO 3aKJIIOYAeTCsl B BBIPAKEHMM YYBCTB WJIM YCTAHOBOK: IO3JPAaBIIATH, OJaroaapurh,
W3BUHATHCS, COKAIETh, COO0IE3HOBATh, MpUBeTCTBOBATH) (Cepib, BannepsekeH, 1986).

ITo3npaBiieHne, Kak pedyeBOM akT, OTHOCSIIMICS K KJAcCy KCIPECCHBOB, 00agaeT OOLUMMHU
XapaKTepUCTUKAMU JIaHHOTO Kjlacca: OHO MepeiaeT YyBCTBA U OTHOLIEHMS! (YCTAaHOBKH) U HAIIEJIEHO
Ha JIOCTHXKEHHE ONPEAETICHHOr0 MEpIOKYTUBHOIO 3¢ (eKTa — BbI3BATh MOJOKHUTEIbHYIO PEAKLUIO
cobOecenHrKa MO OTHOIIEHUIO K ToBOpsiiemy (Bomsd, (2005).

WnnokyTuBHas 11€7b MO3ApaBICHUS 3aKIOYaeTCd B TOM, YTOOBI BBIPA3UTh NPUBETCTBUE IO
CIIy4al0 KaKoro-aubo MPUSATHOTO WJIM PAJOCTHOTO COObITHS. DYHKIMS MO3ApaBiIeHUS, KaK U B
cllyyae M3BMHEHUH M OJIarofapHOCTEH, COCTOMT B CO3JaHUU 0CO00M aTMoc(epbl BEXIUBOCTH U
noOpoxenaTenbHOCTH B nporiecce ooduienus ([lucapek, 1995).

MarepuaJibl 1 METOAbI

B kauecTBe MaTepuana ISl aHaidM3a MCMIOJB30BAIHCH JaHHbIe HalmoHaapbHOrO Kopmyca
pyccKoro si3bika (ruscorpora.ru) W Kaproreku 3amucedt yctHoit peun (K3VYP). Meron nmannoit
paboThI — COMOCTABUTEIHHBIN aHAIN3 MTO3PABICHUI B PYCCKOW U MEPCUICKON JIMHTBOKYIbTYpax.

XapakTepuCTHKH NO3PABJICHUS] B PyCCKOM SI3bIKe

[To3npaBiieHust B PYCCKOM S3bIKE (OPMYJIUPYIOTCS € HCIIOJIb30BaHUEM NephOopMaTHBHBIX
BBICKa3bIBaHUM, COJIEpXKalUX Tiaron  «nosopasnao». C  TOYKH  3PEHUS  CTPYKTYpPHI
MIOBECTBOBATENIBHBIX MPEIJIOKEHUH, Takue BBICKA3bIBAHUS MPEACTABISIIOT COO0OW TIJIaroyibHbIe
MOJIEJIA, KOTOphie MHPOPMHUPYIOT O peYeBOM AeicTBUU cyObekTa (I') u moapazymeBarOT HaIU4He
anpecata (A) m kay3atuBa (K) — koMmoHeHTa ¢ nenuOepaTHBHO-Kay3aTHBHBIM 3HAuYCHHEM
(3omoroBa, 1988). DTOT KOMIIOHEHT OTPaKaeT COAEP)KAHME PEUEBOTO JNEUCTBHUS U OJHOBPEMEHHO
OOBSICHACT MOBOJI M1 MOTHUBALIMIO JJIS MO3/paBieHus. TakuM o0pa3oM, CHHTaKCHYeCKas MOJIENb aKTa
MO3/paBlieHUs] MOXeT ObIThb TMpeAcTaBieHa B BHJAE TIJaroja-npeaukaTa M TpeX aKTaHTOB,
00YCJIOBJICHHBIX €TI0 BaJICHTHOCTHIO: I” — mepBbIii akTaHT; A — BTOpoif akTaHT; K — TpeTuii akTaHT.
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Haubonee pacrpocTpaHeHHOH (OpMyIOH Uil BBIPRKEHHS TO3/PABICHUS B PYCCKOM  SI3BIKE
SBIISICTCS HKCIUIMIUTHO-TIEPPOPMATUBHOE BBICKAa3bIBAaHUE, B KOTOPOM OTCYTCTBYET NEPBbI aKTaHT.

B pycckoMm s3bIKe pacmpocTpaHEHbl HEWTpaibHBbIE (OPMBI TO3IPABICHUS, TaKUe Kak
«llozopasnarw! Ilozopasnsio ¢ npazoHukom!», KOTOPBIE MPEACTABISIOT COOOW JKCIUTMIIUTHO-
nepdopMaTHBHBIE BBICKa3biBaHUs. B TO jxe Bpemsi KoHCTpykimu THia «C npazonuxom eac!» n «C
npazonuxkom!» SIBISIOTCS MMIUTMIUTHO-EP()OPMATUBHBIMH, TaK KaK B HHMX OTCYTCTBYET sIBHAs
nepopMaTHBHAs COCTaBJsIfOIas. TeM HE MEHee, OHU COXPaHSIT CBOH MeppOpMaTUBHBIN
xapakrep Onaroaaps cBoeil skBuBasieHTHOCTH (Ilanyuesa, 1993).

Ocoboro BHUMaHHS B PYCCKOM SI3BIKE 3aCIY)KMBA€T BapHaHT IapaJurMbl, COCTOSIIUIN
UCKJIFOUUTEIIFHO U3 TPEThEro aKTaHTa W BBIPAXKCHHBIM WMeHHOH (opmoit C + me.n. ¢
nenuOepaTuBHO-Kay3aTHBHBIM ~ 3HaueHHeM. DopMaHOBCKas OTMEYaeT, YTO KOHCTPYKIHUS
C+ceywecmeumenshoe 6 me. nadejce CTAHOBUTCS OCHOBOW JUIsI CO3JIaHHsI HOBBIX TO3/PaBICHUN,
takux Kak «C yoauet!, C xopoweti nocoooti!, C nepsvimu eecennumu yeemamu!» (DopmaHoBCKasi,
1984).

BaxHO OTMETHTH, YTO B 3TOM Cllydae pedb HJAET O COOBITHH, KOTOPOE NMPUHOCUT PajioCcTh
aJipecaty, ¥ TOBOPSIIUI pa3ieiseT 3Ty paaoCTh C HUM.

B aKCIIIMIUTHO-IEPOPMATUBHBIX BBICKA3bIBAHUAK, PCATU3YIONIMX IO3/PaBICHUAE, MOTYT
HaXOJUTHCS PaKyTbTaTUBHBIC KOMITIOHCHTHI:

1. HnureHcuduuupyromuii MoaudukaTtop: OT (BceW) aymm/cepana, CepAedyHO, Topsyo
MO3/paBIisito Bac/Te0s ¢ (Ha3BaHME MPa3aHUKA):

«Hckpenne u cepoeuno nozopaenaem sac c npaszonukom — [[nem Poccuu!» («Hedrsanuky.
HKPSI).

2. KoMmoHeHT, BbIpaalomuii Kak Obl aBTOP JOMOJHHUTENBHBI CYOBEKT: OT HMEHH, IO
MOPYYCHHUIO ...

— «Om umenu KoJ1eKkmuea Haue2o NPpeonpusmus u om ceos TUYHO paspeuiu no30pasums meos
¢ wecmuoecamunemuem!» (P. llopuukosa).

BxitoueHne creneHHbIX omnpenenuTeneil B (opMy MO3IpaBlIeHHUs NpUIAET e AMOIMOHAIBHO-
AKCIIPECCUBHBIN TOH WM OQUIIHAIbHBIEC BAPUAHTHI MTO3PaBICHUM.

B pycckom si3bike kK MOAUBUKALIUAM UCXOTHOW MOeNnu nepGopMaTUBHOTO MPEUIOKEHHS, KaK U
TIPH IPYTHX PEUYEBBIX JCHCTBHUIX OTHOCSATCS KOHCTPYKIIHH:

1. 4 xouy / xoren/a ObI; MHE XO4YeTCS / XOTEJIOCh OBI TMO3JpaBUTh TeOsi/Bac ¢ (Ha3BaHHUE
Mpa3/IHUKA)

— «Huueeo... /I xomena 6vl nozopasums mebs ¢ Oném pooicoenusi!y (B. ViBanosa).

Pazpemm(Te)/mo3Bos(Te) MHE MO3PaBUTH T€Os/BaC C MPA3THUKOM:

— «/{opoeue pebsima! — éocknukuyna 6 mukpogon ona. — Pooumenu! Ileoacoeu! Ilozeonvme om
gcell Oyuiu nO30PABUNLL 8AC C HAYAIOM HOB020 yyebHo2o 200a!» (A. VIBaHOB).

2. Yectb UMe€IO:

«Bacsa. Yecms umero nosopasums c ycnexom-c. Cmo nem dcusnu u muiiuon oenee-cly» (A.
OcTtpoBcKkHuit).

3. Ilpumu / mporry NpuHATH MOU TO3/IPABICHUS

— «IIpumu mou uckpennue nO30PABIEHUA, MOl MATLYUK, — CKA3AT OMeY JHCEHUXA, — 51 YEEPEH,
UmMo ce200HAWHUL OeHb ocmaHemcs y mebs 8 namsamu, KaKk Camulil C4acmausblii 0eHb 8 meoell
arcusnuy (Coopuuk, 500 aHek10TOB).
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B pycckoil KynpType NPUHATO TMO3JApaBiIsATh C PSAAOM HACTyHarolux Mnpa3aHukoB: C
HactynaomuM HoBeiM rogom, PoxaectBoM, MexayHapoaHsiM keHCKUM qHeM, J{HeMm IloGensr u
1p., kpoMe JIHs poxaeHusl.

- «/lopoeas Hpuna Cemenosna! Ilozopasnsaio Bac ¢ nacmynarwuwgum Hoevim 2cooom» (1O.
Bszemckuit).

Takke B pycCKOM peud XOTb M KpalHE PEIKO, OAHAKO IMPHUHATO MO3APAaBIATH APYr Apyra c
npoueamuMy npasaHukaMu. K uucny atux npa3gHukoB otHocsitcss HoBbllt rog, Jlens meauka, 8
Mapta u np. Cornacio HKPSI, camble yacTOTHBIE MO3ApaBICHHs C MPOLIECIUIMMHU IPa3qTHUKAMU
npuxonarca Ha Jlenb poxaeHuss — «C npazonuxom mebs. U kcmamu, ¢ npoweouwium OHem
pooicoenus. — Tol dasce nomHuwb? » (A. IBaHOB).

Oco0oro BHHMMaHHS Hapsily CO CBETCKUMU M LEPKOBHBIMU TMPa3IHUKAMH 3aCITyKUBAET
BHUMaHue J[eHb MaTepu:

«/lopocue mamvl u 6abywku! Cepoeuno nozopasisiem sac ¢ /[nem mamepu!y.

XapaKTepuCTUKHU MO3APaBJICHUN B MEPCUACKOM SI3bIKE

B mepcuickoil KyinbType Hapsly €O CBETCKMMH Ipa3JHUKaMU CYLIECTBYET OOJbIIOE YHCIO
PEIUTHO3HBIX MTPa3HUKOB, 3aHUMAIOIINX JOMUHUPYIOILYIO POJIb B UPAHCKOM KaJIeHAApe.

[Ipa3gnuku B Upane rpynnupyrores:

- 10 COJIHEYHOMY KaJleHJapl0 OXBaThIBAIOT COOBITHUS pecmyOinkaHckoro 3HaueHus: Hoypys
(upaHckwuii HOBbIH ron), ens Mcnamckoit Pecniybnuku, [lens npuposst, Jlens apmuu u nip.;

- 110 JIYHHOMY KaJICHJaplo, Ha KOTOPBII MPUXOAATCA PEIUTHO3HbIE NPa3JIHUYHBIE NaThl: JleHb
poxxnenust [Ipopoka Myxamena, [lens poxaenus Mmama Anu, Boznecenne npopoka, U ans-dutp
U Ip.;

- HapojHble npa3auky: Yaxapman6e Cypu (mpa3aHUK OTHs B KaHYH HOBOTO roja), finja (Houb
3MMHET0 COJIHLECTOSTHUS), MexperaH (Mpa3HUK B 4eCTh MUTpbI 00KecTBa APY>KObI U JTH0OBH).

CTpyKkTypa MO3IpaBUTENBHBIX ()pa3 B MEPCHUACKOM S3bIKE MOYTH aHAJIOTMYHA CTPYKType B
pycckoM s3pike. HeiltpanbHbiMu (opMaMy MO3JpaBiieHUs B TEPCUICKOM SI3BIKE SIBISIOTCS
crpykrypsl Tabrik miguyam / arz mikonam «Ilo3apasmnsiro!» Tabrik arz mikonam — arz mikonam.
Tabrik miguyam baraye shoruye in fasle jadid! «ITo3apaBnsito ¢ HOBbIM 3TanoM (B Baieil / TBOEH )
xu3Hu». Mobarak/mobarak bad (mocnmoBmbiit mepeBoa: Jla Oymer OusarocioBeHHbIM) «C
npasaaukom!» Nouruz mobarak bad! «C npasaaukom Hoypys, (¢ HoBsiM Tromom!)».

[lepcunckue mo3apaBaeHuss MOTYT PACIIUPSITHCS 3a CUET:

- WHTeHcuHuuupymux momudukaropos: Az samime ghalb or Bceli aymm, samimaneh
cepneuno: Salruze miladetan ra samimaneh tabrik arz mikonam (oduwir.) «CepredHo mo3apaBisito
Bac ¢ Jlnem poxxaenus!» Tavallodet mobarak (npyx.) «C Inem poxxaenus te0st!»

- KOMITOHEHTOM, BBIPQ)KAIOIIUM, YTO aBTOP SIBIISICTCS IOTIOJTHUTENBEHBIM cyObekToM: Az tarafe ot
umenn Az tarafe tamame hamkaran tabrik va barayat dar semate jadid arezuye movaffaghiyat-hae
bozorg darim. Ot uMeHHn Bcex KoJUIET MO3JpaBisieM TeOs M JKelaeM Ha HOBOM TOCTY OOJBIIMX
YCIEXOB.

- KOHCTPYKIIMH MPHMH, MIPOIITY MPHHATH MOH o3apaBieHus: Tabrikate samimane-am ra pazira
bash. «[TpuMu Mou cepaeuHbie MO3APaBACHHUS!»

OdunuanbHoe MO3ApaBIEHUE C PECHyONMKAHCKUMU M PEIUTHO3HBIMH Mpa3AHUKAMU HMeEeT
koHcTpykuuto Mobarak bad: IMTosnpasnsem: Ruze parastar mobarak bad! «ITo3apasnsem ¢ [Jnem
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MeauuuHCcKoi cectpei!» Veladate Hazrate Mohammad mobarak bad! «Iloszagpasiasiem ¢ Iaem
poxxnenus [Ipopoka Myxammenal!» u T.11.

Kak ¥ B pyCcCKOM SI3bIKE, CHHTAKCHYECKast KOHCTPYKIHMs IO3IPABICHHIA IOMOIHACTCSA 3a CUCT
obpamenuii: Dokhtare azizam ruzet mobarak! «/loporas moueHbka, NO3ApaBisil0 TeOsS C TBOMM
THEM, (THeM Jodepu)!»

Kak u B pycCKOM sI3bIKE, B MIEPCHACKOM IO3PABICHUS ACIATCS Ha IPYKECKHE U OpHIHATbHEIE,
OJJHAKO YYMTBHIBas KOMMYHHKATHBHOE ITOBEJICHHC WpAHIEB, B OOMICCTBE IMPEBATUPYIOT
[O3/IpaBiieHUs] O(PHUIMATIBHOIO XapakTepa (B paMKax pabodyero KOJUICKTHBA, OOINEHHS COCEICH,
noznpasiaenue CMU u mp.)..

3akJIloueHue

AHanu3 akTOB TMO3APABJICHUS B PYCCKOM M TEPCUIACKOM S3bIKaxX ITO3BOJISIET BBISIBUTh
MPUHLUIIAAIBHBIE CXOACTBA U OTINYMS, 3aKJIFOUAIOIINECS B CIECTYIOLIEM:

1. B pycckoM M NEpCHICKOM pEYEBOM STUKETE IJIAroJl «IO3APAaBIISATHY) HCIOJIB3YEeTCS B
MO3APABJIEHUAX [0 Pa3JIMYHBIM IMOBOJIAM, YTO CBHJAETEIBCTBYET O €ro BBICOKOM YaCTOTHOCTU. B
OTJINYUE OT MEPCUJICKOTO fA3BIKA B PYCCKOM SI3bIKE MapajurMa MO3ApPaBUTENIbHBIX BbICKa3bIBAHUN
CIOCOOHA BBIPAXKATHCS TAKXKE TOCPEJACTBOM HMMEHHBIX CIIOBOCOYETAHWUH C MpesioraMd Wi 0e3
HUX, a TAKXKE NPEJIOKHBIMU KOHCTPYKIUSMH.

2. IlepdopmaTtuBHas hopmya Mo3apaBlieHUs KaK B PYCCKOM, TaK U B IEPCUICKOM SI3bIKE MOKET
OBITH pacIIMpeHa 3a cu€T (PaKyJIbTaTUBHBIX JOMOJHEHUH, KOTOPhIE B OCHOBHOM YBEIMYHMBAIOT
CTEIIEHb BEKIUBOCTH.

3. W3ydyenue mpu4MHBI MO3APABICHUS, a TAK)KE BBIPAXKEHUS TMOKEJIAHUM B YECThb KaXKJIOTO
MPa3gHUYHOTO COOBITHS B PYCCKOW W WPAHCKOW JMHTBOKYJIBTYpax MO3BOJIWIM TaKXKe CIeNaTh
CHEAYIOUINE BBIBOJIBI:

- CTPYKTypa MO3APAaBJICHUN U MOKEJIAHUN B paMKax TaKUX Mpa3JHUKOB Kak HoBblii rox, JleHb
poxnenus, Jlenp wmarepu, JleHb ceMbu, MeEXIYHApOAHBIM JKEHCKUW JE€Hb, Ppa3JIUYHbIC
npodecCuoHaIbHBIC TIPA3THUKH, PA3TMUYHbIE BaXKHBIC TTOBOJIBI, UMEIOIINE MECTO B JKU3HU KaXIOTO
yenoBeKa (TOCTyIIIEHUE B BY3, TO0OE/Ia Ha OMMITHAE, 3aMYKECTBO, TPUOOPETEHNE HEIBUKUMOCTHU
Y TIp.) MIOYTH aHAJIOTMYHA B 000MX s3bIKaX. CX0XU KaK CJIOBA MO3/IPaBICHUS, TaK U TTOXKEJIaHUS,

- HECMOTpPS Ha TO, YTO HApPOAHBIE W TPAAUIMOHHBIE NMpa3gHuku Poccum u Upana oTimyarorcs
CBOCH HApOAHOH, OOpSAIOBOIN HAIMPABICHHOCTHIO, OJIHAKO B PaMKaX BBIPAXCHHS MO3ApaBlIeHUN U
MOKEJIaHUK HaAOII0IaeTcsl HEMallo CXOACTB. JTO MOJXKET MCXOIHWTh W3 TOTO, YTO B MCTOKAaX
KYJIbTYpPbl K&XKIIOTO HapoAa 3aJlO)KEHO CTpeMJieHHe K 100py, YBOKEHHIO CTapIINX, BEpa BO
BCEMOTYIIIUE CUJIBI MPUPOABI, JIOOOBb K TPUPOJE POJHOTO Kpas, YBaXKECHHE K JIOASIM Tpyna,
OepeXHOe OTHOILIEHHE K XJIeOy U Tp.

- €IWHCTBEHHBIM OTJIMYHEM B CIOCOO€ W TOBOJAE IMO3APABICHUA B PYCCKOW W HWPAHCKOU
JIMHTBOKYJIbTYpax SBISIIOTCS PEJIUTMO3HbIE TMPa3IHUKHU: [paBOCiaBHble M uciaamckue. OHU
OCHOBaHbl Ha BEpPE B €IMHOro bora, CXOAHBIX MOpaJbHBIX MPUHIIMIAX, HO TEM HE MEHEe
OTJIMYAKOTCS IPYT OT ApyTa.
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Pezrome

Pycckuii s3bIK sIBIISIETCSI TOCYAAPCTBEHHBIM SI3bIKOM HE TOJbKO B Poccuu, HO U BO
MHOTHUX peciyOauKax OJIMKHEro 3apyOexbsi Jaxke IOoCe UCKYCCTBEHHOI'O paciajia
Coserckoro Coto3a. Bo MHOrux pecny0nukax B TO K€ BpeMsl FOCYJapCTBEHHBIMU
SA3BIKAMU ABJIAIOTCA U A3BIKH a60pI/IFeHHBIX Hapoa0B, B YCIIOBUAX COCYHICCTBOBAHUA
HECKOJIBKUX SI3BIKOB Ha MPOTSKEHUH OoJiee CTa JIET CKJIa(bIBAIOTCS HHTEPECHBIE IS
TCOpHUU A3bIKa B3aMMOOTHOIICHUS: Ha6J'IIOI[a€TC$I BepTHKaHBHBIﬁ SI3BIKOBOM
KOHTHUHYYM, IJI€ PYCCKMHM $A3BIK BBIIOJHSAET POJIb AKPOJIEKTAa, MECTHBIE TOBOPHI
BBICTYIIAIOT KAaK ME30JIEKThI, B TO € BPEMs CKJIAaJbIBAECTCS Pa3rOBOPHBIA PYCCKHM
A3bIK, BOMparomuili B cebs Bce Oojbllle 4epT MECTHBIX s3bIKOB. B Hameit pabore
uccleyeTcs NOJOOHBIN BapuUaHT PYCCKOrO $S3bIKa B YCJIOBHSX JareCTaHCKOTO
MHOTOSI3bI4Ms, TMPHOOpETAloIUi  uYepThl  AMAJeKTa, TaK Kak M3MEHEHUs
HaOJII0JIAI0TCS HA BCEX YPOBHSX sA3bIKa OT (POHETUKHU J0 CUHTAKCHUCA.
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Abstract

Russian is the state language not only in Russia, but also in many republics of the
near abroad, even after the artificial disintegration of the Soviet Union. In many
republics, at the same time, the state languages are also the languages of aboriginal
peoples. In the conditions of coexistence of several languages for more than a
hundred years, interesting relationships for the theory of language are formed: a
vertical language continuum is observed, where the Russian language fulfils the role
of an acrolect, local colloquialisms act as mesolects, at the same time a colloquial
Russian language is formed, absorbing more and more features of local languages.
Our work investigates such a variant of Russian in the conditions of Dagestani
multilingualism, which acquires features of a dialect, as changes are observed at all
levels of the language from phonetics to syntax.

Keywords: Russian language, Dagestani languages, state languages, Dagestani
dialect of Russian as a mesolect

For citation: Mahmudova S.M. (2025). Russian language as a link and a core for the post-Soviet
countries and peoples of Russia. Language and Text, 12(1), 45—54. (In Russ.).
https://doi.org/10.17759/langt.2025120105

Beenenne

Ponps Poccun m pycckoro s3bika, BIMSHHE PYCCKOM M POCCHUMCKOM KyJIbTYypbl HA MHP pacTeT ¢
KOKIBIM TOJOM, HECMOTpPsS Ha pPa3HOHAIPABIEHHOCTb MHUPOBBIX IOJUTHYECKHX mporeccoB. C
Hayajia JAEBSHOCTBIX T'OJ0B, I10CJIE HACWIBCTBEHHOIO Pa3JelIeHHs] COBETCKUX peCIyOsMK, Ka3aloch
Obl, pyCCKUH SA3bIK Hauall yTpauuBaTh CBOU MO3UIMU B 00Pa30BaBIIMXCS HOBBIX CTpaHax, B MIKOJaxX
OO0JIBIIIE YACOB YIENAIOCh aHIVIMHACKOMY SA3BIKY, B PE3yJIbTaTE UYEr0 MOJIOJIEKb BCE ciladee Biajena
pycckuM s3bIkoM. Ilpu 3TOM ymyiieHo ObUI0 M3 BHAY O0lee MpoIuloe HapoAOB, OOIIMe HIealbl,
CTpeMIICHHMs], Jjaske 00Ias sA3bIKOBas KapTHHA MHpa, CI0KHUBIIASCS 3a MEPHUOJ COBETCKOrO yKiIaJa
KU3HHU.

OpHako yxe uepe3 OueHb KOPOTKHH MPOMEXYTOK BpEMEHHM — B ABaaUaThIX rogax XXI Beka —
MIPaBUTENLCTBA U HApOJAbl OBIBUIMX COBETCKUX PECHYOJIMK OOHApyKWUJIM, 4YTO CIUIauMBarollee
pecniyOaMKu MblUieHHe, BblpaboTaHnHoe B CoBerckom Coroze, SIBISETCS y3aMH, KOTOpPbIE Tak
IIPOCTO POCYEPKOM YBETO-TO Iepa B beEIOBEKCKOM Iyllle HE pa3opBaTh, HE OTPUHYTH,
CBUJETEIHCTBOM YEro SIBJISIOTCS MPEICTAaBUTENIM MHOTMX COBETCKHUX HapoOB, MPHUE3kKAIOUINEe B
Poccuto Ha paboty, npojospkarolye KuTh B Poccuu, U 1axke HOBOE ONPEAETICHUE «MUSPAHMbLY,
HEMHOT0 3aJIeBarolllee YyBCTBa JIIOJIEH, MEPEKMUBIINX COBETCKYIO 310Xy, HE OCTaHABJIMBAET UX OT
npuesga B Poccuto. OHU ele COBETCKHE JIOAM, OHU BCE €I€ OCTAKOTCS €AMHBIM HapoOJOM IIO
MBIIIJIEHNIO, TIOHUMAHUIO MHUpa, OTHOoleHHI0 K bonsmoit Pomune. M coBcem He ciydaitHO
BBIXOAIBI M3 a3MaTCKUX CTpaH NPUBO3AT B Poccuio CBOMX JeTel — 3TO JKEJIaHWE OKa3aThCs C
Ponunoii, BociutaThe cBOMX AeTed B Poccuu, jaTh UM MHTEPHAIMOHAIBHOE BOCIIMTAHUE U PYCCKHAM
a3bIK. M1 He TONbKO MHUTrpaHThl. PykoBoauTenu y4eOHBIX 3aBeJeHMH OMMKHHUX U JaidbHUX (A3us,
EBpona, Adpuka) 3apyOeKHBIX CTpaH B TOCIEIHUE HECKOJBKO JIET OOpalIarTcsi K PYCCKOMY
A3BIKY, BBOJAAT €ro B IIKOJAaxX M By3ax B OoiblieM o0beMe, pYyCCKHH KaK HMHOCTPAHHBIN cTal
IIPOBOJIHUKOM PYCCKOH KYJIBTYPBI 32 pyOEKOM.
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PYCCKI/Iﬁ SA3BIK B OTHUX YCJIOBHUAX BBIIIOJHACT POJIbB CKPEIla MEXKAY HapoJaMHu OIMIKHETO
3apy6e>KL>1 Ha BCEM IIOCTCOBECTCKOM IIPOCTPaHCTBE. n JaXXE €CJIN IOJUTHUKH CTpPaHBbI IBITAOTCA
U30aBHUTHCSA OT COBETCKOIO MpouuIoro, JJy4me BCEro B TOM 4YUCJIC U JaHHBIC MBICJIA OHU BBIPAKAIOT
Ha PYCCKOM A3BIKEC. To ecth pYCCKI/Iﬁ A3BIK CTAJI MOAJIMHHO MHTCPHAUHWOHAIIBHBIM SI3BIKOM B CHUITY
Pa3HbIX NPUYNH, IOAHABIIUCH HAJI HOHHTHKOﬁ, OKOHOMHYCCKUMU pPCAIINAIMU B MUPC.

Lenp Hameil pabOThl — ONpENeNUTh OCOOCHHOCTH (YHKIMOHHPOBAHHUS PYCCKOTO S3bIKa B
HallMOHAJIbHBIX PErHMOHAX CTPAaHbI, B YACTHOCTH B MHOTOsI3bIYHOM Jlarectane, rjie pyccKuil s3bIK
proOpes pojb SA3bIKa MEKHAIIMOHAIBHOTO OOIICHHUS B YCJIOBUSAX COCYIIECTBOBAHHS HECKOIBKHX
JIECATKOB $3bIKOB. TOUYHOE KOJMUYECTBO JAreCTaHCKUX S3bIKOB Ha3BaTh TPYAHO KaK B CHJIY YHCTO
JUHTBUCTHYECKUX MPUYUH: M3-32 OOJBIION pa3apoOIIEHHOCTH U cl1ab0il M3y4eHHOCTH TUAJIEKTOB U
TOBOPOB, KOIJIa HEKOTOPHIC TUAJIEKThl YK€ SIBJISIOTCS CAMOCTOSITEIbHBIMU SI3bIKAMU, TaK U B CUITY
MOJINTUYECKUX MPUYMH, KOTJIa KPYIIHbIE SI3bIKM BOMPAIOT B CBOM COCTaB Mallble, ONpeAesss UX Kak
JMAJIEKThl, HE YUUTBIBas IPU 3TOM TaKkue OOBEKTUBHBIE (PAKTOPHI, KAK CONPOTUBIICHUE SA3BIKOBOTO
MaTepuaia, pa3Has UICTOPHS HapOJl0B, UTHOPUPYS MHEHUE HOCUTEINIEH SA3bIKA.

Jlo peBONIOIMM POJb s3bIKa MEXHAIIMOHAIBHOIO OOIIEHHS BBINOIHSUIM TYPELKHIl — Ha 1ore
Jlarecrana, apaOCkuii — 0Opa30BaHHbIE CIIOM HACEJICHHs BCEX HALMOHAIbHOCTEH, IPY3UHCKUM — Ha
ceBepe JlarectaHa, KyMBIKCKMH — B INIOCKOCTHBIX palioHax [larecrana.

[locne peBomOIMM MPOUCXOIUT CTPEMHUTEIBLHOE YCBOEHHUE PYCCKOTO sI3bIKa BCEMH HapoOAaMH,
BCceoOLMI mnepexosl 0oOydeHHs, TOCYyAapCTBEHHBIX YUPEKICHUM M T.n. Ha pycckui s3bik. U
€CTECTBEHHO, YTO 3TO HE JUAJIEKTBI PYCCKOTO S3bIKA, a JINTEPATYPHBIN SI3bIK, YCBaUBAEMBIN uepe3
CMMU, uepe3 cioBapu U yueOHUKH. PycCkuii sI3bIK yCBaMBaeTCs M HAIIMOHAJIBHBIMU S3BIKAMU — B
A3BIKAX MOSIBJISETCS] OOLIMPHBIN TIACT PYCHU3MOB.

Takum 00pa3oM, Ha PYCCKOM sI3bIKE€ MPOXOAUT OOy4yeHHE B IIKOJIaX (B HEKOTOPHIX paifoHax
HauMHas ¢ JETCKOro caJa WIM C IMEPBOro Kjacca), Ha PYCCKOM S3bIKE COCTaBIISIETCS JEN0Bas
JOKYMEHTAIUsl, PYCCKMH  SI3bIK  CTAaHOBUTCA NPU3HAHHBIM M  HEOOXOAWMBIM  SI3BIKOM
MEXHaIlMOHAIBHOTO oOmIeHusl. Pycckuil S3bIK OpraHMYHO BXOAMT B HAIMOHAJbHBIE S3BIKH,
BbIpakass HOBBIE TIOHATHS, SKOHOMUYECKHE, KYJIbTypHbIE U COLMAJbHBIE pPEATUHU, TO €CThb
BBICTYIIAET KaK aKpOJIEKT.

B nono0Hoit cuTyanuu s36IKOBOIO B3aUMOJICHCTBUS KaK MPaBUIIO A3BIKK 0€3 roCy1apCTBEHHOIO
CTaTyca MCHBITBIBAIOT CUJIBHOE JABJIEHHE CO CTOPOHBI FOCYJAPCTBEHHOIO, YTO M IPOUCXOAMT C
Jar€CTAHCKUMH sI3bIKaMu. 1 4em fosiblie A3bIK0BOE JaBICHUE, TEM CHUIIbHEE ITOJYUHAETCS CUCTEME
rOCy/IapCTBEHHOI'O SI3bIKa CHCTEMa MECTHBIX f3BIKOB Ha BCEX YPOBHSIX OT (OHETUKH O
CHUHTaKCHCA.

Opnnako (akThl ¢ SI3LIKOBOW CHTYyalluel B Jlarectane JeMOHCTPUPYIOT UHYIO KapTUHY: MECTHBIE
SI3bIKM, Oa3WJIEKTHI, aKTUBHO YCBAaWBAIOT PYCH3MBI, TIPHU STOM pa3ieiauB (YHKIHH POJHOTO H
pyccKoro si3bIKOB. PojHBIC SI3BIKM UCTIONB3YIOTCSI B CBOGH cpefie Kak Ha OBITOBOM ypOBHE, TakK U B
Ka4eCTBE TOCYJAapCTBEHHBIX, H3y4YalOTCAd B IIKOJE, HW3JAIOTCS CJIOBapu M XYJI0KECTBEHHas
nureparypa. Pycckuid sI3bIK MCIIOJIB3YETCS TaK K€ — KaK TOCYIApCTBEHHBIN S3bIK B YUPEKICHUSX,
oOydyeHrne B 0O0Opa30BaTENbHBIX YYPESKICHUAX MPOUCXOAUT HA PYCCKOM S3BIKE, TPH ITOM
HCIIOJIb3YETCS JINTEPATYPHBIN SA3bIK. T€M HE MEHee, PYCCKUM A3bIK KAaK SI3bIK MEKHAI[MOHAJIBHOIO
oOIIIeHNsT JIEMOHCTPUPYET HWHTEPECHYIO KapTUHY pa3BuTus — B JlarecraHe co3maercs CBOM
COOCTBEHHBI BapHaHT PA3TOBOPHOTO PYCCKOTO $3bIKA, HUCHBITHIBAIONINKN CHJIBHOE BIIHSHHE
JTAaT€CTAHCKUX SI3bIKOB Ha (POHETHMUECKOM, JICKCHYECKOM, a 4acTO W Ha IpaMMaTHYECKOM YPOBHE.
JIaHHBI KPEONIM3UPOBAHHBIN SI3BIK CO3MAETCA B OCHOBHOM B Maxaukane, Iie COCpeIOTOYUIIUCH
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IIPEACTABUTENM BCEX HALMOHAIIBHOCTEH, KAaK BJIAJCIOLINX POJAHBIMU SI3bIKAMHU, TaK U HE BJIAJICIOIINX
M3-3a TOrO, YTO POJUIUCH B TOPOJE, HO 3HAKOMBIX C POJHBIM S3BIKOM, TaK KaK [OMa S3BIKOM
OOIIEHUS SIBJISIETCSI POJHOM SI3BIK.

[losiBneHrne JarecCTaHCKOro JHajJeKTa PYCCKOTO S3bIKAa IMOJYYWJIO HACTOIBKO LIMPOKOE
pacnpocTpaHeHHE, YTO HE 3aMETUTh WM HTHOPUPOBATH €ro HEBO3MOXHO, B CBSI3U C 4YEM
HaOJI0AaeTCs HE TOJBKO M3Y4YEeHUE ero Ha HayyHoM ypoBHe (Maromenos, 2010), HO U oTTOp)KEHHE.
Tak, npenomaBarens Jlarectanckoro rocyaapcTBeHHOro mneparormueckoro yHuepcurera C.C.
Kucnunkas nHaumnHaer crathio «OCOOEHHOCTH CJIEHTA JIareCTAaHCKOW MOJIOJIEKU» CIIOBAMH:
«Cornacarcs MOJOJbIe JarecTaHIlbl ¢ YCIOBUSMHU PYCCKOTO f3bIKa HIIM TaK U OyAyT MPOAOJKATh
MOACTPauBaTh €ro Moj| ceds, FPaMOTHOCTh BCE PABHO OCTAHETCS TPAMOTHOCTBIO, O€3rPaMOTHOCTh —
oesrpamoTHOCTRIO» (Kucmuikas, 2017), TeM He MeHee Aajee JelaeT BIOJHE HAyYHbIH aHAU3
JlarecTaHcKoro «cieHra»: «OH (0acecmanckuil ciene — C.M.) yHUKaneH, IOTOMY 4TO IPEACTABIISIET
co00i1 HEeKul S3bIKOBOM CILIAaB, C60O0OHBLIL 0N NPAGUJI U HOPM PYCCKO20 A3bIKA (8blOeieHUe Haule
- C.M.), cMemaHHBII C DKCIPECCUBHOW JIEKCMKOW W CJIOBAaMH U3 HAI[MOHAJIBHBIX S3BIKOB:
aBapCKOro, JapruHCKOTro, JIC3TMHCKOTro, TabacapaHCKOro W T.O. U Jaxe apadbckoro» (Kucnuikas,
TaMm xke).

@oHeTHYECKHH YPOBEeHb pa3rOBOPHOIO pyccKoro s3pika B JlarectaHe Xapakrepusyercs
MHOKECTBEHHOCTBIO BAPHAHTOB B aBapCKOM, JIAKCKOM, JIE3TUHCKOM, KYMBIKCKOM MPOM3HOIIEHUH,
MO3BOJISIOIIEM B PyCCKOH pedn ONpeesInTh 1aXke HAllMOHAJIbHOCTh TOBOPSIIIETO.

Tak, B aBapCKOM IrOBOPE PYCCKOT0 SA3bIKA TIaCHBIE OYIyT BIBOE KOPOUE JIUTEPATYPHBIX PYCCKHX,
Kak Obl peayIUPYsICh, UMEsI [UTHHY PYCCKOTO MEPBOTO MPEIyAapHOrO TIIAaCHOTO 3BYKa, a COTJIACHBIE
OyIyT TMPOM3HOCHUTHCSA BJIBOE CHJIbHEE, OYATO Ha HUX MpUXoauTcsA yaapeHue. M.YU. Ueepunen
numer o0 JTOM CBOMCTBE ABaApCKUX TJIACHBIX, YTO «B aBAPCKOM A3BIKC TJIACHBIC 3BYKHU
MOJIBEPTalOTCS TOJBKO KOJMUYCCTBEHHOW PEIYKIMH, HO HE Ka4eCTBCHHOM, B pe3yJbTaTe YEro
TJIACHBIE COXPAHSIOT CBOM XapakTepHbIl TEMOp, TO €CTh HE IPOUCXOAUT HEUTPATU3ALIUHU TJIACHBIX B
6e3ymapHoM mososkernu (Yeepuues, 2010, 2013).

HMHTOHaIus B 3TOM CJIydac OTpbIBUCTAA, YCTKO BBIACIIAOMIASA OAHO CJIIOBO OT APYTOTO.

B pycckoit peun mapruniieB 3ByK (0) OyaeT MpOM3HOCHTHCS Kak (), Tak Kak B JapTUHCKHX
si3bikax 3BYK (0) orcyrctByer. C Oory0iieHHEeM MPOU3HOCUTCS HE TONBKO 3BYK (), HO M MHOTHE
Ipyrue HelaOualv30BaHHbIE TIJacHble. VHTOHalus JOBepUTENbHAs, pedb 3BYYUT Kak INpu
JpY>KECKOM OOIICHHH.

B pycckoit peun sakiieB 3ByK () MPOM3HOCHTCS KaK CpeIHEe MEKIY IIIaCHBIMH 3ByKamu (a) u
() - (a2). Naunsrnii 38yk M.JI. MycueBa BoiaenseT B (POHOIOTHIECKON CHCTEME JTAKCKOTO SI3bIKA Kak
(dapuHTaIM30BaHHBIA TJacHbI 3BYK (ab) (MycueBa,1998:15). VYiapHble pycCKHe TJIacHbIC
MPOU3HOCATCS BJABOC JUIMHHEE, YeM B CaMOM pPYCCKOM s3bIKe, Oe3ymapHble TJIaCHbIE He
penyupytorcs. VIHTOHAIMS TJIaBHAs, MsTKas, MEJTOJANYHAs, Jake My3bIKalbHas. B peun jaxies
COTJIACHBIC 3BYKH YacTO MOTYT OBITh Ha3aTH30BaHBI.

B peun ne3ruH pycckas pedb TaKKe OTIMYAETCS OT JIMTEPATyPHOH HOPMBI MPOU3HOIICHHS —
3/IeCh TJACHBIC 3BYKH MPOM3HOCATCS OJUHAKOBO IO JUIMTEIBHOCTH, C CHJIOW TMPOU3HOCHTCS
yIapHBIA TJIACHBIA 3BYK, a 3ayJapHbIC TJIaCHbIC COKPAIAIOTCS TaK )K€, KaK U B PYCCKOM SI3BIKE.
OnHaKo CJI0Ba, OKAHYMBAIOIIMECS HA TJIACHBIC 3BYKH, B Pa3rOBOPHOM JIC3THHCKOM 3aBEpIIIAIOTCS
XapaKTEPHBIM 3BYKOM — CMBIUKOM (). JlaHHBII 3BYK MOKET MOSIBUTHCS TAKIKE TPH MPOU3HOIICHUH
PYCCKUX CJIOB, OKQHYMBAIOIIMXCS Ha TJACHBIC (OCOOCHHO YacTO TaKOE SIBJICHUE IMPOUCXOIUT B
CIIOBaX, OKAHYMBAIONIMXCS Ha 3ByK (a). Eme omHa 0COOCHHOCTH JIE3THHCKOTO —SI3bIKa,
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aBTOMATUYECKM BIMSIONIAs HA IIPOM3HOIIEHHWE TJACHBIX B PYCCKOW peuu, - Ha3alu3auus
CIEIYIOIINX Mepel COTJIACHBIM (M) TJIACHBIX 3BYKOB, TaK Kak «IFOOOM INIAaCHBIH 3BYK, 32 KOTOPBIM
CIIelyeT COHOpHBIN (), 3aKpBIBAIOMIMK ... CJIOT, B TOBOPE MOXET OBITh Ha3aJM30BaHHBIM
(A6mypaxmanoBa, 2014).

JlaHHble (OHETHYECKHEe OCOOEHHOCTH BIMSIOT Ha PYCCKYIO pedb HOCUTENIEH aarecTaHCKUX
S3BIKOB, (OPMUpYST XapaKkTepHYIO HWHTOHAIMIO, KOTOpas cpa3y TO3BOJISIET ONpPEICITUThH
HaIMOHAJILHOCTh roBopsmero. M sta 0cOOEHHOCTh TakKe SIBJISAETCS OTIMYUTENbHBIM MPU3HAKOM
JareCTaHCKOTO PYCCKOTO si3bIKa. TakuMm o0pa3oMm, Ha ypoBHE (HOHETUKM MOXKHO BBIICIHTH
HECKOJIBKO KPYIIHBIX BapHaHTOB IPOM3HOLIEHUS B PYCCKOM pe4yM JarecTaHleB: AaBapCKHM,
JIE3TUHCKUH, JAPTUHCKHM, JIAKCKUH.

Ha ypoBHe Jekcuku — GpopMupyeTcs MacT o0IIeJareCTaHCKON JIEKCUKH, CO3aHHbIA U3 CIIOB
pasHbIX JAareCTaHCKUX S3BIKOB, KOTOpbIE CTajlu OOLICYNOTPEOMTEIbHBIMM B PYCCKOW peun
JlarecTaHIIeB.

Yactuna «da» 3aMEHMIIAa B PyCCKON PEUYM JIareCTaHLEB YCUIUTEIbHYIO YaCTUILY, 10-BUAUMOMY,
HMMEIOILYIOCSI B KaKJIOM JAareCTaHCKOM SI3bIK€, O YE€M TOBOPUT YaCTOTHOCTb YaCTHUIBl «Ia» B
MOJIOZIE’)KHOM peur. B pyTysIbcKOM, HallpuMep, A3bIKE CEMAaHTUKA YaCTHULIBI «1a» NEPENacT YacTuLa
«vbiE» (Maxmynosa, 2001).

Yanoa! — 0003HaYECHUE BCETO IJIOXOT0, JTOXKHOIO.

Bababaii — vexnomeTre sl BBIpa)KE€HUSI BOZMYILEHUS U YAUBJIEHUS (U3 aBapCKOTO SI3bIKA).

Yananaxw — ynap 10 rojoBe, UCIOJIb3YETCs] BCEMH HOCUTENISIMU JJareCTaHCKUX SI3bIKOB.

Yacruna ace ecmo (/[acu ecms) — onHO M3 TIOOMMBIX BBIPAKEHHN JareCTaHCKON MOJIOIEKH,
MOJTyYHJIa IHUPOKOE Pa3BUTHE, TPEBPATHBIINCH JaKE€ B CYIIECTBUTEIHHOE - HA3BaHUE PECTOpaHA.
JlaHHast YaCTHIIA CIYKUT BBIPAKEHUIO PeMbI, POKyca COOOIIECHUS:

Amup sce ecms, oH 84epa NOLYYUIL HANANAXD OM OMYA.

B nmnocnenHee Bpemsi naHHas 4YacTHUIla Hayalla BBINOJHATh (QYHKIUIO KOMMYHHMKaTHBHOM,
IpUBJIEKalOIIel BHUMaHUE coOeceIHNKa K TOMY, 4TO Jlasee Oy/eT cKa3aHo:

Ke ecmsb, mebde 3ae6mpa naoo cooupamucs!

Ansa-a! — MexXIOMETHE JUIS BBIPAXXEHHUS BOCXHILIEHUS Mal€HbKUMU JETbMU WIN JE€TEHBIIIAMU
KUBOTHBIX. [Iponcxoaut usz mexaometus [ vapati, IPUCYTCTBYIOIIETO B Jar€CTAHCKUX SI3bIKAX.

Yii-a-a! — mexxnomeTue s BRIpaXXECHUS YAUBIEHUS (M3 KYMBIKCKOTO SI3BIKA).

Xvunca buannae! Caxnu! Hyw! Apadewt! — 5T0 3aCTONBHBIE MOXENAHUS HA HECKOJIbKHUX
JAreCTAaHCKUX S3bIKaX, W3BECTHBIC KaXKIIOMY JarecTaHIly, - B KaKOW Ss3BIKOBOH cpene Oyjer
MIPOXOJIUTH 3aCTOJIbE, TaM U yrnoTpeonsiercs (Xvunca buannae! — y nakues u nakuamu; Caxiau! —
aBapIlaMH Be3Jle W HOCHUTEISIMH JPYTUX S3BIKOB B aBapckoi aymuropuwn; Hyw! — HOCHTEISIMH
SI3BIKOB JIE3TUHCKUX HAPOJTHOCTEH; Apadewt! — napruHuaMu B JII000H ayAUTOPHH).

CrnoBa xabapur (xabap — mpsiMOe 3HAUYEHHWE — HOBOCTH) «HEJOCTOBEPHBIE CBEICHUA», axud
«ICHBTHY, yUbl «OpaT», OUXbUHYU «MYKIIHA, OOTATBIPB, MOJIOCI U JIp.,

Jle! Ho!(«ii») — 7T0 BechMa YacTOTHBIE OOPAIIEHNS K MyKUHHAM (7e!) ¥ KeHIMHAM (1io!) u3
aBapCKOTo S3bIKa, UCIOJB3YEMbIC HE TOJIBKO aBapliaMu, HO M BCEH MaxauyKaJIMHCKON MOJIOJICKBIO —
HOCHTEIISIMU BCEX JIar€CTAHCKHUX S3BIKOB. HocHTEeNn aBapCKUX S3BIKOB OOpPAIIAIOTCS C JTaHHBIMH
KOMMYHHKATHBHBIMH CJIOBAMH K HOCHUTEIISIM JTFOOOH HAIIMOHAIBHOCTH. M eciiu B aBapCKUX SI3bIKaX
JaHHBIE CJIOBA MCTOJB3YIOTCS B Ka4eCTBE MPOCTHIX OOpalleHuii — KOMMYHHKATUBHBIX CJIOB, TO B
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AArecCTaHCKOM  BapUAaHTC PYCCKOro s3bIKa CJIOBa IIOJy4YarOoT <cmi¢ OAHY CeMy — CEMY

«JarcCTaHCKOCTHU», HOHHCPKHYTOﬁ MMPUHAJIC)KHOCTHU K Z[areCTaHy.

B nmarectanckoM pycCKOM SI3bIKE UMEIOTCS CJIOBA, KOTOPHIE CUUTAIOTCS MOTEHIIMANbHBIMU. Tak, B
JUTEPATYPHOM PYCCKOM SI3bIKE BpeMs B T€UECHHE JIHS 0003HA4YaeTCsl TAKUMHU CIIOBAMU KakK yYmpom,
seuepom, 8 00eo. JIBa U3 MpUBEIEHHBIX CJIOB 00pa3oBaHbl Mpu nomoiu cyhdurca —om. [laHHbII
cyhduKc B JareCTaHCKOM PYCCKOM SI3bIKE MIPUCOCTUHICTCS U K TPETHEMY CIIOBY: BMECTO HApeUus 6
06e0 31ech  00pa3oBaHO  CIIOBO  00e00M, KOTOpPOE SBIAETCS  OOIIENPHU3HAHHBIM U
obmeynoTpeduMbiM ciioBoM B Jlarecrane. [IpuuemM HenmuTepaTypHOCTh, MCKYCCTBEHHOCTH 3TOTO
HOBOT'O Hapeuus Jake He OLIYIIAeTCs B CUITy BHICOKOM YaCTOTHOCTH.

B TonkoBom cnoBape pycckoro sizbika C.M. OxkeroBa cloBO uyms MMeeT CEMaHTHKY «1. e/iBa,
ene; 2. Hemnoro, cnerka; 3. Kak Tonpko, cpa3y Bciies 3a 4eM-HHOYIb». B marectaHCkOM pyccKoM
S3bIKE JTAHHOE CJIOBO MMEET €lIe OJIMH BapUaHT — Yymb-Ka, NPUOOPETIINN elle OAHY CeMy K
MIPUBEJICHHBIM BBIIIIE: COBCEM UYThb-UyTh; COBCEM CIIETKa.

JIeKCHKH PYCCKOTO s3bIKa JJIsi OOO3HAYEHMs CTEIEHH POJCTBA B JIareCTAHCKOM JIMAJIEKTE
PYCCKOTO sI3bIKa OKa3aJI0Ch HEIOCTaTOYHO, YTOOBI BBIPA3UTh BCE OCHOBHBIE MOHSTHUS 1areCTaHCKOTO
MeHTanurera. JKensl OpatbeB B Jlarectane — 310 oco0asi poJACTBEHHAs! CBA3b, MOJpa3yMeBarOIIas
OOIIHOCTh MHTEPECOB, B3aWMOIIOMOIIb BO BCEM, OOLIYI0 3a00Ty O CEMbe M POAMTEISIX MyXa. B
JIareCTaHCKUX SI3bIKaX B KaXKIOM HMeEETCs JiekceMa — 00O3HaueHUe aHHOTO THUIIA POACTBEHHBIX
oTHOWEHUH. Tak, Harpumep, B pyTYJIbCKOM SA3bIKE JaHHBIM THUII OTHOILIECHU HA3BIBACTCS CEOUBAH.

OnHako o0mIeIareCTaHCKUM CTaJI0 CIIOBO @OCYH M3 KYMBIKCKOTO SI3bIKa, K KOTOPOMY JT0OaBJICH
pycckuit cybbukc —k(a), Mo-BUAUMOMY, AJIi OTHECEHHS CJIOBa K XEHCKOMY POy, TaK Kak B
PYCCKOM $I3BIKE JIEKCeMa afcyH 10 MOPQOJIIOTHUYeCKOMY O(DOPMIICHHIO MOXET OBITh OTHECEHa K
MYXXCKOMY POJy, - CIIOBO @afCyHKa Kak 00O3HAYeHHE CTENEHH POACTBA MEXIy KeHaMu OpaTbeB
uMeeT cBOOOIHOE YIOTpeOIeHHE B Tar€CTAaHCKOM JIHAJIEKTe PYCCKOTO S3bIKa. A Tak Kak Cpelu KeH
OpaTheB TaKXe CYIIECTBYIOT OTHOIIEHHUS MOJYMHEHHOCTH W JKEHY cTapliero Opara oO0s3aHbI
CITyIIaThCs JKEHBI BCEX OCTAIBHBIX OpaTheB, TO IMOSBWIOCH B JIATECTAHCKOM PYCCKOM SI3BIKE U
MIOHATUE cmapuias adcynka, 0003HavaOIIEe BEICOKOE MOJI0KEHUE CPEU IPYTUX AOCYHOK.

Kpome Toro, B marecTaHckoM BapHaHTE CYIIECTBYIOT U3BECTHBIE BCEM CIIOBA M BBIPAXKECHHS Kak
U3 JarecTaHCKUX, TaK M WX apabCKoro S3bIKOB JJs 00O3HAUEHUS HAIIMOHAIBHBIX MPa3JIHUKOB,
PEIUTHO3HBIX peallnii, MPEeIMETOB HAIIMOHALHOW ONIXKIIBI THUTA: Ypasd, baupam, Haepy3-oatipam,
caoaxa, yepkecka, Xunoxcan (KUHxKamn), kemep (CepeOpsIHBIN TOSC), pY3MAH U T.J.

Ha cuHTakcu4eckoM YpOBHe B JIare€CTAaHCKOM JHAJIEKTE PYCCKOTO S3bIKa HaOI0NaloTCs
M3MEHEHHsI B TIOCTPOCHHUU TpeIoKeHHs. ECTi B HOMHMHATHBHOM PYCCKOM SI3bIKE HEHTpabHBINA
nopsanok cioB SVO — cyOBeKT — Mpeaukar — OOBeKT, TO B IPraTUBHBIX JAreCTAHCKUX S3bIKaX
nopsaok cioB SOV — To ecTh CyObEeKT — 00BEKT — MpeAuKaT. B COOTBETCTBUU € 3TUM CTPOSITCS U
MPEUIOKEHUS B TareCTAHCKOM PYCCKOM JTHAJIEKTE:

S npyra ysunern;
MpI x71€0 Kynuiu;
Mps1 06€10M B KHHO XOJWJIH U T.JI.

Eme oaHa 0coOEHHOCTh NOCTPOEHHUS TMPEAJIOKEHUN B JIAar€CTAHCKOM PYCCKOM SI3BIKE —
MapruHajbHas yJaJIeHHOCTh CyOBbEeKTa M IMpeIuKara, KOrja BCe OCTaJIbHBIE YJICHBI KOHCTPYKIIHMU
pacnoJiararoTcsi BHyTpy HUX.

[IpuBenem mpumep U3 pyTYJIbCKOTO S3bIKA:
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Puxvueme u30v1 0udowt wiyo kumabd

PyKusT — 3pr.n. MOR-UM.II. OTEL-TIPUTSDK. OpaT-MPUTSIK. KHATA-UM.II.
XbIHUMewOe Kbblle 2baAbdc blpU

JETH-a-3CC. YNTATh-UM.U. CJIENaTh-UH(. TaTh-TIPOIIL.

Pykusit 3acraBuiia geTeil mpoYnTaTh KHUTY OpaTa MOETo OTIa.

B pycckoli peun JaHHO# Mpeiokenne OyaeT 3By4aTb TaKUM 00pa3oMm:
Pykust Mmoero otiia Opara KHUTY JIeTei YUTATh 3aCTaBUIIA.

WNnun npennoxenue —

T'va u3061 OUO0bL ULYO OYX UUBU

OH- UM.II. MOW-UM.II. OTCH-TIPUTSDK. OPAT-MIPUTSIK. CBIH-UM.II. €CTh-HACT.
B JINTEPATYPHOM BapUaHTE JOJDKHO OBITh O()OPMIICHO KaK:

370 cbIH OpaTa MOEro OTIa.

B narecranckom BapraHTE PyCcCKOTO SI3bIKa MPEUIOKEHUE OyIET MOCTPOSHO TAKUM 00pa3oM:
Omo moezo omya bpama cui.

Takum 00pa3zom, B PasrOBOPHOM PYCCKOM SI3bIKE€ B MOJMAITHUYECKOM JIar€CTAHCKOM PErvoHe
CJIOXKWJIUCh CBOM 3aKOHBI, OTJIMYAIOUIME PeYb OT HOPM JIMTEPAaTYpHOIO sA3bIKA. JTO HE SABIAETCA
HErpaMOTHOCTBIO, OLIMOKOW MJIM MpeIHaMEPEHHbIM HCKakeHHeM peuu. lIpuBeneHHble N3MEHEHUs
Ha BCEX YPOBHSX s3blka — (POHETHUYECKOM, MOP(OIOTHUECKOM, CUHTAKCHUECKOM M JIEKCHYECKOM,
00yCIIOBJIEHHbIE OCOOCHHOCTSIMU 3PTaTUBHBIX S3bIKOB, — IO3BOJISIIOT HPEANOJIOKUTh pPa3BUTHE
JIareCTaHCKOro JUalIeKTa pyCCKOTO SI3bIKa, CBOEOOPA3HOI0 ME30JIEKTA.

O,Z[HaKO CJICAyeT OTMCTUTL, UYTO TIpU BCCX IIPUBCACHHBIX U3MCHCHUAX pYCCKOﬁ peuu,
MPOACMOHCTPUPOBAHHBIX ITPUMEPAMU, TJTIABHOC OTIIMIUC 3pl"aTPIBH01>i CHCTE€MBI OT HOMUHATUBHOMN —
HaJIMYHUC TMajcxa aKTHBHOI'O Cy6”b€KTa — DOPraTuBHOTO IaacXa HaM II0Ka HCE YIaJI0Ch
Ba(l)I/IKCI/IpOBaTL B pYCCKOﬁ peun JarcCTaHieB, XOTA 3TO OJHA U3 CAMBIX XaPAKTCPHBIX UCPT A3BIKOB
OpPTraTUuBHOIO CTPOH.
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Bep0Oanuzauus 3THOKYJBTYPHBIX CTEpPeOTHNIOB B Stand-up
BBICTYILJICHUSIX COBPEMEHHbIX AMEPUKAHCKUX KOMUKOB HHAMHCKOI0
MPOMCXO0KICHUS
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Pe3zrome

BepbanbHoe oTpaxeHHe STHOKYJIbTYPHOH CTEPEOTUINHM3ALMU IMPEJCTaBISIET COOOM
BBIPQ)KEHUE COLMAIBHO-KYJIBTYPHBIX OCOOCHHOCTEH ATHOCOB U HCTOPHYECKH
c(OpMUPOBAHHBIX MEXITHUUECKUX M MEXKYJIbTYpHBIX OTHOLIEHMH. B wacTtHOCTH,
TEHAEHIMH (YHKIHOHUPOBAHUS OSTHOKYJIBTYPHBIX CTEPEOTHIIOB B 0OIIECTBE
OTYETJINBO  TMPOSIBIAIOTCS B IOMOpPHCTHYECKOM  Auckypce. CoBpemMeHHas
amepukaHckas Stand-up koMeaus, coueTaromias B cedbe yepThl JUYHOTO Pa3roBopa,
COLIMAJIbHO-TIOJINTUYECKOTO KOMMEHTApHsl U aKTEPCKOTO IMPEACTaBICHUS, SIBISIETCS
SPKUM OTPaX€HHEM OOILECTBEHHBIX MPOIIECCOB B3aUMOACHCTBUS 3THOCOB U KYJIBTYP
B ooOmectBe CIIIA xak mnonukyiabTypHOro rocyaapctBa. CraThs MOCBSIIEHA
UCCIIEIOBAaHUIO  CIOCOOOB  BepOaM3allUu  STHOKYJIBTYPHBIX CTEPEOTHIIOB B
coBpeMeHHOM amepukaHckod  Stand-up komeauu. Ilonarue  “‘crepeoTun”
paccMaTpUBAETCs KaK ATHOKYJIbTYPHOE SIBIIEHUE C TOYKH 3PEHHUS JIMHTBUCTUKH, YTO
NO3BOJISIET OCBETHTH CIIOCOOBI €ro oTpakeHHus B sA3blke. Ha ocHoBe Mmarepuana
BBICTYIUICHUH  COBPEMEHHBIX  apTUCTOB  HMHJUICKOTO  IPOMCXOXKICHHUS B
amepukaHckoi Stand-up KoMeauu MPOBOJIUTCS KOHTEKCTYaJbHBIA aHAU3 C IEJIbIO
BBIJICIUTh U OXapakTepU30BaTh OOIIME YepThl BepOaIM3alMU 3THOKYIBTYPHBIX
CTEPEOTHIIOB.

Knwouesvie cnosa: CcTepeoTun, ATHOKYJIBTYPHBIM CTepeoTHI, BepOanu3anus
CTepeoTHIa, S3bIKOBas KapTHHA MHpa, IOMOPHCTHYECKHMH AMCKypc, stand-up
KOMEIUs

Jns uurupoBanusi: MypazsH, A.A., Cononenko M.O. (2025). Bepbanu3anusi STHOKYJIbTYPHBIX
cTepeoTHNnoB B Stand-up BBICTYIJICHHAX COBPEMEHHBIX aMEPUKAHCKMX KOMHKOB HHIHICKOTO
npoucxokaeHus. Aszvik u mexem, 12(1), 55—71. https://doi.org/10.17759/langt.2025120106
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Abstract

Verbal reflection of ethnocultural stereotyping is an expression of socio-cultural
characteristics of ethnic groups and historically formed interethnic and intercultural
relations. In particular, the tendencies of functioning of ethnocultural stereotypes in
society are clearly manifested in humorous discourse. Modern American stand-up
comedy, combining features of personal conversation, socio-political commentary
and acting performance, is a vivid reflection of social processes of interaction of
ethnic groups and cultures in the US society as a multicultural state. The article is
dedicated to the study of ways of verbalization of ethnocultural stereotypes in
modern American Stand-up comedy. The concept of “stereotype” is considered as an
ethno-cultural phenomenon from the perspective of linguistics, which allows to
highlight the ways of its reflection in language. Based on the content of modern
artists of Indian origin in American Stand-up comedy, the contextual analysis is
carried out in order to identify and characterize the common features of verbalization
of ethnocultural stereotypes.

Keywords: stereotype, ethnocultural stereotype, stereotype verbalization, linguistic
picture of the world, humorous discourse, stand-up comedy

For citation: Muradyan A.A., Solonenko M.O. (2025). Verbalisation of ethnocultural stereotypes
in Stand-up comedy of modern American comedians of Indian origin. Language and Text, 12(1),
55—71. (In Russ.). https://doi.org/10.17759/langt.2025120106

BBenenue

CoBpeMeHHBIN MUp XapaKTepu3yeTcs ONpeieeHHbIM HaOOpOM KauecTB, CPEAN KOTOPBIX MOXKHO
BBIJICJIUTH MHOTOIOJISIPHOCTh U THOKOCTh B KOHTEKCTE MepecedeHns KynbTyp U 3THOCOB (MypasiH,
2015; Hazapo, 2019). AKTyaJbHOCTH  HACTOSILErO0  HCCIEAOBAaHUS  OMNpENeNsIeTcs
BOCTPEOOBAHHOCTBIO M3YYEHUSI MEKITHHUECKUX OTHOIIEHUH, STHONCHXOJOTHUYECKUX MEXaHHU3MOB
STHOKYJIbTYPHOM CTEPEOTHUINM3ALUN, JEKCHYECKMX M CTUIMCTUYECKHX 3aKOHOMEPHOCTEH €€
BepOan3anuy.

Heabo wuccienoBaHus SBISETCS BBIABIEHUE OOMIMX JIEKCUYECKUX ¢ CTHIMCTHYECKHX
3aKOHOMEPHOCTEH BepOanu3aluyd JTHOKYIBTYPHBIX CTEPEOTHIIOB B aMepuKaHckoil Stand-up
KOMEMHM apTHUCTOB HWHIMKWCKOTO MPOMCXOXICHHS. JloCTrkeHWe MaHHOW Iedd IPeIrnojiaraercs
pelIeHreM CIIeAYIOIMUX 3a4a4: PACKPBITh CYIIHOCTh MOHSITHA CTEPEOTHI W ITHOKYIBTYPHBIN
CTEPEOTHUII, PACCMOTPETh OOMMHME CHOCOOBl BepOATM3AIMU  ATHOKYJIBTYPHOTO CTEPEOTHIIA,
OMPCACIIUTL OCHOBHBIC ACIICKTBI ITPOABJICHUSA JTHOKYJIBTYPHBIX CTCPCOTUIIOB 06 I/IHIII/II\/'IL[aX B
obmectBe CIIIA w mpoBecTn aHanu3 ux BepOamu3zanuu B Stand-up maTepuaie COBPEMEHHBIX
aMEPUKAHCKUX KOMUKOB UHAMICKOTO MTPOUCXOKICHHUS.
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CnoBo «cTepeoTur» ObLJIO BIEPBbIE HCIOIH30BAHO KaK TEPMHH aMEPUKAHCKUM COLIMOJIOIOM U
)KypHaimuctoMm Y. JlunmManoMm B kaure «OO0miecTBeHHOEe MHeHHE» (1922), T/Ie OH IpecTaBUI CBOE
MMOHMMAHHUE CTEPEOTUIIOB KaK YHOPSJIOYCHHBIX, CXEMAaTHYHBIX, OMNPEIEIECHHBIX KYJIbTYPOU
«KapTHHOK MHUpa» B royioBe yenoBeka (BumunOaxosa, 2015; Jlunmman, 2004). CtepeoTunsl B
JAaHHOM Cllyyae — OIHOBPEMEHHO O0a30BbIe 3JEMEHTHl YIPOIIEHHOIO MHpa M 3allUTHBIC
MEXaHHU3MBI, 4YTO MOAJICPKUBAIOT LEHHOCTH M TPATULUU KYyJIbTYpbl, SKOHOMST YMCTBEHHbBIC
YCHIIUSI, YCBaWBasCh B KadecTBE roToBbiX oOpazoB (Jlummman, 2004; Copokuna, 2011). Taxk,
OCHOBHBIMHM  IPHU3HAKAMU CTEpeOTHNa OBbLIM Ha3BaHBL: IOBTOPSEMOCTh, HEHU3MEHHOCTb,
peayLIMPOBAHHOCTH U OIIeHOUHOCTh (Bununbaxosa, 2015).

B kpyr mpoGieM JWHTBUCTHKH SIBJICHHE CTEPEOTHIIA BONUIO Ojaromaps aMepUKaHCKOMY
¢wiocopy X. IlatHdmy. B cBomx paborax ydeHBId JellacT BBIBOJ: 3HAYCHUE CJIOBA HOCHT
COLMATIbHYIO (DYHKITUIO, 3TO MHCTPYKIIHUS IO €ro MPUMEHEHHIO B SI3bIKOBOM KOJUICKTHBE. [1o3TOMYy,
OTIpeIeIIsis CEMAHTUYECKYIO COCTABJISIONIYIO 3HAUCHHS CJI0Ba, [1aTHAM oOpalaeTcss K CTepeoTHITY
— «OOUICTIPUHSATOMY TPEJICTABICHUIO O TOM, Ha YTO MOXO0X, YeM SIBJISICTCS U KaK BeACT celst X»
(Bunun6axosa, 2012; ITataaMm, 1999).

CrepeoTunn Kak coJep)KarelibHas CTOpPOHA KyJNbTypbl M sI3bIKa MOKET OBITb OIpeleNleH B
KAauecTBE COCTABJIAIOIIEH <«I3bIKOBOM KapTuHbl Mupa» (Cemaiuko, 2014; Tokapesa, 2017). Kak
yrBepkaan E. BapTMUHBCKMI: CTepeoTHN Kak KOHBEHIIMOHAJIbHOE IPE/ICTaBIEHUE O IpeaMeTre
«SBJISIETCSL JJIEMEHTOM BCEH pa3BEPHYTOM KYJIbTYPHO-S3BIKOBOM KapTHUHBI MHUpPA, CO3JA€T 3Ty
KapTHHY BMeCTe cO BceMH apyruMu snemeHtamu» (Baprmunbckuii, 2009). Takum o0Opazom,
KYJIbTYpHO OKpallleHHasi CTEPEOTUITH3AINS, HaXOIIasi CBOE BOIUIONICHHUE B S3BIKE, CKIIA/IBIBACTCS
B S3BIKOBYIO KapTHHY MHpa, BepOaJbHOE BBIPAKEHHE CIEIU(PUUECKUX 3HAHUNA KOHKPETHOTO
o01iecTBa 00 OKpYXKaromiei 1eHCTBUTEIBHOCTH.

B Hacrosimedt pabote ™Mbl jgemaeM (GOKYycOM Hallero BHHUMAaHHUSA S3BIKOBOE OTPAKCHHE
CTCPEOTHITHBIX TIPEJICTABICHUIA O SIBJICHUSX M OTHPAEMCs Ha CICAYIONIYI0 TPAKTOBKY CTEPEOTHIIA:
«cmepeomun — @pazmenm KOHUENMYaibHOU KAPMUHbL MUpd, YCMoudugoe npeocmasieHue o
npeomeme uiu Cumyayuu, umerowee 8epoaibHyio 000104Ky u hopmupyioujee KyabmypHO-A3bIK0BOL
obpa3z oowvexma» (benosa, 2006; Macnosa, 2001).

IlonsaTe «cTepeoTH» B A3BIKE MOXKET YKa3blBaTh HA JBE IUIOCKOCTH: CEMaHTHYECKYIO,
MPE/ICTABJICHHYI0  CMBICIOBBIMM  KOHHOTALIMAMHU  SI3BIKOBBIX  €QUHMI, U  (OpMajbHYIO,
NPOSIBJISIIONLYIOCS B SI3BIKOBBIX KJIMIIE, (Dpa3eosoruu, MPUHIHUMNAX COYETAEMOCTH S3BIKOBBIX
koHcTpyKuuid u T. A. (benmosa, 2006). Tem He MeHee, Mbl MOJYEPKUBAEM ECTECTBEHHYIO CBS3b
MEHTAJIBHOTO CTEPEOTUIIA U €r0 S3BIKOBOTO BBIPAKEHMS, BEllb «CTEPEOTHUI HE CYIIeCTBYyeT 0e3
BEepOATLHOTO BBIPAKEHUS, U BEpOAIbHOE BBIPAKEHUE HE CYLIECTBYET 0€3 CTepeOTHIa», a TaKxkKe
CUMTAEM pa3rpaHUYEHHE 3THUX aCIEKTOB HEOINPaBAAHHBIM B HacToseM ucciaeaoBanuu (CopokuHa,
2011). TepMHH <«OTHOKYJIBTYPHBIH CTEPEOTHI», B CBOIO OYepellb, TPAKTYETCS TaK: «UUUPOKO
PACnPOCMPAHEHHbL 8 ONpeoesleHHOl SMHOKYIbIMYPHOU cpede CXeMamusuposanHvli oopas ceoell
UMY YYHCOU IMHUYECKOU 0OWHOCMU, KOMOPbIi Ompadxcaem ynpowjeHHoe (UHo20a 00HOCMOpoHHee
UIU HemoyHoe) 3HaHue 06 0COOeHHOCMAX U NoedeHUU ee npeocmasumenceli, Ha OCHO8e KOMOpPO20
CKAO0bIBACMCSA YCMOUYUBOE U IMOYUOHATILHO OKPAULEHHOE MHEHUE 0OHO20 Hapood O OpY20M UNU O
camom cedey (Kpoicvko, 2002; Criupugonosa, 2021).

[Tox monsTHEM «BepOamM3alvsi» B JaHHOM Cllydae MOJPa3yMEBACTCS: «peanru3ayusi HamepeHus
CcyOveKma Gvlpasums C6010 MblCIb 8 CI08eCHOl (opme; 3asepuiarowas Gaza nopo*cOeHus
penesoeo 8blCKA3bl8AHUS, Nepexo0 om HymperHell peuu k eHewrel peyuy (HoBbrit cioBaps, 2009).
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MarepuaJjbl 1 METOAbI

Jlns aHanu3a marepuana paboThl ObUT IPUMEHEH KOMILIEKC METOJIOB: METOJ] KOHTEKCTYaJIbHOTO
aHaM3a, C MOMOIIBI0 KOTOPOrO paccMaTpuBacTcs (YHKIHOHAIbHAS cCrelu(uKa JTeKCHIeCKUX
CAUHUIl U UX 3Ha‘-IeHPIfI; MCTOJ JIMHTBOCTUJIMCTUYCCKOI'O aHain3a, IMOCPCACTBOM KOTOPOTO
U3y4aroTCs POJM W (YHKIMH S3bIKOBBIX CPEACTB B IEpefaye COJCpIKaHHs, 3aMbiciia U CTHIIA
aBTOPOB; METOJ CIUIONIHOW BBIOOPKH, Oyiarojapsi KOTOPOMY OCYIIECTBISIETCS cOOp M aHauu3
HEaanTHPOBAHHOIO SI3IKOBOTO MaTepHaa.

MarepuanoM HCCIIeZIOBaHUS TOCTYXWIH Stand-up BBICTYIUIEHUS COBPEMEHHBIX aMEPUKaHCKUX
KOMHKOB HMHJIUHCKOTO TPOUCXOXKICHHUS. BhUIM TpoaHaNM3MpOBAaHbI CIEAYIOIINE BBICTYIUICHUS B
xanpe Stand-up: Zarna Garg — “One in a billion” (2023); Hasan Minhaj — “Homecoming king”
(2017), “The king’s jester” (2022); Aziz Ansari — “Right now” (2019); Akaash Singh — “Bring
back Apu” (2022), “Gaslit” (2024); Vir Das — “Abroad understanding” (2017), “For India” (2020),
“Landing” (2022); Nimesh Patel — “Thank you, China” (2022), “New business idea for Indian
people” (2023), “Lucky lefty” (2023), “Indian jokes only” (2023).

Pe3yabTaThl M 00CyXKACHUE

Omop ucropuuecku siBsieTcss 3HAUMMOM cepoil MposiBieHUs CTEpeoTUNoB. B wacTHOCTH,
Stand-up komemus MPEACTaBISCT HWHTEPEC B KOHTEKCTE MEKKYJIBTYPHOTO B3aUMOJICHCTBHS:
COBpEMEHHBIN jkaHp Stand-up BhICTymaeT CcaMOOBITHBIM OTPaKCHHEM OOIIECTBA, a TaKXKe
peakuuei Ha ero coObITHS, TPOOJIEMBI M aKTyallbHbIE BOIIPOCHI.

Heo0xomuMo moquepKHyTh, 4TO IIHPOKOE UCIIOIb30BaHIE CTEPEOTHITU3ALNH B xkaHpe Stand-up
SBIISICTCS €CTECTBEHHHIM. KOMHUKM ameliMpyloT K CTepeoTHNaM KaK K KOJUIEKTHBHBIM
SMOLMOHAIBHO OKpAIIEHHBIM 3HAHUSAM U3 ONbITa OOILECTBAa, KOTOpBIE pas3jieiseT ayIuTOpHsl.
Kpome Toro, crepeoTunuzanys TPUMEHSETCS BBICTYNAIOMIMMHU JUISL 3aTPardBaHHUS TaKUX
MIPOBOKAIIMOHHBIX U OCTPBIX T€M KaK dTHUYECKas WU pacoBas JTUCKPUMHUHAIMS: OHA MO3BOJISET
TOBOPUTH O KOJUIEKTUBHBIX 00pa3zax OOIIHOCTEH M MOJYEpPKUBATh CTENEHb MX MPABIUBOCTH WU
abcypanoctu B komenuitHoit popme (Hazapos, 2019).

B Hacrtosmein pabore Hame BHUMaHHe oOpamieHo K crneuurpuke BepOamu3anuu
STHOKYJBTYPHBIX CTEPEOTHUIIOB, IPUCYTCTBYIOIUX B oOmiecTBe. B yacTHOCTH, MBI (hOKyCcHpyeMcs
Ha S3BIKOBOM OTPa)KEHUH ATHOKYIBTYPHBIX cTepeoTurioB B CIIIA 1o OTHOIIEHUIO K STHUYECKOMY
MEHBIIMHCTBY, MPEICTaBICHHOMY aMepHUKaHLaMU HHJIUICKOro mpoucxoxaeHus. [Ipexne Bcero
BBIJICIUM X OCHOBHBIE ITOJIOKEHHSI, OTIMPASICh Ha COIIMOJIOTUIECKHE TaHHBIE:

1) «Oo0pa3ioBoe MeHbIIMHCTBOY (“Model minority”) — crepeoTun ccbutaeTcsl Ha
CBOWCTBEHHBIE WHAMHIAM OCCIPENATCTBEHHYI0 AaCCUMIUIIIUIO B  AHTJIOSA3BIYHOW  Cpene,
OTJIMYUTENbHBIE 3aCIyTH B aKaJeMH4YecKOH 00JacTd, MOABEM IO COLUAIBHO-IKOHOMHUYECKON
JIECTHUIIE TP TIOMOIIM COOCTBEHHBIX YCWJIMIA; 3TOT KOHIICNT XapaKTepU3yeT OOIIECTBEHHOE
BOCIIPHUATHE a3MaTCKUX CEMEHWHBIX LeHHOCTel u TpymoBoii stuku (McGee et al., 2016; Thakore,
2016);

2) AcCUMWIISILIMOHHBIE TEHACHUMU — TMPHUKIAIbIBAHUE YCHIIUH A TOrO, YTOOBI BBITJISJIETH
«I0-3amaIHOMY» WIH «Oojee 0eno» (B TOM YMciie U3MEHEHHE UMEHH Ha CTaHAApTHO 3amajiHoe);
SHTY3Ma3M B OCBOCGHHUHM HHOCTPAHHOTO $53bIKa, a TAaKXKE YCBOSHHMM 3amagHbIX IeHHocTel (De
Hernandez, 1997);

3) UnakoBocTh — mpeacTaBiIeHus O Bbhixoauax u3 KOxHoi A3nu Kak 0 HEOOBIYHBIX, IPYOBIX U
Na)kKe OMNACHBIX JIIOJAX; CUMTAETCS, YTO TMPEACTABUTENIN JAHHBIX STHUYECKHX MEHBIIMHCTB
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UppalMOHAIIbHBIE, CTPAaHHbIE B CBOMX TPAaJUMLUSAX U 3aBUCHMbIE OT HApoAHBIX Hpusbluek (De
Hernandez, 1997; Thakore, 2016);

4) Teppopusm — coObiTust Tepakra 11 centsiops 2001 roma B CIIA BHecnu BkiIaa B
(dbopMHpOBaHHE CTEPEOTUITHOTO 00pa3a mocjenoBaTelis uciiaMa ¢ TEMHON KOKel Kak TeppOpHCTa;
MyCyJIbMaHe F0’KHO-a3UaTCKOT0 IIPOUCXOXKACHUS (B OONBIIMHCTBE CBOEM MHIUHIIBI, TAKUCTAHIIbI U
OaHTJIaCIIIbl) TMPEACTABISIFOTCSA OSKCTPEMUCTaMH W «mpoTHBHHKamMu 3amana» (Chambers;
Thakore, 2016);

5) TpynoBasi 3THKa — CTEPEOTUIIHO HHIWKIEB XBAJIAT 32 TPYAOBYIO STHKY, MPEIaHHOCTb
00pa30BaHUIO ¥ KYJbTYPHYIO 3HAYMMOCTH ITO’K€PTBOBAHHS JIMYHBIM YIAOBOJIBCTBHEM B YTIOAY
cTpemiieHuio k coBepmieHctBy (McGee et al., 2016);

6) AkazeMHUYEeCKUH yCleX — CHJIbHBIA WIM J1ak€ MaHUAKaJbHBIM YHNOp Ha aKaJeMHUYecKue
3acIyrd; YBEPEHHOCTh B TOM, YTO MHAMUUIIBI HEOCTIOPUMO YMHBI M1 OCOOEHHO OJapeHbl B 00JIacTH
STEM (ectecTBeHHBIE HAyKH, TEXHOJIOTHS, MH)KEHEpUS W MaTeMaTHKa), KpailHe Cephe3HBI B
OTHOIICHUU OOpa30BaHUsA, UYPE3MEPHO TPYIOMIOOMBBI U KOHKYPEHTHBI; TaKKe 3HAYMMBIMU
acrleKTaMH SIBJISIIOTCA TPeOOBAaTENbHOCTh W BBICOKME CTAHIAPTHl WHIUICKUX poAMUTENECH B
OTHOIIIEHHH 00pa3oBaHus u ycrnenrHoctu ux aereit (McGee et al., 2016; Richwine, 2009);

7) Cdepsl TpyaoyCcTpOWCTBAa — HUHIUWUIIBI MPEACTABISIIOTCA MO0 00JafaTesIIMU COLIMAIBHO
3HAYUMBIX, aBTOPUTETHBIX Mpodeccuid (AOKTOp, MPOrPaMMUCT, pa3pabOTUMK, HHXKEHEP), JHUOO
paboTHUKaMu cdepsl yeayr (BOAUTENb TaKCH, COTPYIHUK KOJUI-LIEHTPa, paOOTHUK WM BIajesel]
pectopana/kpyriocyTodnoro Maraszuna/morens) (Mills et al., 2003);

8) JImuHble KauecTBa U colMalbHAs a/anTanus — IMpeIcTaBlIeHus] 00 UHIUIIE KaKk 00 YMHOM,
HO (U3MYECKH C1a0OM M HEKOH(JIUKTHOM 4YeNOBEKe, OJHOBPEMEHHO C 3TUM B KOHTEKCTE
o0Opa30BaHMsl CYILIECTBYET BIeUaTJIeHHE 00 MHAMNIAX KaK 00 arpecCUBHO KOHKYPEHTHBIX JIOSX,
KOTOPBIM HEJOCTaeT OOIIMTEIBHOCTH M OTKPBITOCTH M3-32 MPEAPACIONI0KEHHOCTH B OCHOBHOM K
UHTEIUICKTYalbHOH festensHocTH (McGee et al., 2016);

9) Pogurenu u et — mnpeAcTaBiIeHUEe O TPAJAULIMOHHOW KOHCEPBATUBHOM MHIMICKON cembe,
— BOCIHUTBHIBAET CBOMX JE€T€ B CTPOroCTH, KOHTPOJIE W TPUBUBAET CaAMOJUCLUIUIMHY,
OPHEHTUPOBAHHOCTh Ha 00pa30BaHHE U YCIHEX; BBICOKUE OXHJIAHHS POJUTENCH COUeTaroTCs ¢ MX
CHJIBHOI BOBJIEYEHHOCTBIO B KH3Hb U Kapbepy JAeTel (CTEPEOTHI O paclo0OKEHHOCTH UHIUNIIEB K
obmactu STEM mnonkpemsisiercss ¥ HPUBUBACTCA C TEPCIEKTUBBI KOHTPOJIS M aBTOPUTETHOIO
MHEHHS poauTeneili: uMeHHO HampaBieHne STEM pacnenmBaeTrcss MMM Kak —TapaHTHS
YCIIEIIHOCTH); MPEACTaBICHHE O KOHCEPBATUBHOCTH U KOHTPOJIE CEMbH TaKXke MpOSBISETCS B
Bompoce Opaka (MHIuMiickas cBaapba mo pacyery) (Kaduvettoor-Davidson et al., 2013; McGee et
al., 2016; Muffuletto, 2018);

10) Maaniickuil akiieHT — COTJIacHO ATOMY IPEICTaBICHUIO TIPU UCIIOJIb30BAHUN aHTJIMHCKOTO
A3bIKa MHAWKIBI O0NAaJal0OT CWIBHBIM aKIIEHTOM, YTO JIeNlaeT WX pedb Hepa3OopyMBON WM
3a0aBHOM.

HccnenoBanHblii  MaTepuan IO3BOJIMJI MPOCIEOUTh NPUCYTCTBUE pPAaCHpPOCTPAHEHHBIX B
obmectBe CIIIA STHOKYJIBTYpHBIX CTEPEOTHIOB 00 WHAMMIIAX B BBICTYIUICHUSX KOMHKOB.
PaccmoTpuM crioco0bl MX BepOanu3aiy, CUCTEMaTU3UPOBAB IIPUMEPHI B TEMaTHYECKHE OJIOKU:

1) AxameMuYecKHe IOCTHKEHHUS
A. Like, if my daughter came up to me and was like: “I’'m sorry, I failed my math test”.
That’s not gonna happen because our daughter will be Indian, but like ...;
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B. You're an Indian kid who gets good grades. That's like a Russian mom being
proud that her kid is a figure skater. The best I can give you is that I'm not embarrassed
of you;

C. We are the perfect Indian couple, we do math for fun;

D. You can make friends. CompSci is good. Engineering, Pre-Med... Basically, all the
Indian kids;

E. We don't want happily ever after. We just want a 1600 on the SAT;

F. Ihad atough day, I did poorly on a math test. <...> I can’t believe it... I got a 97;

G. Indians and Asians have a beef since calculus class;

H. Put it on my tombstone: “Hasan Minhaj. 4.3 GPA, kissed a white girl”;

I. Last year 6 out of 8 Spelling Bee champions in America were Indian. Our
community was devastated. They were like 75%. That's a C.

2) BsauMooTHOIICHUS pouTeieit U eTei

A. Brown love is very conditional. He’s like: “You better get all As”;

B. First thought - it’s an Indian cop. His parents must be mad disappointed;

C. One of these Indian-American kids. And they were complaining about their
overbearing difficult-to-please parents. We have a nickname for these kids. We call them
"AB,C,Ds" - "American Born Confused Desis™. <...> ‘Cause, God, they whine about
everything. “Oh, our parents made us go to medical school”;

D. Did you guys know that in this country the parents don't get to decide what the
kid's gonna study? <...> I will call the college up and I will say “CompSci I, CompSci II,
go!” She wants to have some fun. | understand that. Give her one class in Chemistry;

E. And for the liberal white guilt: look, immigrants aren’t going to hit their children
the way you do. Immigrants slap your face and bruise your soul. <...> That’s what makes
us tough and resilient. It’s why we become cardiologists and win Spelling Bees;

F. And she said: “What if I meet an Indian kid who'’s an Art major?” <...> And if you
meet that kid, get his mother’s number, we might need to check on her. She might be about
to jump off a train;

G. See, we didn’t grow up hearing things like “sweet dreams”. We grew up hearing
“make money in your dreams”,

H. He’s like: “Our son is walking to school with a white blonde girl and you don’t have
a problem with that”. I told him: “There’s nothing to worry about, it’s not like she’s gonna
get into a good college”;

I.  Not going to be a doctor? That’s a hand. Wanna marry a white girl? That’s a big
hand;

J.  Scott should go bungee jumping. Scott has a B in Math. He has nowhere to go but
up. You want to put a photo on Instagram, take a picture of your GPA.

3) Ipodeccun

A. You ever noticed that every motel you ever stayed at, all owned by Indian people?;

B. For the non-Indian people: see, in America we have this hierarchy of Indian
people. At the top there’s the software, doctor, hotel Indian. In the middle there’s, like, the
Subway and then the franchisee Indian. At the bottom there’s a liquor store Indian,;

C. I'm not s0 Indian that I would study to be a doctor, but I'm Indian enough that |
would never use a white doctor;
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D. When 1 look out here tonight | see so many broken dreams. So many IT
consultants, so many Pre-Med majors, so many dudes that work in Deloitte;

E. I definitely would have drank all throughout high school, I would end up at Rutgers
University and then I’d definitely be a doctor. Right, of course, that’s the path. Don’t get
me wrong, | was still Pre-Med, obviously;

F. [ gotinto a black car ‘cause it was being driven by an Indian dude. “This is not an
Uber?” “Nope.” Indian dude should not have black Toyota Camry at three o ’clock in the
morning;

G. They deported those people, like: “We don’t know what to do with you”. And it just
gave Indian people, like, 45 years to study and prepare for white people. And, apparently,
what you guys like is doctors and convenience stores, that’s all,

H. 1It’s ‘cause a lot of times you get in a cab it’s a brown guy. It’s a stereotype, it'’s a
job Indian people have a lot;

I.  Nimesh, you 're the number one Google result if you google “Nimesh Patel”. And
then she said: “Every other Nimesh Patel is a doctor, where’d I go wrong”;

J.  You’ll never see a movie called “12 years a med student”, that wouldn’t be a film.
“18 years a liquor store cashier”, that’s a real struggle.

4) HHaKOBOCTh U JMCKPUMHHAIUSL

A. And we can be anything in this country: doctors, scientists, mathematicians,
engineers. Until one of our kids builds a clock. If you don’t know this story: a brown Kid in
Texas built a clock and they suspended him ‘cause they said it looked like a bomb;

B. [ hear a voice: “Hey, you, sand nigger, where’s Osama? ’<...> “You f*cking dune
coon. Where’s Osama? ”;

C. Roll call was a problem. | would get, like, Hanson Minaja, Sahan Minha, Saddam
Hussein...;

D. These brown people, jeez... coming into our house <..> they don’t speak the
language. | say we tell them to go back where they came from. You decided to bring over
this FOB in a frock;

E. That’s the price we pay for being here. A lot of immigrants felt like if you come to
this country you pay the American Dream tax. You gotta endure some racism, if it doesn’t
cost your life, pay it;

F. My mom’s frying pakoras. The FOBDbiest thing ever;

G. Alittle about me: Uh, I'm an immigrant. I'm here to take your jobs;

H. [tell all my friends that are engineers: “Just keep a little profile because sooner or
later these people that think Mexicans stole their jobs gonna find out the Indians stole their
jobs”;

I. 1 gotaphone call the other day from a telemarketer in India. Deep Indian accent. He
said: “Hello, can I speak to Nimeh Patel, this is Jeff”. I said: “No, it’s not, brother”. First
of all, no guy named Jeff has ever pronounced Nimesh correctly.

5) CrepeoTumnHeblit 00pa3 HHAUIIA

A. Let’s get this out of the way: I have an Indian accent. I'm not impersonating a
hilarious relative;

B. My son is now 5'8 tall. This is amazing. The average Indian man is 5'5;

C. "Don't worry, be happy". That would never be an Indian song. Our song would be
"Don't happy, be worried";
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D. Put your head down, go be a doctor, get a house in the burbs, let them call you
whatever they want;

E. Indian guys are great. You'll never see them dunking a basketball. But they all
bought Google at the right time;

F. So the worst thing a bully ever said to me was: “Thank you, come again”.
Teacher, teacher, this kid is calling me polite! How can | recover?;

G. He set the bar right where it should be: 5'2, built like a laddu, he’s eating pasta
all day;

H. My dad says the one sentence that is a killer of every brown kid’s dream. <...>
What will people think? <...> | bet you, when Mahatma Gandhi told his parents he was
going to liberate India even they were like: “Stop marching, the British are gonna talk
sh*t about us”;

I.  Everytime an Indian person reads about a business they get jealous: “Why the f*ck
didn’t I think about this sh*t?”;

J.  Mr. Patel huh? We have a lot of doctors here by that name. I'm sure you do.

6) KyiabTypHbIE 0COOEHHOCTH

A. Somebody commented: "That's gonna be a smelly show. You can't smell it ‘cause
you're all Indian." <...> It is true we cook with spices. It's because we have this thing we
like to use called taste buds;

B. We're not as bothered by racism as people might expect. We come from one of the
most racist countries on Earth. We have a color chart back home to determine how light or
dark our skin is;

C. It’s the universe telling you: “It’s a “Fair and Lovely” world. Navigate
accordingly”;

D. The British were never nicer to fairer Indians, right? No, only we are;

E. Here if you are not divorced, you are a hero. If | say the same thing back home:
“I've been married 23 years”, they are like: "So? You get married, you stay married. Do
you know how marriage works?"";

F. You know, the funny thing about arranged marriages is they always seem to work
out.

[Ipoananusupyem JeKCHYECKHE U CTHJIMCTUYECKHE YepThl BepOaau3aliy 3THOKYJIbTYPHBIX
CTCPCOTUIIOB.

lunepOonm3anus.

1. (Akanemuueckue aoctwkeHus) — not gonna happen (A); The best | can give you (B); the
perfect (C); all the Indian kids (D); devastated (I);

2. (BzaumooTHomenus: poauteneit u nereir) — very conditional (A); must be mad disappointed
(B); whine about everything (C); She might be about to jump off a train (F); We grew up hearing
“make money in your dreams” (G); That’s a hand, that’s a big hand (1),

3. (ITpoeccun) — every motel you ever stayed, all owned (A); we have this hierarchy of Indian
people (B); so many broken dreams, so many (D); I'd definitely be (E); that’s all (G); Every other
(D; “12 years a med student”, “18 years a liqguor store cashier” (J);

4. (MuakoBocth u quckpumunanus) — The FOBDbiest thing ever (F); no guy named Jeff has ever
pronounced Nimesh correctly (1);

5. (Crepeorunusiii 00pa3 unmuiina) — The average Indian man is 5°5 (B); That would never be
an Indian song (C); let them call you whatever they want (D); You'll never seen them, they all
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bought (E); 5°2, built like a laddu, he’s eating pasta all day (G); they were like: “Stop marching,
the British are gonna talk sh*t about us (H); Everytime, they get jealous (1); I'm sure you do (J);

6. (Kynbpryphubie ocodennoctu) — You can’t smell it ‘cause you're all Indian (A); The British
were never nicer to fairer, only we are (D); You get married, you stay married, Do you know how
marriage works (E); they always (F).

B GonbuivHCTBE citydaeB jjisi 00OOIICHUS M MPCYBEIUUCHHS HUCIONB3YIOTCS: KOJMYECTBEHHbIC
mecroumenuss u Hapeuust (2(C), 3(A)), 3(D), 3(l)), napeuns uactornoctu (5(E), 6(F), 4(l)) u
creean (2(A), 3(E)), mpunararensusie cremenu (1(B), 4(F)). Coszmarorcs rumepOonndyeckue
metadoper: 2(F), 3(B), 5(G). A Taxke BBIpaXarOTCs TUNEPOOIU3UPOBAHHAS YBEPCHHOCTh C
nomoineio rnaroioB (1(A), 2(B), 5(J)) u HeraTMBHOE OTHOILICHHE IMTOCPEACTBOM SMOLMOHAILHO
okpamennoii siekcuku (1(1), 2(C)).

CpaBHeHHME:!

1. (Axamemuueckue noctmxenus) — That's like a Russian mom being proud that her kid is a
figure skater (B); They were like 75%, That’s a C (l);

5. (CrepeorunHsiii 06pa3 unauiia) — built like a laddu (G).

Beipaxkaercst ¢ momomipio “like” B pyHkumu mpemiora: cpaBHEHHE C SBJICHUSIMH U 00bEKTaMU
(a1, 5(G)) , a TakKe ¢ aHATOTUYHBIM 3THOKYJIBTYPHBIM cTepeotuniom (1(B)).

Mertadopa:

2. (B3aumooTHomIeHHs poauTese u nereit) — She might be about to jump off a train (F);

3. (ITpodeccun) — we have this hierarchy of Indian people (B);

4. (MuakoBocth 1 auckpumunaius) — the American Dream tax (E);

5. (CrepeotunHsiii 00pa3 unamiia) — impersonating a hilarious relative (A);

6. (KymsTypHble ocobeHHOCTH) — [t’s the universe telling you (C); “Fair and Lovely” world

©).
DKCHPECCUBHBIC XapPaKTEPUCTHKH BBIPAXKAIOTCS MOCpeAcTBOM peueBbix Metadop (2(F),
3(B), 4(E), 5(A), 6(C)) u s3pikoBoii MmeTadopsl (6(C)).

OTHUYECKUE SIPJIBIKU:

2. (B3aumooTtHomeHus poaurenei u aereit) — “A,B,C,Ds” (C);

3. (TIpodeccun) — brown guy (H);

4. (MuakoBocth u auckpumuHaius) — brown kid (A); sand nigger, dune coon (B); brown
people, FOB (D);

5. (CrepeotumnHslii 06pa3 unauiitia) — brown kid (H).

YTIOMUHAIOTCS STHUYECKHE SPITBIKH:

“AB,C,Ds”/"American Born Confused Desis" (2(C)) — TepMuH wucCHonb3yeTcs IS
0003Ha4YeHHsI aMEPUKAHIIEB MH/IUHCKOTO MPOUCXOXKACHUSI, poauBIIMXCs W/min Beipoctinx B CILIIA.
SIpIBIK CITY)KUT JJIs1 KPUTUKH “pacTepsiHHOCTH (COnfusion)” B moaaep)kaHuu KyJIbTYPHBIX KOPHEH U
oO1melt “amepuKkaHu3aIii’ BTOPOTO MOKOJIEHUS UMMHTPAHTOB.

“FOB” (“fresh off the boat”) (4(D)) — npeumyIiecTBEHHO YHHYMKUTECIbHBIA TEPMUH IS
0003HaYeHHUs] UMMHUTPAHTOB, YTO HE ACCUMIIMPOBAHBI HACTOJIBKO, YTO OYATO “TOJBKO COLUIN C
Kopabs”.

“Sand nigger”, “dune coon” (4(B)) — OSKBHBaJCHTHBIC TUCKPUMHUHAIIMOHHBIC SPIBIKH,
HampaBlIeHHbIE HA apaboOB U, COOMPATENHHO, TEMHOKOXXHX MYCYJIbMaH. TepMUHBI MMOCTPOCHBI Ha

E Y

COYETaHUH JIKCHYECKMX earHUIl ‘Sand”’, “dune”, yka3pIBarOIIUX Ha MYCTBIHHYIO CPeay apaOCKUX

FE TS

CTpaH U APJBIKOB “Nigger”, “coon”’, 0003HaYar0NUX TEMHOKOKHUX JIFOJICH.
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OTMeTuM JieKcH4eckyro eaunuity “brown” u cozmannbie ¢ ee momoinbto spibiku (3(H), 4(A),
4(D), 5(H)). Tepmun “brown” (kopuuHEBBINA, TEMHOKOXHIA) HCIIOIB3YETCS KaK HEO(pHIMaIbHAS
IIMPOKasi pacoBas KiacCUpHKanusi, MeTapOpUYHO OOO03HAYAIOIIAS JIFOJICH C OTTCHKAMH KOXH
Mexay “White” (Genbrii, 6emokoxuii) u “black” (uepusblit, yepHOKOKHMIA). SIPIBIKH, CO3MaHHBIC HA
€ro OCHOBE B IIEJIOM O0JIAIAIOT HEHTPATBHON I MOJIOKUTEIBHON HANpPaBICHHOCTHIO, YKa3bIBas
Ha OTpe/Ie/ICHHbIC ITHUUECKHE TPYIIIbI U BHICTYIAsk HACHTH(DUKATOPOM “‘CBOHX .

AHTHTE3A!

2. (BzaumoortHomenus poxuteneii u gereit) — And for the liberal white guilt, immigrants, that
makes us, It’s why we (E),

3. (ITpodeccun) — for the non-Indian people: see, we have (B); Indian, white doctor (C); Indian
people, white people, you guys (G);

4. (MluakoBOCTh W JAUCKpUMHUHAIMS) — We can be, one of our kids (A); our house, they don’t
speak, we tell them (D); I'm an immigrant, take your jobs (G);

5. (Crepeotumnuslii 00pa3 HHAMIIA) let them call you whatever they want (D); the British,
about us (H);

6. (KympTypHbie ocobennoct) — The British, we are (D); here, back home (E).

[TpoTtuBomoCTaBlicHHE OTpaxkaeTcs B BbiAeleHuu Tpymn «Mbi» (Indians, immigrants, brown
people) u «Bel» (White people, non-Indian people, the British). dannoe pasrpanudenue
noguepkuBaercs Mecrommenusmu (2(E), 3(B), 3(G), 4(A), 4(D), 4(G), 5(D), 5(H), 6(D)),
obpamenunem k aymuropuu (2(E), 3(B), 3(G), 4(G)) u comocTtaBieHHeM OOCTOSTEIBCTB MECTa
(6(E)).

CaTupudeckue IpueMbl:

a) Uponwus:

1. (Axagemuueckue gocTrxkenus) — We just want (E); poorly, | can 't believe it (F);

2. (B3zaumooTHoIIeHUsT poauTenel u aereir) — He's like: “you better get all As” (A); That’s
what makes us tough and resilient (E); We grew up hearing “make money in your dreams” (G);
You want to put a photo on Instagram, take a picture of your GPA (J);

3. (ITpodeccun) — we have this hierarchy of Indian people (B); so Indian, Indian enough (C); so
many broken dreams (D);

4. (MnakoBOCTh W AMCKpUMHHALKA) — We can be anything in this country (A); if it doesn’t cost
your life, pay it (E); the FOBbiest thing ever (F);

5. (Crepeorunusiii 00pa3 unmuiina) — The average Indian man is 5°5 (B); That would never be
an Indian song (C); they get jealous (1); I'm sure you do (J);

6. (KynmeTypabie ocodbennoctu) — We come from one of the most racist countries on Earth (B);
you are a hero (E); the funny thing, they always (F).

0) Capkasm:

1. (Axagemuueckue moctmkenus) — the best | can give you (B); put it on my tombstone (H);

2. (B3aumootHomenus poxuteneit u nereit) — complaining, overbearing difficult to please,
whine about everything (C); Did you know that in this country the parents don't get to decide what
the kid’s gonna study, I understand that (D); She might be about to jump off a train (F); “there’s
nothing to worry about, it’s not like she’s gonna get into a good college” (H);

3. (TIpodeccun) — that’s the path, obviously (E); Indian dude should not have a black Toyota
Camry (F); that’s all (G); a real struggle (J);
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4. (IHakoBOCTh U AUCKPUMHHALIUS) — coming into our house, they don’t speak the language, go
back where they came from (D); I'm here to take your jobs (G); the Indians stole their jobs (H); no
guy named Jeff has ever pronounced Nimesh correctly (I);

5. (Crepeorunusiii 00pa3 uHauiia) — impersonating a hilarious relative (A); Put your head
down, go be a doctor, get a house in the burbs, let them call you whatever they want (D); the worst
thing, How can | recover (F); He set the bar right where it should be (G); | bet you, they were like:
“Stop marching, the British are gonna talk sh*t about us (H);

6. (KynbTypHble ocobennoctu) — You can’t smell it ‘cause you 're all Indian, we have this thing
we like to use called taste buds (A); It’s the universe telling you (C); The British were never nicer to
fairer Indians, only we are (D); You get married, you stay married, Do you know how marriage
works (E).

Stand-up kak >KaHp KOMEIHH XapaKTepPH3YyeTCs INMHPOKHUM HCIOJb30BAHUEM CATHPUYECKUX
[IPUEMOB ISl BHICMEUBAHUS a0CYPIHOCTH M CO3/IaHUS] FOMOPHCTHYECKOTO ¢ deKTa.

CTWIMCTHYECKU CHUKCHHAS JICKCUKA!

a) JJICKCUKA Pa3rOBOPHOIO CTHJIS:

2. (B3aumooTHOIIIEHHS poauTeci u aereii) — cop (B);

4. (UnakoBocTh 1 auckpumuHanus) — jeez (D);

5. (CtepeoTumnubiii 06pa3 nunauiiina) — burbs (D).

0) CIIEHIU3MBI:

1. (Axagemuueckue noctmxenus) — have a beef (G);

3. (TIpodeccun) — google (1);

5. (Ctepeotunusiii 06pa3 nnauiina) — talk sh*t (H).

B) oOCIIeHHas JIEKCHKa:

4. (MuakoBocTh 1 auckpumuHaius) — f*cking (B);

5. (Ctepeotunusiii 00pa3 unamiina) — sh*t (H); f*ck 5(1).

JXKanpoBoe cBoeoOpasue Stand-up komenuu OOYCIOBIMBACT HWMHUTALHUIO JIMYHOTO U
OTKPOBEHHOTO pa3roBOpa, 4YTO MPEIONPEIACITUIO TMPUCYTCTBHE CTHIMCTUYECKH CHIDKCHHON
JICKCHKH.

OTCBUIKH:

1. (Akanemuueckue noctmxenus) — 1600 on the SAT (E); 4.3 GPA (H); Spelling Bee (1);

2. (B3zaumootHoIeHus poautenei u aereit) — Desis (C);

3. (TIpodeccun) — Pre-Med (D);

4. (UnakoBocts u quckpumuHarms) — Osama (B); Saddam Husein (C); pakoras (F);

5. (Crepeotunnsiii 00pa3 unauiina) — 5°5 (B); “Thank you, come again” (F); 5°2, laddu (G);
Mahatma Gandhi (H);

6. (Kynerypusie ocobennoctu) — “Fair and Lovely ” (C).

Jlns Stand-up xoMeauu Tak)ke XapaKTEPHO UCIOIb30BaHUE OTCHIIOK K M3BECTHBIM KYJIBTYPHBIM
Y COITMAITLHBIM SIBJICHUSIM, COOBITUSIM M JTMYHOCTSIM.

Hctopuueckue auunoctu: Osama (Osama bin Laden) — mexayHapoaHbIii TEPPOPHUCT, TiaBa
opraHu3aIiu, B3sBICH Ha ceOs OTBETCTBEHHOCTDH 3a TepakThl 11/09/2001 (4(B)); Saddam Husein
— MHpakckuii rocyaapCTBEHHBIH M MOJUTHYCCKHE nestenb, npesuaeHt Hpaka (1979—2003)
(4(C)); Mahatma Gandhi — wuHIMHACKHIA MOJUTHYECKANH M OOIIECTBEHHBIM AESITElb, OJUH H3
PYKOBOJIUTEIICH M UICOJIOTOB JBMKEHHUS 3a He3aBucuMocTh Muauu ot Benukoopuranuu (5(H)).

OOpa3 13 TOM-KyJIbTYPbI: YIIOMHHAETCS OTIUuUMTeNbHAs (pasa Any HaxacanmmmanernioHa —
CTEPCOTHUITHO KapUKaTypPHOT'O MIepCOHaKa HHAMIIA n3 My abTcepraia “The Simpsons” (5(F)).
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Takke ynoTpeONAIOTCS pealuk WHIUHCKOW KyiabTyphl: Desi (caHCkp. “ger (“mpoBuHIMS,

cTpaHa”)) — TEPMHUH, NPUMEHSIEMBbIN K JIIOJSIM WHAUHCKOrO cyOkoHTHHeHTa U auactopsl (2(C));
pakoras — wuHauiicKas BeretapuaHckas »xapeHas 3akycka (4(F)); laddu — wHguiickuii Kpyribii
necept u3 HyroBou myku (5(G)); “Fair and Lovely” — na3BaHue MHIMHCKOTO KOCMETHYECKOTO
MPOAYKTa I OcBeTIeHus ToHa KoxkH (6(C)).

U peanmun CIIIA: 1600 on the SAT (Scholastic Assessment Test) — crangapTH30BaHHBIH TECT
Juid npuema B Bbiciine yueOHble 3aBeneHus CIIA, 1600 sBnasieTcss BBICIIMM BO3MOXHBIM OaJljioM
(1(E)); 4.3 GPA (Grade Point Average) — cpeasmuii 6a1 o BceM JUCHUIUIMHAM 3a OIPeacICHHBIN
nepuon o0yuyenns, GPA npesbimaromuii 4.0 03Ha4aeT IOMOIHUTENBHBIE aKaJIEMUIECKHE 3aCITyTH
(1(H)); Spelling Bee — koukypc, Bo3uukmuii B CIIIA, B KOTOpOM YY4aCTHUKH TOJKHBI TIPOU3HECTH
CIIOBO 10 OyKBaM, BOCIPOM3BEIs €ro MuchbMeHHYI, cioBapuyio ¢opmy (1(1)); Pre-Med —
OakanaBpuaT €CTeCTBCHHOHAYYHOTO HAINpPaBJCHUSA, HEOOXOMMUMBINA /ISl MEIUIIMHCKONW mpodeccun
(3(D)); 5’5 (=165 cm), 52 (=157 cMm) — wu3MepeHue pocta B (yrax W JroiMax COIIACHO
Awmepukanckoii cucreme usmepenus (US customary measurement system) (5(B))(5(G)).

3aKkJIrouYeHue
AHaJ'II/IS ayTeHTI/I‘{HOFO MaTepI/IaJ'Ia ITI0O3BOJINII.

a) OnpenenuTs NPUCYTCTBHE cyliecTBYrOUX B o0mecTBe CIIIA 3THOKYIBTYpHBIX CTEPEOTHIIOB
o0 wuHAMHLIAX B COBpPEMEHHOM amepukaHckodl Stand-up KoMeauM W BBIIEIUTH UX
pacnpocTpaHEHHBIE TEMaTHYECKHE HaIPaBJIEHHOCTH: aKaJeMHYECKHE JOCTUKECHMUSI,
B3aMMOOTHOUIEHUs] poAuTeNedl u jered, mpodeccuu, HWHAKOBOCTb U JUCKPUMHUHAIIMS,
CTEpPEOTHIHBII 00pa3 MHMILA, KyJIbTYPHbIE 0COOEHHOCTH.

06) BbuBUTE o00LIME JEKCHYECKWE U CTUJIMCTUYECKHE 3aKOHOMEPHOCTH BepOanu3anuu
STHOKYJIBTYPHBIX CTEPEOTHUIIOB 00 MHAMNIAX B KOMEAUMU APTHUCTOB MHJUHCKOTO MPOUCXOMKIACHUS:
IIMPOKOE UCIOJIb30BAHUE TUIIEPOOIN3aIMU (U1 TpeyBeNndYeHus, 00001IeH s, co3aanus Metadop,
YBEJIMUEHUS SKCIPECCUBHOCTH), CPAaBHEHUH (JIJIs1 MPOBENICHUSI aHAJIOTUI C SBJIEHUSIMHU, O0bEKTaMU
U JPYrMMH STHOKYJIBTYPHBIMH CTE€pEOTHNIaMH), MeTadop (co3laHHe KpacoyHBIX 00pa3oB ¢
ITOMOIIIBIO pedeBBIX " A3BIKOBBIX Mmetadop), STHUYECKHUX APIIBIKOB
(OCKOpOUTENbHBIX/TUCKPUMHUHALIMOHHBIX — JUIS ONHMCAHUS CIIydaeB MPUMEHEHHs WM UX
MapoJuH, HEUTPATIBHBIX — ISl YKa3aHUS Ha KOHKPETHBIA 3THOC), aHTUTE3b! (JJ1s1 O JUePKUBAHUS
NPOTHBOIOCTABICHUSI TPYHI «MBD» — «BBI»), CATHUPUYECKUX MPUEMOB (A7 CO3JaHUA
IOMOPHUCTUYECKOT0 3P deKTa U yKazaHUs Ha aOCypJHOCTb CUTYyallUii), CTUIIMCTUYECKH CHUKEHHOU
JIEKCUKH (JIEKCHKH pa3roBOPHOTO CTHJIS, CICHTU3MOB, OOCIIEHHO JIEKCUKHU MPU UMHUTAIUH JTTYHOTO
pasroBopa M BBIPAXEHHUS] MHEHMsI apTUCTa), OTCHUIKM (TpU YHNOMMHAHMM HMMEH HMCTOPUYECKUX
JIMYHOCTEH, N3BECTHBIX 00Pa30B U3 MOM-KYJIbTYpPHI, peanuii MHIUHCKON KyabTypbl 1 peanuii CILIA).

Taxkum obpazom, cnennduka xanpa Stand-up KOMeIMH, 3aKIHOYAIONIAsCS B €0 aKTyalbHOCTH,
YECTHOCTH, CTPEMJICHHMHM K BBIPAXEHUIO MHIUBUAYAJIbHOCTH, JENaeT ero (pOKyCOM BHMMaHHUS B
BOIIPOCE HCCJIENOBAaHUS MEXITHHUUECKUX M MEXKKYJIbTYpPHBIX OTHOWeHHH. Stand-up komenus
NpeJCTaBIsieT Cco0OW  ONAaronpusATHBIA JUCKYpC JUIS paccMOTpeHHs  (DYHKIIMOHHPOBAHUS
JTHOKYJIBTYPHBIX CTEPCOTUIIOB BBUJIY €€ OTKPBITOCTH JUIsl NPEACTABICHUS Pa3HBIX B3IVIALOB,
BOBJICUCHUHU JIMYHOTO ONBITA apTUCTa U ITyOJMKH, OTKPOBEHHOCTH U PE3KOCTH B H300paKCHUU
0OIIIECTBEHHBIX TPOOJIEM U HACTPOCHHI.
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punoxenns / Appendix
Cnucok uccienoBannbix Bugaeo3anuceii / List of video recordings examined
Akaash Singh - GASLIT (2024) Full Special. URL: https://www.youtube.com/watch?v=p

Akaash Singh - Bring back Apu. URL.: https://www.youtube.com/watch?v=
Aziz Ansari - Right now. URL: https://moviesjoy.plus/movie/watch-ansari
Hasan Minhaj - Homecoming King. URL.: https://moviesjoy.plus/movie/watch-minhaj

o ~ wDnpE

Hasan Minhaj - The king’s jester. URL: https://moviesjoy.plus/movie/watch-minhaj

6. Nimesh Patel - Thank You China: FULL SPECIAL | Stand Up Comedy. URL:
https://www.youtube.com/watch?v=

7. Nimesh Patel - Lucky Lefty (FULL SPECIAL). URL:
https://www.youtube.com/watch?v=A

8. Nimesh Patel - New Business Idea For Indian People | Stand Up Comedy. URL:
https://www.youtube.com/watch?

9. Nimesh Patel | Indian Jokes Only | Stand Up Comedy. URL:
https://www.youtube.com/watch?v=

10. Vir Das - Abroad understanding. URL.: https://moviesjoy.day/movie/das

11. Vir Das - For India. URL: https://moviesjoy.plus/movie/watch-das-

12. Vir Das — Landing. URL.: https://moviesjoy.plus/movie/watch-das

13. Zarna Garg - One in a billion. URL.: https://moviesjoy.plus/movie/watch-garg
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Pezrome

B crarbe maercs 0630p xpassiuuxcst B Otnene pykonuceid PI'b cnuckoB komenuu
A.C. I'puboenoBa «'ope OT yma», UCTOPUS X CO3/IaHUS U OBITOBAHMSI, IPUBOISATCS
MMeHa Hanbojiee 3HAMEHHUTHIX BIAJCNbIICB. B KOHIIE CTaThbu MPHIIOKEH MEPEUYCHb
BBISIBJICHHBIX CIIMCKOB C UX ONUCaHUAMHU U3 AeiicTByromux onuceid OP PI'b.

Knrouesvie cnosa: A.C. I'puboenos, komeaus «l'ope oT yma», pyKONHCh, CIHCOK,
Otnen pykonuceit PI'b, apxuBHbIil poHA, McTOpuUs OBITOBAHUS

Joas uutupoBanus: Bumnesckas, E.D. (2025). Crnucku komemuu A.C. I'puboemosa «l'ope oT
yma» B ¢onnax Oraena pykomnuceil Poccuiickoi rocynapcTBeHHON 6ubnmoreku (0030p). A3vik u
mexcm, 12(1), 72—93. https://doi.org/10.17759/langt.2025120107

Lists of A.S. Griboedov’s comedy ""Woe from Wit" in the funds of the
Department of Manuscripts of the Russian State Library (review)

E.E. Vishnevskaya't<
! Russian State Library, Moscow, Russian Federation
< vishenka56@yandex.ru

Abstract

The article gives an overview of the lists of A.S. Griboedov's comedy "Woe from
Wit", the history of their creation and existence, stored in the Manuscript Department
of the RSL, the names of the most famous owners are given. At the end of the article,
a list of identified lists with their descriptions from the existing lists of the RSL RA
is attached.

Keywords: A.S. Griboedov, comedy “Woe from Wit”, manuscript, list, Department
of manuscripts of the RSL, archival fund, history of existence
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B 2025 r. ucnonnaunoce 230 et co THSA pOXKISHHUS OJHOTO U3 caMbIX Onectammx ymoB Poccun,
nycarens, Jpamarypra, JWIUIoMara, HCTOpHKa, BocTokoBena u kommosutopa A.C. I'puboemnoBa
(puc. 1). B atom xe romy ormeuaercs 200-1eTHUI r0OMIICH CO3/MaHUs €ro OECCMEPTHOW KOMEIUU
«["ope ot ymay, ciemnaBIieil CBOETro co3aaTesi KIACCHKOM PYCCKOM JINTEPaTYphI.

A EDOR.
Puc. 1. 9586 — A.C. I'pudoenos. [Toptper ¢ rpaBtopel H.W. YTkuna. 1825. JIutorpadus
Fig. 1. 9586 — A.S. Griboedov. Portrait from engraving by N.I. Utkin. 1825. Lithograph

B Ortnene pykomnuceit (OP) ®I'BY «Poccuiickas rocynapctBeHHas Oubnuoreka» (PI'b)
XpaHUTCS THUHBI apxuBHEIA Goua A.C. Ipuboenosa, koTopsiil HacunteBaer 18 ex.xp. (¢.451), u
BKIIFOUaeT pykonwcu 3a 1818 — 1830-e rr. @oun ObuT chopmupoBan B 1963 rogay u3 maTepuaios,
MOCTYIHUBIIMX B Pa3HOE BPEMsI U OT Pa3HbIX JIMII.

B nero Bomen cydnepckuit cnucok Boaesuis «Kto 6pat, kto cectpa, i OOMaH 3a 0OMaHOM»
¢ aBTOpckoM mpaBkoil; mucbMa k C.H. bernueBy, o1HO U3 KOTOpBIX - ¢ npunuckoil A.A. XKanapa,
yerbipe mucbma kK II.M. VYcrumouuy. Ilommumo aBrorpagos, B ¢onme Ne 451 xpanurcs
dbopmynsapHblii criucok o ciayxbe A.C. I'puboenosa 3a mepuoxa ¢ 1812 mo 1829 rr., mocnensis
3anuch B KoTopoM - 31 sHBaps 1829 roga — «Bo Bpems cmsatenus, npoucuienmero B Terepane,
JIMIIWICS KU3HW», a TaKKe JIpyrue MaTepHajbl, CBsI3aHHbIE ¢ THOENbI0 M03Ta, B TOM YUCIIE OTYET
A.K. AMOyprepa o0 I€HEKHBIX pacxoJiaX B CBSI3U C IOXOPOHAMHU.

B (onae 3HaMEHUTOr0 COBETCKOTO apTUCTA 3CTPAIbl, ucaTels, Oudarnoduaa u HICTOpUKa KHUTH
H.II. CmupnoBa-Cokonbckoro xpansarcsi yerbipe 3amucku A.C. I'puboenoa 1821-1823 r. Ha
¢bpaHiy3ckoM s3bIKe, ajapecoBaHHble Teomopy OThe, ¢paHiy3ckoMy oduiepy, ¢ KOTOPbIM
nucartenp nosHakomwics B 1820 r. B TaBpusze M BIOCIEACTBUM OCTaBajJCs B IPUATEIBCKUX
OTHOILICHHUSAX.

L OP PI'B. ®.451 T'puboemnos A.C.
73


https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%94%D1%80%D0%B0%D0%BC%D0%B0%D1%82%D1%83%D1%80%D0%B3%D0%B8%D1%8F
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%94%D0%B8%D0%BF%D0%BB%D0%BE%D0%BC%D0%B0%D1%82
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%98%D1%81%D1%82%D0%BE%D1%80%D0%B8%D1%8F
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%92%D0%BE%D1%81%D1%82%D0%BE%D0%BA%D0%BE%D0%B2%D0%B5%D0%B4%D0%B5%D0%BD%D0%B8%D0%B5
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9A%D0%BE%D0%BC%D0%BF%D0%BE%D0%B7%D0%B8%D1%82%D0%BE%D1%80

Bummnesckas E.3. (2025) Vishnevskaya E.E. (2025)

Crucku komennu A.C. I'puboenosa «I'ope oT yma» B Lists of A.S. Griboedov’s comedy "Woe from Wit" in the
¢donmax Otnena pykomucei Poccuiickoit funds of the Department of Manuscripts of the Russian
rocyIapCTBEHHOM OubIMoTeku (0030p) State Library (review)
Azwik u mexem, 12(1), 72—93. Language and Text, 12(1), 72—93.

Puc. 2. 9593 — A.C. I'puboenos. 'ope ot yma. Criucok XIX B. Ilepemmer. @. 178 Ne 6496
Fig. 2. 9593 — A.S. Griboedov. Woe from Wit. List of the X1X century. F. 178 No. 6496

OTnenbHOr0O BHMMAaHHUS 3aCiy’KUBAIOT CHHMCKM kKoMeauu «l'ope or yma», kotopsix B OP
HACUUTHIBAETCA 0oJiee MATUACCATH (BBIIBICHHBIX), M KOTOPHIE XpaHATCA B pa3in4HbX (oHmax. B
«Myz3eitHom cobpanun» OP PI'b ornoxunoce nucemo @.B. bynrapuna k H.A. Ilonesomy ot 27
okTsa0ps 1824 roma. « Ymo smo 3a uenosex I puboedog! - nuiier bynrapuh, - umo 3a komeous!
Ilocne Monvepa u @on Busuna ou y MeHs nepevli - 60m 4eli08eK NOnal HA NYymb HAYUOHATLHOU
Komeouu. Y neeo ne panyyzckue mapkuzvl u owouiecwvl, a Pyco ceamas, co eécem 310m u 000pom.
Y00 u uenogex, u e2o Komeousn» .

ABTOpPH30BaHHBIX BapHUaHTOB KOMEAMM HM3BECTHO BCero ueTbipe: Mys3eliHblil aBTOrpad *u
KaumpoBckuit ciucok” xpaHsaTes B ['0CyapcTBEHHOM HCTOPHYECKOM My3ee. Mys3eiiHblit aTorpad
— 9TO €IMHCTBEHHAs] PYKOMKICh KOMEIUU, TIOYTH MOJTHOCThIO HanmucanHas pykoil A.C. ['puboenosa,
n nojgapeHHas uMm B 1824 rony C.H. bernuesy. beut uzgan B 1903 roay ¢ npumedanusmu B.E.
SlkymknHa®. B Hem mpencraBiena paHHss peakimsi «[opst OT yMa», B KOTOPYIO BIOCICICTBUM
aBTOPOM BHECEHbl ObUIM 3HAYMTENbHbIE M3MEHEHUS, HalleIlIMe OTpakeHUEe B JABYX JApPYTHX
aBTOPU30BaHHBIX crnuckax: JKanapoBckoM M bBynrapuHCKOM, pacXoXA€HHUS MEXAYy KOTOPbIMHU
MUHUMaJIbHBI. JKaHAPOBCKUN CHHMCOK— 3TO 3HAYUTEIBHO OTpeNaKkTHpoBaHHas Bepcus «l'ops or
yMay, KOTOpYI0 aBTop B ToM ke 1824 r. momapuin apamatrypry u nepeBonuuky A.A. XKauapy u
KOTOPBIN OCTaBajICsi Hen3yueHHbIM 10 1912 r. TpeTbuM no BpeMeHH aBTOPU30BaHHBIM UCTOYHUKOM
Tekcta «['opst OT ymay siBisieTcsl eAMHCTBEHHAs MPUKU3HEHHAs MyOJIMKalKsl OTPHIBKOB KOMEIUU B
anmpmanaxe «Pycckas Tamus» 3a 1825 r. (Pycckas Tamms, 1824, c. 257-316). ConepXuT SBICHHS
7—10 nevictBust | u nenukom nericteue Il ¢ GombmIMM KOMMYECTBOM IIEH3YPHBIX HCKAKCHHH.
[To3nneimuit criucok komeauu, apTopuzoBanHbii A.C. ['puboenoseiM B 1828 1., - Bynrapunckuii,

2OP PI'b @.178 k.8566 ex.xp. 14.
* 'IM. 40865. (apx. 2415) / A 819. I'pucoenos A.C. Tope ot yma. ABrorpad panneii pemaximu (1823).

“TUM. Apx. 2566 / A 819. I'puboenos A.C. Tope oT yMa. ABTOPH30BAHHEIN MHCAPCKOl CIMCOK OKOHUATEILHON
pemaxium (1824).

> WmnepaTopckuit poccutickuit Mcropuaeckuit myseil... Onucanne naMatHIKOB. Beim. I11: Pykommcs komeann A. C.
I'puboenosa «I"ope ot yma». M., 1903.
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Ha3BaH TaK MO WMEHH ero Buazaensia - @.B. BynrapumHa, KoTOpoMy OH OBUT BPYYEH aBTOPOM
HakaHyHe ero orbe3aa u3 llerepOypra B Ilepcuro, XpaHuTCs B PHB®. ABTtorpad OKOHUYATEIHHOM
pelaKkuy HEU3BECTEH.

Hayunoe u3nanue xomenuu, ocHoBaHHOoe Ha JKaHapoBekoM M BynrapuHckoMm cmuckax, MOJ
penakuuen u ¢ xkommenrtapusmu H.K. IImkxcanoBa, ocymectsieHo BO BTOpoM ToMme [lomHoro
cobpanus counHenuit A.C. I'puboenona B 1913 r. (I'puboenos, 1913).

Cpasy ke 1Mo HanmMcaHuu KoMeaus oOpesa 3aciyKeHHYI0 nmomyisipHocTh. M Tak kak qo 1833 r.
OHa HE pazpelanach ILEH3YpOH K IeyaTH, pasjereiach MO CTpaHEe B OrPOMHOM KOJIMYECTBE
CIIUCKOB. «Bo3HUKHOBEHIUEe nepabix CRUCKO8 ¢ NOOIUHHO20 meKcma omHocumcs K 3ume 1823/24. C
Momenma, kKoz0a mekcm «lops om yma» Ovl1 OKOHUamenvbHO pedakmuposar I pudoedosvim 6
Kanoposckoti pyxonucu, m. e. ¢ nonosumwvl 1824 2., cnucku cmanu pacnpocmpamsimucs 6
Illemepbypee u ommyoa 6 NpPOGUHYUU 6 OSPOMHOM KOauuecmee, — OTMEUA W3BECTHBIN
uccnenosarenb TBopuecTBa A.C I'puboenosa H.K. [Tukcanos.- 06 smom nucan u cam I puboeoos 6
nucome k C. H. Becuuegy om 10 utons 1825 2.: «Bce npocam y mens MAHYCKPUNMA U HA00eO0amy,
A.A. JKanop opeanuzosan pasmuodiceHue KONUU CULAMU «Yelou KAHYelsapuuy», mo e O0enanu
oexabpucmsl; ¢ IMUX KONUL NOBCIOOY CHUMANUCL HO8ble Konuu, u 6 Hadane 1830 2. @. byreapun
Mo2 yxce nedyamuo 3aseums. «Heime mem Hu 00HO20 mano2o 2opooda, nem ooma, 20e 100AM
cl108ecHOCmb, 20e 6 He OblI0 CNUCKA cell KoMeOulu, N0 HeC4acmuio, UCKANCEHHO020 NePentucyuKamy .
Hu onna kHMTra He mewarajach TOTJa B TaKOM KOJHMYECTBE JK3EMIUISIPOB, CKOJIBKO Pa3O0ILIOCH
cnuckoB «l'opst ot yma» (ITukcanos, 1987, c. 397). Xpausuuecs B ponae OP PI'b crnucku
KOMEJIMH, XOTS U HE SBJISIOTCS aBTOPCKUMH, YPE3BBIYAHO WHTEPECHBI U MHOTHE M3 HHUX WMEIOT
CBOIO YHUKAIIbHYIO HCTOPUIO OBITOBAHUSI.

N3BecTHO, 4TO MbeCy OYeHb aKTUBHO MEPENMHUCHIBAIN JIeKaOpucThl. OHUM H3 MPHUMEPOB TOMY
SBIAETCS COOCTBEHHOPYYHBIH crucok kHs3sE Demopa Ilerposuua IllaxoBckoro, omHoro wus
coyupenureneit «Coroza cmacenusi» u «Coroza 61arofeHCTBHs» | . B 3TOM CImCKe, KOTOPBIi
natupyercsa 1824 romom, @.I1. llaxosckoi npuBogut nonpasku Penopa Meanosuua ToscToro k
IIOCBSIIICHHBIM €My CTPOKaM'.

@parmeHT mnucapckoro cmucka (2 otpeiBka u3 IV geiictBusi) ¢ aBrorpadom camoro D.U.
Toncroro, xotopsiii BocnipousBoaut @.I1. [laxoBckoi, Takke xpanutcs B OP PI'b. I'pap @.U.
Touncroit, n3BecTHBI NOA Mpo3BUIeM «AMepukanen» (1782 - 1846) - pycckuil aBaHTIOPHCT H
MyTeIICCTBEHHUK, TOJKOBHUK, OJHMH W3 CaMbIX HEOJHO3HAUHBIX IMPEICTABUTEICH PYyCCKOU
apuUCTOKpaTuu MmepBoil monoBuHBI XIX Beka. 3aMedyaHusi €ro OTHOCSTCS K clioBaMm Permerunosa, B
KOTOPBIX HENB3sl OBLJI0O HE y3HATh CKAHJAJIBHO W3BECTHOTO apuCTOKpata: «Houwoil pazbounux,
oyanucm, B Kamuamxky cocnan bwvin, eepuynca aneymom, M kpenko na pyKky Heuucmy. Bmecto cioB
«cocnan 0puy @.U. ToscTol BOHMCAT: «4epT HOCHIDY, COTIPOBOJUB MX JI00ABICHUEM Ha MOJe: «HM00

® OP PHB. ®. 221. A.C. I'puboenos. Ne 2. I'puGoenos A.C. Tope ot yma. IIucapckoil CIHCOK OKOHUYATEIBHOI
pelakuy, aBTOPU30BaHHBIN Haamuchio [ pudoenosa ot 5 nioHs 1828 1.

" [TaxoBckéit denop Ierposmd (1796 - 1829) - nekaGpuct, OTCTaBHOMN Maiiop JeitG-reapani CeMEeHOBCKOTo MOJKa,
KEs13p. OOMH W3 coyupenuTerel TalHBIX TMOJIHTHYECKHX o0miecTB aexkadpuctoB - «Coro3a cmaceHus» u «Coroza
6maroneHcTBHY. [locne mekadpHUCTCKOTO BOCCTAaHHS OBLT IMPUTOBOPEH K MOKU3HEHHOH ccbutke B CHOmph (OBIT mMocIaHn
B Typyxanck, ¢ 1927 rona - B Eanceiick).

8 OP PI'b. ®. 218 Ne 59.14.
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COCJIaH HUKOTJA HE ObUDY, BMECTO CJIOB «M KPEIKO» BIUCAT: «B KAPTHIIKAX», TAK)Ke J100aBUB Ha
MoJie: «IJisi BEPHOCTU MOPTpeTa Cusl IMOMpaBka HEOOXOAMMAa, YTOO HE MOOyMajH, YTO BOPYET
TabaKepKH CO CTOJIa, TI0 KpalHel Mepe s [yMall OTraJaTh HAMEPCHHE aBTopa»g. [Iramm: «Hukonan
Kupunakosuu IlukcanoB. CIIb. I'atuunckas 31. kB.45» MO3BOJISIET MPEANOI0XKUTh, YTO 3TH JBE
pykornucu xpanuiuch B oubnmorexke H.K. ITukcanosa, ueir Tpyn «TBopueckas ucropus ,,['ops ot
yma‘“y, Beimenmuid B 1928 roay, 10 cux mop ocraeTcs HanboJiee MOJHBIM UCCIEA0BAHIUEM TEKCTOB
komeauu. H.K. TlukcanoB obnagan yHUKanbHONH OMOIMOTEKOMN, B KOTOPOM HAaCUMTHIBAIIOCH OKOJIO
60 pyKONUCHBIX CHUCKOB M cBbllle 150 medaTHbIX WM3IaHUM KOMEIUU, HAYMHAs C CaMbIX PaHHHUX
(1833, 1839, 1854). Ilocne cmeptu Biagensia oubnmoreka Oblia mepenaHa B MHCTUTYT pycckoi
mutepatypsl (Ilymkunckuii nom). Kak crnucku @.I1. [laxosckoro ¢ momeramu ®.U. Toncroro
okazaimuch B pouae Otnena pykomnuceit PI'b — Tema 1omoTHUTET,HOTO HCCIIeI0OBAHUSI.

Heckonbko cnuckoB u3 ¢ouga OP PI'b npunagnexano oduuepam pycckod apmuu,
COUYBCTBOBaBIIUX JekaOpucraMm. «1845 rona rewBaps 13ro. Hauata 13 renBaps. Konuena 23
renBaps. llerpoBckuii [lonTaBckuil KOpmyc» — IJIacUT BiIAAEIbYECKas HAANKMCh HA TUTYJIbHOM
JucTe pykormcnlo n noxanuck: «Jlanckoit» (i1.1). IlerpoBckuii [lonTaBckuil kagerckuilt kopmyc -
BOCHHO-yueOHoe 3aBefieHue Poccuiickoit uMnepaTopckoit apMun, TOTOBUBIIIEE JETEH U MOAPOCTKOB
K BOGHHOH city>k0e. Cpenu ero BeIITYCKHUKOB ObLTI0 MHOTO y4acTHUKOB Kpbimckoii (1853 - 1855) u
pyccko-Typerkoit (1877 - 1878) BoitH. Cniucok oTinoxuics B «My3elHOM cOOpaHUM» (C061paHI/II/I
PymsuHnesckoro Myses) u noctynuia B OP PI'b B 1903 r. BMecte ¢ nByMS IpyruMH L o
3aBeniannio red.-M. A.Il. KioukoBa», 0 uem CBHIETENbCTBYET HAANHCh Ha 000pOTE BepxHEH
KpbllIKK mepemieta. Eme oaHa pykonuck ¢ skciaubpucom «M3 coOpanust reHepan-maiiopa
KnoukoBa. 1903 Ne 266» Takxke xpanurcs B «MyseitHoM coOpanuu» OP. B pykonuch BKieeH
nuTorpadUpoBaHHBIN MOPTPET 1Mod3Ta, KoMmenuto npeasapsieT cratbs K.A. TloneBoro «O xu3Hu u
counHenusax A.C. FpI/IGOeI[OBa»lz.

POPE 0T'b YMA.

KOME LIl [xnouxoza

| 1803. 2 268.

Bb ETBHIPEX'D ABHCTBIIXD,

GOMHTIELIE

A.C.I'PHBOBLOBA .
Tl

CATETEPEYPI D

1Bk, s 377

Puc. 3. 9619 — A.C. I'puboenos. I'ope ot yma. Pa3zsopot. Jlutorpaduposannsiii moprpet A.C.
['puboenoBa u TUTYABHBIN JIUCT pykonucH, JiI. 11 06. — . [1l. @. 176 Ne 9276

®OP PI'B. ®. 218 Ne 59.12.
0 OP PI'B. ®. 178. Ne 3354.
1 OP PI'B. ®. 178. Ne 3355. OP PI'B. ®. 178. Ne 3356.

120P PI'B. . 178. Ne 9276.
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Fig. 3. 9619 — A.S. Griboyedov. Woe from Wit. Book spread. Lithographed portrait of A.S.
Griboedov and the title page of the manuscript, I. 11 ob. - I. I1l. F. 176 No. 9276

Criucok u3 OGMOIMOTEKH MOATOJIKOBHUKA PYCCKOM apMHM, y4acTHHKa Pyccko-Typenkol BOWMHBI
1828 - 1829 romos, kaprorpada m apxeomnora A.D. Benprmana 3 HanucaHHBIA ero PYKOH,
natupyercs KoHuoMm 1820-x .. B nepuon ciayx0bl B beccapabun, ¢ cepenunbl 1820-x rr., OH
MIPOHUKCS OIIO3UIIMOHHBIMU HACTPOCHUSIMU IO, BIMSHHEM CBOUX OJIM3KUX Jpy3ei Oyaymmx
nexadbpucro B.®. Paesckoro, M.®. Opinoga, [1.1. ®anendepra. UMeHHO B 3TOT MEPHOJ UM, KaK H
MHOTHMHU €ro JApy3bsiMU-Aekabpuctamu, Obul cosznmaH crucok komemuu A.C. ['puboenoBa ans
COOCTBEHHOI OMOITHOTEKH.

Ecte cpenu cniuckoB OP PI'B Tak Ha3biBaeMble «TeaTpajbHbIE», HA KOTOPBIX HPUCYTCTBYIOT
(bamMHIITUM aKTEPOB, UCTIOJHABIIMX BEIYIIHE POJIH B KOMEIUH.
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Puc. 4. 9597 — A.C. I'puboenos. ['ope ot yma. Cnmcox XIX B. TutynbHslit muct pykonucu. JI. 1.
@. 178 Ne 6496.
Fig. 4. 9597 — A.S. Griboedov. Woe from Wit. List of the XIX century. Title page of the
manuscript. L. I1l. F. 178 No. 6496.

Tearpanbras xu3Hb «[ops or yma» Havdamack B 1825 1. mOCTaHOBKOW ydYeHUKaMU
[leTepOyprckoro TeaTpajJbHOTO YYWIWIA, MPOXOJIUBIIEH MOJ HAOMIOJEHHEM CaMoro aBTOpa, HO
3alpenieHHoN 1meTepOyprckuM  reHepan-ryoepnatopom M.A. Mwunopamoeuuem. B 1827 .
MIOCTAaHOBKA KOMEIMU ObUIa OCYILECTBJIIEHAa OQUIEPCKUM TearpoM B TI. JpHBaHb, U CTajia
€IMHCTBEHHOM, Ha KoTopod mnpucyrctBoBaid A.C. I'puboenos. IlepBas monHas mocTaHoBKa ¢
LEH3yPHBIMHU TpaBKaMu B AJekcaHIpuHCKoM Teatpe, B CaHkT-IlerepOypre cocrosiach B siHBape
1831 r. B Hos10pe Toro ke 1831 r. Ha cuene bonbmioro tearpa, Tak Kak B TO BpeMsl Oblja euHas
TpyIIa — MOCKOBCKOE OTJEJIIEHUE MMIIEPAaTOPCKUX TEaTpOB, IIPOLLIA MEepBasi MOCTAHOBKA IIBECHI C
ydyactueMm aktepoB Masoro teatpa. . C Manbsim TeatpoM B MOCKBE CBsA3aHa camasi J0Jirass UCTOPHS

3 Benprman Anexcanap ®omua (1800 - 1870) - poccuiickuii KapTorpad), TMHIBHECT, apXE0JIOT, MOIT U IHCATENb.

Y OP PI'B. ®. 47111 . 20. ex.xp. 39.
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komenuu. C 3TOro BpEMEHU pEeNKHH TeaTpalbHBIA ce30H mpoxonamn 0e3 moctaHoBku «l'ops or
yma». Komenust crama OIHOM M3 «BU3UTHBIX KapTOYEeK» TeaTpa, W IO CEW JEHb IMPOJOJDKAET
MOJIb30BaThCsl ycmexoM y nyomuku. B «MyseitHom coOpanun» OP PI'B xpanutcs kpacuBo
oopmieHHblii crnucok komeauu cep. XIX B. ¢ KapaHJAIIHBIMU IPUIHCKAMH, COAEP)KAIUMU
¢damumun akTepoB Manoro u AJeKCaHAPUHCKOTO TeaTpoB, UCIIONHSABIINX posid B Komenun: M.C.
Ilenkuna, B.B. Cawmoiinosoii®®, H.O I[}opa16 u z[p.”. Ha turynsHoM mucre pykomucu (i.lll) -

KapaHaamHas Haanuch o rudenn Poccuiickoro nmocnanauka B [Tepcun A.C. I'puboenosa 30 sHBapst
1829 r. B cBOEM JOME IIOYTH CO BCEU CBOECIO CBUTOIO.
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Fig. 5. 9599 — A.S. Griboedov. Woe from Wit. Manuscript spread. F. 178 No. 6496.
Taxxe Kk «TeaTpajabHBIM» OTHOCSITCS €lle JBa CIUCKa U3 Toro xe «My3seliHoro coOpanus». B

ojuH, nomuMo komenuu A.C. I'puboeioBa, BKIHOUEHBI pa3indHble adopu3Msl, BoJeBUIb «I ope 6e3
yMa», K KOTOPOMY MMEETCs I0J3aroJ0BOK

«IIpencraBnena B mepBeld pa3 Ha HMwmm.

CankrnerepOyprckom bonbiiom teatpe B monb3y akrepa [ropa 25 mas 1831 roga...» B crucke
NEHCTBYIOIMX JIMI MPUIIMCAHBl KapaHJAllloM HCIONHUTENN: «r. Ps3anues, r-ka ['yceBa, r-ka
CrenanoBa, r. ['puropses, r. Jlrop u 1p.*. Jlpyroii BKIIOYaeT oTAeIbHbIC poitH rpaduHH-6aGyIKH,

° Camoiinosa-Muuypuna Bepa Bacumsesna (1824-1880) - poccuiickas akTpuca M3 aKTEPCKOH IMHACTHH
CamoitnoBeix. M3BecTHa Takxke kak Camornosa 2-1. Jlous B. M. u C.B. CamoiinoBsix, cectpa Bacumus BacunbeBuua,
Hanexner BacunweBubsl, Mapuu BacunbeBHbI CaMoin0BbIX. E€ TIEMSHHUKHM - M3BECTHBIE apTUCTHI METEPOYyprcKOro
AnexcanapuHckoro Tearpa Hukonait BacunseBuu Camoiinos 2-ii u [1aBen BacunseBuy CamMoiiios.

1® Trop Hukonait Ocumosua (1807 - 1839) - pyccknii aktép, apruct Mmmepatopckux Iletepbyprekux TeaTpos,
NIepBBIN HCTIONIHUTENB poiu MomganuHa B komennu A.C. I'puboenoa «I"ope ot ymay.

" OP PI'B. ®.178 Ne 6496.

8 OP PI'B. ®. 178 No 9487.
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https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D0%B0%D0%BC%D0%BE%D0%B9%D0%BB%D0%BE%D0%B2,_%D0%9F%D0%B0%D0%B2%D0%B5%D0%BB_%D0%92%D0%B0%D1%81%D0%B8%D0%BB%D1%8C%D0%B5%D0%B2%D0%B8%D1%87
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https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9C%D0%BE%D0%BB%D1%87%D0%B0%D0%BB%D0%B8%D0%BD
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rpadMHU-BHYYKH, KHSDKEH, CIIYT U TOMETHI, KOMY IpeIHa3HadYalIuCh POJU: YIIaKOBOM, I'yceBoii,
Bacunbey, CTpyiickoi, Muxaiinosoii ™.

K ncropun nocraHoBOoK KOMeIuu B AJIEKCAHJIPUHCKOM T€aTpe HAc OTChUIAET cMCOK «lops ot
yma» 2 w3 cobpanms H.C. Tuxompasosa ** - duonora, apxeorpada, HCTOPHKA PYCCKOil
JUTEpPaTyphl, 3aHUMABILErOCs, B TOM YHCJIE, U3yY€HUEM HadaJlbHOTO IIepuoja pycckoro tearpa. Ha
J. 2 B HEM KapaHJIaIloM MOANUCaHbl (haMIIINU aKTepOB AJIEKCAaHAPUHCKOIO TeaTpa, UCIOJHUTEIeH
«ope ot yma» - SL.I. Bpsrckoro®?, B.B. Camoiinooii (Camoiinosa 2), A.M. Maxcumosa®®, V.1
Cocuukoro?* u sip. Beero B cobpannn H.C THXOHPaBOBA XPAHHTCS TPU CIIHCKA KOMEIHH, OJHH H3
KOTOPBIX gatupyercs 1826 r., korja ee aBTop erie ObLT )KUB .

C Ttemoii TeaTpaibHBIX IOCTAaHOBOK Komeauu «l'ops OT yma» CBs3aH TaKKe CIHCOK %
XPAaHMBLIMICA B apXUBE TeaTpalbHOro akrepa M.M. KOMapOBa27, noctynusmuii B OP PI'b B 1981
r. B cocraBe coOpanuss Muxamna MeanoBuuya YysanoBa (1890 - 1988) - crapoobpsana,
oubmmoduna m xoymekiuonepa. CHUCOK paHee TpHHAUICKANT OuOIMOTeKe Tearpa TBepckoi
MaHy(akTypsl, KOTOpblii Obl1 mocTpoeH B 1901 roamy. «YaiiHas m 3am [uid CHEKTakienl», Tak
MepPBOHAYAILHO Ha3bIBAJICS HAPOJHBIN Tearp Ha «TBepckoil mManydakType». BepositTHO, Ha creHe
Tearpa ¢ ycrexom nuia komeaus A.C. I'puboenosa.

Crmcok %2, npuHauiexkapmii B S EpIOCOByzg, Y XpaHUBIIMHCA B €ro OMOJIMOTEKEe, WMEeT
6oraryto uctopuro OblToBanusa. Ha 1.1 00. pykomucu umerorcs 3amucu ee BiaaenblieB: «Cus
pyKOIHMCHas KHUra u3 O6ubnnoreku r-Ha JKene3HHWKOBa, B KOTOPOH TOJIKO HECTh OHa ojaHa. 1829
roga Mas 1-ro nHs», «Cus kHMra npuHajuiexuT HelHe B. (bakupeBy), koib KyIleHa y r-Ha

¥ OP PI'B. ®. 178 Ne 10731.1.
2 OP PI'B.®. 299. Ne 101.

21 TuxonpaBoB Huxonait Caseuu (1832-1893) - pycckwuii dumonor, apxeorpad, UCTOPHK PYCCKOM JUTEpaTypBhI,
pektop  MOCKOBCKOTO  YHHUBEPCUTETa, MPEACTABUTENb  KYJIbTYPHO-MCTOPHYECKOH HIKOJNBI B POCCHICKOM
JIMTEPATYPOBEICHUH

22 Bpsanckuit Slkos ['puropsesuu (1791 - 1853) - pycckmii akTép, My akTpuchl AHHBI MaTBeeBHbI BpsHCKOIA, 0Tel
Memyapuctku A. 5. [TanaeBoi

% MaxcumoB Auntekceii Muxaiinosna (o crene - Maxcumos 1) (1813 -1861) - poccuiickmii axtep. Wrpan B
AJIeKCaHAPUHCKOM TeaTpe.

# Cocumuxmit Vsan VBamosmu (1794 — 1871 - poccmiickmii aktép. C 1812 r. wurpan B merepGyprekoit
uMIIepatopckoit tpyrre (¢ 1832 -AnexcaHapHHCKHIA Teatp).

% OP PI'B.®. 299. Ne 310. OP PTB. ®. 299. Ne 564.
% OP PI'B. ®. 784. k. 36 ex. xp. 35.

" Komapos Muxann VBarosua (1874-1955) - 6uGmuorpad, 6ubnuodpu, Gororpad. Poxmics B 1874 r. B Mockse.
AKTEp NPOBUHIMATBHBIX TEATPOB, BIIOCICACTBUY - aKTep Majoro Tearpa.

% OP PI'B ®. 386 k.118. ex.xp.2.

? Bprocos Banepuii SIkoiaesny (1873 -1924) - most, Apamarypr, MepeBOIYHK, INTEPATyPHBIH KPHTHK U HCTOPHK.
OnuH U3 OCHOBOMOJIOKHUKOB PYCCKOTO CHMBOJIU3MA.
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https://ru.wikipedia.org/wiki/1853_%D0%B3%D0%BE%D0%B4
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%91%D1%80%D1%8F%D0%BD%D1%81%D0%BA%D0%B0%D1%8F,_%D0%90%D0%BD%D0%BD%D0%B0_%D0%9C%D0%B0%D1%82%D0%B2%D0%B5%D0%B5%D0%B2%D0%BD%D0%B0
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9F%D0%B0%D0%BD%D0%B0%D0%B5%D0%B2%D0%B0,_%D0%90%D0%B2%D0%B4%D0%BE%D1%82%D1%8C%D1%8F_%D0%AF%D0%BA%D0%BE%D0%B2%D0%BB%D0%B5%D0%B2%D0%BD%D0%B0
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https://bigenc.ru/c/aleksandrinskii-teatr-e96f49
https://ru.wikipedia.org/wiki/1873_%D0%B3%D0%BE%D0%B4
https://ru.wikipedia.org/wiki/1924_%D0%B3%D0%BE%D0%B4
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9F%D0%BE%D1%8D%D1%82
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%94%D1%80%D0%B0%D0%BC%D0%B0%D1%82%D1%83%D1%80%D0%B3
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9F%D0%B5%D1%80%D0%B5%D0%B2%D0%BE%D0%B4%D1%87%D0%B8%D0%BA
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XKenesnukosa (3aruraueHo 5 py6.) B 1848 romy», «M3 xuur Banepusi bprocoBa Ne 2200». B.A1.
bprocoB - npamaTypr U TeaTpaibHbI KpPUTHK, 4eld aBTOPUTET B TeaTPaJbHOM MHUpPE ObLI
Ype3BbIYaIHO BBICOK, HA IIPOTSKEHUHU MHOTHX JIET MHTEPECOBAJICS CIEKTAKISAMHU XYA0XKECTBEHHOIO
TeaTpa, JIYYIIEero, 0 ero MHEHHUIO, U3 €BPOINIEHCKUX TEAaTPOB 3TOr0 BpeMeHHU. M3BecTHa ero 3aMerka
o nepBoii octaHoBke «I'opst 0T yma» Ha cueHe XynoxecTBeHHoro teatpa B Mockse B 1906 rony
(bprocos, 1906).

N eme oauH cnucok wu3 coOpaHus OyKMHUCTA M 3HaTOKa peAakux KHur Huxomas
Anexcanaposuuda Crapuisina (1899-1986), xpansmuiics ueiHe B OP PI'b, cBsizan ¢ TeaTpanbHOIA
Temoir". Crircok 6T cosnan B 1829 r. B Tudumuce. Kak msBectHo, mepsbie 1Ba akTa mbechl A.C.
I'puboenos Hanucan B Tuduuce B 1821 rony. U eme 1o Toro, kak komeaus Oblia BbINMyIIEHa B
CBET, ee yke cTaBwin Ha Tudnucckoil cuene modurtenu, a TOMMMCCKU pyccKuil 1paMaTHIecKuit
Teatp 1o ceit aenb HocuT uMms A.C. I'puboenona.

Cpenu W3BECTHBIX BiaJEbLEB CNHUCKOB Komeauu «lope or yma», u3 ¢onma OP PI'b, -
Bsizemckue, Enarunsl u Kupeenckue, MIBaHOBBI, KI/ICGJ‘IGBHSI, M.II. Kennep, ILII. IlluGanos, I1.B.
Cmuprosckuii>2, 10.H. Tesros, I1.H. Huxudopos, B.3. I'pabaps™>, I. 1. Marsees™”.

ILA. Bszemckuit u A.C. ['puboenoB mo3HaAaKOMHIMCh OCeHbIO 1823 roma, Korja BBICTYHMWIH
coaBTopamu BoneBwis «Kto Opar, kTo cectpa, mian OOMaH 3a 0OMaHOMY, Cy(QUIEpCKHI CITMCOK
KoToporo ¢ npaBkoil u BctaBkamu A.C. I'puboenosa takxke xpanurcs B OP PI'b °. B manbHeiinem
IT.A. Bszemckuii u A.C. I'puboe1oB MHOTO OOIIAIHCh, 00CYX)Aaliu pyKonuch «['ope oT ymay, u 1o
COBETY JIpyra JipamMaTypr 100aBuiI B KOMEIUIO OAHY TOYKY, pa3feiuBIIyIO periuky Yaukoro Ha
nee. Criucok u3 coGpannst Bsemckux OP PI'B*® natupyercst 1820 — 1830 rr. (6ymara 1825 r.)
Texcr npencraBnser coboit JXanaposckyto penaknuio komeaunu (1824 r.). CoBmajgaer c T.H.
«OCHOBHBIM» TEKCTOM, onyOnukoBaHHbIM noJ peaakuueil H.K. [lukcanoBa ¢ He3HauMTENbHBIMU
JIEKCUYECKUMU Pa3HOUYTCHUSIMH.

B ¢onne Enarunsix nu KupeeBckux XpaHUTCSI CIUCOK KOMEIUH, IEPENMCaHHbIA PYKOM AIL¥ u
A.A. Enarnmsix*®, u M.B. Kupeesckoit, nouepu A.Il. Enarunoii. A.Il. Enaruna obmanace c

%0 OP PI'B. ®. 829 k.1 ex. xp. 3.
L. OP PI'B. ®. 129. k. 21. ex.xp. 29

% Cwmuprosekuii TIétp Brnammmuposma (1846 - 1904) - pycckmii mpernonaBateb-(uionor. ABTOp yueOHHKA
Hctopus pycckoit tutepatypsl XIX B.

% I'pabaps, Brammvup Immanymnosud (1865-1956) - pycckmii M coBeTcKmii fopuct. Bpar xymoxuuka Hrops
I'pabaps, myx ¢umosora u nepeBoauuipl Mapuu ['padaps-Ilaccek.

% Matsees 'epman MBarosud (1904 - 1961) - pycckuii COBETCKHIT ITUCATETb H APAMATYPT.
% OP PI'B. ®. 218. Ne 365
% OP PI'B. ®. 528. Ne 11.

%" Enaruna Aszotbs [lerpoBHa (ypoxaéunas FOukoBa, o nmepsomy 6paky Kupeesckast; 1789 - 1877) - poccuiickas
MIePEBOTIMIIA, XO3MKa 3HAMEHUTOTO OOIIECTBEHHO-IUTEPATypHOTO caioHa. Mates MBaHa u [lerpa KupeeBckux.

% Enarun Anexceit Aunpeesnd (1790 — 1846). Iopyunk 13 apramnepuiickoit Gpurazsl, yaacTHHK OTeUecTBEHHOI
BoiHbI 1812 r. [Tucarens, nepeBoUHK.
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https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%93%D1%80%D0%B0%D0%B1%D0%B0%D1%80%D1%8C-%D0%9F%D0%B0%D1%81%D1%81%D0%B5%D0%BA,_%D0%9C%D0%B0%D1%80%D0%B8%D1%8F_%D0%95%D0%B2%D0%B3%D0%B5%D0%BD%D1%8C%D0%B5%D0%B2%D0%BD%D0%B0
https://ru.wikipedia.org/wiki/1961_%D0%B3%D0%BE%D0%B4
https://ru.wikipedia.org/wiki/1789_%D0%B3%D0%BE%D0%B4
https://ru.wikipedia.org/wiki/1877_%D0%B3%D0%BE%D0%B4
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A0%D0%BE%D1%81%D1%81%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B0%D1%8F_%D0%B8%D0%BC%D0%BF%D0%B5%D1%80%D0%B8%D1%8F
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D0%B0%D0%BB%D0%BE%D0%BD
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9A%D0%B8%D1%80%D0%B5%D0%B5%D0%B2%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9,_%D0%98%D0%B2%D0%B0%D0%BD_%D0%92%D0%B0%D1%81%D0%B8%D0%BB%D1%8C%D0%B5%D0%B2%D0%B8%D1%87
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9A%D0%B8%D1%80%D0%B5%D0%B5%D0%B2%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9,_%D0%9F%D1%91%D1%82%D1%80_%D0%92%D0%B0%D1%81%D0%B8%D0%BB%D1%8C%D0%B5%D0%B2%D0%B8%D1%87
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IIPEICTABUTENSIMA  JIUTEPATYPHOTO COOOIIECTBA, TIPYNIHUPOBABIIETOCS BOKPYr TaJaHTJIMBOIO
mogozaoro /IM.U. BeneButunona, k koropomy npuHaaiexand u A.C. [lymxkun, u [1.A. Bsazemckuid,
B.K. Kroxens6ekep u kus13p B.®. OnoeBckuii (n31aBaBime BMecTe aibMaHax «MHemo3nHay), B.I1.
Turos, C.I1. llleBsipeB, M.II. [Torogun, M.A. MakcumoBu4. B aToM kpyry mo0unu u nenunu A.C.
I'prb0oe10Ba 1 MPEKPACHO 3HATH €ro KOMEIHIO .

Cnucok, TpUHAIICKABIINNA apXUTEKTOPY U XYI0KHHUKY-Tpaduky C.A. I/IBaHOBy4O, HaIlMCaHHbIN
€ro pyKoil, JOoJAro mnpoxuBiieMy u ymepuiemy B Wramum, muanmemy OpaTy 3HAMEHHUTOIO
xynoxxuuka A.A. BanoBa, natupyercs cep. XIX B. Ha TutynpHOM nHcTe nepenucurK U Biajiesell
ob6o3naumn naty poxacaus A.C. 'puboenosa: 4 suB. 1795 1., «rox TBopeHuto» komenuu — 1823 u
naty, korja aBTop Obu1 youT B Terepane - 30 staB. 1829 .4,

OIMH M3 CIHCKOB donma OP mpumamiexan rpadpy M.IL. Kemmepy 8o WU3BECTHOMY
6ubnnoduny, uneny Pycckoro 6ubnuorpaduueckoro odmiectsa u Poccuiickoro obmiectsa apyseit
kaura. I'pad oOnaman Oorareifmeit OnOmmorekoit, pacmonarasmieiics B nome C.UM. Illykuna,
KOTOPOMY OH MPUXOJWICA 35TEM U XpPaHUTEJIEM rajiepeu KUBOMKUCH KOToporo oH O0b11 B 1918 rony.
C ampens mo oktsaopp 1921 roma M.II. Kemnep 3aHmMan momKHOCTH 3aBemyromiero Otaenom
penkux kHur B bubnmorexke PymsHieBckoro myses. CHUCOK C €ro SKCIMOPHUCOM XPaHHUTCS B
«My3eitHOM coOpanum» OTaena pyKomucei.

Cnucox komMeauu u3 cobpanus HuxudopoBeix, ckopee Bcero, ObUT NPHOOpPETEH
KOJUIEKIIMOHEPOM PYKOINUCEH U cTaponedaTHhIX KHUT, KynuoM Hukonaem IlopdupbeBuuem
HukudopoBeiM™®, KOTOPBIl ObIT MOCETHTETEM PYKOIHCHOTO OTAENCHHS PYMSHIIEBCKOro Myses,
coOpajl U COXpaHWJI MHOXECTBO MaMSITHUKOB JIPEBHEPYCCKOM U CTapoOoOpsAIUecKON KyJIbTYphI, U
MIOMOTaJI PYCCKUM YYEHBIM IIPU UX MyOJIUKAILUN U UCCIIEIOBaHUH.

H.IT. HuxudopoBa mnpekpacHo 3Han wu3BecTHbIM aHTHKBap-OykuHuct I[L.II. I[luGanos °
KOTOPOMY TaK’Ke TIPHHAUICKATH JBA CIHCKA M3 XPAHAIINXCS HBIHE B €I0 PYKOIHCHOM COOPaHUM
B OP PI'b.

OueHb UHTEpPECEH CNHCOK, mocTynuBiui ot 1.1O. THIHSHOBOH . Buaumo, o npunajexan ee
oriy, FO.H. TeiasiHOBY, aBTOpy crathu «Croxker «l'ops ot yma» (TwiHsHOB, 1946, c. 147-188),

% OP PI'B. ®. 99. k. 16 ex.xp. 50.

“ Mganos Cepreii Anmpeesuu (1822 - 1877) - pycckuil apXHTEKTOp, aKaJeMHK apXHTEKTYphl MIMIIepaTopckoit
AxaneMHn XyJ0KecTB.

“LOP PI'B.®. 111. k. 3. ex. xp. 14.

“2OP PTB ®. 178 Ne 5248,

3 Kennep, Muxaun [aprnosuy, rpad (1883-1957).

“ OP PI'B.®. 199 Ne 627.26.

*® Huxudopos Hukomaii ITopdupsesmu (1835 — 1901)

“® lu6anos IMasen Ilerposuu (1864 - 1935) - pycckuii ¥ COBETCKHMH aHTHKBap-OykuuuCT, Gubmmodmr. Uien
MockoBckoro 6ubmrorpadguIecKoro KpyxKka, mo3aHee nmpeodpa3oBaHHOTO B Pycckoe O6ubmmorpadudeckoe oOmEcTBO
1px MOCKOBCKOM YHHBEPCUTETE.

“"OP PI'B. ®. 344 Ne 368. OP PT'B. ®. 344 Ne 369.
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https://ru.wikipedia.org/wiki/1822_%D0%B3%D0%BE%D0%B4
https://ru.wikipedia.org/wiki/1877_%D0%B3%D0%BE%D0%B4
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HanucaHHoi uMm B 1943 r. C pyKOHI/ICBIO49 sABHO paboTtan Tekcrojor. Ha MHOrux ee crpaHunax
coZiepKaTcsl OTMETKHU MOYEPKOM, OTJIMYHBIM OT IOYEpKa NMUCLA, KapaHAalloM O IPOIYyCKaX TEKCTa
U omubOKkax nepenucuuka c ykazanusmu: «l[Ipomymenoy», «3xeck mpomymeHoy, «IIpomyck»,
OTMEUYEHBI CTPAHMIIBI TEKCTA, C KOTOPBIM ITPOU3BOAUIOCH CIUYECHUE.

CocraBHass pyKOIHUCh 0 cojepkamas cnucok «l'ops or ymay, CTUXOTBOPEHHUS U I1O3MBbI
HEYCTAHOBJICHHOTO JHIla ¢ Biajenpueckod Haanuchio B.B. Ilacceka oor 16 mapra 1847 r.
xpanurcs B ¢ponne B.D. I'pabapsi, k KoTOpoMy OHa, BUANMO, Tonasa Onarogaps ero cynpyre M.E.
I'pabapn-Ilaccek.

Crnucok co mramnom-3kcaundpucom «13 kuur V1. MaTtBeeBa»
FpaHKOBa53.

lecTh cniuckoB komenuu xpansrcs B Kosuiekiuu apxuBHbIX MatepuasioB U cnuckoB OP. Onun
M3 HHX "' CONEPKHT BAPHAHT PEIUIMKH MOTYalnHa, PEKOMEHIOBAHHBIN IS MPOM3HECCHHS CO
CIEHBI TeaTpaibHOU 1eH3ypoil. Crincok noctynwi B OP B 1976 r. oT HeycTaHOBIEHHOTO Jiniia. J[Ba
OpYrux — OTPBIBKH > 063 Hadyana W OKOHYAHHMS, TOrO e MmepHoja cosmanms. Emre o> — ¢
HakJeeHHbIM nedatHbiM nopTtpetoMm A.C. I'puboenoBa (rpaBiopa H.M. VYrtkuna 1829 r.),
natupyerca 1838 r. B koHue cnucka nomemeH «Vcropuueckuil Oodepk JKU3HU AJeKcaHIpa
Cepreesuua ['puboenoBay, mnpeacTaBisiomuid co00il KpaTkoe wu3joxkeHue «BocmomuHanuii o
He3abBeHHOM Auekcanape Cepreesuue ['puboenose» @.B. bynrapuna. Hakonen — cnucok pykoit
HEYCTAHOBJICHHOTO JIMIIA, C BiIajiesibueckumMu naunurainamu «K. B. B. .

Kaxnpiii u3 couckoB ¢onna OP wuMmeer cBoe JMIO; €CTh H3BICKAHHO O(OpPMIICHHBIE,
MepeNnHCaHHble KaIUTpapuyecKuM IMOYEPKOM, C 3aTeHIMBBIMU HIpU(TaMU U BUHBETKAMH, C
30JI0TBIM 00pe30M; Ha (op3ale OJJHOTO U3 HUX HaKJIeeHA U3sIIHAs KapTUHKA U3 MOJHOTIO >KypHala

¢ moamucsio — «Codpst ITasnoBra Gamycoar’,

2
>2 coxpanmics B cobparmu A.IL

* TemstnoBa Uana FOpbesra (1917-2004) - cOBETCKHIA H POCCHICKHIT JINTEPATYPHBIH MEPEBOIYHMK C HCIIAHCKOTO 1
MOPTYTaJIBCKOTO S3BIKOB, 104b FO.H. TrIHsHOBA.

“ OP PI'B. ®. 218 Ne 366.1.
% OP PI'B ®. 376 k.14. ex.xp.1

*! MTaccex Bagum Bacuibesnu (1808-1842) - pycckumii mucarens, netopuk u stHorpad. Bpar Juomuna u Bacumis
IMaccexos.

2 0P PI'B. ®@. 711 Ne 110/

% I'pankoB, Anexcaup ITasnosud (1894-1974), HHKeHep-TEXHONOT, MOCKOBCKHIT KOJIIEKIIHOHEP-OHOMIO( I,
* OP PI'B. ®. 743. k. 3 en.xp.2.

> OP PI'B. ®. 743. k. 23 en.xp. 9. OP PT'B. ®. 743. k. 130 ex.xp. 2.

% OP PI'B.®. 743. k. 37 en.xp. 5.

" OP PI'b. ®. 743. k. 130 ex.xp. 2.

% OP PI'B. ®. 178 Ne 6521.
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https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%93%D1%80%D0%B0%D0%B1%D0%B0%D1%80%D1%8C-%D0%9F%D0%B0%D1%81%D1%81%D0%B5%D0%BA,_%D0%9C%D0%B0%D1%80%D0%B8%D1%8F_%D0%95%D0%B2%D0%B3%D0%B5%D0%BD%D1%8C%D0%B5%D0%B2%D0%BD%D0%B0
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%93%D1%80%D0%B0%D0%B1%D0%B0%D1%80%D1%8C-%D0%9F%D0%B0%D1%81%D1%81%D0%B5%D0%BA,_%D0%9C%D0%B0%D1%80%D0%B8%D1%8F_%D0%95%D0%B2%D0%B3%D0%B5%D0%BD%D1%8C%D0%B5%D0%B2%D0%BD%D0%B0
https://ru.wikipedia.org/wiki/1917_%D0%B3%D0%BE%D0%B4
https://ru.wikipedia.org/wiki/2004_%D0%B3%D0%BE%D0%B4
https://ru.wikipedia.org/wiki/1808
https://ru.wikipedia.org/wiki/1842
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9F%D0%B0%D1%81%D1%81%D0%B5%D0%BA_%D0%94%D0%B8%D0%BE%D0%BC%D0%B8%D0%B4_%D0%92%D0%B0%D1%81%D0%B8%D0%BB%D1%8C%D0%B5%D0%B2%D0%B8%D1%87
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9F%D0%B0%D1%81%D1%81%D0%B5%D0%BA,_%D0%92%D0%B0%D1%81%D0%B8%D0%BB%D0%B8%D0%B9_%D0%92%D0%B0%D1%81%D0%B8%D0%BB%D1%8C%D0%B5%D0%B2%D0%B8%D1%87_(%D0%BC%D0%BB%D0%B0%D0%B4%D1%88%D0%B8%D0%B9)
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9F%D0%B0%D1%81%D1%81%D0%B5%D0%BA%D0%B8
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Puc. 6. 9611 — A.C. I'puboenos. ['ope ot yma. dop3zan. [leyarnas (B kpackax) KapTUHKA C
n3o0paxxeHneM Mosooi sxeHuHbl. [Ton Helt nognucano: «Co¢es I1aBnosna @amycoBa». @. 178
Ne 6521.

Fig. 6. 9611 — A.S. Griboedov. Woe from Wit. Frontispiece. Printed (in colours) picture of a young
woman. Underneath it is signed: “Sophia Pavlovna Famusova”. F. 178 No. 6521.

HekoTopble UMEIOT MHTEpECHbIE BiaJelIbYeCKHe HAAMUCH U BIIOKEHUS: HA OJHOM — HAJIHCh
«He ooxonueno I'ope om yma. byobme max 0obpuwl, daiime MHe KHU2, @ MO CO CKYKU YMPY, 0d U 8bl
umo Oenaeme. M./U?/B.»°; B npyroit Obuta BiokeHa 3amucka H.M. Mengenscona®® x T.IL.
l“eopmeBCKOMy61 ot 25 sHB. 1923 1. ¢ yKa3aHWEM, YTO PYKOIMHUCh MPUHOCUT B Jap CIyIIATeIhb
Pabdaxa Uucturyra um. K. Mapkca ToB. HYHI[CHGZ.

OTnenpbHOr0 BHHMMAaHHUS 3aCiIy’KMBAeT PYKOIUCH, COJAEpIKallas COIMNOCTABJIEHUE Pa3HOYTEHUMN
[I€YaTHOI'O U PYKOIMCHOI'O TEKCTa KOMEIHH >, BBIMOTHEHHOE C.A. HOJ‘ITOpaI_IKI/IM64. B 1830-¢e rr.,
korga oHa Owbuia cosmana, C.J[. Tlomropamkuit pabortan Ham «CrmoBapeM pPYCCKUX MHcCaTelen»,
OCTaBIIMMCSl HEONMYOJMKOBaHHBIM, B TleYyaTH MOSBHJIUCH JIMIIb €ro OTPBIBKU. Branener
Oorateieit OMOIMOTEKH, OCHOBA KOTOpOM noctanack emy oT ortua, C.Jl. Ilonropamkuii B 1865
rOAy BBIHYXKEH ObUI ee npojarh. YacTuyHO 6ubiimoTeka noctynuia B PyMsHIeBCKuil My3eil.

% OP PI'B. ®. 178 Ne 5055.

8 Mennenbcon, Huxonaii Muxaiinosuy (1874-1934). Tlocne peBosoruu 1917 1. HekOTOpOe BpeMsi paboTai B
6ubnmotexe uM. B.U. Jlenuna (6b1B. PymsHueBckuid My3eit)

8! Teopruesckuit, I'puropuit Iletposuu (1866-1948) - apxeorpad, kuurosex, xpammrens OTiema pyKommceil
MIIPM u I'BJI.

2 OP PI'B.®.178.1 Ne5253

8 OP PI'b. ®@. 233. k. 23 en.xp. 36. COMOCTABICHHE PA3HOUYTEHHH IIEUATHOTO M PYKOIHCHOTO TEKCTA KOMEIHH
"T'ope ot yma" /1830-¢ rr.?/ Pykoto C. [Tonropaikoro

% Monropauxuii Cepreii Jimurpuesuy (1803-1884) - pycckmii 6ubmrodu n Gubmmorpad.
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B mpencraBieHHOM 0030pe HEBO3MOXKHO OBUIO yJEIUTh BHUMAHHUE KaKIOMY CIHCKY U3
cobpanus OP PI'b. OnHako, HaMH COCTaBIICH MEPEUYEHb BCEX BBISBICHHBIX CITUCKOB M MIPE/ICTABIICH
B KOHIIE JAaHHOM CTaTbM B BHJAC ONHWCAHWM W3 OIMCEH, SBISIONIMXCI Ha JaHHBIA MOMEHT
JEHCTBYIONMMHU Y4YETHO-CIIPABOYHBIMH JOKyMeHTaMu Xxpasmmuxcs B OP ¢onmoB. Hexotopeie
OMHCaHus coaepkar uHpopManuo o OJIU30CTU K TOMY HIIM UHOMY ONMYyOIMKOBAaHHOMY CITHCKY, O
HaJU4YMUd B HEM pasHouTeHud. B HekoTtopeix naHHas wuHbopmarus otcyrcTByer. OmHaxo,
MpeACTaBICHHAs MAaJUTpa J1aeT JOCTATOYHO TOJHOE OMHCAaHUE CIUCKOB Komenanu «lope oT ymay,
xpansumxes B ponaax OP PI'b, u 6yner BoctpeboBaHa nccae10BaTENSIMUA €0 TBOPUYECTBA.

Orpannyenusi. B 0030pe npeacraBieHbl TOJIbKO BbISBICHHBIC CIIUCKU KoMeanuu «I'ope oT yMma
u3 ¢ponna Otnena pykonuceid PI'b.

Limitations. The review presents only the identified lists of the comedy “Woe from Wit” from
the fund of the Manuscript Department of the RSL.

IMpuaoxenus / Appendix

Cnuckn komennu A.C. I'pudoenosa «I'ope oT ymay», xpanusimuecsi B ponaax Oraesia
pykonuceii PI'b (mo mopsinky Bo3pacranusi NeNe ponmon) / Lists of A.S. Griboedov’s
comedy “Woe from Wit” from the funds of the RSL Manuscript Department

1. OP PI'b. @. 47/1ll. k. 20. ex.xp. 39. I'pudoenor A.C. T'ope ot yma. Komenus. Criucok c
npunuckamu U ucrpasneHusmMu pykoi A.dD. Benprmana. He panee 1828 r. (6ym. 1828 r.)
73 1. Ha o6noxke Hagnucu: 1. 3arnaBue pykoit A.®. Benbt™mana. 2. .2. «13 6ubnuoreku
A.®. Benprmana» pykoi A.E. BuxrtopoBa, kapanmamom. JIMCTBI CHIMTBI B TETpaib,
OpOILIIOPOBKA pacnanach, .7 BelasaeT. JINCThI BIOKEHBI B TETPa/Ib.

2. OP PI'B. @. 99. k. 16 en.xp. 50. I'puboenos A.C. I'ope ot yma. Komemnus. Crimcok He To3xke
1845 r. Ilepenucan ABa. Iletp. u An. Anap. EnaruneiMu 1 M.B. Kupeesckoit JIn. ciuntel B
4 terpaau. 1- g tetp. 10 m. 2- s terp. 14 mn. (54.) 3- s Tetp. 14 mn. 4- g rerp. 12 . (3 4.)
[110X0M COXPAHHOCTH: JHMCTHI 3arpsA3HEHHBIE U IOXKEJITEBLINE, Pa30pBaHbl IIpaB. U JIEB.
kpas. JI. 12 B retp. Ne 3 pa3zopBan nomnoziam.

3. OP PI'b.®. 111. k. 3. exn. xp. 14. I'puboenos A.C. T'ope ot yma. Komenus. (1823-1828).
Cmucok cep. XIX B. pykoit C.A. MBanosa, 83 mn.; 20 x16,9 cm. Terpanb B KapTOHHOM
NepeIIeETe C KOKaHbIM KopelkoM. Ha BepXHel KphlllIke HakJIelKa ¢ HaJIUChIO Ha UTAJl. S13.
Ha n.2. BBepxy nanmuce MBanoBa kapanmamom: «C. BaHoB». Ha 00. BepxHel KpBIIIKH
neperutera fgara 1882 r. u Haamuce «M3 Gymar C.II. MBaHOBay, 3kcnuOpuc MIIPM ®.
[Narunauus C.A. BanoBa. Tekct BocxoauT K byiarapuHckomy ciucky.

4. OP PI'B. @. 129. k. 21. en.xp. 29 I'pudoenos A.C. I'ope ot yma. Komenus (1820 — 1823).
[Mucapckoii cimcok. 1833 r. 94 yn. JIn. cuuTel B TeTpaau u copomrtopoBanbl. Ha ctp. 3, 76,
78, 81, 87 — nmaThl epenuCcKU KOMEIUU YepHIWIaMu U KapannamoM. Ha ctp. 70, 105, 107,
111, 115, 133, 142, 175 — wucmpaBJIeHHE ONWCOK YECPHWIAMH W KapaHJamoMm. Tekcrt
BOCXONT K bynarapuHckomy CIIUCKY.

% MITPM — MockoBckuii MTyOJUIHBINA PyMSIHIIEBCKUI MY3€eid.
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5. OP PI'b. ®@. 178. Ne 3354. I'puboenos A.C. I'ope or yma. Komenuss B ctuxax, B 4-x

10.

11.

12.

13.

nerictBusax. 1825 r. [Mucapckoii cnucok 1845 r. 81 mn.; 21,0 x 13,2. Tlepenyier kapTOHHBIH €
KOXaHbIMU KOpewmKkoMm U yrinamu. Ha tutynbHOM nucte (11.2) 3anuch nucua: «1845 roga
reuBapsi 13 ro. Hauvara 13 renBaps. Konuena 23 renBaps. IlerpoBckuii IlonraBckuit
koprmyc» Ha .1 moamucek: «Jlanckoiiy; «Ne I» u moanuck HepazbopuuBas. Ha 00. BepxHel
KPBIIIKHY Tieperuieta sxkciauopuc MITPM.

OP PI'b. @. 178. Ne 3355. I'puboenoB A.C. I'ope ot yma. Komenus B 4-x nerictBusx. Cep.
XIX B. Ilucapckas ckoponuck. 60 jur; 22,0 x 17,0. [leperier kKapTOHHBIM C KOKaHBIMH
KOpelKoM U yriamu. Ha Kopelike BBITHCHEHHBIH 30JI0TOM 3arojioBok: «l'ope oT ymay.
Tekcr npasnen kapanganomM. Ha tutynsHOM nucte kapanaamHas e nomera: «llonpaBku B
KapaHjame mno pykonucu r-xu Epronbckoii». Ha 00. BepxHel KpbIIIKK Ieperuiera
akcnuopuc MITPM.

OP PI'b. @. 178. Ne 3356. I'puboenoB A.C. I'ope ot yma. Komenus. Brop. gerB. XIX B.
[Tucapckoii cnucok. 85 mi. (86; Homep 77 mpomyiien; i.1-# guct.); 25,0 x 19,9. Ileperuier
KApTOHHBIH, OKJIEEHHBIH KpacHOM Oymaroil ¢ 30J10ThIM THCHEHUEM IO KpasiM U Ha KOpEILKE.
Kopemok u yrnel kokanble. 3armaBusi HeT. [IpaBka Texcta He3HauutTenbHas. Ha o0.
BEpPXHEW KpBILIKU neperieTa skcaudpruc MITPM.

OP PI'b. @. 178. Ne 4185. I'puboenos A.C. I'ope oT yma. Komenus B ueTblpex AeHCTBUSX, B
ctuxax. 1834 r. Kammrpaduueckass mucapckas ckopornuch. 93 mi.; 22,3 x 14,4. bes
neperieta, Terpaau He cmmthl. Ha 1 Il 06. 3anuce: «[logapena H.H. CemenoBbiM B 17-i4
neHb HoAOpst 1834 ronma». Ha oOnoxke, B koTopyro BioxkeH TekcT: «menue ProMuHbIX
«Canxn» nipu cene JlonacHe, MockoBckoit ryoep., CepryxoBckoro yeszna. I'ope ot yma.
Crnucok 1834 r.».

OP PI'b. @. 178. Ne 4610. I'puboenos A.C. I'ope or yma. Komenus A.C. I'puboenona.
Brop. utB. XIX B. (bym. Ha dop3zanax 1823 r.) 65 mm; 35,0 x 22,0. [leperier KapTOHHBIN C
KOXKaHBbIMU KOPEIIKOM U yriamu. Ha koperike BBITECHEH 30J10TOM 3arojoBok: I'ope oT yma.
Komenus» n Ban3y «1827». Ha xopemike — Hakieiika co ctapbeiM mudpom: «41/150». Tekct
IIPaBJIeH.

OP PI'b. @. 178. Ne 4634. I'pudoenoB A.C. I'ope ot yma. Komenus B 4-x peiictBusix. Cou.
A. I'puboenosa. Brop. uts. XIX B. Pykoit HeycTaHoBieHHOTO Juna. 48 mi. 1+47; .l gucr);
34,3 x 22,0. be3 mepemnnera, Terpaau coOpormropoBansl. Ha . 1, 6, 10, 28 006, 34 u 38
oTTUCK neyatu CerueBcKoro mysest npu OTaene HapoAHOTO 0Opa30BaHMUA.

OP PT'b. @. 178 Ne 5054. I'puboenoB A.C. I'ope ot yma. Komenust B 4-x neiictBusix. Cou.
I'puboenona. C. IletepOypr 1832 roga oxts6ps. Ilucapckoii crnmcok. 67 mi. (1. 66-67
gncrt.); 32,2 x 20,0. B OymakHoit 00510kKe, 0e3 nepernera.

OP PI'b. @. 178 Ne 5055. I'puboenos A.C. T'ope ot yma. Komenust B 4-x neilcTBusX B
ctuxax. be3 konma. Brop. werB. XIX B. Ilucapckoit crimcok. 41 mm.; 22,7 x 18,2. be3s
neperuiera, Terpaau copouropoBansl. Ha .41 00. 3amucek: «He nokonueno I'ope ot yma.
BynwsTe Tak 1o0OpHI, HaiiTe MHE KHUT, @ TO CO CKYKH YMpY, Aa U BBl uTO nenaete. M./U?/.b.»
Texct He nonucaH, oOpbiBaeTcs Ha cinoBax 7-ro sBi. Il gevictBus: «Hat. .JAmur. [puesxuii
Yankuii. Kaaruga. OTcTaBHBI? Y

OP PI'b @. 178 Ne 5248. I'puboenor A.C. I'ope ot yma. Komenus B 4-x neiictBusix. 1825.
XIX B. Ilucapckoii cmucok ¢ mompaBkamu. 83 . (1+82); 24,8 x 20,5. Tlepemner
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14.

15.

16.

17.

18.

19.

KApTOHHBIN C KO’KaHBIMU KOPEIIKOM U yriamu. Ha Kopelike BITUCHEH 30JI0TOM 3arojIOBOK:
«I"ope oT yma». Ha 1. 82 3anuch: «CBepeHO C MPEKHUM HU3JAaHUEM MOJHBIM - UTo mojg
CTpPOKaMH MOJYEPKHYTO, TABO B [IEUATH HETY; a CBEPXY CTPOK HAIMCAHO, TO B IIEYATU ECTh.
Ha oGopote BepxHel KphIIIKK HakJelKka - skciuopuc:» Bibliotheque du comte Keller « - u
kapanaamoMm: «III - 4».Ha o0opote HukHEeN KpbIIKU: «80».

OP PI'.®.178 No5253 I'puboenoB A.C. I'ope or yma. Counmnenne A.C. ['puboemosa:
KOMEJIUS B YETHIPEX JIEUCTBUIX; PYKOW HEYCTaHOBIEHHOTO Juia. - [b. M.], BTOp. uerB. XIX
B. - 113 [l m.+224 crp.] mn.; 14,4 x 11,3. Ha 1. | pacrucku (BiafenblieB) -0Ha M3 HHUX C
naroit - «28 suB. 1878 r.» - «['pendyx» (?) u «llImura. Bonsusie nu OyMm. 3Haku: Oymara
1828 r.

OP PI'b. ®@.178 Ne 6495. I'pudoenos A.C. I'ope or yma. Komenusa B 4-x nedcTBUsX B
ctuxax. 1825 roga. 1820-e rr. /6ym.1818 u 1819 rr./. Ilucapckasa. 58 mu. /I + 57/; 22,2 x
17,6. Ileperner xaptonHblii. Ha BepxHeil kpswimike 3aroioBok. Ha n. 1 3amuce: «llo
karasnory ['ennanu Ne 226. Ha 1. 57 00.: «McT.19».

OP PI'b. ®.178 Ne 6496. I'puboeno A.C. I'ope ot yma. Komenust B 4-x nedictBusix. Cou.
I'puboenosa. XIX B. Ilucapckas. 76 mm.  (H1+73); 25,5 x 20,6. Ilepemier - kapToH B
KpacHOM cadbsiHE ¢ 30JI0TBIM THCHEHHWEeM. Ha BepxHeil KpbIIIKe BBITHCHEH 30JI0TOM
3arojoBok. Jln. 6 u 67 Bemanatotr. Ha 5.1l 3amuce (kapannamom) o rudenu I'puboenosa B
[lepcun. B cniucke neicTBYrOMMX JIMI NPUIUCKU ¢ ykazaHueM ucnoinurenei (Illenkuna,
CamoiinoBoit 2 u nap.). 3aronmoBku u 3actaBku (J.111) BeImomHeHs! Kammurpadom c
OpHAMEHTAIILHBIMU YKpAIIEHUSIMH PAaCTUTENBHBIX (POPM; TYIIb, IEPO.

OP PI'b. @. 178 Ne 6521. I'puboenoB A.C. I'ope ot yma. Komenausa B IV-X nedcTBusx B
ctuxax. Counnenue A. ['puboenona. X1X B. Pykoit HeycTaHoBNIeHHOTO nuna. 74 . (1+73).
4° (19,9 x 15,5). Ilepemier -KapTOH B KpaCHOM cadbsiHE C 30JI0THIM U MPOCTHIM TUCHEHUEM.
Ha xopenike BbITHCHEH 3aronoBok; «I'ope ot yma. Komeaus u (BHu3y) nununuans B.B. . a .
| mevats: KopoHa ¢ nHUIMATaMu noJ Hell «A.B.(?)». HaBepxy HoMep (kapangamom): « Ne
478». Ha ¢op3are HakieeHa nevatHas (B Kpackax) KapTHHKa ¢ M300paXKEHHEM MOJIOI0N
xeHmuHel. [Tox veit nognucano: «Codost [TaBnosna damycoBay.

OP PI'b. ®@. 178 Ne 6620. I'puboenoB A.C. I'ope ot yma. Komenust B 1V-x neiicrBusix B
ctuxax. Counmnenue A. I'puboenoBa. 1824 roma. 1829-1834 rr. (6ym.1829 r.). Pykoit
HeycTaHOBJIIEHHOTro juua. 73 i 4° (20,5 x 16,3): Ileperier KapTOHHBIA C KOXaHBIMU
KOpelmKoM M yrinamu. Ha Kopelike BBITHCHEH 3arojoBokK. Ha BepxHeW KpBbIIIKE 3aluch
nmepom: «lope or yma» um «M. KymukoBa». Ha 1.1 006. mapcTBeHHas 3ammch:
«locronouteHHeimemMy u mobe3neiimemy oty Moanny boromto6oBy - cobopHbIil uepeit
Urpomes (?)». Mapta 1.1834 rona». Ha n.1: «IIpunagnexur M.l . KynukoBoii (oT aena)».
Ha oGopore Bepxueii kpwimku: «M.J.K.» Ha m.2:»70», «1 py0.» ¥ OTTHCK IITaMI OT
KOTOPOTO BBIIILIA TOJBKO paMKa.

OP PI'b. @. 178 Ne 7049.1 I'puboenos A.C. I'ope ot yma. Komenus B 1V-x geiictusix B
ctuxax. 1828 r. (6ym.1821 r.). Pykoit HeycranoBinenHoro juna. 72 mi. ; |+71; mw1.89-71
yuct, crapas Hymepauus (1+142 crp.); 22,0 x 17,5. Ilepenmer kaproHHslid. Kopemok
nopBad. Ha BepXHe#l KpbIllIKe BHITUCHEHHBIN 30J10TOM 3arojioBok: «I'ope ot yma. Komenus
A.C. I'puboenona. 1828». Brimie - Homep (uepHunamu): «Ne 143». Ha n1. | ToT e HOMEp
(«Ne 143»), «Ne72/48» u mata:»1828 roma. MockBa». B konne (11.67): «1828 ampenby.
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20.

21.

22.

23.

24,

25.

Onurpad («Cynpba mpokasHHIA IIATyHbA...») Ha J.1 Hamucan apyroil pykoil. B konue
(11.67 06.-68 00.) «IIpormycku» ¢ yKa3aHHEM CTPaHUII U CTPOK. TEeKCT mpaBJieH.

OP PI'b. ®@. 178 Ne 7049.2 I'puboenos A.C. I'ope or yma. Komenust B ueTelpex IeHCTBUSAX B
ctuxax. Counnenue r-na I'puboenosa. Brop. ure. XIX B. (6ym. 1835 r.). ITucapckas. 90 .
(M+86a.+ 53a; mr.ll — 11, 85-86 uwmcr.); 22,5x 17, 7). COpoutopoBaHHbie TeTpaau, 0e3
neperuieta. Ha 7. | - Homep (7) — «2».

OP PI'b. @. 178 Ne 8632. I'puboenoB A.C I'ope ot yma. Counnenue A.C. I'puboemoBa
1826-ro roma : xoMeaus B 4eThIpex jnercTBusaX Ilucapckoit cimcok, BTop. yerB. XIX B. . 77
.. (n. 73-77 uucer.); 19,5 x 12,3 cm.: "1890 r. 3anucy Ha 000pOTE BEPXHEH KPBILIKHU.
«bypenun. [1y6mn.» - bymara 1826 r.

OP PI'b. ®@. 178 Ne 9276 I'puboenos A.C. I'ope ot yma. Komenus B ueTbipex AeHCTBUSAX.
Cou. I'puboenosa. IlepBoe uznanue C.-IletepOypr. 1831 roma, mas 27-ro. Cep XIX B. (
cnucok ¢ nevatH. u3fg. 1839 r.) Iucapckas ckoponuch. 115 . (H+XXXI+80; mn. 1 u 80
yuct); 21,0x16,6. [lepernier — KapTOH B KOJEHKOPE ¢ THCHEHHUEM I10 KpasiM M Ha KOpPEIIKe.
Ha xopemike BweiTucHeHO 30510TOM: «l'ope orymaw. JI.79 Beimmamaer. Ha . Il u Il —
skcnubpuc «M3 cobpanus renepan-maiiopa Kioukosa. 1903 Ne 266. Tot ke mrtaMit CTOUT
Ha niedyaTHoM 3k3. "['opst ot yma" n3n.1839r., xpansmemcs B 'BJI-"MK XII A. 1/16"/Ha .
Il 06. — mutorpaduposannslii moprper A.C. ['puboenona — «M3nanue 1ut. A. MroHCTEpay.
Ha . | — XXV «O xu3nu u counnenusix A.C. I'puboenosa» - K. IloneBoro. Ha . XXV —
XXX BBINMHCH «U3 XpEeCcTOMATHH 3 4acTu ¢ XxapakTepucTukoi I'puboenona.

OP PI'b. @. 178 Ne 9487. I'puboenos A.C. I'ope ot yma. Komeaust B ueTblpex AeHCTBUSIX.
Counnenue A.C. I'puboenosa. (ju1. 2-99 00), adopusmsl (1. 100 — 101 06.) u T'ope 6e3
yma. BogeBuibs B omHOM JneiicTBur. My3bika pa3Hbix aBTopoB (jut. 103 — 136). CocraBHas
pykonuch BTOp. uTtB. XIX B. (1. 2-101; Oym. 1829 r.) u Bep. XIX B. Pykoit
HEyCTaHOBJICHHOTO Jinmia (Ju1. 2-10) u mucapekas. 139 i (138+62a; mn. 1,132,137-138 gmucr.);
20,8 x 16.5 n 1. 102-137 — 19,9 x 16.0. Ilepenner KapTOHHBII ¢ KOXKAHBIMU KOPEIIKOM U
yraamu. JIn. 31-32, 99-101 u 137 Bemanator. Ha xopenike BBITUCHEH 3arojioBok: «I'ope ot
yMmay». Ha o6opoTe BepxHel KpbIlIKy Hakielka-3kcnuopuc «bubnuoreka B.S. Ctionnna. Ne
10. [xam I, monka 5» Ha n. 2 3ammck: «Pykonucek npuHamiexut Bragumupy CTIOHUHY».
Ha oGopore HmxkHel kpbiuku mramn Jlutdponna Ne 4 ¢ nenoit — 60 p. Dra xe 1eHa
Hancana (kapaHgamom) U HuUke. «['ope or yma» 0e3 koHma. B Texcre — xapanjanrHbie
nometsl. K «I"opto 6e3 yma» mojzaronoBok (1. 105 06.) «IIpencraBnena B mepBblil pa3 Ha
Nwmn. Cankrnerepoyprckom bonbiiom teatpe B monb3y aktepa diopa 25 mas 1831 roaa...»
B cnmcke neicTByOMUX JIMII TPUIMCAHBI (KapaHAAlIoM) UCIIOTHUTENN: «T. Ps3aHieB, r-x
I'yceBa, r-xa Crenanosa, 1. ['puropses, r. {rop u 1p.

OP PI'b. @. 178 Ne 9488. I'puboenoB A.C. I'ope ot yma. Komenusi B yeTbipex IeHCTBUSX.
Cou. A.C. I'puboenosa. 1829 rona reuBaps. [lapckoe Ceno. 1829 r. (6ym. 1828 r.) Pykoit
HeyCTaHOBJIIEHHOTO Jnna. 92 min. (ur. 90-92 wgact.); 20,4 x 16.7. B OymaxHol 00JI0KKeE,
BEpXHAA KpbllIka yrepsHa. Ha 1. 89 3ammcu xapangamoM. Ha HYMKHENM KpBIIIKE 3alKCh
(kapanpgamom) «30».

OP PT'B. @. 178 Ne 9489. I'puboenor A.C. I'ope ot yma. Komenus B ueThipex JAEUCTBUSX.
Cou. I'puboenosa. Cep. XIX B. Ilucapckas. 86 mn ./mi. 85-86 wmer./. 1°/25,5x 21,0/.
[Tepemier - KapTOH B KOJIEHKOpPE C TUCHEHHWEM. Ha BepxHel KpbIIIKE BBITUCHEH 30JI0TOM
3arojoBok: «I'ope ot ymay - u /BHU3Y/ nHULMAIBL: «J[.E.K».
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26. OP PI'b. @. 178 Ne 10239. I'puboenos A.C. I'ope ot yma. Komenus B 4eTbipex IeHCTBHSX.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

Counncnne A. C. T'.; pykoii I1. 5. Jlykamesuua. 1830. - 136 [I+270 ctp.; ctp. 265-268
gyuct.] 1.; 14,3 x 11,2, Ileperuier — KapToH B KpacHOM cadbsiHe (MapOKEH) C 30JI0THIM
TUCHEHHMEM I10 KpasiM U Ha kopemke. O6pe3 3os0toi. Knura B kaptonHoM ¢ytispe. Ha
KOpEIIKE BHITECHEH 30JI0TOM 3arojioBok: «l'ope oT yma» u Hakiieiika ¢ HomepoM: "Pyk.144."
a 1. | mogmuce: "JlykameBuu" um pgata: "1830.Mapt"; Ha cTtp. 269 pykoir UB. k.
JlykameBuya (kapangamom): "[leperucan B 1830 rogy Ilerp SAxosin. Jlykamesuy"

OP PI'b. ®@. 178 Ne 10353. I'puboenos A.C. I'ope ot yma. Komenus B ueTbipex AeHCTBUSIX.
B ctuxax. Onecca 1856 r. Ilucapckas (kammurpadudeckuii mouepk). 87 . (j1.87-i vmcr.).
1° (25,2 x 19,6). be3 neperuiera (yrepsir) 1.1, 83-87 Bemanator. Ha 1. 1 Bnagenpueckas
3anuch: «M3 uncna kuur lllenneposckoro Koncrantuna». Ha 5. 2 3actaBka - NpUMHUTUB,
nepom. Hwxke HakneeH nutorpad. moprper I'puboenosa. Ha 1.86 Hakneena mutorpad,
BocnpousseeHue Haanucu ['puboenosa: «l'ope moe nopywatro Bynrapuny. Bepnsiii apyr
I'puboenos. 5 uromns 1828».

OP PI'b. @. 178 Ne 10731.1. I'puboenor A.C. I'ope ot yma. Komenus A.C. I'puboenona.
Pomu rpadunu-6abymiku, rpapuHu-BHYYKH, KHsDKeH, cinyr. XIX B. Ilucapckue. 13 m.
(12+uuct. 1. 10 a); 22,0 x 17, 6). Hecumrast tetpans, 6e3 meperuiera. [lomersl, komy
IIpeHa3HavaIuCh poau: YmakoBoii, ['ycesoii, BacunbeBy, Ctpyiickoil, MuxaiaoBo.

OP PI'b. @. 178 k. 11135 en. 2. I'puboenos A.C. Komenusi «I'ope ot yma».24 n1. Crnucok
OTJENbHBIX posiel AedcTByromMX Jull: poau PamycoBa — 2 -4 akTta; MonuanuHa — 3 axTa;
Penetunosa — 4 akra. Pykoii HEeycTaHOBJIEHHOTO JIMIIA HA JIUCTaxX TOIyO00oN OyMaru, CIIUTBIX
B Terpanb; 23,3 x 18, 7. C n. 14 — cnucok apyrum mouepkom, 1. 1, 20-24 — ductsie.
CoBniagaer ¢ neyaTHeIM n3anueM CyBopuHa 1886 r. ¢ pa3HOUTEHUSMHU.

OP PI'b. @. 178 k. 11142 en. 14. I'puboenos A.C. T'ope ot yma. Komeaus B 4-x neiicTBUsAX
B ctuxax A. I'puboenoBa. Crnucokx 1820-e rr. (6ym. 1825 r.) 78 n. (5 u.). Ilepemner
KapTOHHBIN ¢ KOPEIIKOM, OOTSHYTBIM KOXKEH.

OP PTB.®. 199 Ne 627.26. A.C. I'puboenos. I'ope ot yma Komenus. Tekct npasneHn. B
KoHIe nata: «1841-ro roma, deBpans 1-ro gus» m1.155-209 06. Ha n. 155 — snurpad
«Cynpba — mpoKaszHWIA, MAaNyHbs...» // COOpPHHMK ApaMaTHUYECKUX TMPOU3BEACHUA W
ctuxorBopenuil. 1830-1844. Ckoponuce HeckoapkMx mouepkos. 325 mn. 23 x 17,5. B
KapTOHHOM C KO>KaHBIM KOpEIIKOM neperieTe. bombiias yacTh Npou3BeIeHuH, BXOISAIINX B
COOpHHK — CITUCKU C meyaTHbIX u3ganuii 1820-x - 1830-x rr.

OP PI'b. @. 218 Ne 48.4 I'puboenoB A.C. I'ope ot yma. Komenust. Crimicok (Timcapckoit),
cep. XIX B. 85 mn. (27,5 x 22), B KapTOHHOM IIE€perieTe ¢ KOKaHbIM KOPELIKOM, YTJIBI
oOBetmanu. Ha nonsx xapanamsbie moMeTsl. JIuct mexay | u 2 (1o Hymepauuu) yrpaydeH.
Ha nucte | naanuce: «MBanoB». Ha BHyTpeHHel cTopoHe neperuieTa KapaHaaliHble 3aich
MPUX0/1a U Pacxoja.

OP PI'b. @. 218 Ne 59.12. I'puboenoB A.C. I'ope ot yma. Komenus. /[Ba otpeiBka u3 IV
neiicrBus. Ilucapckoit cnmcok 1824 r. (atupyercs mo rojgaM HamMcaHUsS KOMEIUU U
cmept @.U. Toncroro). B TekcTe oTpbIBKa 5BA. 4 — UCNPABICHUS U IMPUMEUAHUS PyKOH
®.M. Toncroro («Amepukanma»). 2 i+ 1 koHBepT. IIpunokeH KOHBEPT C JBYMS
PYKOIIMCHBIMM HAJIUCSAMHU pa3HbIMU NodyepkamMH: «Ero cuarenscTBy KHs310 JIMUTpuUio
NBanoBuuy IllaxoBckomyy», Haanuch 3adepkHyTta; «6. Komms «[opst oT yma», mucaHHas
pyxoto kH. @en. Iletp. [llaxoBCcKkOro, ¢ BIOXKEHUEM JIUCTKA APYTOM KOIHUH C IIONIPaBKaMu Ip.
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34.

35.

36.

37.

38.

Toncroro - «Amepukanuay. [ltamn: «Hukonait Kupuakosuu [Iukcanos. CIIb. I'aTunHckas
31. xB.45».

OP PI'b. @. 218 Ne 59.14. A.C. I'puboenos. I'ope or yma: komemus. COUCOK PYKOIO
nexabpucra denopa Ilerporuua IllaxoBckoro [1824], 78 mn. (4 4.). JIuctel cumtel mo 2
TETpaJX; YacTb JTUCTOB Pa30pBaHa y CIIWBA, J1.1 u 78 00. 3arps3Hensl. Ha 1.62 06. Bnucan
TekcT 3ameuanuii @M. ToncToro («AMepukaHiia).

OP PI'b. @. 218 Ne 257 I'puboenoB A.C. I'ope ot yma. Komeausi. Cnucox 1855 rona na 76
i (2 4uct.), pa3m.22 x 17, B KapTOHHOM TEMHOM IepeIuieTe ¢ KOKaHbIM KOPEIIKOM.
[leperuter, mepBbie W MOCIEIHUE CTPAHHIIBI PYKOIHCH TOCTPAZaldl OT CBIPOCTH, Oymara
ciibHO ToTeMHena. Ha 1.2 - Hagnucs nepenucurka «l'ope ot yma» Komenus ['puboenosay.
Ha n.74 06. - nmata «Wnpunka. 1855 roma 2 nexabpsi». Ha 51.75 momemieH crucox
cTuxoTBopeHus: M. MaiikoBoii «Y nBepeit» 13 Prokkepra. Hauano: «Y nBepu OorarcTtBa s
JIOJITO CTy4Yall...»

OP PI'b. @. 218 Ne 366.1. I'puboenoB A.C. T'ope ot yma - xomenus A.C. I'puboenosa.
Cnucok (1826 r. ?) pykoil mepenucuumka, Ha Oymare 1826 r. 68 mn.;.21,5 x 17. 5
cOpOIIIOpOBaHHBIX BMECTE TeTpajeH, .11 Boiman. bymara 3arpssHeHHasi, B MsITHAaX, IEPBbIi
Y TOCIEAHUN JUCTHI CHWIbHO motemHeBiue. Jli. 1,62,63 wagopBanbl, OT J1.63 oTopBaHa
HWKHAA yacTb. Ha 1m1.62 06.,63 06. mpoba nepa. Ha 1.1 Hakneen nuctok pa3m.15,3 x 7,5 ¢
HaJnuchlo nepenucunka «Mocksa.1826-ro roga». Ha 1.57 BcTaBKa mpoIyIIeHHOTO TEKCTa
pYKOH HeyCcTaHOBJIIEHHOro Jjuua. Ha MHOrmx cTpaHMmax OTMETKM Jpyroro JIMIA,
KapaHJallloM O TPOIycKax TeKCTa M OIIMOKax Mepenucyuka ¢ yKa3aHUSIMU:
««lIponymeno», «3necke mnponyuieHo», «lIpomyck», OTMEUEHBI CTpaHMIBI TEKCTa, C
KOTOPBIM MPOU3BOAUIIOCH CiMueHue. TeKcT cnucka OJIM30K K «OYyIrapuHCKOMY CIIHCKYY,
omybnukoBaHHOMY B «IlomHOM coOp. counnenuii, u3n. Axan. Hayk, CIIb.,1913,cTp.1-100,
C HEKOTOPBIMU PACXOKIACHUSIMH.

OP PI'b.®. 218 Ne 507 I'puboenoB A.C. I'ope ot yma. Komenus I'puboenoa. ITucapckoii
cinucok cep. XIX B.70 nn. pasm. 20,5 x 17,5. Knura B kKapTOHHOM TeperieTe ¢ KO>KaHbIM
KOPEILIKOM U YTJIaMH, KPBIIIKA /HUXKHS/ TIOJHOCTBIO OTOpPBaHa OT KOPEIIKa; 00€ KPBIMIKH
MOTpEenaHbl; BEPXHSAS KphIIIKa MOYTH OTpBaHa, UMeeT yTparbl. bymara noxenrtena. O6pe3
nucToB 3arps3HeH. Ha mHorumx mmcrax sxentele nsatHa. Ctp. 1-10 cHM3y OTOpBaHBI OT
OpomupoBku. HaunHas co cTp.4 yepHIIbHBIC MSTHA OKOJI0 HOMEpOB crpanuil. Ctp. 12, 21,
33, 106 u 107 ucuepueHs! kapanaaioM. B Tekcre BcTpedaroTcst HCIPABIEHUS KapaHAaloM
n yepHunamu. Ha oGopoTe BepxHel KpbIIIKM IepeeTa MpukiieeH skcaudpuc Bragumupa
Anpnpeesnua banamosa. 3arnmaBue Ha crp. 1, 3, cIHMCOK JOEHCTBYIOIIMX JIMII Ha CTp.2
CTUXOTBOpeHHE Ha cTp.140 HamucaHbl PyKOI HEYCTAHOBJIEHHOTO Jinia. CIUCOK COAECPKUT
HeOOoJIbIINE MPOIYCKU CPAaBHUTEIBHO C OKOHYATENbHBIM TeKCTOM KoMmeauu /Cwm. «llonHoe
coopanue counHeHuil A.C. ['puboenoBa» - Axagemuueckas OHOIMOTEKa PYCCKHUX
nucateneid. T. Il mom pen. E.K. Ilukcanoma, CIIb, 1913. B koHue mnpumnucaHo
cTuxoTBopeHue «OTAOXHH cepAeyko OeqHO...» MOJ HUM HpPOCTaBiIeHO: «JIepMOHTOBY.
Criucok ¢ 60JIbIIMM KOJIMYeCTBOM oporpaduueckux ommoox.

OP PT'b. @. 218 Ne 830 I'puboenoB A.C. «I'ope ot yma». Komeaus: B 4eTbIpex IeHCTBHIX
A.C. I'puboenosa. 1825. Cnucok Btop. urB. XIX B. (0.11T. Knienukos Ne 36, 1834-1839 rr.).
C npaBkoii kapasaamoM u 4yepauiaaMu. 881 (7ur.87-88 uucteie). (25,0 x 20,0). Ileperner-
KapTOH, OKJICCHHBI OyMaroi, ¢ KO>kaHbIM, B 30JJ0TOM THCHEHHMH, KOPEIIKOM M KOBAHBIMU
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39.

40.

41.

42.

43.

yrinamu. Ha kopemike BbITHCHEHO: «l'ope oT yma». Koxa Ha neperuiere norepra, Oymara
MecTaMH cTepiiack Wid oOopBanack. Ha HEKOTOpBIX JHUCTaxX PYKOMHCH IKEIThle U
YEpHWIbHBIE MATHA, YIVIbl 3arpsi3HEHBI; B PSAE€ MECT - KapaHJAIIHbIE NOMETHI IPOTUB
TekcTta. Ha BHyTpeHHEH CTOpOHE BEpXHEW KpBIIIM Bilajiefbueckas 3amuch: «M3 xuur I1.
Cwmupnosckoro Ne 32.» [ToBepx Hagnucu Oblia IOMEIIEHa HaKJIEHKa, OT KOTOPOU OCTaJIHCh
ciensl kined. Ha tutyneHoM inmcre /n.1/ pacnucka KpacHbIMu depHuiamu: <«
CmupHoBc[kuii]». Cnucoxk «l'ope oT yma», BTOpOM pelakUMU C HEKOTOPBIMU
pazHoureHussiMu npotuB mneuatHoro: A.C. I'puboemoB. I'ope ot yma. Ilseca, crarbu,
KoMMmeHTapuu, oA pea. H. [Tukcanosa u Bin. @ununmnosa, M., «MckycctBoy, 1946.

OP PI'b.®. 299. Ne 101. I'puboenos, A. C. T'ope ot yma. Komenust B 4-x neicTBHsIX.
Crucok Bropoit urB. XIX B. - 79 mn.; 32,5 x 21,8. llramnsl Otnena pykonuceit PI'b;
skcnubpuc TuxonpaBoa H.C.; sxcnubpuc Mockosckoro ITy6iaumunoro u PymsHIiieBckoro
My3zeeB. Bbymaxsbiii mramn cienoro THcHeHHs; KnemmkoB Ne75 - 1834-39 rr. Ha
BHYTPEHHEH CTOpPOHE BEPXHEW KPBIIIKM KapaHJaliHas 3amnuch: «bopaykoBo MeabIHCKOToO
ye3na. Anekcell BacunbeBuu MaiikoBy»; Hakielika « TuxonpaBoB Ne 101 sxcnubpuc MITPM;
Ha 7. 2 dQamuuuu aktepoB Aunekcannapuiickoro Ttearpa (bpsiHckoro, CamoiinoBoi,
MakcumoBa, CocHuuikoro u Jp. ucnojgHurenein «l'ope OT yma»; B TEKCT€ IOMETHI
KapaHJ1allloM ¥ KpaCHbIMHM YE€pHUJIaAMHU.

OP PI'B.®. 299. Ne 310. I'puboenoB A. C. T'ope ot yma. Komenus. Counnenune A.C.
I'puboenoBa B 4-x nmetictBusx. Crucok 1840-x rr. (6ym. mremnens: KrnenukoB Ne 205 -
I'muaxoB dabpuku B. Ycauésa - 1843 r.). Ha n.2 pykoi nmucua: «apunaminexut [laBmy
Cepsuop (?)». Ha n. . BUHbETKA YEepHUIIAMH - POCUEPKHU MEePOM. DKCIuOprUc MOCKOBCKOTO
nyonuyHoro u PymsiHiieBckoro my3ees. Ha 1. | 06 maanuce «B. Kammnimesay.

OP PI'b. @. 299. Ne 564. I'puboeno A.C. I'ope or yma. Komenus B 4-X neiicTBusix B
ctuxax. Couumnenne A.C. I'puboenoBa 1825 r. Cnmcok 1826 r. Ckopomuck pykoit U.
ITacrakoBa (?). 4°. 44 nn. Ilepenner - KapTOH, OKJIEEHHBIH OyMaroil, KOpEIIOK K YIJIbI
koxaHble. Ha 00. BepxHEil KpbIIKM MeperieTa Hakiehka - 3KcaudOpuc MOCKOBCKOIO
[Ty6nuunoro u PymsiHueBckoro myses. Ha . I 3anuch nucua u Bnagensua: «[IpuHamiexxuT
NBany [lacrakoBy. [Incana 1826-ro qus Mecsana maiis. I'. Emeny.

OP PI'b. ®@. 344 Ne 368. I'puboenoB A.C. I'ope ot yma. Komeaus. Pykonuch cepen. XIX B.
nucana ckoponucbto Ha 106 . (I + III, wuer.l u 107-111); 19,5 x 12,3 cMm. B kapTOHHOU
MEepeIIETE ¢ KOXKaHbIM TUCHEHHEM M KopewkoM. JIn.4,5 Beimagator. bymara HagopBaHa y
kopemika. Ha kopemike 3010ToM BeITUCHEHO «Komenus». Ha kopelike 30710TOiM BBITHCHEHO
cioBo « Komenus». TekcT pykonmucu B OCHOBHOM COBIQJIa€T C OMYOJIMKOBAaHHBIM (M3
Axanemun Hayk 1911 - 1917 1r.), HO ecTb pa3HOUTEHUS B HEKOTOPBHIX CJIOBaX U
BBIPAKECHUSAX.

OP PI'b. @. 344 Ne 369. I'puboenos A.C. T'ope ot yma. Komenust B 4eTbipex AeMCTBUSIX.
Cou. A.C. I'puboenoBa. Cepen. XIX B. Ckopormmch 87 n. (1 uymcr.), 23 x 17,5 cMm., B
KapTOHHOM IIeperieTe ¢ KOBaHbIM C THUCHEHHEM KopemkoM. Ha Kopelike BBITHCHEHO
3arnaBue. TekcT coBmagaer ¢ onyonukoBaHHBIM (M3nanue Akagemun Hayk 1911 -1917 rr.),
HO UMEIOTCSI pA3HOUTEHUS B OTJENBHBIX CJIOBAX U BHIPAKEHUSX.
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44. OP PI'b @. 376 k.14. en.xp.1. I'ope ot yma Komenus B 4-x neiicrBusix A.C. I'puboenosa.

45.

46.

471.

48.

49,

CTuUXOTBOPEHUS U MOAMbI HEyCTaHOBJIIEHHOTO Jjulia. Co craBHas pykonuchk. 1840-e rr. 146
1. Pazupimu nouepkamu. Ha 1. 1 — Brnagenpueckas Hagnuck B.B. Ilacceka ot 16 mapra
1847 r. Terpanb B KApTOHHOM TEPEIJIETE.

OP PI'b @. 386 k.118. en.xp.2. I'puboenoB A.C. I'ope or yma. Komenusa. Cnucok 1827-
1829 rr. (6ymara 1825, 1827 rr.). /IBa modepka, ¢ mpaBKOW HEYCTAaHOBJICHHOT'O JIUIIA, Pa3M.
21,0 x 16,5 cm. [lepenier kKapTOHHBIN ¢ KOXkaHbIMU yriiamu U kopemikoM. Ha 1.1 00. 3anucu
BiasenbLeB: «CHsl pyKoIuCHast KHUra u3 6ubimoreku r-Ha JKene3HukoBa, B KOTOPOH TOJIKO
HecTh OHa oHa. 1829 rona mas 1-ro nHa», «Cust kHure npuHaanexut HeiHe B. (bakupesy),
KOJIb KyIjieHa y r-Ha JKenesHukoBa (3amnadeHo 5 py6.) B 1848 romy», «M3 xuur Banepus
BbprocoBa Ne 2200» B koHie TeM MHOYEpKOM, KaluM CJelaHa IpaBKa TEKCTa, YKa3aHO:
«Ucmpasneno 27 amp.1862». [locne «l'ope oT yma» cnucana 6ubnuorpaduueckas 3amuch
00 mutocTpatuBHOM U3naHuu «l'ope oT yma» u3 «MOCKOBCKHX BEOMOCTEI» 3a 23 WIOHS
1862 r. Ha 11 .47 KOHTYpBI pUCYHKa, KapaHJalll.

OP PI'b. @. 528 Ne 11. I'puboenoB A.C. I'ope ot yma. Komenus B 4-x neiicrBusix. 1820-e —
1830-¢ rr. (6ym.1825 r.), 64 mn. (11+62). 4° (25 x 20,5). Ileperier - KapTOHHBIH, C
KOXaHBIMU KOPEIIKOM U yIJamMH, C 30JI0TBIM 00pe3oM, Ha 00OpOTe€ BEpXHEH KpPBILIKU
3anuck: «M3 Ocradnena. 4.1V.1930», Ha 1. |l 06. HoMep «563». Ha 1. | mmudp «86 3/7» u
Homep «10252». Tekct nmpencrasiser co0oil Kanaposckyto penakuuto komeanu (1824 r.).
CoBmagaer ¢ T.Ha3. «OCHOBHBIM» TekcToM komeawu (cM. A .C .I'puboenos. Ilomnoe
coOpanue counHeHu#, T.11 mox pen. u o npumeu. [IukcanoBa. Akagemudeckasi OnOIMOTEKA
pycckux nucateneit. Cn6. 1913). ConepkuT He3HAYUTENbHBIC JTIEKCUIECKIE PA3HOUTEHUSI.

OP PI'b. @. 711 Ne 110. I'puboenor A.C. I'ope ot yma. Komenust A.C. ['puboenosa. Ileps.
grB. XIX B. (0. 3H. 1813 r.) I'paknanckoe NucbMo ¢ MpaBKON HEYCTAaHOBJIEHHOIO JIUIa. 66
a1 21,0 x 17, 0. B OymaxkHOM TmeperieTe, KOJICMIOK oOkiieeH wmatepueir. [lo muctam
MacTU4HbIM MmTami-3kcnubpuc «M3 kuur I'MI. MarseeBa. Ha 5. 1 -2 ¢uoneroBsiMu
YepHWJIaMH €ro ke mnoamnucu-aBrorpadel. Ha oOopore 3amHel OOJOXKHA — IIITaMITBI
Bbykunucrtuyeckoro marasusa ; 45 c¢ nenoit 125 py6. IlpaBka manokBanuguIpoBaHHas, He
OUYeHb T'paMOTHas (HECKOJIbKUX pyK — Oypble uepHUiIa, kapanjaain). PazHouTeHus B TekcTe
HE3HAUUTENIbHbIE (OMUCKM M CIy4aiHble MPONYCKU. 3aMEeTHBI JIMIIb Pa3HOUYTEHUS B
XapaKTepUCTHKAX JEHCTBYIOIIUX JIUIT).

OP PI'b. @. 743. k. 3 en.xp.2. I'puboenoB A.C. I'ope or yma. Komenuss B yerbipex
nerictBusx B ctuxax Cou. A. I'puboenosa. Brop. mon. XIX B. [lucapckoii cimcok 67 . B
TETpaJu C KApTOHHBIM NeperieToM. bportopoBka nospexaeHa, 1.5 u 64 BeimanaoT. Ha
n.1 Bnagenpueckas 3amuch B. CtpomunoBa. Mexay mi40 u 41 Bnoxen muct (40a),
coJepXkallvii BapuaHT peruIMKM MonuanuHa, PeKOMEHIOBAHHBIM JI MPOU3HECEHHS CO
CIIEHbI TeaTpajbHOU LEeH3ypod [ 1. B Tekcre oTdyepKuMBaHUS W TMOMETHl KApaHAAIIOM U
MpaBKa YepHUJIaMHU HEYCT. JIUII.

OP PI'b. @. 743. k. 23 en.xp. 9. I'puboeno A.C. I'ope ot yma. Komenus. bez navana u
okonvanus. (Hau. - meticrBue Il sBa. 3, «... KaK BCE MOCKOBCKHME, Balll OaTIONIKAa TAaKOB...”;
OKOH. - aeiictBue IV, sBa. 12, «... HET YKOPSIONIMX CBHIETENEH B Tiaszax...»). Brop. mom.
1820-x rr. (Obym. 3H. - 1825 1.). ChnHCOK, BOCXOISIINH K aBTOPU30BAHHOMY CIIHICKY
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50.

51.

52.

53.

54.

KoMenuu, npuHaiekasmemy A.A. XKaunpy (cm. otn .m3a., Cn6., 1862). 51 mn. Bymara
MOJKeJITeIa; OPOLTIOPOBKA HAPYIICHA; OCTATKU KOYKAHOTO KOPEIIKA OT MeperuieTa.

OP PI'b.®. 743. k. 37 en.xp. 5. I'puboenos A.C. [['ope ot yma]. Komenus. 1838 cenr. 23.
bym. 1836 r. 48 n.+11. 06. JIucTel cuThl B TeTpaas. [lucapckoi cmMcoK, colep Kaminii
MHOTHE Pa3HOUTEHHS MO0 CPaBHEHHIO C OMyOJMKOBaHHBIM TekcToM B KH.: A.C. ['puboenos.
Coumnnenus B ctuxax, JI., 1967, ¢.63-172. Ha 1. 45 006. nakneen noptpet A.C. I'puboenora,
nedatd. Ha 1. 1 06. 3anucek kapannpamiom. «B Ioryts. ¢. Kypuiiska. Bunnumay. Ha . 46-
48 - «Uctopuueckuii ouepk xu3Hu Ajekcanapa CepreeBuua [puboenoBay, KpaTkoe
m3noxenue «BocnomuHanuii o HezabBeHHoM Ajsiexcanape Cepreesuue ['pudoenose» @.B.
Bbynrapuna (cm. «Cpia oTedectBa, 1830, No I).

OP PI'b. @. 743. x. 107 en.xp. 18. I'puboenor A.C. I'ope ot yma. Komenus B dersipex
neiictBusax B ctuxax. [1824-1825] 89 mn. (24.) Crnucok 1830-x r. Ony6n.: ['puboenos A.C.
I'ope ot yma.- M.,1987.- ¢.4-134,270-275; 477-478; 135-268, ¢ pa3HOYTCHHUSIMH.

OP PI'b. @. 743. k. 130 ex.xp. 2. I'puboenos A.C. I'ope ot yma. Komenus. B 4-x geiictBusix
B ctuxax. OrpsiBok: aeiictus I, 1. He panee 1828 48 . (1u.) +1-1V. ITucapckoii cniucok ¢
MPaBKOIl YepHUJIaAMH, KapaHIalloM pyKoil HeycT. nuua. [lepemner - kapToH, Ha KOpeUIKe
BoITUCHEHBI nHUIMANbEl «K. B. B. JI». JIn.1,11- moMeTrs! yepHmIIaMu, KapaHAalioM, pyKoi
HEYCT. JIuLa.

OP PI'b. @. 784. k. 36 en. xp. 35. I'puboenor A.C. T'ope ot yma. Komeausi. Criucok BTOp.
nois. XIX B. B kapronnom nepemere. 63 yin. Ha neperuiere - Hakiielika 0 IpUHAUIEKHOCTH
kHMUru K Oubnmoteke Teatpa Tepckoit manydaxtypsl. Ha 1. 4 — neuats «Cobpanue M.U.
YysanoBa». Ha nmocienHux nucrax - nepedeHb KHUT 3TOH ke OMOIMOTeKH, aapeca pa3HbIX
yul. JIMCThl MOBPEXIEHBI CHIPOCTBIO, B JKENTHIX IMATHAX, pacnagatorcs. (Marepuansl u3
apxuBoB. Komapos, Muxaun lBanoBuu).

OP PI'b. @. 829 k.1 en. xp. 3. I'puboenoB A.C. Komenus B 4-x nerictBusix. ['ope ot yma.
Cou. Anekcanapa ['puboenosa. B Tudnuce.1829 r. 74 nn. + 2 nn. o6n. Cnucok ¢ 00IbIINIM
KOJIMYECTBOM pA3HOUTEHHH pPYKOIO HEyCT. Juma. Permmku Ha (paHIl. s3bIKE BIHMCAHBI
Ipyrum mouepkoM. Ha gactu nucToB - BnucaHHBIE clioBa kapanaamom. Ha 1.2,3 - momeTsl
PYKOIO HEYCT. JHIla, YepHUJIAMHU U KapanmamoMmM. Ha 1.72 00. moamucu HEYCT. JIHIT
KapaHaamom. B TeTpaay ¢ TBEpAbIM KapTOHHBIM TEPETUIETOM M KOXKaHBIM KOPEIIKOM C
THCHEHHUEM.
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Abstract

Thanks to the earliest Russian translations of Giuseppe Mazzini’s major work, |
doveri dell ' uomo (The Duties of Man), L.N. Tolstoy became acquainted with the
ideas of one of the leading figures of the Italian Risorgimento for whom he came to
feel a profound respect, albeit tempered by certain reservations. Evidences of
Tolstoy’s esteem are the numerous quotations from the “father” of Italian unity in the
works of his final years. Prominent among these are the many included in the Krug
ctenija (The Circle of Reading) (1906) — drawn from Izbrannye mysli losifa
Madzini (Moskva 1905) translated by L.P. Nikiforov — which are the focus of the
present article. An analysis of Mazzini’s thoughts in the Krug ctenija highlights
significant agreement between the Italian intellectual and the Russian writer on a
number of matters: the explicit assertion that God exists, which is linked to the theme
of universal brotherhood, social justice and moral improvement. The author
examines these core themes, singling out several areas of agreement and
disagreement between Tolstoy's ethical-philosophical vision and the thinking of
Mazzini, in which no distinction exists between the political and religious
dimensions. Tolstoy, on the other hand, in selecting Mazzini's maxims and thoughts
for inclusion in the Krug ctenija, very deliberately separates the political and
religious spheres, excluding the first and endorsing the second. It is this which
emerges clearly from an analysis of both the content of the quotations and the
linguistic changes which Tolstoy made to Nikiforov's translations.
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Pe3iome

bnarogaps mepBbIM mepeBoJaM Ha PYCCKUHM SI3bIK KamUTalbHOTO Tpyna Jxysemme
Mam3unun  «O0s3anHOocTH  yenoBeka»y (Doveri  dell’'uvomo), JI.H. Toncroit
COMPUKOCHYJICSI C MBICIBIO OJHOTO U3 TepoeB «PHCOPIKUMEHTO», KOTOPYIO OH
OPUHSUT C  HEKOTOPHIMH  OTOBOpKamu.  J[OKa3aTembCTBOM  TOMY  CIIy»Kar
MHOTOYHCJICHHbIE IIMTAThl «OTLA» WTAIbIHCKOTO €IWHCTBA B MPOU3BEICHUIX
Toncroro nmocneanero nepuona. Cpeau HUX 3aCIyKUBAIOT 0COOOT0 BHUMAaHUS T€, U3
«Kpyra urenus» (1906), xoropeie Obutn B3sTHl U3 «30panubix Mbicnedr Mocuda
Mamzuan» (Mockga, 1905) B mepesoae JI.I1. Hukudopora. DTuX UTaT MHOTO, U UM
MOCBSIIECHA JIaHHAs CTAaThs. AHAIM3UPYS MBICIH UTAIBSHCKOIO HHTEIUIEKTyaja B
«Kpyre uTeHUS», MBI BBISABIISIEM 3HAYUTEIIBHBIC COBMAJCHHUS MaJ3WHH C PYCCKHM
nucaTelieM IO CIASAYIOUUM TeMaM: SICHOe YTBEpKIeHHe cyiecTBoBaHus bora, c
KOTOPBIM CBSI3aHA TeMa BceoOIero OparcTea, TeMa COIMAIbHON CIPaBEIMBOCTH U
HPABCTBEHHOT'O COBEPIICHCTBOBAHUS. ABTOpP paccMaTpUBAeT ST TEMaTUYECKUE
Spa, BBIOCNSAS TOYKA CONPHKOCHOBEHUS W PACXOXKICHUS MEKIY OTHKO-
bunocopckum BuaeHreMm TonacToro u MeIcibi0 Maa3uHu, B KOTOPOH HET pa3inyus
MEXTy TIOJIUTHYCCKUM ¥ PETMTHO3HBIM 3MepeHussMu. OToupas u Brirodas B «Kpyr
YTEHUSD U3pEUYCeHHs U MbIcid Mans3uau, ToJacTol, 01HaKo, HAMEPEHHO OCYIIECTBUII
YeTKOe pa3/IejICHne MEXIy TOJIUTUYECKOH W PETUruo3HON chepaMu, HCKIIoYast
MEepBYI0 M OTHaBas MNpeArnoYTeHHe BTOpoil. VMIMEHHO STO clieyeT W3 aHalIM3a
COJICPKaHUs TIPUBEJICHHBIX IIUTAT M JCKCUYCCKUX M3MEHEHHUH, BHECCHHBIX BEIMKHM
PYCCKHM MucaTeneM B nepeBosl Hukudoposa, BkitoueHHbIe B «Kpyr uTeHUSN».

Knrouesvie cnosa: JI.H. Toncroit, «Kpyr urenus», Manuumnu/Mamgzunn, «Doveri
dell’uomoy», «O06s3aHHOCTH YeTIOBEKay», cyliecTBoBanue bora, BceobOiee OpaTcTBo,
colanbHasi COpaBeAJIMBOCTb, HDABCTBEHHOE YCOBEPILIEHCTBOBAHUE

Jns uutupoBanus: Kapamma, A. (2025). Pasmemienns . Mansunu B «Kpyre Urenus» JIL.H.
Tosncroro. Azeix u mexem, 12(1), 94—99. https://doi.org/10.17759/langt.2025120108

As early as 1857, when the young Tolstoy’s first journey abroad included a stopover of several
days in Turin, we can assume that he became aware, albeit indirectly, of the activities of the Italian
revolutionaries. During his short stay in the Piedmontese capital, besides going to museums and
attending concerts, Tolstoy paid a quick visit to the Chamber of Deputies, made contact with the
city’s polite society, heard talk of the democrat Angelo Brofferio and his interpellations, and, as his
diary for the time shows, carried away a positive impression overall from his days in Turin:
“Feeling of envy towards this young, strong and free life” (Tolstoj, Jub.izd., vol. 47, p. 135).

From the time of Tolstoy’s second foreign tour, between December 1860 and January 1861,
Giuseppe Mazzini was certainly known to him as a leading exponent of the Italian Risorgimento.
This is clear from an episode recalled many years later (1908) by Tolstoy himself and mentioned by
A.B. Gol’denvejzer in his own memoirs: “/ used to have a note of his (Mazzini’s, AC). While | was
visiting Herzen in London, a message was delivered to him. He asked me, “Do you know who this is
from? Mazzini.” I asked if I might keep it as a memento and | hung on to it for a long time. Lately, I
can’t think where I've tucked it away” (Gol’denvejzer, 2002, p. 192).

Tolstoy was aware of the growing popularity of the founder of “Giovane Italia” (Young Italy)

and “Giovane Europa” (Young Europe) thanks to his correspondence with Angelo De Gubernatis,
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the well known linguist, orientalist, and historian of Italian literature, as well as with other Italian
intellectuals (Nevler, 1972, p. 298). In 1892, in the English review “The Labour Prophet” (Joseph
Mazzini, 1892), he read a letter of Mazzini’s addressed to an English acquaintance, a utopian
socialist of the school of Robert Owen, whose son had died prematurely. This text, known as the
Letter on Immortality, so impressed Tolstoy that two years later he decided to translate it into
Russian and publish it in the review “Knizki nedeli“ (Books of the Week, 1894, n. 9) (Opul'skaja,
1998, p. 118). Thereafter Tolstoy took an increasing interest in the thinking of the Italian exile and
gave an enthusiastic welcome to the first Russian translation of Mazzini's key work Ob
objazannostjach c¢eloveka (On the Duties of Man) — an abridged version of his better known work,
The Duties of Man — which was published in Moscow in 1902 as part of the series “Etiko-
chudozestvennaja biblioteka” (Madzini, 1902). It was translated into Russian by Lev Pavlovi¢
Nikiforov, a revolutionary who shared Tolstoy’s admiration for Mazzini. The work captivated
Tolstoy who jotted in his diary for 22 January 1902 a pithy, “Excellent book by Mazzini and
thoughts of Ruskin” (Tolstoj, Jub.izd., vol. 54, p. 118). So he warmly backed Nikiforov’s proposal
to have the publisher “Posrednik” (The Mediator) bring out a selection of Mazzini’s thoughts. Thus
it was that in 1905 Izbrannye mysli losifa Madzini (Select Thoughts of Giuseppe Mazzini), edited
by the selfsame Nikiforov (Madzini, 1905), saw the light; and it was from this volume that Tolstoy
took the 35 thoughts that he included in the Krug ctenija (The Circle of Reading) (1906). It is
noteworthy that no other writer was accorded such extensive representation as the Italian
philosopher, journalist and leading light of the Risorgimento, in the book that Tolstoy considered
the best that he had ever written (U Tolstogo (1904-1910), vol. 2, p. 525).

An analysis of Mazzini’s thoughts in the Krug ctenija highlights significant agreement between
the Italian intellectual and the Russian writer in a number of areas: the explicit assertion that God
exists, which is linked to the theme of universal brotherhood, social justice and moral improvement.
This article will briefly review these ideas which are crucial both to Tolstoy's ethical-philosophical
vision and Mazzini's religious and political thinking.

This is how Tolstoy introduces the theme for the day on 7 July: “To deny God means to deny
oneself as a spiritual and rational creature” (Tolstoj, Jub.izd., vol. 41, p. 475). In support of this
claim, Tolstoy quotes the following words of Mazzini: “God exists. It is not our duty, neither is it
necessary, to prove it. By now any attempt to prove His existence is sacrilege; any denial of it is
folly. God lives in our consciousness, in humanity’s awareness, in the universe that surrounds us.
The conscious part of us, our conscience turns to Him in the most solemn moments of joy and grief.
Only a most unhappy man or a great delinquent can deny God on a night under the starry vault of
heaven, at the tomb of loved ones or before the agony of a martyr” (Tolstoj, Jub.izd., vol. 41,
p. 476).

For Tolstoy and Mazzini, faith in God defines the purpose of man’s life and duties. Both
perceive atheism - which was on the rise in their respective societies - as a threat, hence their
insistence on the importance of faith. Being sons of God is intrinsic to the bond of brotherhood
which both believe unites all men. This idea, central to Mazzini’s thinking, we find mentioned in
the Krug ctenija for 2 January: ,, Always, throughout time, men have yearned to know, or at least
have some idea of, the origin or ultimate purpose of their earthly existence, and religion existed to
satisfy that need and illuminate that bond which unites all men as brothers, with a single common
origin, a single common task, and a single ultimate purpose, likewise common” (Tolstoj, Jub.izd.,
vol. 41, pp. 13-14).
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In both Mazzini and Tolstoy, the subject of brotherhood is related to the all-important question of
social justice, the indispensable condition for bringing about the Kingdom of God upon earth. With
this in mind it is important to remember that Mazzini committed himself personally to furthering
Christianity’s age-old mission of proclaiming the equality and brotherhood of man. This is a
conviction he shared with Tolstoy who spells it out in the Krug ctenija in the maxim for 14 April:
., There can be no good organization in a society divided between the rich-and-powerful and the
poor-and-obedient” (Tolstoj, Jub.izd., vol. 41, p. 244). Tolstoy's contention is echoed by Mazzini:
,, You cannot found the Brotherhood of Christ where ignorance, poverty, slavery and depravation,
on the one hand, while on the other, culture, wealth and power prevent men from respecting and
loving one another” (Tolstoj, Jub.izd., vol. 41, p. 246). This belief, taken from Nikiforov’s
Izbrannye mysli losifa Madzini and included, with no alteration, in Tolstoy’s Krug ctenija, iS not a
literal quotation of one of Mazzini’s thoughts; rather, it seems to be a summary of the idea of
“association” expounded in the Association-Progress chapter of Doveri dell uomo (The Duties of
Man). Here Mazzini declares that, “We owe it to those martyrs and to those who came before them
if today we know that there is no privileged caste between God and man; that the best, in terms of
virtue and wisdom about matters divine and human, can and must counsel us and guide us along
the paths of goodness, but without a monopoly or class supremacy” (Mazzini 2022, pp. 269-270).
Tolstoy is thus in complete agreement with Mazzini as to the future organization of a society
founded on religious faith.

As mentioned above, the thoughts of Mazzini contained in the Krug ctenija come from the
Izbrannye mysli losifa Madzini, a collection which, for the first edition of the Krug ctenija, Tolstoy
used not in the published edition but in manuscript (Nevler, 1972, p. 303). Examining this
document, now housed in the manuscripts section of the Tolstoy Museum in Moscow, V. Nevler
established that Tolstoy selected 43 thoughts but included only 35 in the Krug ctenija. Among those
excluded there is one that reads: ,,Communion is the symbol of the equality and brotherhood of
souls” (Nevler, 1972, p. 303). It is well known that from the 1880s onwards Tolstoy distanced
himself from the rites of the Orthodox church. So it is easy to undertand why he left out this maxim
in which the ideals of ,.equality” and ,,brotherhood* are associated with the Eucharist. Another
thought of Mazzini's, among those not included, provides a justification for war: ,, War is a gigantic
crime if it is not waged to establish a great truth or to bury a great falsehood” (Nevler, 1972, p.
303). In this case, too, it is understandable that Tolstoy — a proponent of non-resistance to evil with
evil — should have omitted this maxim, considering that he condemned any form of violence
whatever, even in a just cause.

As becomes apparent from an analysis of the thoughts of Mazzini in the Krug ctenija, it was not
Mazzini the revolutionary who interested Tolstoy; indeed, he considered ,,all his political activity
the weak side of his life” (U Tolstogo (1904-1910), vol. 2, p. 328), at odds with his religious
positions. This verdict, related by D. Makovickij, is in keeping with everything that Tolstoy wrote
throughout his political journalism which is full of statements critical of revolutionary practices and
of any form of struggle which resorted to violence, however just the cause. A propos of this stance,
it is no accident that in the translation for the publishing house ,,Posrednik* the term ,,rivoluzione*
(revolution), used by Mazzini, is replaced by the word “preobrazovanie” (transformation) in a
passage which Nikiforov takes from the Ricordi di Giuseppe Mazzini agli italiani (Maxims and
Reflections of Giuseppe Mazzini), a collection of Mazzini’s thoughts arranged by F. Dobelli (Milan
1882) (Nevler, 1972, p. 302), which we cite here first in the Russian translation and then in an
English translation from the original Italian.

Tab6muma / Table
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CpaBHeHue nIepeBO10B
Translations Comparison

L.N. Tolstoj, Krug ctenija, in L.N. Tolstoj, | Maxims and Reflections of Giuseppe Mazzini,
Polnoe sobranie socinenij L 'va Tolstogo v 90 tt., | collected and arranged by F. Dobelli, Milan
(Jubilejnoe Izdanie), vol. 41, p. 124. 1882, p.76.

[TpeobpazoBanus JIOJDKHBI cosepiathbes | Le rivoluzioni hanno ad esser fatte pel popolo e
HapoJIOM W JUIs Hapoja; 10 Tex e mop, nmoka | dal popolo; né fintantoché le rivoluzioni
OHH, KaK Telepb, SBISAIOTCA OCTOSIHMEM M | Saranno, come ai nostri giorni, retaggio e
MOHOITOJIEH OJTHOTO Kjlacca, OHM BeAyT Jininb K | monopolio di una sola classe sociale e si
3aMeHe OJIHOTO 3JIla JPYIMM W He ciyxar K | ridurranno alla sostituzione d’una aristocrazia ad
CIIACEHHUI0 HApo/a. un’altra, avremo salute mai.

(Transformations must be accomplished by the | (Revolutions are to be carried out for the people
people and for the people; however, all the while | and by the people; neither shall we ever know
that, as now, they are the achievement and | true well-being as long as revolutions continue
monopoly of one class alone, they result in one | to be, as they are nowadays, the heritage and
evil being replaced by another and they do | monopoly of a single social class and boil down
nothing towards the salvation of the people). to replacing one aristocracy with another).

In Nikiforov’s translation, which Tolstoy included in “The Circle of Reading” for 23 February,
besides the disappearance of the word “revolution” which deprives the text of the ideological and
political charge it has in the original Italian, we cannot fail to be struck by the substitution of the
term “aristocracy” with “evil”. This lexical preference was also in keeping with Tolstoy’s thinking
which was critical of the class to which belonged as well as of any form of government. These ideas
left Tolstoy open to charges of mystical anarchism, levelled by certain Italian intellectuals of his
time who were ardent admirers of his novels but critical of the journalistic pronouncements of his
final years. One such was Napoleone Colajanni whose judgement was scathing: “Mazzini’s God
animates poets and heroes, urges active sacrifice, creates independence and freedom. Tolstoy’s
God preaches non-resistance, tells populations not to rise up against foreign domination, to resign
themselves to being robbed and exploited by thieves” (Colajanni, 1907, p. 579).

An examination of the thoughts of Mazzini included in the Krug ¢tenija leads to the conclusion
that the interest felt by the great Russian writer in the Italian exile was confined to his ethical-
religious vision. Mazzini's thinking, on the one hand based on the Gospels and particularly on the
Sermon on the Mount (nagornaja propoved’) (Balzani-Varni, 1992, pp. 195-196), and, on the other,
unsympathetic to the Church as an expression of political power, coincided with Tolstoy’s in no
small measure. In different countries and in different cultures, they shared a common educative aim:
to forge a new awareness of the individual and the community, firmly anchored on faith in God.
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Pe3zrome

CraTtbst NOCBsIILIEHA aHAIU3y CIOXKETa M cojepxkaHus pacckaza M.A. byHuna B
XPUCTUAHCKOM KOHTEKCTE. ABTOp CTaTbM BBIIBUIAET THUIIOTE3Y O BO3MOKHOM
UCTOJIKOBaHUH (aldyIibl paccka3a Kak MOBECTBOBAHMS O IPeXe, €ro MOCIEICTBUAX U
BO3ME3/IMHU 3a IpeX. 3aMeueHHbIe JPYTUMHU UCCIIE0BaTeNIIMU OubIeicKe aulo3uu
u3 KHUTM bbiTus — mpeObpiBaHME B par0 NEPBBIX JIIOJEH — al0T OCHOBAaHUS IS
HOMBITKY aHallu3a BCEro COZEp)KaHus pacckasa B OuOielickoM KoHTekcTe. B crathe
JIAeTCs OLICHKA JYIIEBHOTO COCTOSHUSA IIPOTArOHUCTOB U UX IIOCTYIIKOB B J[yXOBHOM
U3MEepeHuu: rpex — JnoOponerens. CoBepliaeMble TeposSMU paccka3a Tpexu Hu
IIPUCYILHAE UM CTPACTH IPEIONPENCIIIOT CMEPTENbHYIO Pa3BsI3Ky pacckasza. Takum
o0pa3oM, HECMOTps Ha OYeHb HEOONBLIYI0 JONI0 YyKa3aHWW Ha pPeTUruo3HbIN
KOHTEKCT B Tekcte M.A. byHHWHa, MOXXHO YTBEpP’KIaTh BO3MOXHOCTb ITOHWMAaHHS
paccka3a MMEHHO B XpUCTUAHCKOM KITHOYE.

Knwuesvie cnoea: W.A. bynun, Kaska3, Knura beiTus, BO3Me3gue, Tpex,
npenodoiesHue, CMepTh

Jns mutupoBanusi: Pomun, A.JL. (2025). HeoueBunnas penurno3nocts pacckaza M.A. bynuna
«Kagkas». Azvix u mexcm, 12(1), 100—106. https://doi.org/10.17759/langt.2025120109

The non-obvious religiosity of I.A. Bunin's short story ""The
Caucasus"

A.L. Rodin't<
1 Moscow State Institute of Culture, Khimki, Russian Federation
> a.rodin@rvs-law.com

Abstract

The article is dedicated to the analysis of the plot and contents of I.A. Bunin's story
in a Christian context. The author of the article puts forward a hypothesis about the
possible interpretation of the plot of the story as a narrative about sin, its
consequences and retribution for sin. The biblical allusions from the Book of Genesis

noticed by other researchers — the stay in paradise of the first people — give grounds
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for an attempt to analyze the entire contents of the story in a biblical context. The
article gives an assessment of the mental state of the protagonists and their actions in
the spiritual dimension: sin v. virtue. The sins committed by the characters of the
story and their inherent passions determine the fatal outcome of the story. Thus,
despite the very small proportion of references to the religious context in the text of
I.LA. Bunin, it is possible to assert the possibility of understanding the story in a
Christian way.

Keywords: I.A. Bunin, Caucasus, Genesis, retribution, sin, adultery, death
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Pacckaz U.A. bynuna «KaBka3» Obu1 omyOnukoBaH B HOsiope 1937 r. um sBiseTcss BTOPHIM
paccka3oM cOopHuka «TemHble amneny. Ha mepBblil B3I, B pacCMaTpUBAaEMOM IPOU3BEJCHUU
MIPaKTUYECKH OTCYTCTBYIOT HpSMbIE YKa3aHHs HAa XPUCTUAHCKUH KOHTEKCT M BO3MOYKHOCTb
UMHTEpIpETallud B PEIIMTMO3HOM KIIOYE: B OTJIMYME OT JPYTrUX HMPOU3BEACHUN aBTOpa 3/1€Ch HET
YIOMHUHAaHUH XpaMOB, KPECTOB, KjaJ0uIll, MOJIUTB, NpPa3AHUKOB, IECHONEHUH, XPUCTHAHCKUX
CHMBOJIOB WJIN JINTEPATYPHBIX 00Pa30B.

EAvHCTBEHHBIM MpPSMBIM yKa3aHUEM Ha XPUCTHAHCKYIO KH3Hb, PEIUTHO3HOCTb, SBISETCS
mpeJcTaronias B BOOOpaKeHUU Tepos-pacckazyrka CIieHa MPOIIaHHs Ha BOk3aje oduiepa M ero
HEBEPHOW CYNPYTH: «sI MbICIEHHO 6UOel, KAK OH XO3AUCMEEHHO 60Wle]l 8 He20 émecme C Helo,
O2NAHYIICA, — XOPOWLO iU YCMPOUL ee HOCUTbUWUK, — U CHSL NePUamKy, CHsL Kapmys3, Yeayscsh ¢
netl, kpecms ee...» (bynun, 2006, c. 12) D10 ynmoMHHaHHE Ba)XHOE, MOCKOJIBKY OHO — XOTS ObI U
4yepes MpUu3My BOCIPHUATHS OuIlepa ero COEPHUKOM, JIFOOOBHUKOM KEHBI — XapaKTEpU3yeT Myxka
TepOVHU KaK YeIOBEKa BEPYIOIIETO, JIOOSIIET0 KeHY M CTPEMSIIETrocs MPU3BaTh ONaroCiIOBEHHE
Ha ee Mmpejacrosiee myremecTBue. [Ipu 3ToM maHHOEe OJarocioBEeHHE OKas3bIBAeTCS A MYKa
MPOIIAIEHEIM, OOJIBIIE CBOIO KEHY OH YyXe He BCTpeTHT. KakoBa cuiia 3TOil Bepsl M TIyOHWHA
PENUTHO3HOCTH OOMaHYTOTO My»Xa — Ha TH BOIPOCHI MOMPOOYyeM OTBETUThH B HACTOSAIIEH CTaThe.

[leHHBIMM B KOHTEKCTE HACTOAIIETO HMCCIEIOBAHMS, HO OJHOBPEMEHHO U JUCKYCCHOHHBIMU
apistoTest yrBepxkaeHuss H.B. CemeHoBoil, copmynupoBanHble B cratbe «MOTHBHBIN aHAIN3
pacckaza M.A. bynnna «KaBka3». HMccienoBarens NpoOBOAWUT Napajule]d MEXKIY «KaBKa3CKON»
4acTbI0 UCTOPUU JIHIOOOBHUKOB U BETX03aBETHBIM OMMCAHUEM TBOpPEHUs MHpa U Jitonei: «KapTuHbl
KaBkaza B paccka3ze byHuHa, Kpome TOro, cojaep)kar ajUllo3ui0 K riaBe | KHUru beitus,
aKTyaJIM3Upys TEeM caMbiM MOTHB coTBopeHHs mupa» (Cemenosa, 2023, c. 174). ABrop craTbhu
npuBoauT 1utary u3 Kaurum beitus o cotBopeHum mupa borom, oTneneHuM cBETa OT TbMBI,
BCIIOMMHAET TBOpPEHUE MTHUI], 3Bepel M MEpBbIX JIOJEH M COOTHOCUT 3TH Oubielckue ciioBa ¢
TekcToM pacckaza W.A. bynuna: «[lomumo Mops, Heba, Top, B onucanun KaBkasza ecTb JyHa U
conmHIEe («IBa cBeTWsa Benukue» B buOmum), nTuubel («Msykaaud oOpisaTa»); «CKOTbD (BOJIBI,
JIOIa iU, OCIIMKH); «3BEpU 3eMHBIE» («peBell 0apcy, «TABKAIM YEKAJIKH»), YEKAIKH MPUXOAAT K
KUIUITY YEJIOBEKA; «pPBIOBI MOpCKHE» («BCE JKapeHHash Ha IIKape pbida»); «3ejleHb, TpaBay
(«TIOJICOTHEYHHUKHY, «alible MaJIbBBI»). (...) MykunHa u keHiMHa — Oe3biMsHHbIe OH U OHa B
pacckaze. «M corBopms bor uemomeka mo obOpazy Cpoemy, mo o00pa3y boxuro coTrBopui ero;
MYXUYUHY M JKeHIMHY cotBopusl ux» (beir.; 1:27)» (Cemenoma, 2023, c. 174). OpHako OT
JTATbHEHIIIETO JIBIKCHUSI IO BEKTOPY OMOJICHCKOrO0 OCMBICIECHUS Tpoucxonsmux coowituii H.B.
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CemeHOBa yXOIUT W TMPOAOIDKACT PACCYXKIEHHE O JIIOOBH M CMEpPTH YyXe HE B paMKax
XPUCTUAHCKOM MapaJiurMsl, a UCIONb3Ysl peIuruo3Ho-punocodckue nuaen Bocroka.

HccnenoBatens BIOJHE CIPaBEJIMBO YKa3bIBa€T Ha MOTHBBI CMEPTH B TEKCTE paccka3a M Ha
OIM30CTh CcMEpTU | JI00BHM, oOpaiasi BHUMaHHE Ha BOILIOUICHHE 3TOr0 ()eHOMEHA B CIOBECHOM
YpOBHE TEKCTa: «1OUKU-OKCIOMOPOHbI HA CILOBECHOM YPOGHe. «De3HAOENHCHO-CUACTIUBLI BOLLY,
«PAOOCMHO NAAKANA», «MEMHbIU C8em» — OMpaxicarom OKCIOMOPOHHOCHb CIONCeMA: CYACmbe
2epoes onnaueno cmepmoioy (Cemenona, 2023, c. 174). Bmecre ¢ Tem H.B. CemenoBa ormeuaer,
9T0 «cMepmb 8 No30Heu nposze bymuma ceazana ¢ 0cOObLIM  KOCMUBSMOM, C CUCIEMOU
KOCMO2OHUYECKUX npedcmasienuli Bocmoka, ¢ omcymcemeuem Xpucmuanckou eepmuxanu (éepx /
Hu3, npaeeonocmo / 2pex)y» (Cemenosa, 2023, c. 174). PaccyxaeHus uccienoBatelis 0 KOHIIOBKE
pacckasa MpUBOAAT K CIEAYIOIIEMY Te3UCy, KOTOPBI aBTOp MpeasiaraeT B MPOTUBOBEC MHEHHIO,
usnoxeHnomy B cratbe A.A. KonosanoBa (Konosamos, 2009, c. 369): «IIpeocmasnenue o mom,
umo «00 pazea3Ku KOH@IUKmM He domszueaem, y2dacaemy» 8 MAaKOM C1y4ae MONCHO OCHOPUNb:
J110608b U CMEPMb 8 UX NPEOETIbHOM BbIPANCEHUU 2ACAM 83AUMHYIO IHEP2UIO U 80UAPAEMCS 8ETUKUL
nokoti — nupsanay» (Cemenona, 2023, c. 175).

JlaHHbIE pacCyXJIeHUS O HEBO3MOXXHOCTH BOCHPHUATUS COOBITHI paccka3za B XPHCTHAHCKOM
KJIIOU€ TMPEJCTABISAIOTCS CIIOPHBIMHU MO cleAyrome npuuune. JIro6oBb, 0 kKoTopou mumer M.A.
bynun B pacckaze KaBka3, He siBiseTcsl JIOOOBBIO B XPHUCTUAHCKOM TOHHMMAaHUU, pedb HAET 00
M3MEHE, MPENI00IETHUH, TO €CTh JIIOOBU HE3aKOHHOM, HEOOTOYroJHOU, — peUb HJAET O Tpexe. A
B3aMMOCBS3b TpeXa M CMEPTH B XPUCTHAHCKOM MHPOMOHHUMAHHH, KaKk dTO OBLIO
MPOJICMOHCTPUPOBAHO BBIIIIE, COBEPIICHHO TMpsAMAas: «KaXIbIM MCKYIIAETCS, YBIEKAsCh W
000JIbIIIAsICh COOCTBEHHOIO TMOXOTHIO; IMOXOTh K€, 3auaB, POXKAAET IpeX, a CHCNAaHHBbIM Trpex
poxnaet cmepth» (Mak. 1:14-15). PackpsiBast CyIIHOCTh 3THX CIIOB, OOTOCIOBBI YKa3bIBAIOT Ha TO,
YTO TPEX Pa3BUBAECTCS B YEJTOBEKE MOCTENEHHO M CMEPTh — 3TO KOHEYHAs CTaJusl pa3BUTHUS Tpexa:
«I pexosuvle cmpacmu 3HAUUMENbHO YCKOPSAIOM HNpOYeccvl MieHUs, Mo eCcmb paspyuleHus
yenoseka, Komopule 3a8epularomcs e2o usuyeckou cmepmoio...Cmepmo e menecHas, eciu OHA
He s811emcs pe3ylbmamom camoyouticmea, Hacmynaem, Ko20d 4eloseK UCYEpnal C80U JUYHble
803MOMCHOCMU O OYXOBHO20 POCMA, UOO 3eMHAsl JHCUSHb — IMO NOO20MOBKA K BEYHOCMUY
(JIeonos, 2023, c. 285). CaMOyOUICTBO K€ SBJIAETCS TSHKEICHIIAM TPEXOM, MOCKOJIBKY YElIOBEK,
otBepras bora u mpeaHazHAYECHHBINM UM TYTh ISl CITACEHUS YEJIOBEKA, IPEPHIBAET 3€MHYIO KU3Hb,
oOpekasi ceOs Ha BEYHbIE CTpaJaHus. AHAJOTUYHAS CBSA3b MPOCICKUBAETCS B IIEIIOM PsAe IPYTHX
npousBeaeHuit U.A. bynuna («Jlerkoe neixanuey, «Ilapoxon Caparosy, «/leno kopHera Enarunay,
«3oiika u Banepus», «MuTtuHa 10060Bb» 1 11p.). [IoaTOMy OIM30CTh «TFOOBU» U CMEPTH B paccKasze
«KaBka3» BI10JIHE 3aKOHOMEpHA U OIpaB/IaHa.

Uccnenys Gonee pannuii pacckas U.A. bynuna «Conueunsiii ynap» (Pomun, 2022, c. 72), mMbl
oOparany BHUMaHUE Ha TO, YTO MPeto00AesTHIE — 9TO TyXOBHAs Kpa)ka, OCATaTeIbCTBO Ha TOTO,
KTo Tebe He mpuHamnexuT. B pacckaze «KaBkas3» 3Ta MbICIAb MOATBEPXKAAETCS YK€ B IMEPBOU
cTpoke: «IIpuexas ¢ Mocksy, s 80pOBCKU OCMAHOBUNCA 6 HE3AMEMHbIX HOMEPAX 8 nepeyiKe 8o3je
Apbama...» (Bynun, 2006, c. 11). Paccka3unk — a MOBECTBOBaHHE B OCHOBHOM 4YacTH pacckasa
CTPOUTCS OT JIUIA JIOOOBHHUKA — MPeOBIBa€T B COCTOSHUU TPEBOTH, CTpaxa, KOrja MpHe3kaeT Ha
BOK3aJI, OTKYJla OH CO CBOEI CIYTHHUIIEH OTIPABUTCS HA IOT: «... 8Ce GHYMPU MEHS 3aMUPAIO Om
mpeegozu u xonooa. Ilo eokzany u niamgopme 51 npodexcan 6e2om, HA0BUHYE HA 21A3A WIANY U
VmMKHY8 1uyo 8 sopomuuk naiemoy (byaun, 2006, ¢. 12). DTo CBUAETEILCTBYET O TOM, 4TO, OYIydH
HE B CHJIaX CIACTUCh OT UCKYIICHUS, MPEKPATUTh 3TH HE3aKOHHBIE OTHOIICHUS C UYXKOW KEHOM,
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YCJIOBCK TEM HC MCHCC HCHLITHIBACT MYKH, BBI3BBAHHLIC HC 4Y€M HHBIM, KaK COBCCTBIO. F€p0ﬁ
pacCKasa HeﬁCTBHTCHBHO omymact cebs BOpPOM, TBOPAIIUM 0e33aKoHueE.

I'pex (B maHHOM ciy4ae rpex MHpearo0oJesHUs, HO HE TOJBKO OH) TaK WM MHAuye BJEYeT 3a
co0oii Bo3Me3nue, KpailHel CTEeNeHbI0 KOTOPOro sBIsieTcs cMepTh. B pacckasze «KaBkas3» MOTHB
CMEPTH MOBTOPSETCS OTYETIIMBO Ha MPOTSHKEHUH BCETO NMOBECTBOBaHUS. B ycTax repouHu MBICTH O
CMEpPTHU 3ByuyaT YK€ B CaMOM Hayajie pacckKa3za: OHa FOBOPUT MYXKY, YTO YMPET, €CJIM HE YBUJUT
Mops. Cam cympyr ckasall e, YTo OH HU Iepe]] YeM HE OCTAaHOBUTCS, «3allHIlas CBOIO YeCTh MYyKa
u opurepa» (bynun, 2006, c¢. 13) - Hamek Ha yOWHCTBO, MIeHHE, cMepTh. Korma 1r000BHHUKH
OTIIPABJISIIOTCS B T0€3/I€ HA IOT, OOECCHIIEHHAs JIOKbIO U TMEPEKUBAHUSIMU TE€POUHS TOBOPUT O
MyXe, KOTOPBIM 00s3aTeNbHO TOCIEAyeT 3a Hell u Oyaer uckath: «... Ho boe ¢ Hum, nyuwe
cmepmo, wem smu myku...» (Byrun, 2006, c. 13). OnuceiBas npeObIBaHHE TePOEB B JIUKOM
yeIMHEHHH («MBI HAITM MECTO MEPBOOBITHOE, 3apociiee YnHapoBbiMU Jecamuy» (Bynun, 20006, c.
14), repoii ymoOMUHAET «TPAaypHYIO 3aKyTaHHOCTB)» YEPKEIICHOK. 3aKaHYMBAETCS OMUCAHHE HX
COKUTEJICTBA HA I0KHOM MTOOEPEKbE JETANSMU CTPALITHOW HOUHOM IPO3BL: ... 8 WYMHOU 2p0608OLl
uepHome 1eco8 mo u 0eJlo pazeep3aiuch 8ojuledHbvle 3ejleHble 6e30HbL U PACKAIbIBAIUCH 8 HeDeCHbIX
sbicomax donomontwvle yoapwl epomay (bynun, 2006, c. 14). A 3arem cieayeT Mo CyTH OYEHb
KpaTKUW OSIMUJIOT, B KOTOPOM TIOBECTBOBAaHUE HIET HE OT JHIlla JIOOBHHMKA, a OT JIHIA
00E3TMYEHHOTO U KaK OyATO OECCTpacTHOTO paccKa3urWKa — CTHIIb M3JIOKEHHS HAIIOMHUHAET OTYET
cyaeOHOro cienoBartes, paHee MOJ00HbBIN CTHIIb U3JIOKEHUs BeTpeuancs B pacckasze M. A. byHuna
«/leno xopuera Emarmna». M 3TOT smuior 3aBepuiaer TeMYy CMEpPTH: rpoOOBas 4epHOTa JIECOB
CMEHSETCSl BBIPSDKEHHOW B O€lblif KHUTEIb, TOPKECTBEHHOW CMEpThlO, packaTbl IpoMa —
BBICTpEJIaMH B BUCOK U3 JIBYX PEBOJILBEPOB.

Kazanocs Obl, moyemy rpex OJHHMX JroAed (KeHbl U JIFOOOBHMKA) 00OpauMBaeTCs CMEPTHIO
Myxka-opunepa? Ilouemy »sTa cmepTh — Bo3mesaue? CamMoyOHMHCTBO MyXa OKa3bIBaeTCs
MOCTIe/ICTBUEM OYEBUIHOTO I'peXa He TOJBKO €ro CyNpyru U ee Jr000BHUKA, HO U caMoro oduuepa.
CaMoyOHIICTBO CTajgo0 BO3MOXKHBIM H3-3a HEMOOEIUMOW CTPAacTh — TOPIBIHM ATOTO YEJIOBEKa.
HeBepHas jxeHa B Haudaje pacckasa XapakTepH3yeT CBOEro Myxa Tak: «f dymaio, umo oH Ha 6ce
cnocoben npu e2o xHcecmokom, camonobusom xapakmepey (bynun, 2006, c. 11). Camomo6ue — 310
riaBHas dyeprta srousma. T.B. Mapuenko, uccneays 3ToT pacckas, oOpamiaercs kK uepHoBukam M.A.
ByHnHa, KOTOpBIE MOATBEPKAAIOT HAMEPEHHE aBTOpa H300pasuTh MyXKa-oduilepa B BBICOKOH
CTENEHU TOPJBIM YEJIOBEKOM, B CHCTEME LIEHHOCTEH KOTOPOTo YecThb MyXa U OoQuIiepa CTaBUTCS
MPEBBIIIE BCEr0 OCTAIBHOTO: TaK B IMEPBOHAYAILHOM TEKCTE aBTOP WCIIONB30BAl TaKHe
XapaKTepUCTUKH, KaK «PEBHUBBIA M >KECTOKMHA XapakTep», «OXpaHa cBOeH oduiepckoil decTH,
BBICOKHMX Tpamuluii — cembHd, Opaka» (Mapuenko, 2013, c. 400). Dnuter «CcaMoOIOOUBBIN»
MOSIBIISICTCS YK€ B OKOHUATENIbHON PeJaKkIMM paccKasa.

B xonTekcTe pacckaza «KaBkas3» 0COOEHHO YMECTHBI PAcCyKACHUS HEAABHO MPOCIABICHHOTO B
nuke cBATHIX adoHckoro crapma [lancus Caroropua: «2ousm — HENOCAYUIHBLIL CbIH 20POOCHU.
Deoucm cezoa cmoum na ceoém. Ho kak depesvs, komopole, He c2ubascb n00 HANOPoOM eempa, 8
KOHYe KOHYO8 NOMArmcs, maxK u seoucm pacuubaem cede 106, nomomy umo He yCmyndaemy
(IMamcmit Cesaroropen, 2010, c. 62). I'epoit byHuna, He CIOCOOHBI CMHPHUTHCS C OOMaHOM,
MPETEPIETh YHUKEHUE, MPOCTHTh OOWMOY, CBOMMH pyKamMu paciiuOaer cebe rosnoy. [Ipu 3Tom
CTOUT OOpaTUTh BHUMaHHE Ha TO, KaK OMKMCAaHa aBTOPOM IOATOTOBKAa oduIlepa K CaMOYOHICTBY.
OTO TOP)KECTBEHHBIM, MPOIYMaHHBIA aKT: YTPOM OH KyMHaeTcs B MOpe, BbIOpUBaeTCs, HaJleBaeT
grctoe Oenbe U OeTOCHEKHBIH KUTEIb, MET MIAMITAHCKOE, HE CIella BBIKYPUBAET cUrapy... Bcé
3TO, C OIHOM CTOPOHBI, IPOIIAHUE C KEITAHHBIMU U MPUBBIYHBIMU 3€MHBIMU OJ1aramu, a ¢ Apyrou —
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HapO4YMUTOE MOJUYEPKUBAHNE CBOEIO BBICOKOI'O JIOCTOMHCTBA, OCOOOM UECTH U IMPEBOCXOJCTBA JaXKeE
B CMEPTH.

N cmepts oduuepa HEH30€KHO JIOKHUTCA MPAvYHOM I€4aThl0 Ha HEBEPHYIO JKEHY U €€
mo0oBHUKA. CII0)KHO COIIAaCUThCA C IPUBENECHHBIM Bhille yTBep)kaeHueM H.B. CemeHnoBoi o ToMm,
4TO «IHOOOBb M CMEPTh B UX NPEAEIbHOM BBIPAXEHHMU TacsT B3aUMHYIO SHEPTUIO0 M BOLAPSETCS
BEJIMKHI MMOKOW — HUpBaHa». Eciu npu sxu3Hu MyXka-opuiiepa repou pacckasa UCTIBITHIBAIN CTPaX,
CTBIJI, MyKH COBECTH, TO TeM 0oJiee M IOCiIe €ro rudeiau HU O KaKOM COBMECTHOM, 0e33a00THOM
CYaCThE UX HE MOKET ObITh U PEUH.

B monmpo6unom wuccrnenopanmu T.B. Mapuenko, MOCBSIIEHHOM pacckasy «KaBkas», aBTop
WCTOJIKOBBIBACT COJEpP)KAaHHME paccKasza, MPOCISKHUBas TEMATHKy Jy37Iu (HECOCTOSBLICHCS),
Kagkaza, peanuzanuu [lymkunckoro u JlepmontoBckoro Hacienus B TBopuectBe M.A. bynuna u
camux oOcrosiTenbcTB ku3HM M.A. ByHunHa B mepuon, HEMOCPEACTBEHHO MPEALIECTBYIOMIUN
co3maHni0 pacckaza. CamMoyOHiiCcTBO OQuIlepa MCTOJKOBAHO KaK JydJb C OJHHM YYaCTHHKOM —
BTOPOI OKa3aJcs HEAY?JIeCIIOCOOHBIM, UIMEHHO MTO3TOMY B (hMHAJE paccKas3a 3Bydar JiBa BhICTpeNa:
«OH CNI0BHO paszeadan UCMOYHUK CMPAOAHUll, OCO3HAB, 4MO UM SGIAemcs He coedxcasuas ¢
JII0O0BHUKOM JICeHA, a OH cam, mep3saloujue e20 Mblciu U yyecmea. Tom, Kmo Kasaics 2po3HuIM
npecieoosamenem U 0OECnNOWAOHLIM MCMUMeNeM, CMAHOBUMC HCEPMBOU, «cuacmve a006u,
KOMOpbIM MAK NOIHO U CAMO3AOBEHHO HACIANCOANUCH NHOOOBHUKU, 000paAYUBAeMCs CMEPMbIO, U
oanvHeuuas ucmopust 6100JeHHOU napsl ocmaemcst 3a pamxkamu pacckasza» (Mapuenko, 2013, c.
406).

[TprunHbl 1 0OGCTOSATENBCTBA caMOyOuMIiCTBa oduliepa OYeHb OJM3KH CUTyallMd HMPOTArOHUCTA
«MwutuHo#l mo6Bu». Ho ecnu ans roHOro MuTH ri1aBHOM NPUYMHONW caMOyOHMiICTBa CTaHOBHTCS
oTyasiHUE OT mpenarenbcTBa KaTtm u paHee cocTosiBIIEeCs I'pPEXOBHOE MaJeHUE C 3aMyKHEH
KPECTbSIHKON AJICHKOW, TO s OOMaHyTOrO MYy)Ka OCHOBHOM JBMXKYIIEW CHJION M HCKyLIEHHEM
CTaHOBUTCSI COOCTBEHHOE TUIIEpOONIM3UPOBAHHOE NIPECTABICHNE O YecTH oduiiepa u Myxa. bouio
Obl HEpasyMHO CyIUTb 00 OJTUX TMOHATUAX C TNO3MLUMH XPHUCTHAHCKUX IPEACTaBICHUN O
HPaBCTBEHHOCTH U YECTHU: Irepoi pacckasza oduiiep — 4YEIOBEK CBOETO BPEMEHH, HO TparM4ecKHi
UTOT €T0 )KU3HU OCTAETCS TEM, KAKOB OH €CTb.

OcoObrit HHTEPCC TMPEACTABIACT KOMIIO3HUIIUA  pacCCKa3a «KaBkasz». T.B. MapquKo,
paccMmaTtpurBas 3TOT BOIIPOC, YKA3bIBACT, YTO «6Ce pazeepmbvleédHue croxcema — 9mo 6ceco JTUuUlb

IKCNO3UYUsL, A NOCIEOHUL KOPOMKULL (hpacmMenm aKKyMyaupyem 6 cebe u KyIbMUHAYUIO U PA363KY»
(Mapuenko, 2013, c. 407).

Bnpouem, ecnu paccmarpuBaTh JaHHBIM paccka3 Kak IOBECTBOBaHHE 00 oduilepe U ero
Tparcauu, XOTsd OH BBIXOIWUT Ha HepBBIﬁ IUIaH TOJIBKO B KOHIC ITPOM3BCIACHHUA, TO pPaCCKas,
neiicTBuTensHO, okoHueH. Ecnu ke paccMmarpuBath «KaBka3» Kak pacckas o JIOOBH — JIIOOBH
MOPOYHOM M HE3aKOHHOW, — TO KaK TAKOBOM pa3BsA3KH B PaccKa3e HET, aBTOP NPEAOCTaBISET
YUTATETI0 BO3MOXKHOCTH JIOMBICTUTH pa3BsI3Ky CIOXKETa CaMOCTOSTENbHO. B mro0oM ciydae
CXEMaTH4YeCcKoe MOCTPOCHHME paccKas3a, JIOTUKAa Pa3BUTHS CIOXKETa U Cylb0a MepcoHa)keil BIOJHE
YKJIaJIBIBAIOTCSI UMEHHO B XPUCTUAHCKYIO MapaJurMy OCMBICIICHUS YEJIOBEUECKON KU3HU U CMEPTH,
KOTJla BEepPTHKAJIbHBIC OTHOIIEHUS Bor — demoBek OmpeaensioT MOJHOTY, TyXOBHOE OOraTCTBO M
CUACThE YEJIOBCUCCKOM KU3HHU .HI/I6O KOorga HCMPaBUJIIBHO BBICTPOCHHBLIC OTHOIICHUSA C borom u
OJIMKHUMH MPUBOJAT K €€ Pa3pyIICHHUIO.
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Pezrome

KoHTeker M akTyanbHOCTb. B OTe€4ecTBEHHOM U 3apy0€KHOM SI3bIKO3HAHUU
Yype3BblUaiiHO OoJibllIOE BHUMAaHUE YJAENSeTcs BOIpOcaM B3aUMOJCHCTBUS U
B3aUMOBJIMSIHUS BApUAHTOB AaHIVIMHCKOrO sA3blKa BHyTpeHHero, BHemHero wu
Pacmmpsiromerocst kpyros. Llesib. BeisiBUTE 0cOOEHHOCTH CrO’KeTHOM MHposioruu B
WHJIUNACKOM BapUaHTE AaHIVIMMCKOTO S3bIKa B IPOCTPAHCTBE JIMTEPATYpHOU H
bunocodckoit Tpamunuu. I'mmore3a. Muauwiickuii BapMaHT aHTJIMICKOTO S3bIKa,
paccMaTpuBaeTcs CKBO3b NMPU3MY KYJIbTYPHOM M MCTOpPHYECKOW Tpaauumu Munnuw,
UHAUNCKOW (unocoduu, HMCTOPUM JIPEBHEUHIMHCKOW KYyJIBTYpBI, JUTEpaTyphl,
A3BIKOB ~ KOPEHHBIX  HApoJOB M  ABJIIETCS  BAXKHBIM  HANPABICHHEM B
JUTEPATYpOBEACHUN W JIMHITBUCTHKE. Meroabl M Marepuajbl. JlaHHOE
UCCIIEIOBAaHME TIOCBSIIEHO pPa3pabOTKe MOJOXKEHWH KOHTAKTHOM BapHaHTOJIOIMH,
Teopuu AU pepeHrnanuy BapuaHTOB U UX U3YYEHHUIO B COIIOCTAaBUTEIHHOM aCIEKTe.
PesyabTarsl. J[aHHOE HccleqoBaHUE IMOKAa3bIBAET, YTO CYILIECTBYET HEOCIIOpUMAas
CBSA3b MEXJY MEHTAJIUTETOM HApOAd, aBTOpa, KOTOPBIM IPUHAUIEKHUT K ITOMY
HapoJy, ¥ YHHMKaJIbHBIM KOJIOM, OTPaK€HHBIM B JIMTEPATypHOM M (uiocodhckom
IIPOCTPAaHCTBE TeKCTa. BoiBoABI. BrusHue nureparypHoit 1 Gpuiiocodckoii Tpaauuun
B MU(DOJIOTUN MHAUHCKOTO BapHaHTa aHTJIMHCKOTO SI3bIKa MPOSIBIIAETCS BO MHOTHUX
(GOJBKIIOPHBIX W JIMTEPATYPHBIX TEKCTaX, YTO SIPKO OTpa)kaeT U JEMOHCTPHUPYET
aKTyaJIbHOCTb JJAHHOT'O UCCIIENOBaHUS.

Knwuesvie cnosa: WHAVMNCKUN BapuaHT aAHIJIMHACKOrO  sI3bIKa, WHAMICKAs
¢mtocopusi, MUPHI, A3bIK MBIIUICHHUS, OpaxMaHHCTCKas (uiaocopus, HHIYU3M,
SI3BIKOBOE CO3HAHUE
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Narrative mythology in the Indian version of the English language in
the space of literary and philosophical tradition
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Abstract

Context and relevance. In Russian and foreign linguistics, extremely great attention
is paid to the issues of interaction and mutual influence of English variants in
Internal, External and Expanding circles. Objective. To identify the features of
narrative mythology in the Indian version of the English language in the space of
literary and philosophical tradition. Hypothesis. The Indian version of English is
considered through the prism of the cultural and historical tradition of India, Indian
philosophy, the history of ancient Indian culture, literature, indigenous languages and
IS an important direction in literary studies and linguistics. Methods and materials.
This study is devoted to the development of the provisions of contact variantology,
the theory of differentiation of variants and their study in a comparative aspect.
Results. This study shows that there is an undeniable connection between the
mentality of the people, the author who belongs to this people, and the unique code
reflected in the literary and philosophical space of the text. Conclusions. The
influence of the literary and philosophical tradition in the mythology of the Indian
English language is evident in many folklore and literary texts, which vividly reflects
and demonstrates the relevance of this research.

Keywords: Indian version of English, Indian philosophy, myths, language of thought,
Brahmanic philosophy, Hinduism, linguistic consciousness

For citation: Filippova D.O. (2025). Narrative mythology in the Indian version of the English
language in the space of literary and philosophical tradition. Language and Text, 12(1), 107—116.
(In Russ.). https://doi.org/10.17759/langt.2025120110

BBenenue

Ha ocHoBaHMM COBpEeMEHHBIX HCCIIEIOBAaHUI OTEUYECTBEHHOM M 3apyOeXKHOM BapHaHTOJIOTUU
MPEeNPUHUMAETCS MOMBITKA U3YYUTh 0COOCHHOCTH MHIUNCKOTO BapHaHTa aHTJIUHCKOTO S3bIKa, €r0
CHEeM(PUKY ¥ OTIUIHTEIbHBIC YepThl. B Hameil cTtaThe MBI OCHOBBIBAIUCH Ha TepMHHAX bpaka
Kaupy, ommcaHHBIX B €ro TEOpPHH «KOHIICHTPUYECKUX KPYTOB», Ha OCHOBAaHUHM KOTOPOH
«MHIUMCKUNA BApUAHT AHTIIMICKOTO SA3bIKAa OMPEACISIETCS KaK BapuaHT A3blka BHemHero kpyra, He
spisitormiicss  poanbiM»  (Kachru, Nelson, 2006) nmnst rpynm  HocuTenei, WM JIFOJCH,
WCIIOJIB3YIONINX SI3bIK, HO «ITUPOKO TPUMCHSIONIMICS B KAdeCTBE SI3bIKA MEXITHHUYECKOTO
obmenus» (Kachru, Nelson, 2006, p. 241). Ham npencraBisieTcs, 4TO MOJOOHBIC BapHAHTHI
AHTJIMCKOTO $I3bIKA OTIMYAIOTCS OMPENCICHHBIMU OCOOECHHOCTSIMHU: OHHU SIBJISTFOTCSI PE3YJIBTaTOM
SI3BIKOBOT'O KOHTAKTa, B3AUMOBIIUSIHUS SI3BIKOB, a TAK)KE S3BIKOBON HHTEP(EPEHIIHH.

[Ipobnema, paccmarpuBaeMasi B JaHHOW CTaThe, 3aKIIOYAETCS BO B3aMMOJCHCTBHH IPOIIECCOB
KOHLIENTYaJIU3aluy IPEICTaBICHUN O NPOCTPAHCTBE U BpeMeHU B JlpeBHer MHauu mocpencTsoM
HCIIOJIb3YEMOTO MOHSATHS «KapTHHA MHUpay». B IpeBHEMHAMMCKUX COYMHEHMSX, KOTOPBIE JOLUIH 10
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HAIIUX JTHEH, MPOCIICKUBACTCS SIBHBIN aKIIEHT Ha BOCIIPUATHE YEJIOBEKOM OKPYXKAIOIETO €r0 MUpA.
Heo0xoauMo OTMETHTh, YTO, HCXOAS M3 (QHIOCOPCKUX M HMCTOPUKO-KYJIBTYPHBIX TpPaIULIUHA
HpeBHeit Wunuum, sTOMy Hapoay mnpumMchiBaics ¢uinocopckuid u  MH(POIOrHMYECKHH THII
MBIIIJICHUS,, KOTOPOMY CBOWCTBEHHO BOCIIPHHHUMATH OKPYXKAIOUIYI0 DPEAIBHOCTh 4Yepe3 IMPH3MY
MeTaopuyecknx COOBITHI, BOXKECTBEHHBIX 3aKOHOB, SPKUX M 00pa3HBIX cuUMBOJOB. Croco®
BOCIIPUATHS. MHUPa JPEBHUX MHAWNIIEB CUMTAICS YHUKaIbHBIM. B MX Mudosornueckoe co3HaHue
BKJTIOYAJIOCh CEPhE3HOE PETUTHO3HOE YUCHHE, HA KOTOPOM BOCITUTHIBAIOCH UX OTHOUICHUE K KU3HU
U K MHpY. B pe3ynbraTe cMenieHus uIei u pelMruo3HbIX CMBICIOB B COZHAHUU APEBHUX WHIUIIIEB
MOHATHE «KAPTUHA MUPA» SIBIISIETCSI MHOTOTPAHHBIM M MHOTOQCIIEKTHBIM.

OcHoBHAaf 4aCTh

Ha nporsbkenun OoraToil JpeBHEMHIUICKONW KyJIbTyphl HapoAaMu ObLIM HAKOIUICHBI,
COXPAaHEHbl M MPUYMHOXKEHbI OOLIMpPHBbIE 3HAHUS O Mupe, a Takke HaOJIOJEHUS 3a SBJICHUSMU
IIPUPOJIbI, KOTOPBIE 3a4acTylo MeperaBaluch B Buje MupoB. Pasnnunbie Mu(pogoruueckue CroKeThl
1 MU(BI paccKa3biBaJl 00 YCTPOWCTBE OOLIECTBEHHBIX OTHOIICHHM, 3aKOHAX IO KOTOPBIM KHIIU
JIOAM, UX LEHHOCTSAX U KyiubType. CroxkeTsl MH(OB MOBECTBOBAIM O MHUPOYCTPOHCTBE M CYTH
yenoBeka. 13 paznuunbpix Mu¢oB 11011 TakKe y3HaBaJId O BCEBBILIHUX boxecTBax, »KM3HU U O TOM,
4TO WX XKJAeT mocie cMmepTd. MMeHHO Mudojgoruueckue MpOU3BENCHUs NPEACTaBIAIN COOOH
OTpesieNIEHHBbI CBOJ TMaMATH Hapoja, KOTOpbIM ObUT MpHU3BaH XPaHUTh U IEpelaTh MOTOMKaM
COKpPOBEHHBIE 3HaHUs 0 Mupe.

Uccnenosatens apeBHenHauiickol kyiabTypsl C.C. IlonukaprnoB oTMEYaeT, 4TO «HApOIbl
npesHero MHaoCcTaHa B OTHOIIEHHWU NAapaJurMbl BPEMEHU U MPOCTPAHCTBA HE pa3ivyaid CTPOTUX
pa3rpaHuueHU MEXIy MPOUUIBIM, HacTosmmM U Oyaymmm» ([lomukapmos, 2019, c. 11). Yuensrit
oTMedan, 4To MHU(BI ApeBHUX mojedl MHAuKM onmuchIBaIM pealbHbIl MUP KaK «IPOCTPAHCTBO,
KOTOpO€ MpEeACTaeT KOMOWHAIMEeN MATH COCTABIAIOMIUX — 3¢upa, BETpa, OTHSA, BOJABI M 3E€MIIH.
Kaxnoe 3 Hux o0iagano ocoObIM KayecTBOM — T'yHOHM (guna), koTopas mo3Bojisiia bpaxmany
CO3/1aBaTh SMIUPUUYECKYIO JAEHCTBUTEIBHOCTD. [IpH 3TOM BakHO 3aMETHUTh, YTO KOCMOIOHUYECKHE
9JIEMEHTHI OBbUIM TOXAECTBEHHbI Oe3Mu4yHOMY AOcomoTy. DTO O3Ha4daer, 4yro bpaxman — B
MPOEKIMH PEIUTHO3HO-(PUIOCO(CKOr0 Y4YeHHs BaWIICIIUKU — SIBISUICS MeTadopoil ABMXKYIIEH
CHJIBI KOCMOT'€HEe3a U OTpaxkall ero Matepuanuctuueckuii xapakrep» (Ilonukapnos, 2019, c. 117).
Wnnniickas ¢unocodckas u mudosgoruyeckas JUTeparypa IMPeACTaBiIseT MIMPOKYI0 HAIUTPY
CIO)KETOB M 00pa3oB, KOTOpble 3ameyaTiieHbl B pa3HOOOpa3HbIX TMPOM3BENEHUSAX JIpEeBHEH
nutepaTypbl. OCHOBHasl cucTeMa MOHATUN B3MVISIIOB HA MHUP OTOOpakeHa «B JIPEBHUX KHUTaX
CBsLIEHHOrO 3HaHus — B Benax paccmarpuBanachk Beenennas, kotopast Bo3HuKIA U3 Tena [lypymm
— ITepozmannoro Yenorekay (Sailaja, 2009, c. 115).

B croxeTsl HHAMMCKUX CKA30K HA aHTJIMHCKOM SI3bIKE OYE€Hb TOHKO BIUIETEHBI MH(OIOrHYECcKHe
o0pa3sl U CBALIEHHOE penuruo3Hoe 3Hanue. [1npoko ncnonp3yeMbIMU TEpPMUHAME CPENI YUEHBIX -
BapUAHTOJIOTOB TaKXke SBIAIOTCS «uHrIuID (Xocamu, 1999), «wnmmnn (Canbst, 2006) u gaxe
«Mexba3bikoBoit» (Tupymanem, 1990). Ilpunsro cuurarh, 4YTO UHAUNUILIBI HE MOTYT JOCTHYb TOTO
K€ YPOBHSI BIIQJICHUS AHIJIMICKUM $I3BIKOM, YTO M €r0 HOCUTENIM, TaK KaK AHIJIMHCKUN SI3BIK
SIBJSIETCSL JUIi HUX BTOpPHIM. M3 JaHHBIX ONpENeNIeHUM CJleAyeT, 4YTO HWHIWWCKUM BapUAHT
aHIJIMICKOTO SI3BbIKA SIBJIAETCS OTKIOHEHHMEM OT craHaapTa. bpamkem Kaupy (1965, 1982) 6buin
IIPOBE/IEHBl HUCCIIEOBAaHUs, KOTOpbIE BBIABWIM pasnuuud Mmexnay tunamu |E  (Manuiickuii
aHIIMHCKUN), ncnoab3yeMbiMu B Muanun. Kinaccudukarms, kotopast Obljla IPOBEJCHA MO0 YPOBHIO
IBYS3bIUMS, COCTOSUIA U3 TpeX KpuTepueB. B umcio xpurepueB BOLUIM: Oa3MIIEKT, ME30JIEKT U
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aKpOJIEKT; OHU pa3IMYyaroTcs 00pa30BaTebHBIM YPOBHEM M COLIMAIBHBIM CTaTyCOM TOBOPSIIUX Ha
nux mozei (Sailaja, 2009, p. 118). CymiecTByeT cTaHIApTHBIA BAPHAHT HUHAMKUCKOTO aHTJIHKHCKOTO,
KOTOpBIN siBIsieTcst oOmienpuHsAThIM. Habmiogaercss mporecc IBYHANpaBIEHHOTO —TaBJICHUS,
OKa3bIBaEMOI0 MHJUNCKUMHU SI3bIKAMH Ha aHIJIMHCKUN S3bIK, OOYCIIOBJICHHBIH HX TECHON
UHTEpEpEHIHEH.

YPOBEHb XOpOILIETO BIIAJACHUS AHIVIMWCKUM SI3BIKOM CpeId HMHIUHLEB OIpENesseTcs Kak
YPOBEHb ABYS3bI4Ms. YUEHBIMU IOJYEPKUBACTCS BIUSHAE UHIUMCKUX SA3BIKOB HA AHITIMHCKHI, YTO
cllelyeT paccMaTpuBaTh KaK OYEBHJHOE CIEACTBME MHOTOSI3bIUMS aHIJIMICKOro sA3blka B Muauwu.
OOcyx/ieHne WHIUNCKOrO aHIJIMHCKOTO $3bIKa MOYTH BCErja IpearoJiaraeT, 4yTo aHIIMHCKUI
SBJIAETCS BTOPBIM S3BIKOM JJII MHAMMIIEB, U MOITOMY BBICOKMN YPOBEHb BIAJCHHUS AHIVIMHCKUM
SI3bIKOM aBTOMATUYECKHU MOJPAa3yMEBAET, UTO FOBOPSIINE HA HEM JIFOAM BIAJCIOT ABYMs S3BIKAMH.
MHorue TBOpYECKHME IO, NMUUIYIIME HA AaHIJIMMCKOM s3BIKE, IONAJAlOT B 3Ty KaTErOpUIO.
Hewusmenno noareepkaaercst TOT GakT, 4TO 00pa30BaHHBIE JIFOU, KOTOPBIE BBIPOCIN B MECTaX, TJe
Ha MX S3bIKE HE FOBOPAT, B KOHEYHOM HMTOTe BHIOMPAIOT aHIIMUCKUN B Ka4eCTBE POJHOIO SI3BIKA.
Korna s3blk n3ydaercs Kak BTOPOW WJIM WHOCTPAHHBIM, aKLEHT JIEJaeTCid Ha <«IIPaBUIIBHOCTH
ropaszo 6osblie, YeM KOrja pedb UJET O POJHOM fA3blKe. B cTaHmapTHOM MHIMHCKOM aHIIIMHCKOM
€CTb 4YEpThl, MPHUCYIIME HHAUNUCKOMY s3bIKy. HO OOBIYHO MecCTHbIE BapUaHThl CTAHOBSTCS
KPUTEPUEM IIPABUIIBHOCTH.

Crangaptel MOryT OBbITh OpUTAaHCKMMHM WM aMepUKaHCKMMH. HeynuBurTenbHO, 4TO
OOJIBIIMHCTBO MPEANOYUTAEMBIX M HU3Yy4aeMbIX KOHCTPYKLMI SBISIOTCA OpPUTAaHCKUMH, a He
amepukaHckumu. Ilockonbky ns |E Her nuchbMeHHOW TpaMMaTHKH, B CiIy4ae COMHEHUUN
pekoMeHayeTcs Oo0paTHTbCs K aHIMIMKHCKOM rpammaruke. Kpome Toro, BaXkHO pa3nuyarhb
CTaHJIapTHbIE, HECTAHJAPTHbIE U HepOpMalIbHbIE (POPMBI HHIUICKOTO aHIIIMICKOTO si3biKa. OJIHAKO
JUIE  HEKOTOpbIX HocuTenedl crangaptHoro |E HectanpmapTHbele (GoOpMBI HCHOJIB3YIOTCS B
He(OpMaJIbHOM KOHTEKCTE. JTO YacTo SBISIETCS BOINPOCOM yaoOcTBa, a MHOrAa H
HE00XO0AUMOCTBIO, OCOOEHHO HpU OOIIEHUH C KEM-TO, KTO HCIOJb3yeT HECTaHAAPTHHIE (POPMBI.
VYyensle, paboTaroniye HaJ UCCIEIOBAHUEM HWHIUIICKOTO BapuaHTa aHTJIMICKOTrO s3blKa, CYUTAIOT,
YTO CYIIECTBYET HECKOJBKO Pa3HOBUAHOCTEH naHHoro BapuaHTa. Bepma (1978) u bxarr (2000,
2004) mnoka3bIBalOT, YTO OCOOEHHOCTH WHAMWCKOIO AaHIJIMMCKOro, KOTOpPHIE CUMTAIOTCA
HECTaHIAPTHBIMH, Ha CaMOM Jejie SIBJIAIOTCA OOBIYHBIMU, M MX MOXKHO OOBSICHUTH C MOMOIIBIO
CUCTEeMAaTUYeCKUX TMpaBui. bomee TOro, HOCUTENW S3bIKa WHTYUTHBHO MOHHMMAIOT 3THU
HecTaHAapTHbIE CTpYKTyphl. bxarr (2000) yTBepkIaeT, uYTO B pacHOpPSIKEHUH HOCUTENEH
cTa”napTtHoro si3bika IE ecTe ABe rpammartuku — cTaHaapTHas M HecTaHIapTHas. bpuraHnckue
MOJIETN CUNTAIOTCS MTPaBUIIBHBIMU WIIM HAWIYUIIUMH JUIsl IEpEAadn aHTJIMHCKOTO S3bIKa; MEHAETCS
OTHOIIIEHHE K aMepUKaHM3MaM, KOTOpbIe KOT/Ia-TO BhI3bIBaIM Heonoopenue (Sailaja, 2009, p. 123).
B paboTax, NOCBAIIEHHBIX OMMCAHUIO OCOOEHHOCTEH MHIMHCKOrO BapHaHTa aHIJIMHCKOTO S3bIKa,
OTpPaXEHbl YHHMKAJIbHbIE ACHEKThI, CBOMCTBEHHbIE HCKIIOYUTEILHO MHAMWCKOW JUTEparype. DTO
cBsi3aHO ¢ Oorateiimei punocodckoit u KynpTypHOU Tpaauuueit Muauu.

Benuuaiimmum MUPOBBIM HaclleZIMeM SIBISIETCS IpeBHEMHAMNCKAs! INTepaTypa, KOTopasi, HaunHas
C JpeBHEMHIUICKUX Bennueckux HacTaBieHMH, onmMchIBaeT pa3nuuHble Bepcun mMuda. K campim
U3BECTHBIM BEPCUSAM OTHOCSTCS, K INPUMEPY, BEPCHS O NPOUCXOXKIEeHMHM Mmupa u3 3050TOro
3aponpima. bonpiioll MHTEpeC yYEHBIX HCTOPUYECKH BbI3bIBAJI TEKCT KHUIM «bpuxanapaHbska-
ynanumaza», B Kotopoi borom-tBopmom BbeicTymaer Ilypyma (Yemosek). WHrepecen
MPOSIBJIAIOIINNCA B HMHIMKWCKOM BEIMYECKOW JIMTEPAType MOTUB CTpaxa Iepel OJMHOYECTBOM
(Temxun, 1982, c. 59). Ilo mpenanuio B gaHHO#M Bepcuu Mmuda, TBopel co3maeT KeHIHMHY. B
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coopuuke “Encyclopedia of Spirits” (llles, 2009) ucnosb30BaHbl MPUMEPBI TAKUX 00KECTBEHHBIX
cozmanmii: Aditi — Anut, B HHAYHCTCKON Mudoaoruu 6orunsa, «MaTs Mupay, KoTopasi, COrlIaCHO
HEKOTOPBIM MHIYHCTCKUM TEKCTaM, SIBJISETCS Marepbio Kak Muapsel, Tak u Bumny (7...Of which
god, now, of which of the immortals, shall we invoke the amiable name, who shall give us back to
the great Aditi, that | may behold my father and my mother?”) (William, 1900, p. 251) — «...K
KakoMmy ke bory, Kk kakoMy U3 0eCCMEpTHBIX MBI Teleph 0OPaTUMCSI C MHJIOCTUBBIM UMEHEM, KTO
BEPHET HAc BENMKOW AJUTH, 4TOOBI s MOT YBUJETh cBOMX oTia u Marby; Kali — Kamu, Benukas
Matp Unaun: G0oruHs BpeMeHH, CO3UIaHus, pa3pylieHus 1 npotuBopeunii. Kanu Opu1a nuemeHHON
OOrWHEH 710 HAIIeCTBUS apHeB, KOTOpBIE MpHHECTH B VHAMIO BeAMYECKHE TPAJAWLUN U WHAYH3M
(“...Kali was nonplussed because all the land belonged to Pariksit and there was no place for him to
go”) (Vettam, 1975) — «Kanu Obuta B 3aMemIaTeNIbCTBE, MMOTOMY 4YTO BCS 3€MJIS MpPUHAICkKaa
[MapukmuTy U eif Hekyma ObuI0 waTw»;, Marici — OoruHss Mapuuu, MOTYIICCTBEHHBIH TyX-
xpanutenb. OHa Havajga CBOE BOIUIONICHME KaK WHAWNCKAs OOTWMHS YTPEHHETO COJHIA; B
BEIUYECKUX TPAJAMIUIX OHA CUMTACTCS MYKUYMHOM; €€ CAaHCKPUTCKOE MMsI O3HAYaeT «Iyd CBETa»
(“Marici reflected, “Alas! In this very existence, my bad karma has risen, since these sadhus
(“sadhu”  (myorcuuna), caoxeu uru caoxeun (dHcemwuna), SIAEMCA PENUSUOSHBIM ACKENOM,
HUWEHCMBYIOWUM UTU JTI0ObIM CEAMbIM YEN08eKOM 6 UHOYUSME U OXHCatHU3Me, KOMOpblil
omkaszancs om mupckoul xcusznu), my own people, look upon me with indifference, as if | were an
enemy”) — Mapuum pasmbinuisuia: «YBbl! B 3ToM caMoMm cyliecTBOBaHMM MOS IJIoXask Kapma
BO3POCJIA, TOCKOJIBKY Ca/IXy, MO COOCTBEHHBII Hapoa CMOTPUT HAa MeHs ¢ Oe3pa3inyueM, Kak Ha
Bpara» (Johnson, 1937). Takum o00pa3oM, MOXHO CjAejdaTh BBIBOJ, YTO BCJEI 3a BEIHMUYCCKON
Tpaaunue B MHU(DOIOTMYECKUX TEKCTaX, HAMHMCAHHBIX HAa WHAUKWCKOM aHTJIMMCKOM SI3bIKE,
WCTIOJNB3YIOTCSl Pa3InYHbIe 00pa3bl JKEHIIMHBI-MaTepu, BOTWHH, KOTOpash CTOMT Yy HCTOKOB
3apOXK/IEHUS JKU3HU.

Hpyroit Mupuueckuii o6pa3 bora-TBopua co3ByueH ¢ Beauueckum obOpazom «borom bpaxma
(Temkun, 1982). Mcxoms u3 Bemuueckoro Tekcra «bpaxma co3man He00 W 3eMITIO, a TaKKe
BO3YIIIHOE MPOCTPAHCTBO; OT CHIHOBEH €ro MO BCE )KHUBBIC CYIIeCTBa BO BeeneHHOM» (TeMkuH,
1982, c. 78). Ilo cBumeTenbcTBaM MHU(DOJOTHYECKUAX CIOKETOB XYI0KECTBEHHBIX MPOM3BEICHUI
npesHer Muaun, boxkecta, npocnasisemsle B Benax «o0nanany Morydei cHiioi U ObUIM MYJIpBI;
OHM BeJalld TaliHaMH BOJNIIEOCTBAa, W MOTJM MPUHUMATh pa3iHYHble 00pa3bl U CTaHOBUTHCS
HEBUJUMBIMA. MM TIpuHa/UIe)kamm HECMETHBIE COKPOBHINA, KOTOPhIE OHH XPAaHWIA B CBOHMX
TBEpABIHAX B TOpHBIX nemepax» (Temxun, 1982, c. 80). [To npenanuto, «boxecTBa Biasenu Tpems
VKPEIUICHHBIMHA TOpPOJIaMH: CHadaia Ha HeOe, MOTOM Ha 3eMJie — OJIMH W3 jKeJes3a, APYrod u3
cepeOpa, Tpetuii u3 3omora» (TemkuH, 1982). Ilpumepamu Takux BoXECTBEHHBIX CO3/IaHUIA,
OIUCaHHBIX B JuTeparype ApeBHerd Uumuu seistorest — Alakshmi or Jyestha — (JIyumas; Crapias;
[Tepeeitmas; Crapinast sxeHa) MHayucTckas jereHaa riacut, 4To AJAKIIMHU, OJieTas B KpacHOE,
MOJTHSUTACH M3 MOPSI B3OMBAIOIIETOCS MOJIOKA eIlle JI0 TOrOo, KakK IMOsSBHIACh Ha cBeT. Ee BOIOCH!
CIyTaHBbI, KaK y ackeTa. Anakimmu nosisuiachk B KOxxuo#t Muauu u yxe B AEBATOM BEKE HaIlIel dpbl
OoHa ObITa OYEHHb MOMYJSPHBIM W JIOOMMBIM OokecTBOM. MHayHCTCKas JiereHIa TJAacHT, YTO
AnakmiMu, ofietasi B KpacHOe, MOJIHSIIACh U3 MOps B30MBaromierocst Mmosioka. Mug o Jlanxesuue (B
BEIUUCKOW MHU(OJIOTHHM O3HAYACT MYAPCU-OTIICIbHUK) HW3JIaraeTCs B BEAMMCKON JUTEpaType
HeoJHO3HAayHO. CBsIIeHHbIE O0KecTBa W 000XKECTBIISIEMbIE JKMBOTHBIC, 3aleyaT/ICHHbIE B
(GUI0COPCKUX W  PEIUTHO3HBIX TEKCTax, MOCHYKWIM HUCTOYHUKOM Ui BO3HUKHOBEHUS
3HAYUTEIBHOTO KOJMUYECTBA XYA0KECTBEHHBIX 00pa30oB u B nmutepatype. B «lllaranarxa-oGpaxmane»
coJiepkaTcsl MOApOOHbIe OOBACHEHUS! BEAMYECKUX PUTYaJIOB >KEPTBONPUHOIICHUS, CUMBOJIUKH U
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mudonorun (Temkun, 1982). Upe3BbyailHO «3HAYMMBIMH NEPCOHAKAMU BEIUICKON MUQOIOTHH
SBJIAIOTCSI CBEPXBECTECTBEHHBIC CYIIECTBA: TaHIXapBbl — BO3AYIIHBIE CYIIECTBA, BpaXKAcOHbIC
6oraM, HO TIOJJUMHEHHBIC UM, M OINACHBIC JUIS YEJIOBEKA; arcapbl, KOTOPBIX OJHHU HCCIIEAOBATEIN
CUUTAIOT «BOJSHBIMH JIEBAMI», KHUM(paMn», Hamoao0ue ciaBsHCKuX pycanok» (Kanaesa, 2008, c.
48). HekoTopbie CIOKETHI OMUCHIBAIOT «aCypbl — 3MEENONOOHBIC JEMOHBI; PaKIIAChl — JEMOHBI-
00OpPOTHHU W JIFOAOCBI, MPEMATCTBYIOIIME HCIOIHEHUIO0 apuiickux oopsmoB» (Kamaesa, 2008, c.
48).

B crpykType Mupo3naHus BbLAENSETCS «MUp boros, Mup mpeakoB u mup Jrojaei» (Kanaesa,
2008, c. 87), rnme LApCTBOBAIM CBEPXBECTECTBEHHbIE CYILIECTBA. SIpKUMU HpUMEpamu
CBEPXbECTECTBEHHBIX CYILIECTB CIYXaT HauMeHOBaHus 13 Muauiickux ckazok (Stokes, 1879, p. 71):
Vetdla — a ghost, a spirit; especially one that enters into a dead human body (mpuspak, ayx, B
0COOCHHOCTH TOT, KOTOPBIH BCEIsCTCS B MEPTBOE delloBeueckoe Teio); Bhut — the spirit of a dead
person; a goblin, a fiend. Bhuts, and especially those of murdered or notoriously evil-lived persons,
are worshipped throughout India and are the origins of most village divinities (qyx ymepiiero
9eloBeKa; TOOJNWH, [IbsiBON. bXxyram, 0COOCHHO TenaM YOWTBIX WJIM TIOPOYHBIX JIIOJEH,
MOKJIOHAIOTCS 1O Bcell Muauu, W OHM SIBISIOTCS HMCTOYHUKOM OOJBIIMHCTBA JIEPEBEHCKUX
ooxectB); Agni — fire; the god of fire. Agni is one of the principal vedic gods. He is sometimes
called the lowest of the gods (orous; bor orus; ogus U3 rinaBHBIX Beauiickux boros); Brahmad — the
first person of the Hindu triad — the creator (nepsoe auyo unoyucmckoii mpuadvl — meopey),
Yakshinis/Yakshis — are a class of female nature spirits in Hindu, Buddhist, and Jain religious
mythologies (3To kiacc KEHCKUX MPHUPOHBIX AYXOB B UHIYUCTCKOM, OYIIMHCKON M JHKAWHCKON
penurno3Hoi mudonorun); Hanuman — an ape-like deity (o6esvsinonooodnoe bosxcecmso),; Devi —
means 'heavenly, divine, anything of excellence', and are also gender-specific terms for a deity in
Hinduism (o3Hauaer «cusIONIMiI», «HEOECHOE CYIIECTBO», SBISCTCS OJHHUM M3 CAHCKPHTCKUX
TEPMHUHOB, UCIIOJIB3yeMBbIX Il 0003Ha4YeHus OokecTBa B muaym3me); Bhuwarlok — the space
between the earth and swarga, and which is the abode of various spirits, good and evil
(mTpocTpaHCTBO MEXTY 3eMIIeH U HEOOM, KOTOPOE SIBIISICTCS OOUTEIBIO PA3IMYHBIX TyXOB, TOOPBIX U
31b1x); Khizr — a mythological personage, made up of different rabbinical fables concerning Eliezer
the servant of Abraham and the prophet Elijah on which are engrafted the chivalrous legends
concerning St. George (Mu(oIoTHYeCKUil MEePCOHaXK, COCTABICHHBIM U3 Pa3IHYHBIX PABBUHCKHX
Oacen o0 Dmmd3epe, ciyre ABpaama, W Tpopoke Mimm, B KOTOPBIX 3amedariieHbl PHIIAPCKHE
nerenibl 0 Cesitom ['eoprum ITo6enonocie); Danawa — a kind of demon or Titan (oxun u3 BUmOB
nemonoB i boros) (Dowson, 1888).

OnHuM W3 TUMHOB HHAuWiickoi Mudomorun cuurtaercs mMud o6 Muzape, Ha koTtoporo B
HCTOYHMKAxX cchitarores kak “Indra, Lord of Universe!” (Mercatante, Dow, 2009, p. 499). Oanako
Bblcouaiimmii cratyc Muapel B PurBegax He ynoMuHaiucs B Oosee MO3MHEH WHAMHCKON
Mudonoruu. MHapa cuuTancs mHoBenuTeleM aTMOCQEpHBIX sBICHMA. B ogHOM M3 smuyeckux
mudpoB Munpa 3aHumaer Oosiee ciabylo MO3UIMIO 1O CPaBHEHUIO C JApyruMH boxkecTBamu
JIEMOHUYECKOTO TIPOUCXOXKIEHUS, KOTOPbIEe MOTJIM UMETh HaJl HUM BJIacTh. B MHIUICKOI KynbType
U TIPOW3BEACHUAX UCKyccTBa MHIpa dacTo ObUI 3ameyaTyieH Kak YelOBEK C YETBHIPhbMS PYyKaMu,
KOTOPBIA MOXET YCMHUPHUTb pPAa3Hble NPHUPOAHBIE CTUXUU BEPXOM Ha ClOHE. B pa3nuuHbIx
JIUTEpaTypHBIX mpousBencHus X HMHapa wumenyercs mno-pasHomy. Hasanus storo boxectsa
MEePEAAOTCA PA3JUYHbIMHM JIEKCUYECKUMHU €IUHULAMH, MPUIIEAIIMMHA B AHIJIMHUCKUUA SI3BIK U3
HaIlMOHANBHBIX s3bIKOB. Tak, cpeau mMmeH Bcrpevatotcs: “Vritra-hatta” — the destroyer of Vritra
(paspymmrens Bputpsl, moBenurens 3acyxu); “Vajra-pani” — of the thunderbolt (Bamxpananm;
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yJap MOJIHUY; SBIISIETCs 3alMTHUKOM Bymel). K npyrum snuteram otHocstes: “Devapati” — chief
of the gods (Bnanesika boros); “Divas-pati” — ruler of the atmosphere (mosenutens armochepsi);
“Marutwan” — lord of the winds (nosenuresns Betpa); “Swarga-pate” — lord of paradise (Bmabika
past). Takum obOpazom, Hapsay ¢ Mudooruen, kacaronieicss boXeCTBEHHBIX CYINTHOCTEH camoro
BBICOKOI'O TOPSAKA, O KOTOPBIX Mbl YIOMHUHAJIM BbIlle, MIHIpa OTHOCUTCS K CYyLIECTBAM BTOPOIO
YpOBHS1, KOTOpbIE HE CTOJIb MOT'YIIIECTBEHHBI 1 BCECUIIbHBI, Kak bpaxma.

B Beauiickom nanteone Hebo onuuerBopsiiocs borom [Ipsiycom, a 3emist — 6oruneit Ilputxusu.
«Boiaenanoch Takke HeCKOJIbKO OOKECTBEHHBIX CYIIECTB, KOTOpble 0003HAYAIOT CONHEYHBIN CBET.
Oto Cypss (B mepeBojie ¢ CaHCKp. — «conHLe»), Casutap («IloOyaurensy — )KMBOTBOpSIILIAs CUIIA
conuna), [lyman («IlokpoBuTens crag» — MyTeBOAUTENbHAS cuiia CONHIA), Buminy, ogHoro us
ri1aBHbIX BOroB B MHAYM3MeE, KOTOPBIN «CHaydajaa He ObLI MOTYILIECTBEHHBIM 0O0KECTBOM, HO 3aTeM
CTall OJHUM U3 TpeX MIaBHbIX boroB B mHayn3me. K HeOecHbIM OOXECTBaAM OTHOCATCS TaKxke
Opatbsi-Onm3Hensl AIBUHEI (B MepeBojie ¢ CaHCKpP. — «KOHHUKNY), ONIMIETBOPSIIOIINE BEYSpPHUE U
npepacCBETHbIE CyMepKH, W Ooruus 3apu Ymiac» (Dowson, 1888, p. 132). I'maBueim Borom
CUMTAJICS OOMTAIOIIUI B BO3AYIIHOW cdepe rpomoBepxken MHIpa, MOOSKIAOMNN CHIIBI 3J1a»
(Kanaesa, 2008, c. 117). Hampumep: Navagraha — are nine heavenly bodies and deities that
influence human life on Earth according to Hinduism and Hindu astrology (neBsts HeGeCHBIX Tel U
00XeCTB, KOTOPBIE BIUAIOT HA YETIOBEUECKYIO KH3Hb Ha 3eMJIe COTJIaCHO MHAYU3MY U UHAYHUCTCKOM
actposiorun) (Stokes, 1879). Ilo maHHBIM YYCHBIX, 3aHUMAIOIIMXCS HHIMUCKON KyIbTYpOH,
BEJMYECKUE TpaKTaThl ObUIM HamUCaHbl MPEUMYLIECTBEHHO B Hayane 1 TeIc. A0 H.O., a
«COCTaBJIATbCS HauyalM Topas3/io paHblle, enie A0 npuxoxaa apueB B Muauto» (» (Kanaesa, 2008).
ABTOpaMHM Bejl, Kak MpPaBUIJIO, CUYMTAIOT MO3TOB U MYApEIoB — puld. B obmecTBe apueB Pursens
MO3T 3aHMMall ocoboe mosiokeHne. OH cuuTaics HOCUTENEM MYAPOCTH, JOCTYIHOM
UCKJIIOUUTENIBHBIM JIMYHOCTAM. «MyIpocTh — 3TO pacKphbIBarollascs Ha MIHOBEHHME KapTHHA.
Crioco0 ee MOCTHKEHUs — BUJAEHHE. BUIUT MOST BHYTPEHHUM B30pOM, MHTYHUIMEH, BHE3aIrHas
BCIBIIIKA KOTOPOM o03apseT s Hero OO0XKECTBEHHYI KapTUHY HWCTHHBI (MH(pOJIOTHYECKOH,
putyanbHOW, Quiocodekoit)» (Kanaesa, 2008, c¢. 129). Hapoasl, roBopuBliMe Ha
HEMHJI0EBPOTIEHCKUX SA3bIKaX, OCTABHIIU U O0Jiee paHHUE MTpeaHMsL.

JlanHble 0 TITyOOKOM JPEBHOCTH COXPAaHWIMCh B MCTOPUYECKHX IMPEAaHUAX, MU(aX, JIEreHaax,
COOpaHHBIX B JPEBHEMHIMICKON pEIUMTHO3HON JIMTEpaType U B JPEBHEMHAMHCKOM 3IOCE Ha
VHJIOEBPOIIENCKOM A3bIKE — CAaHCKpUTE. Kak CUNTarOT HCTOPHUKH, MPEEMHULIEN BEIUNCKON PETUTUU
CTaHOBHUTCSA OpaxMaHU3M. «YUeHbIE-TUTEPATYpPOBEAbl U UCTOPUKH CUHMTAIOT, YTO MPEJCTaBUTENIN
BEIMICKOTO TIAHTEOHA SBISIIOTCA TepcoHupukanuei seinenuin npuponab» (Kanmaesa, 2008).
Qunocodpust um nuteparypa B JlpeBHell MHIuM HCTOpHUYECKHM TeCHO CBs3aHbl. [IpeBHeiimue
¢bunocodsl mpUHAUIEkKAIU K COCIOBHIO KpeuoB. VX mosTuueckue TBOpeHUs ObUIM BKIIOYEHBI B
KEPTBEHHbIE THMHBI PurBenpl, B TaMHCTBEHHYI0 MOIIb M CBATOCTH ciIOB Benpl — bpaxwma.
Penurnosneie yOexaeHHs, MOTydeHHBIE HapoaoM uepe3 (riocoduto u auTeparypy, obiaganu
BJIACTBIO HAJ| UX SI3IKOM M MblluieHHeM. CoriacHo yuyeHuto bpaxmebl: «4enoBek m30aBisercst OoT
cTpagaHuil Yepes nozHaHue OoxecTBeHHOU cynHocTd Bemay (Opnos-Kopd, 2020). [lects maHHBIX
¢bunocopcKkux HICATUCTUYECKUX CUCTEM (JapIlaH) CUUTAIUCh OPTOAOKCAIBbHBIMM, TaK KaK OHHU
CBOMMH YYECHUSIMHU ONUpaINCh Ha Beaspl.

beccriopHo, YTO OUEHb Ba)XKHYIO pOJIb B IPOLECCE M3YYEHHMS] MHUPO3AAHUS MMEET KaTeropus
«Ocobennoctp» (Bumrema) (Opaos-Kopd, 2020). B naHHOM MOHSATHH OTPaKarOTCS pPas3IHYHBIC
npupoaHbie cyocranumu: “‘Prthivi” — Earth (3emus); “Varuna” — Water (Boma); “Agni” — Fire
(oronn); “Vayu” — Wind (Bo3ayx, Berep) (Opaos-Kopd, 2020). CormacHo ydeHHIO 3TOM IIKOJBI,
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MaTepHalbHbIE TPEAMETHI 00pa3yIOTCs C MOMOIIBIO aTOMOB 3€MJIM, BOJIBI, OTHS M BO31yxa. Mynpen
CUMTAJl aTOMbl BEUHBIMU, HEBUIUMBIMH U HEJCIUMBIMU. ATOMHBIMH KOMOMHALIUAMU PYKOBOJAUT
«Mwuposas Jlyma». Myzapen Hpu3HAeT TJIaBHOM LENbI0 YEIOBEYECKOH KU3HH — OCBOOOXKICHHE
WHAMBHIYAIbHOTO Cco3HaHus, ayxa, «I» (Opmaos-Kopd, 2020). Tsopern, Boiciice boxkecTBo
SBJSIETCS.  OCHOBOM Mupo3maHuss B XYyHOXKECTBEHHBIX IIPOM3BEICHMAX JPEBHEUHIUNCKON
JUTEpaTypbl Ha aHIJMICKOM s3bIKe. {1l riryOOKOro NMOHMMaHUS 3aJI0KEHHBIX B 3THX TEKCTax
JAHHBIX MPOU3BEACHUN CHMBOJOB U CMBICIOB HEOOXOAMMO BIIAJETh OCHOBAMH DPEIMTHO3HBIX U
COLMOKYJIBTYPHBIX (DOHOBBIX 3HAHUH O CYTH CYIIECTBOBaHUS HapO/a, KOTOPBIN 3TU TEKCTHI CO3AAJI.

[To BeguuecKuM TpenaHusM, TJIABHBIM HAdaJoOM BCETO CYIIECTBYIOIIETO B MUpe AjBaiiTa-
Benanra cunTaer euHyI0 BBICUIYIO CYLITHOCTh — bpaxmana. Cneayroeii BaXXKHOM KOHIENTyalbHON
uneei sBiusiercst Ilpana. OHa sBiISETCS CyYThIO BCEro >KMBOro. Kak OTHENbHOE PpEIUTHO3HOEe
HanpasjieHue, byiu3M Toxke MMeeT CBO€ OTHOIIEHHE K KocMHuueckuM mupam. CoryiacHO 3Toi
PETUTHO3HOW TPATUIMK, CYHIECTBYET OECKOHEYHOE MHOXecTBO MupoB. COrlacHO JereHuam,
OT/AETbHBIE YACTH OTHX MHPOB SBISIOTCA «co3epuanueM bymae» (Opaos-Kopd, 2020).
Cy1mecTBOBaIO OIpEeIEHHOE MPEACTaBIeHHe 0 Mupax: «Kaxaplii MUp eCTh IUTOCKast, Kak OJIHH,
3eMJIsl, JieXallas Ha BOJE, KOTOpasi, B CBOIO Ouepellb, ONUpPAeTcsl Ha BO3AyX. Bce 310 HocuTcs B
IIPOCTPAHCTBE, U MOCEPEAUHE dTOr0 MHpa Haxoautces ropa Mepy. Ha BepmmHe 3TOM ropbl :KUBYT
00xecTBa — XpaHUTEIM MHpa, TaM K€, Ha CaMOM BepXy, pacTeT U jepeBo boTxu, 1mox KOTopbsIM
Cammnxorakaiist mporoBenyeT biaropomnusiii [Tyts 60xectBam» (Opnos-Kopd, 2020). Heobxoammo
OTMETHTb, YTO UCTOPHUECKHU CIOKUIIOCH, 4To MHankckas Mugonorus BecbMa HeogHopoaHa. «OHa
BKIOYaeT B ce0s Beawmiickyto wmudonoruto, HWuaymcrtckyto wMudomoruto, bymauiickyio
mudosnoruo. Ho oOumenpuzHaHHBIM (DAKTOM  SIBJISETCS JTOCTATOYHO YCIOBHOE U CIIOKHOE
COOTHOIIIEHHE JaHHBIX MHU(poIOorHYeckux cucteM. OHO OmpeenseTcs COYeTaHHeM KYJIbTYPHO-
UCTOPUYECKUX, OSTHOJIMHIBUCTUYECKUX, MHPOBO33PEHUYECKHUX, MPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHBIX
daxropos» (Opnos-Kopd, 2020). «Sapo Beamiickorn mudosoruu 00pa3yr0T KOCMOJOTHYECKHE
MUOBI, TpeICTaBIECHHbIE PsOM BapuaHTOB. HadanbHoe cocTOsIHME, COOTBETCTBYIOIEE Xaocy,
OTIMCBIBAETCS KaK IOJIHOE OTCYTCTBHE JJIEMEHTOB BCEJICHHON M OCHOBHBIX TPOTHBOIIOCTABIICHHIA,
o0ycnaBnuBaroImux ee (GyHKIMOHUpoBaHUe. B ocHOBe Benuiickoi Mudosorun — Mugsl 0 «BTOPOM
TBOPEHUM», TOUHEE TOBOPsI, OCHOBHOU MU} 0 60prde uapel (bor rpoma u MoiaHuM, rnaBa boros)
C ero MPOTUBHUKOM, BOIUIOLIAIOIIMM CHJIBI Xaoca, HEOINPEIEJIeHHOCTH M CO3JaHHUs HOBOMU
BCEJICHHOM, OpraHn30BaHHON Ha HHBIX Havanax» (Opios-Kopd, 2020).

Mudonoruueckue CrXKeTbl TECHO CBSI3aHBI C JKMBOM mpupojoi. B mudonorun pacrenuit
BOXHYIO POJIb UTpaeT amBaTTxa (CBSIIEHHAs CMOKOBHHIIA), B «IIOYMTAHUE KOTOPOH pa3BUBAETCS
BOCXOJsIllee K BeAaM KOHIIEMIIUS MHMPOBOTO JIepeBa; HBATPOJXa, alloka (CMMBOJ Hayajla U
3apOXKICHUS JKU3HH), JJOTOC, TyJIacH (I[BETOK, CBSI3aHHBIN ¢ KynbToM Buminy)» (Penkosy6osa, 2007,
c. 2). Nuayuctckue wmudogornyeckue o0pa3bl M CIOKEThl JETJIM B OCHOBY JIMTEPATYPHBIX
nmpousBeneHni uckyccrBa crpaH lOro-BocrouHoil A3um, KOTOpbIE HAXOAATCA MOJ BIMSHHEM
MHIUMCKON KYJIBTYpbI; «Ha MPOTSHYKEHUH CTOJETHH U 10 HAIIMX JHEW OHU MUTaI0T MHOTOSI3bIYHBIE
auTeparypsl U uckycctBo Mnauu. Baxxnoe Mecto B Oy aauiickoil Muosioruu 3aHMMaeT ONUCcCaHue U
OOBSICHEHHE YYIOTBOPHBIX CHJ, KOTOpbIMU oOOjdajnaroT Oynasl U Jpyrue Jnna, AOCTUTIINE
coBepireHcTBa» (Penkosybosa, 2007, c. 3). «OmpeneneHHoe MecTo B Oyaauiickoit mudomoruu
3aHUMAIOT 3JeMeHThl (uopsl U (ayHbl. Cpeau IBETOB 4alle BCEro YINOMMHAETCs JIOTOC,
CUMTAIOIIUICS CHUMBOJIOM YHCTOTHL. M3 1BETOB j0TOCa pokmatoTcss Ooru. M3 nepeBbeB B
Oynauiickyro MU(DOJIOTHIO BOIILIO, TIPEXKE BCETo, nepeBo 0omaxu (mpocsetiienne)» (Penkozybona,
2007, c. 3). Hampumep, Bdr — desert or forest land (myctsins, sec); Katuka — the snake daboia
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elegans (uennas amroka); Wdgh — a tiger (turp); Wdghdewa — the tiger regarded as a god and
worshipped by some wild tribes (turp cumrancs borom, u eMy MOKJIOHSUIUCH HEKOTOPHIC IHKHE
IJIEMEHA).

3akja0uYeHue

Bnusaue gunocodekux tpaguuuii Ha aureparypy apeBHed Hann GeccriopHO U MposBIsSeTCs B
Pa3UYHBIX JUTEPATYPHBIX U (OIBKIOPHBIX TEKCTAX, HAIIMCAHHBIX HA PA3UYHBIX s3bIKax MHIUM, B
TOM 4YHUCJIE UM HAa HWHAMWCKOM BapHaHTE aHIIMICKOro s3bika. «KapTuHa MHpa» WHIAUMCKUX
¢unocopoB ompexpensieTcss OCOOCHHBIM THUIIOM MBIIUICHUS. VHIUHCKIE MYyIpensl «I10-IpyromMy
BUJIEIM MHUP U PacCyXAaJd O HEM: UX MUP UMEI MHYIO JIOTUKO-CMBICIOBYIO CTPYKTYpPY, HEKEIH
MHP €BPOIIEHCKOr0 YEJIOBEKA, U B IPOLIECCE PACCYKICHUs OHU CBSI3bIBAJIU MbICIM MHade. Kaxnyro
KYJIBTYpY XapaKTepU3yKOT CBOM INPOLEAYPbl CMBICIONOJNAraHus, COOCTBEHHAs JIOTMKA CMBbICIIA»
(Kanaesa, 2008).

Takum oOpa3oM, MOKHO OTMETUTh YPE3BbIYAHO SIBHYIO B3aUMOCBSI3b MEXIY JINTEPATYPHOH,
HCTOPUYECKOMN, KyJIbTYpHOH U punocodckoit Tpaguiueit npesHeit UHaum ¢ pa3BuTueM MHAUKCKOTO
BapUaHTAa aHIVIMHACKOIO $3bIKA B JIMTEPAaTYypPHO XYJOXKECTBEHHOM Hacienuu. Cka3kum Kak
Ba)XHEUIIass 4acTh JTOTO Hacjenusi Hamboyiee SPKO M OOpa3HO JEMOHCTPUPYIOT JKMBOH SI3BIK
Hapoja, B KOTOPbII POHUKAIOT PEATIUH, dJIEMEHTHI I03HAHHUS, I3bIKOBOTO CO3HAHUS U KYJIBTYPHOIO
Ko/a 00I11ecTBa, KOTOPOE MX CO3JaeT.
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Pezrome

KoHTekeT M aKTyaJdbHOCTB. YTIyOJIEHHOE HM3Y4Y€HHE CHHTAKCHUCa MHOCTPAHHOI'O
A3blKa KaK CpeACTBa JIOTUYECKOW M KOMMYHUKATHBHOM OpraHM3allUd TEKCTa
ABNseTcs ~ OAHMM M3 TpeboBaHuit  DenepaibHOro  rocyJapCTBEHHOIO
00pa30BaTEILHOrO CTaHAAPTA BBICIIEr0 00pa3oBaHMs. AKTYaJlbHOCTb UCCIIEIOBAaHUS
olpesieNseTcss TMPOTUBOPEUYHMEM MEXAY CYILECTBYIOUIeH MeToauyeckond 0a3oit
MOJTOTOBKM MAaruCTpPaHTOB M AaclMPAaHTOB HES3BIKOBOIO By3a U IMOTPEOHOCTHIO
NPaKTUKK IPerojiaBaHusl CHHTaKcuca MHOCTpaHHOro s3bika. Ileab. Pazpaborars
JIMHTBOMETOINYECKOEe OOOCHOBAaHUE JHUCKYPCHUBHO-OPUEHTHPOBAHHOIO MOJAX0JAa K
Oo0y4yeHMI0 KOMMYHMKATHBHBIM acCleKTaM CHHTaKCUCa aHIVIMHCKOro  si3bIKa
MarucTpaHTOB M AacCIHPaHTOB HEA3BIKOBBIX CHelHalbHOCTEH. Marepuajabl H
MeTOAbl. AHATU3UPYIOTCS  MOAXOAbl  (YHKIMOHAIBHOM M JUCKYPCHBHOM
JMHTBUCTUKH K OIPEIEICHUIO0 OCHOBHBIX MOHATUN KOMMYHHKAaTUBHOTO CHHTaKCHCA.
B IMHrBOAMIAKTHYECKUX LEISIX NPUHHUMAETCS «IIMPOKOE» ONPEIEICHHE TEMBI U
pEeMBI, B paMKax KOTOPOTO BBICTPAUBAETCSl HE€pPapXUsl CTPYKTYPHBIX, CEMAaHTHUECKUX
U TEKCTOOOpa3yIoIMX MpPHU3HAKOB, JIEXKAlMX B OCHOBE OJTHUX KaTeropui.
PesyabraTsl. [lpennaraercs meroanka oO0ydyeHUS KOMMYHUKATHBHBIM acleKTaM
CHUHTAaKCHCa aHIVIMHCKOIO SI3bIKa, COCTOALIAasl U3 JBYX 3TallOB, Pa3IMYaOLIUXCS IO
YPOBHIO CJIO0XHOCTH MeToAMuYeckux Ieneil. Pazpaborana cuctema ynpakHEHHH,
peaTM3yIOUMX TPUHIMIIEI JUCKYPCUBHO-OPUEHTHUPOBAHHOTO TOJX0/a K 00yUeHUIO
CUHTaKcucy Ha  mnpaktuke. BwiBoabl.  [loka3aHo, 4YTO  JUCKYpCHUBHO-
OpPUEHTHUPOBAHHBIN MOAXOJ K OOYyYEeHHMIO CHHTAKCHCY MO3BOJIIET CPOPMHPOBATH y
o0y4aromuxcs KJI0YEBOM acleKkT JUCKYPCUBHON KOMIETEHTHOCTH — CIIOCOOHOCTDH K
CO3aHHIO CBSI3HOTO U LIEJIOCTHOTO TEKCTA.
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Abstract

Context and relevance. In-depth study of the syntax of a foreign language as the
means of logical and communicative organization of the text is one of the
requirements of the Federal State Educational Standard of Higher Education. The
relevance of the study is determined by the contradiction between the existing
methodological base for training master's and postgraduate students of a non-
linguistic university and the need for practical teaching of foreign language syntax.
Objective. To develop linguo-methodological grounding for a discourse-oriented
approach to teaching communicative aspects of English syntax to master's and
postgraduate students in non-linguistic specialties. Methods and materials. The
approaches of functional and discursive linguistics to defining the basic concepts of
communicative syntax are analyzed. For linguo-didactic purposes, a "broad"
definition of theme and rheme is adopted, within the framework of which a hierarchy
of structural, semantic and text-forming features underlying these categories is built.
Results. A methodology for teaching communicative aspects of English syntax is
proposed, consisting of two stages that differ in the level of complexity of
methodological goals. A system of exercises has been developed that implement the
principles of a discourse-oriented approach to teaching syntax. Conclusions. It is
shown that a discourse-oriented approach to teaching syntax allows students to
develop a key aspect of discursive competence: the ability to create a coherent and
holistic text.

Keywords: English for special purposes, communicative syntax, syntax, discursive
competence, discourse-oriented approach, theme, rheme
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Beenenne

lenp o0Oy4eHHsS aHTIMHACKOMY $I3bIKY MAruCTPaHTOB ¥ aCHUPAHTOB HEMPOQPMILHBIX
CHEIHAIbHOCTEH 3aKitoyaeTcsi B (GOPMUPOBAHUM HWHOS3BIYHON KOMMYHHKATUBHOM KOMIETEHIIUH,
OJIHMM U3 KOMIIOHEHTOB KOTOPOM SIBJISIETCS 3HAHUE KOMMYHHMKATUBHBIX OCOOCHHOCTEH CHHTaKCHUCa
M3Y4aeMOT0 f3bIKa U YMEHUE MPUMEHATH 3TO 3HAHHE K PEIICHUIO MPAKTUYECKUX 33/1a4, CBS3aHHBIX
C TIOHHMaHHEM U CO3JaHHEeM TPOPECCHOHATHHO-OPUEHTUPOBAHHBIX TEKCTOB. lloarororka
00y4aroluXcsl K PelIeHUI0 TaKUX 3a/1a4 B YCIOBHIX HEA3BIKOBOTO By3a MPEAIOIaraeT pa3BUTHE HX
JTUCKYPCUBHON KOMIIETEHIIMH, KOTOpasi BKJIIOYAET B ce0sl 3HAHHWE OCOOCHHOCTEW B3aMMOJICHCTBUS
M3Y4aeMbIX CHHTAKCHUECKUX KOHCTPYKIMH € KOMMYHHKATUBHOM II€NbI0 BBICKA3bIBAHMIA,
UCIOJIb3YEMBIX B CHUTYyalMsIX MPoQecCHOHATBHO-OPUSHTHPOBAHHOTO o0meHus. Onupasch Ha
3HaHHWE TMPHUHIMIIOB B3aHUMOJCHCTBUS CTPYKTYPHBIX OCOOCHHOCTEH WPEIJIOKEHHS U  €ro
AKTYaJIbHOTO WIECHEHHUsI, 00yJaromuecss TpruoOpPEeTaroT CIIOCOOHOCTh MHTEPIPETUPOBATH HAYUHBIC

TEKCTbI, UMEIOIIUE CIOKHYIO CMBICIIOBYIO CTPYKTYPY, M CO371aBaTh JIOTUYECKH MOCIIEI0BATEIbHBIH
u cBsi3ubId Teket [1], [10], [13], [14].

VYriny0OnaeHHoe U3ydeHrne CUHTaKCHCca NHOCTPAHHOTO fA3bIKa KaK OJJHOTO W3 CPEJICTB JOTHYECKON
U KOMMYHUKATHBHOM OpraHu3allud TEKCTa SBISIETCd OJHUM U3 TpeboBaHuil denepanbHOro
rOCYJJapCTBEHHOTO 00pa30BaTeNbHOIO CTaHJapTa BHICIIEro oOpa3oBaHus (Mpuka3 MuHHUCTEpPCTBaA
oOpaszoBanus 1 Hayku P® ot 1 aBrycra 2013 roma Ne 674). B pabounx nporpamMmax MarucTparypbl
U acIupaHTypbl no aucuuiuiMHe «HOCTpaHHBIA A3BIK» TakKe MMOAUYEPKUBAETCS BaXXHOCTh
KOMMYHHMKaTUBHOM HampaBiIeHHOCTH o00ydeHus. OnHaKo peanusanus 3TOro TpeOOBaHUS Ha
MIPAKTUKE MOXET OBITh CONpPSKEHA C PAIAOM TPYAHOCTEH, TAaKUX KaK HEJOCTATOYHOE KOJIUYECTBO
ayIUTOPHBIX YacOB, OTBEIEHHBIX HAa HU3Y4YCHHE HMHOCTPAHHOTO S3bIKA, M HU3Kasg MOTHBALUsA
oOyuaromuxcs. I[IpemogaBarens B TakuxX YCIOBUSIX CTaBUT Iiepe] coOoW 3amady oOyduTh
«rpaMMaTUYECKOMY MHHMMYMY», ITO3HAKOMHUB CTYJEHTOB C OCHOBaMHU I'PaMMAaTH4Y€CKOr0 CTPOs
U3y4aeMoro s3bIKa, He YAENsAs JOCTaTOYHOIO BHUMAHUS IMCKYPCUBHOM (DYHKIMHM H3ydaeMbIX
CUHTAaKCHUYECKUX KOHCTPYKIIUH. [5]

B kadectBe mMCTOYHMKA pr,llHOCT@fI, BO3HHUKAOIIUX IIpU pealu3aluu KOMMYHHKaTHBHOﬁ
HaMpaBJIEHHOCTH O0y4YEHHS TpaMMaTHKe HHOCTPAHHOTO sI3bIKa B HES3BIKOBOM BY3€, CIEIYET TaKKe
OTMETUTHh HEAOCTATOK JIMHI'BOAUIAKTHYCCKHUX I/ICCJ'Ie)IOBaHI/Iﬁ B OTOM O6J'IaCTI/I, OPHUCHTHPOBAHHBIX
Ha UW3y4YeHHEe OCOOEHHOCTEHW TMpenojaBaHUs KOMMYHUKATUBHBIX acClEKTOB CHHTaKcHca
MarucTpantTaMm MW acCIHupaHTaM HerOCbI/IJ'IBHBIX CHeHHaHBHOCTeﬁ B COOTBCTCTBHU C HUX
cnenuduieckuMu notpeOHocTsIMH. K TakuM MOTPEeOHOCTSAM ClelyeT, MpPexXae BCEro, OTHECTH
HEOOXOJIMMOCTh B KOPOTKHME CpPOKM HAydHUThCS YHTAThb U MEPEBOAUTH MpodheccHoHaIbHO-
OPUEHTUPOBAHHBIE TEKCTHI, IPUMEHSS 3HAHUSA O FPAMMATHYECKON CUCTEME M3y4aeMoro si3blka Ha
npakTuke [3].

[IpotuBopeune Mex a1y NOTPeOHOCTHIO MPAKTUKH MTPENOJaBaHUsI CHHTAKCHCA B HESA3BIKOBOM BYy3€
M CYHIIECTBYIOIICH METOMMYECKOW 0a30i MHOS3BIYHON MOATOTOBKHM MAarmCTPaHTOB M aCIUPAHTOB
OGyCHOBJII/IBaeT AKTYaJIbHOCTDb I[aHHOI\/'I pa6OTI:I, I eJb KOTOpOfI COCTOUT B JIMHI'BOMCTOAUYCCKOM
00OCHOBAaHMU JIUCKYPCHUBHO-OPUEHTHUPOBAHHOTO TMOAXO0Ja K OOYYEeHHIO KOMMYHHUKATHUBHBIM
acIIeKTaM CHHTaKCHCa AaHIVIMHMCKOro  S3BIKa MaruCTpaHToB W aCllUPAHTOB  HCA3ZBIKOBBIX
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crenuanbHOCTel. B COOTBETCTBUU € LIE€bIO HCCIENOBAaHHS ObUIH C(HOPMYIHPOBAHBI CIETYIOLINE
3aJjauu:

1. u3yuyuTh HaydyHyl0 U Yy4eOHO-METOJAMYECKYIO JUTEpaTypy, MOCBALIEHHYIO Mpobdieme
00y4YeHUsI CHHTAaKCUCY MHOCTPAHHOTO SI3bIKA B HES3BIKOBOM BY3€;

2. TPOBECTM aHAIMW3 PA3MUYHBIX MOIXOAOB K ONPEACICHHUIO OCHOBHBIX IOHSITHH
KOMMYHHUKAaTHBHOTO CHHTAaKCHCa B paMKax (pYHKIHMOHAJIBHOW M JUCKYPCUBHOW JIMHTBHCTHUKU U
000CHOBaTh HEOOXOAUMOCTh HCIIOJIB30BAaHUS TMPUHLMIIOB JUCKYPCUBHOM JIMHIBUCTUKU IIpU
pa3paboTKe AUCKYPCUBHO-OPUEHTUPOBAHHOTO TOAX0/1a K 00YYEHUIO CHHTAKCHUCY;

3. pa3paboTarth CTPYKTYpY METOIUYECKOW pabOTHI, OOECIeUMBaIONIeH TOCIeI0BATEIHbHOS
YCIIOKHEHHE 3a/IaHHil 10 OBJIAJCHUIO 3HAHUAMH W yYMEHHSIMH B 00JACTH KOMMYHHKATHBHOTO
CHHTAKCHCa,

4. pa3paboTaTh KOMIUIEKC YIPa)KHEHWH, HANpaBICHHBIX Ha (OPMUPOBAHHE YMEHHUS
MHTEPIIPETUPOBATh W MEPEBOAMTH MPOPECCHOHATBLHO-OPUECHTUPOBAHHBIE TEKCTHI, TPHUMEHSIS
3HaHUS O CHHTAKCHCE M3y4aeMOro SI3bIKa Ha TPAKTHKE.

Hayuynass HOBM3Ha HCCIIEIOBaHUS 3aKJIOYAETCS B TOM, YTO HAa OCHOBE TEOPETUYECKOTO
OCMBICIICHHUS OCHOBHBIX MMOHATHH KOMMYHUKATUBHOT'O CUHTaKcHca 00o03HaucHa
JUHTBOJUIAKTHYECKAss 3HAYMMOCTh JUCKYPCHUBHO-OPHEHTHUPOBAHHOTO TMOAXO0Aa K OOY4YEHHIO
CHUHTAKCHCY B BY3€, MO3BOJISIONIETO COCPEAOTOYUTh BHUMAaHHE OOYYAIOIIMXCS HAa OCOOECHHOCTSIX
(YHKIIMOHUPOBAHMST HW3Y4aeMbIX S3BIKOBBIX SBICHUNW B MNPOQEeCcCHOHATBHO-OPUEHTUPOBAHHOM
KOMMYHUKaIuu. Pa3paboTanHas B X0/l MCCIIEIOBAHUS CUCTEMa B3aMMOCBSI3aHHBIX METOIMYECKHUX
npuéMOB O0ECTIeUnBaeT MOATAMHBIN MEPEeX0Jl OT WHTEPIPETallMd KOMMYHUKATHBHBIX 3HAYCHHI,
3aKTIOYEHHBIX B CTPYKTYPHO-(OPMAJIBHBIX ~ aCMEKTaX HHOS3BIYHOTO  MPO¢eCcCHOHAIBHO-
OpUEHTHUPOBAHHOTO AMCKYpCa, K aHAU3y KOHTEKCTYyalbHBIX CBSI3ed M AUCKYPCUBHOW (DYHKIIUU
BBICKa3bIBaHUM.

Matepuajbl 1 METOABI

JIMCKYpCUBHBIN MOAXOJ K JMHIBOJAMJAKTUKE B HAyYHOM JUTEpaType OIpeAenseTcs Kak
«TMJAKTHYECKOE KOHCTPYHMPOBAHUE» MpPH OOYYCHHUH HWHOCTPAHHOMY SI3BIKY B BY3€ CHTYallUH
npodeccnoHaTbHO-OPHEHTUPOBAHHOTO OOIIEHUsI, aKIICHTUPYIOIIMX BHUMaHUE OOYYarolIMXcs Ha
KOMMYHUKAaTUBHOM KOHTEKCTE WCIIOIb30BaHMUSI HM3Y4YaeMbIX S3BIKOBBIX siBiaeHui [16], [15].
JIMHTBUCTUYECKUM COJIep)KaHHEeM OOYYEeHHS CHHTAKCHCY B paMKax TaKOTO MOJXO0Ja CTaHOBSTCS
CUHTAaKCUYECKHE MEXaHM3Mbl ¢ y4€TOM  OCOOCHHOCTeW WX  (DYHKIIMOHMpPOBAHHUS B
npodeccnoHaTbHOM MHOS3BIYHOM JTUCKYpce (TICUXOJIOTHYECKOM, MEIUIIMHCKOM, IOPUAUYECKOM, U
1.1.). [Ipr sTOM OTOOpP TEKCTOBOTO Marepuana B KAadeCTBE S3BIKOBOTO COJIEP)KaHHUS OOydeHUSs
OTIpesieTIsieTCs HEOOXOJUMOCTRIO PENpPe3eHTAlMd B Y4eOHOM MpOIecce COBPEMEHHBIX MOenei
BepOATHbHOM KOMMYHHKAIIUK B chepe mpodecCHOHATbHO-OPUEHTUPOBAHHOTO B3aUMOICHCTBUSA. DTO
nproOpeTaeT 0COOEHHO BaXKHOE 3HAUEHUE MPH 00yUYEHUU UHOCTPAHHOMY SI3BIKY TSI CIIEITMAIbHBIX
nenei [16], [9].

CeromHss B HaydHOH IMTepaType HaONIOaeTCs EAWHOIYIIHOE MpH3HAHUE HEOOXOIMMOCTH
peaM3anii AUCKYPCHUBHOTO TMOAXO0Ja TpU (POPMUPOBAHUU HHOSZBIYHON KOMMYHHKATHBHOM
KOMIIeTeHIIMN oOydvarontuxcs. OnmHako, kak orMedaeT O.A. Y1aHOBUY, «COBPEMEHHYIO CTA/IMIO B
pa3paboTKke AMCKYPCHOTO TOAXO0Ja B SI3bIKOBOM OOpa3oBaHMM MOXXHO Ha3bIBaTh OSTaloM
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CTAHOBJICHUSI», KOTOPBIA XapakTEpU3yeTCsl HEIOCTAaTOYHOM pa3padOTAHHOCTbIO OCHOBHBIX
TEOPETUYECKUX U METOJ0JIOTUYECKUX MOJIOXKEHU [16].

AHanu3 Hay4HOU JIUTEPATYPBI U IPAKTUYECKUN OIBIT aBTOPOB CTATHU IIOKA3BIBAIOT, YTO OJHOMU
U3 OCHOBHBIX METOAMYECKHX MpoOJeM, BO3HUKAIOUICH TMpH peai3aludl JAUCKYPCHUBHO-
OPUEHTUPOBAHHOIO INOAXOJa IpU OOYYEHMHM CHHTAKCHUCY, SBISETCA IPOTHBOPEUUE MEXKAY
MHOTOACIEKTHBIM ~XapaKTEepOM HW3YyYaeMbIX TIPaMMAaTHYECKUX SBICHHA M HE0O0XOAUMOCTHIO
o0ecrneynTh JOCTYMHOCTb M I1OCIIEAO0BATENbHOCTh H3JIOXKEHHUs HHPOpMaluu 00 0COOEHHOCTSX
AaKTyaJIM3allUd CTPYKTYPHBIX, CEMAaHTHYECKUX M KOMMYHUKATHUBHBIX aCIIEKTOB CHHTaKCHCAa B
npodeccuoHaabHO-OpueHTupoBaHHOM juckypce. Tak, O. C. EropoBa B cratbe «OO0yueHue
WHOCTPAHHOMY SI3BIKY B aCHEKTe KOMMYHHMKATHBHOTO CHHTAKCHCa» MIpeJiaraeT HadaTh OOy4YeHHE
«C IPENBAPUTENIBHOIO 03HAKOMJIEHHS CTYJIEHTOB C HEKOTOPBIMU BOIPOCAMHM TEOPHH aKTYaJbHOI'O
YWICHEHMS, HAlpuMep, C TAKUMHM IIOHATUSAMH, KaK TIPAMMAaTH4YECKOE U KOMMYHHUKATHBHOE
(akTyallbHOE)  WICHEHHE, HW30MOP(PHU3M CHHTAaKCUYECKOM H  KOMMYHHMKaTHBHOH  (Tema-
peMaTHuecKoil) CTPYKTYp, KOMMYHHMKAaTHBHasi IEpCIEKTHBA, KOMMYHUKAaTUBHOE 3aJlaHuE,
KOMMYHHMKAaTHBHAsi MHTEHLHS TOBOPSILErOo, KOMMYHUKATHBHO OJIHO3HA4YHOE BBICKA3BbIBAHUE,
KOMMYHHMKaTUBHO OPHUEHTHUPOBAHHBIE CPEJICTBA BBIPAKEHMSI aKTYaJIbHOI'O WIEHEHHUS W T. A.» [6],
[7]. IIpu 3TOM HE YYUTBIBAETCS, YTO NEPErPYKEHHOCTh TEOPETUUYECKMMH 3HAHUSMU HA HA4aJIbHOM
JTane W3Y4YeHHs] CHHTAKCHYECKHMX MEXaHM3MOB MOXKET IPUBECTU K TOMY, YTO OOydarouiuecs, He
OCO3HAaB CBSA3U U3Y4YaeMbIX IIOHATHN C MPAKTHUYECKUMMH 3aJa4yaMd, MOTYT YTPaTUTb UHTEpEC K
nanbHENIeMy 00y4ueHHIo.

ITocne o3HakoMIIeHHs] OOYYarOIUXCS C OCHOBHBIMH TMOHSATHSMHM KOMMYHUKATHBHOW TEOpPHH
cuntakcuca O. C. EropoBa npejjaraetr nepeiT K U3y4eHUI0 JEKCUKO-TPaMMaTHIECKUX CIIOCOOOB
BBIpQ)XEHUSI M3yueHHBIX KaTteropuil [6], [7]. Ha sTom sTame oOydeHus NpeicTaBiseTCsl BIOJIHE
000OCHOBAHHOI OpHEHTalMsl CTYAEHTOB HAa M3yUYE€HUE CUHTAKCUYECKUX CTPYKTYp, B KOTOPBIX
«yCTOSIBIIMECS» MapKepbl TeMbl M PEMbI MPEINOJOKHUTEIBHO OJHO3HAYHO YKa3bIBalOT Ha
KOMMYHUKATUBHYIO (YHKIMIO Ka)XJOT0 WICHA MpeIJIokKEeHUsl. be3ycrioBHO, aHAIM3 POJIM TaKUX
CHUHTAaKCUYECKUX KOHCTPYKLUH B OpraHM3alMy TUCKYpca MOXET YNPOCTUTh YCBOEHHE OCHOBHBIX
CI10co00B opranu3anvii COJACPKaHHA BBICKA3bIBAHUSA B COOTBECTCTBHMHM C €TO I[I/ICKprI/IBHOI\/'I
¢bynkuuei. BpimonHAs 3agaHus MO BBIOOPY CHHTaKCHMYECKOM KOHCTPYKILUH, MO3BOJISIOIICH
o0ecneunTh CBSI3HOCTh U IOCJIENOBATeNbHOCTh  M3JIOKEHHUS, oOydaroliuecs MOJIy4aroT
BO3MOKHOCTh OCO3HaTh KOHTEKCTYAJIbHYIO OOYCIIOBIIEHHOCTh TaKHX I'PaMMAaTHYECKHUX SBJICHUM,
Kak OOpaTHbBII MOPSJIOK CIIOB, PaCIIEIUIEHHOE MpeaioxeHnue, KoHcTpykius there is/there are u
HEKOTOPBIX JIPYTUX.

[Ipu3HaBas BaxHYIO pOJIb TaKuUX 3aJaHUA B PAa3BUTUUM KOMMYHUKATHBHON KOMIETEHLIUU
oOyyarolmuxcsi, OTMETUM, YTO TMOJAXOJl, OPHEHTUPYIOUIUN OO0yJaromuxcs Ha OJHO3HAYHOE
COOTBETCTBHE TPAMMATHYECKUX OCOOEHHOCTEH CTPYKTYphl M €€ aKTyaJbHOTO UICHEHHS, MOXET
MIPUBECTH K COOSIM B KOMMYHHKAIMU. VIcTOUHUKOM Mpo0IeM MOKET ObITh HECOOTBETCTBUE MEXKIY
(YHKIIMOHATBHOM TpeIHa3HAY€HHOCThI0 CHHTAaKCHUECKMX MEXaHH3MOB, OIpeaeseMond HX
CTPYKTYPHBIMU U CEMaHTHUYECKMMH OCOOEHHOCTSAMHU, U TOH (YHKIMEH, KOTOPYIO OHU BBITOJIHSIOT
IOoC/Ie BKJIIOUYEHUS B OIpenei€HHyro pedeByto curyauuto [12], [4]. Tak, pacmennénsoe
npeuTosKeHne  aHrmiickoro s3eika  (it-clefts), koropble TpagWIIMOHHO CUHMTACTCS CPEICTBOM
NOTYEPKUBAHUST MMEHHOMW YacTH cKa3zyeMoro (KiedT-3JeMeHTa), B OINpeleIEHHOM KOHTEKCTe
MOJKET BBIIEJIATH B KayecTBe pembl that-kmaysy [3].
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B yuebnom mocobun H.M. Illaxosoii «Learn to Read Science» OCHOBHOH aKIEHT TakKXke
JIeNIaeTCsl Ha W3YYEHUU «TOTOBBIX» Mojeseil BepOanu3aluyd KOMMYHUKATHBHBIX 3HAUCHUU, B
KOTOPBIX WICHEHHE HA TEeMY U PEMY ONpPEIENSIeTCS CTPYKTYPHO-(DOpPMaTbHBIME OCOOCHHOCTSIMH
[17]. IlpuBeném npumep 3adaHus, OPUEHTUPYIOLIECTO CTYAEHTAa Ha 3allOMUHAHWE OJHOTO W3
IrpaMMaTHYEeCKUX CIOCOOOB BBIACICHUST PEMBbI BBICKA3bIBAHHS C OMOPOM HAa TOXKICCTBCHHYIO
KOHCTPYKLIHIO B PYCCKOM SI3bIKE:

Identify logical predicates and translate the sentence into Russian as shown in the following
example: More evidence was obtained to support the idea (Bovuiu noayuenvt nosvie Oanmvie 6
noodepaicky smoti uoeu). “More evidence ... ... to support the idea” is a logical predicate [17].

Janee oOyuaromuMcs pearaeTcs psiJi BICKa3bIBaHUHM, UMEIOIINX TaKyl0 )K€ CUHTaKCHUYECKYIO
CTPYKTYpY, UTO M IPEUIOKEHHUE, BBICTYINAOIIEe B POJIM MpuMepa. Tak Kak B 3TOM IpuUMepe pema
(«iornueckuil npeaukat» B TepmuHosorun H.W. [laxoBoil) yxe BblieneHa, COOTBETCTBYIOLIUI
BapUaHT IEpeBOjia IpPEUIOKEH, €JUHCTBEHHOE, 4YTO TpedyeTrcs OT CTYACHTOB — IIEpEeBECTH
npejJiaraeMble BRICKa3bIBaHUs, clieayst oopasiy [17].

K mpeumyiiectBaM CTpyKTYpHO-(OPMAIBHOI'O HOAX0AA K MPENoJaBaHUI0 CUHTAKCUCa CIelyeT
OTHECTH TO, YTO OH IIO3BOJISIET CTYJEHTaM CHUCTEMaTHYECKH W IOCIEeN0BAaTEIbHO H3ydaTh
rpaMMaTHYeCKHE CpPEJCTBA BBIPAKCHUS KOMMYHHKATHBHBIX 3HadeHHH. OJHAKO CTPYKTYpHO-
(bopManbHBIN OJX0/1 UMEET CBOM METO0JI0OIMUYECKUE NPOOIIeMbl, 00YCIOBICHHbBIE TEM, YTO TEMA U
peMa CBSI3BIBAIOTCS, TJIABHBIM 00pa3oM, ¢ KOMMYHHUKATHBHOW HAINPaBICHHOCTHIO MPEIOKEHUS,
KOTOpPOE paccMaTpHUBAETCsl BHE €ro cBA3ei ¢ KOHTeKCTOM. [Ipu 3ToM cama KOMMYHHKaTHBHas
HAIPaBJICHHOCTh BBICKA3bIBAHHUS TPAKTYETCS IOCTATOYHO YHPOIIEHHO: KaK MEPeXoi OT OTIPAaBHOM
TOYKHM COOOLIEHHS K €ro KOMMYHHUKAaTUBHOMY LeHTpy. Ilpeamomaraercs, yTo rpammarudeckue
MapKepbl aKTyaJIbHOTO YWICHEHHsI, €T0 CMBICTIOBBIE TIOKA3aTeNH (JJOTHYECKH CYOBEKT U MPEIuKaT),
uHpOpMaTUBHAs CTPYKTypa (OTHOILIEHHME JIaHHOE/HOBOE) COBIAAAIOT JPYr C JpPYyroM H
TOKJIECTBEHHBI TEMa-peMaTH4YeCKOMY wieHeHuo [11].

VYka3zaHHas METOJIOJIOTHYECKasi MpoOjeMa, CBs3aHHAas C MPUMEHEHHEM «y3KOT0» TOJX0/aa K
WHTEPIPETAIIMA aKTYyaJbHOTO WICHCHHS, MOXXET OBITh pa3pellieHa TpPU YCIOBHU TPHHITHUS
«IIHPOKOTO» TMOAX0/a K OMPEACICHUIO0 MOHIATUH TEMBI U PEMbI, B paMKaX KOTOPOI'O0 BHHUMaHHE
CMeIIaeTCs Ha JIUCKYPCUBHYIO OOYCIOBJICHHOCTh aKTYaJIbHOTO WieHeHus. [Ipu 3ToM pasjesicHue
BBICKAa3bIBaHUS Ha TEMY M PEMY PacCMaTPUBAETCS HE TOJBKO KaK CTPYKTypHAs XapaKTEPHCTHKA
MPEUIOKEHUS,, HO M KaK JUHAMHYECKUI MPOIecC, B KOTOPOM YUYUTBIBAIOTCS KOHTEKCTYaJIbHBIC
(bakTOphl. AKIIEHT JeIaeTCsl Ha TOM, YTO aKTyaJlbHOE WICHEHHE BBICKA3bIBAHUS, B3AUMOJICHCTBYS C
KOHTEKCTOM, BBICTYNAeT B Ka4yeCTBE HMHCTPYMEHTA Pa3BUTHS COACPIKAHUS HCKypca, OTpakas
JIBM)KEHHUE OT OJIHOM MBICIIH K Apyroi BHyTpH Tekcta [8], [3].

H.B. lBanoB B cBoeil MoHorpadguu «AKTyaJlbHOE UJICHEHUE INPEAJIOKEHUS B TEKCTOBOM
JUCKYypCe M B f3BIKE» OIMCHIBAET POJIb TEMbl U PEMBbl B OpraHU3allMU COAEpKaHHS JUCKypca
CIIEAYIOIIMM 00pa3oM: «TeMa BBIPAXKAET CMBICIOBYIO OIOPY BBICKAa3bIBAHUS HA MPEAbLAYILUIH
KOHTEKCT, peMa — CMBICIIOBOM BBIXOJ] BBICKAa3bIBAHUS Ha NOCIEAYIOLINM KOHTEKCT [§; 22].

[IpuHuMas «WUPOKUI» ITUCKYPCUBHO-OPHEHTUPOBAHHBIM MOIXOA, MbI IpPEAIOjaraeM, uToO
3a/aye OpraHu3allid JIOTMYECKOr0 IIEpexoja OT OJHOM MBICAM K JApPYrod IOAYMHEHBI BCE
CTPYKTYpPHBIE, CEMAaHTMYECKHE M WMHTOHAIMOHHBIE MapKepbl akTyajabHOro wieHeHus. llpu stom
BAKHO YUUTBIBATb, YTO CTPYKTYpPa U CMBICIOBAsl OpraHU3allis BbICKa3bIBAaHUS aKTyaJIU3UPYIOTCS U
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npuoOpeTaoT OnpeaeéHHY0 (YHKIMOHAIBHYIO HANpaBIEHHOCTh TOJILKO BO B3aUMOJICHCTBUU C
KOHTEKCTOM.

[TokaxkeM Ha KOHKPETHOM MpHUMEpe, KakuM O0pa3oM NPUMEHEHHE «IIMPOKOTro» MOAXoAa K
aKTyaJJbHOMY WICHEHHUI0O MOXET HW3MEHUTh WHTEPIPETAlMI0 KOMMYHHUKAaTUBHOW CTPYKTYpbI
IIPE/UIOKEHUS, N3HAYaJIbHO OCHOBBIBAIOIIYIOCS Ha aHAIU3€ €ro CTPYKTYPHBIX OCOOEHHOCTEH u
nH(pOPMATUBHOU CcTPYKTYphl. Tak, B mpuMepe | Ha OCHOBE CTPYKTYPHOTO KPUTEPHS aKTyaJbHOTO
YJICHEHHUS B KAUeCTBE TEMbI JIOJDKHO OBITh BbIACIEHO o uiexkamniee Freud's suggestions.

[Ipumep 1
Freud's suggestions have already been described in an earlier section of this book. [20]

OnHako BKJIIOYEHHME 3TOr0 NPEJIOKEHHs B KOHTEKCT M aHaJIM3 €ro JIEBOCTOPOHHUX CBsi3ei
MO3BOJISIFOT YCTAaHOBHTH, YTO B JaHHOM MpeUIOKeHUH mojiexkamniee Freud's suggestions BeicTymaer
B POJIM PEMBIL.

Ipumep 2
Bowlby's theory of attachment is not the only explanation of attachment behavior. [Freud's
suggestions] ... [have already been described in an earlier section of this book].

Teopusa boynbu — smo ne eduHcmeenHOe cywjecmsyrouee 00vbsACHeHUe npusazanHocmu. [B
Hauane Knueu yce 0vlia npeocmasienal mevq [mouxa 3penus dpeiida na smy npoonemy|peya. [20]

[Ipyaumass BO BHHMMaHME, 4YTO B TI€PBOM MPEIJIOKEHUHM IMpuMepa 2 cooluaercs o
CYIIECTBOBAHUHU JIPYTUX OO0BSICHEHUH MPUBS3aHHOCTH OMUMO TeopuH boynOu, Torn4Ho 0XKuAath,
4TO MOCIeayolee Mnpemiokenne Oyner orBedarh Ha Bompoc: What other explanations of
attachment are there? U, nelicTBUTENbHO, BTOPOE MPEIIOKCHUE COMEPKHUT YTBEPXKICHUE O
CYIICCTBOBAHUHU TICUXOAHAJIUTHYCCKOIr0 Ioaxonaa K 00BSICHEHUIO q)eHOMeHa IIPHUBA3aHHOCTH. B
TakoM mpenoxeHnn komnoHeHT have already been described in an earlier section of this book
MMEEeT HU3KYI0 KOMMYHHMKATHBHYIO 3HAYMMOCTh U CMBICIIOBOE yJIapeHHE MaJaeT Ha IMojyiexaliee
Freud's suggestions. DTo o3Ha4aer, 4TO MEPBOHAYAIBHOE MPEANONIOKEHHE O (QDYHKIIHOHUPOBAHHU
9TOro KOMIIOHCHTA B Ka4C€CTBC TCMbI BbICKA3bIBAHUA HE ITOATBCPIKIACTCA.

Kpome Toro, B aHanmm3upyeMoM NpeaioKeHUH HAOII01aeTCs HECOOTBETCTBHE MH(DOPMATHBHON
CTPYKTYPBI M aKTYaJIbHOTO YWICHEHHs: TeMa JaHHOro mpeiokenus have already been described in
an earlier section of this book Beipakaer mH(MOpMaINKIO, KOTOpas HE aKTHBUPOBAHA B CO3HAHHU
YHUTaTeNs B JAHHOW TOYKE JAMCKYpca. DTO JieNaeT HEBO3MOXXHBIM aKTyaJbHOE YICHEHHE HAa OCHOBE
pasrpaHdyeHus JTaHHOM (T.e. aKTUBUPOBAHHOMN ) U HOBOM MH(OPMALINH.

Emé onHol 0c0O0EHHOCTh IO KOMMYHUKATUBHON CTPYKTYPBI JAHHOTO MPEJIOKEHUS SBISIETCS TO,
4TO B cOCTaB ero peMbl Freud's suggestions BXoauT pedepeHTHOE UMsI, @ 3TO 03HAYACT, YTO ITOT
JJIEMEHT 00JIalaeT TPECYNIO3UIMEeH CYIIECTBOBAaHUS ¥ €IWHCTBEHHOCTH. BKirodas wums
COOCTBEHHOE€ B TEKCT, aBTOp JCHCTBYeT Ha OCHOBAaHUHM MPEAMNOIOKEHUH O CIHOCOOHOCTH
MOTEHIHATBLHOTO YUTATENS HACHTU(OUIIUPOBATh 00BEKT, 0003HAUYEHHBIN C MOMOIIBI0 nMeHH Freud.

ITonumanue Toro, uro pema Freud's suggestions BeIpakaeT KaTeropud ONPEAETEHHOCTH M
CTMHCTBEHHOCTH, TPUBOJUT K MEPEOCMBICICHUIO OTHOIICHUH, CBS3BIBAIOIINX JTOT KOMIIOHEHT C
TEMOW TIPEIUTOKEHHsI: BO BTOPOM MPEIJIOKEHHH IpUMEpa 2 YCTAHABIMBAIOTCS OTHOIICHHS
TOXIIECTBa MEXIy mouiexammMm Freud’s theory u rpymmoii ckasyemoro. MHade roBops, B 3TOM
MIPEUTOKEHUH YTBEPIKIACTCS, YTO OJMH U3 JIIEMEHTOB cojepxkanus kuuru (what have already been
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described in an earlier section of this book) mnenTnuen ncuxoaHamUTHYECKOMY OOBSICHEHHIO
IPUBA3aHHOCTHU.

Takoe NpeaAJIOKCHUC YMCECTHO B CUTyallMH, KOrga PCHUIIMCHTY H3BCCTHO, YTO CYHICCTBYCT
TCOpHA NPUBA3AHHOCTH, pPAHCC OIIMCAaHHAasA B IIaHHOﬁ KHUTC, U CMY H€06XOI[I/IMO YCTaHOBUTH
TOXIOCCTBO 3TOU TEOpHUHU H IMNCHUXO0AHAJTIUTHUYCCKOI'O 00BsCHEHUS MMPUBA3AHHOCTHU! What other
explanation of attachment are there? — Freud’s suggestions. Pema B TakoMm ciy4ae sBJSCTCS
3HAYCHHUCM nepeMeHHoﬁ XB OTKpLITOﬁ IMMPOIMO3ULNH «CYHICCTBYIOT 00bBsICHEHUSA IIPUBA3aHHOCTH X,
oTJIMYaroIuecs oT Teopuu boynomy.

Jlo Toro Kak aHalu3upyeMoe MpeIokKeHHe ObUIO MHTErPUPOBAHO B MOJENb TEKCTa, HAa3BaHHE
«IpYruX» TEOpUH MNPUBA3AHHOCTU HE OBUIO ONPENEIEHO, HO OBLIO HM3BECTHO, YTO TEOPHUH,
OTIMYAOIIKEcs OT Teopuu boynOu, CymecTByrOT. DTO 3HAHUE, BO3MOXHO, aKTUBU3HPOBAIO B
CO3HAHWM YMUTATENsl APYTrUe U3BECTHBIE EMY TEOPUU MPUBSA3AHHOCTH. PeMy B TakOM cilydyae MOXHO
OTIpEACTUTh KaK AJIEMEHT, CHIDKAIOUIMM ypoBeHb HeolpenenéHHocTH [23]: BeIOupas u3 Bcex
BO3MOKHBIX OOBSCHEHHUH NMPUBS3aHHOCTH, aBTOP YKa3bIBAaeT HAa CYIIECTBOBAHWE MMEHHO TEOPHHU
Opeiiga. OTHOLIEHUS KOHTPACTa, CBA3BIBAIOIINE peMy «mouka 3penus Ppetioay U Apyrue
aKTUBHU3UPOBAaHHBbIE 3HAUYEHUS NEpeMEHHON X, NPUBOJAT K JOMOJHUTEIBHOMY BbIJEIECHUIO
KOMMYHHKATHBHOTO LIEHTPA BHICKA3bIBAHUS.

Takum oOpa3om, aHanM3 KOMMYHUKAaTUBHOH CTPYKTYpbl BTOPOTO NPEUIOKEHUSI B IpuMepe 2
ITIOKA3bIBAET, YTO TEMA HE BCEI/IA aKTMBU3MPOBAHA B COZHAHUU YUTATEIS, a peMa MOXKET BKIIKOYATh
MH(OPMAIINIO, PEATHU3YIOIIYI0 KaTeTOPHIO ONPeAeIEHHOCTH U U3BECTHYIO uMTarento. Kpome toro,
HayaJbHas MO3ULMUSA B IPEIIOKECHUN M CHHTAKCUYECKHH CTaTyC IMOJJIEKAIIEro TAaKKe HE BCEraa
SBJISIIOTCSA HaIEKHBIMU MapKepaMu TEMBI.

['maBeHCTByIOIMI XapakTep IUCKYPCUBHOM (YHKIHMM 3JIEMEHTa B aKTyaJlbHOM YJIEHEHUU
ONPEIENAETCA TEM, YTO MO3UIIMOHHBIE, IPAMMATUYECKUE U CEMAaHTUYECKNE KPUTEPHUH BBIIEICHUS
TE€MBI U PEMBI OTPAXkKaIOT TOJIBKO UX MPEIHA3HAYEHHOCTD IJI TOM WM UHOW TUCKYPCUBHOMU POJIH, B
TO BpeMsl KaK B3aWMOJCHCTBHE JJIEMEHTOB BBICKA3bIBAHUS C KOHTEKCTOM ITOKa3bIBAECT, KAKUM
o0pa3oM 3Ta MNpeIHA3HAYEHHOCTh pEeAIN3yeTcs B YCIOBUAX KOHKPETHOH KOMMYHUKAaTHBHON
CUTYAaLNH.

Tak, B paccCMOTPEHHOM BBIIIE MpPUMEpPE TOJBKO OOpalleHHe K AaHajJu3y JEBOCTOPOHHHX
KOHTEKCTYaJIbHBIX CBSI3¢H MpEAJIOKEHHs MO3BOJISIET MOHATh, 4YTO moiexariee Freud’s theory,
«IIpeHa3HAuYE€HHOE» Ul POJIM TEMBI, B TEKCTE BBINOJIHSACT (YHKLHUIO PEMbI, pa3BUBas JHCKYpC B
HampaBJICHUH, 3aJaHHOM MPEAIIECTBYIOIINM PEIIIOKEHUEM.

KpOMe TOr0, aHAJIN3 MPABOCTOPOHHUX CBsI3eH AHAJIU3UPYCMOT'O MPCAIOJIOXKCHUA B IPUMEPC 3
MOATBCPIKAACT HANIC MNPCANOJIOXKCHUC O TOM, HYTO IIOJICIKAIICC Freud’s theory BBITIOJIHACT
GYHKIMIO peMbl: B TOCICAYIONIEM MPEIJIOKESHUU COAEPKHUTC BhIpaxkenue the behaviorist
perspective, KOTopoe MOKET pacCMaTPUBAThCs KaK elIE OJHO 3HAUCHHE MEPEMEHHON X B OTKPBITOU
MIPOIO3UIIUU «CYIIECTBYIOT OOBSICHEHUS MPUBSI3aHHOCTH X, OTJIMYArOIIMecs OT Teopuu boymomy».
Mexny komrnonentamu Bowlby's theory of attachment, Freud s theory u the behaviorist perspective
YCTAaHABJIMBAIOTCA OTHOIICHHA KOHTpACTa, 4YTO IIOBBIIIACT YPOBCHHL WX BBIJACICHHOCTH KakK
KOMMYHUKATHBHBIX HCHTPOB COOTBCTCTBYIOIIHUX BBICKA3bIBAaHUI.

IMpumep 3
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Bowlby's theory of attachment is not the only explanation of attachment behavior. [Freud’s
suggestions] [have already been described in an earlier section of this book]. More recently,
attempts were made to discuss attachment according to the behaviorist perspective.

Teopua boynou — smo ne eduncmeennoe cywjecmeyioujee 00vACHeHue npusasauHocmu. B
Hauane OaHHOU KHU2U ynomunaiacs mouka 3penus ®peida na smy npoodremy. B nocreoyrowux
pazoenax OvLiu NPeONPUHAMbL NONLIMKU 06CYOUMb NPUBA3AHHOCHb € NOZUUUIL Ouxesuopusma.
[20]

OTmeTuM, 4TO JUCKYpPCUBHO-OPUEHTHPOBAHHBIM TMOAXOA K aAKTyaJlbHOMY YJICHEHHIO
COIJIaCyeTCsl C MPEJCTaBICHUSIMH JIMHI'BUCTOB, aKUEHTUPYIOUIMX BHUMAaHUE Ha NpazmamuiecKom
xapaxmepe dtoro siBneHus. Tak, K. JlamOpext (K. Lambrecht) omuceiBaer Temy Kak
IPECYNIIO3UTUBHYI0 MH(POPMALIMIO, KOTOpass MOXKET ObITh KOHTEKCTYaJIbHO HOBOM, HO COIJIACHO
3aMBICTy aBTOpa TEKCTa He MpeasiaraeTcs sl 00CYKACHUS U TOJDKHA OBITh MPHHATA 32 HCTUHHYIO
[21]. Pemy B TakoMm ciy4ae MOKHO ONpPEIEIUTh KaK OCTAJIbHYI YaCTh YTBEpXKJAaeMOW B
npeuiokeHul MHpopManuu. B Tex ciaydasx, Koraa pemMa BBIpaKaeT M3BECTHYIO HWH(POPMAIHIO,
KOMMYHHUKATHBHAsE LIEHHOCTb BBICKA3bIBaHUs OYAET 3aK0YaTbCsi B YCTAaHOBJIEHUU OTHOLICHUH
JIOTUYECKOU MPEAUKALUUA MEXKIY €ro MPeCcyNno3UTUBHON YacThIO U pemoit [21].

ITo muenuto K. JlamOpexTa, HecoBmajeHne MHOOPMATHBHON M KOMMYHHKATHBHOW CTPYKTYP
MPEIOKEHUS YacTO CBSI3aHO C TEM, YTO aKTYaJIbHOE UYJICHCHHE MPEIONKEHUS OMpeneseTcs He
TOJBKO IPEICTABICHHEM aBTOpAa O TOM, KaKWe 3HAHHMS aKTHBHPOBAaHBI B CO3HAHWHM YHTATEIH
(presupposition of knowledge) u HackobKO BBICOK YPOBEHb MX aKTHBHPOBAHHOCTH (CONSCIOUSNESS
presupposition). ABTOp Tak)ke YYMTBIBAET YPOBEHb pEJICBAaHTHOCTH STHX 3HaHui (relevance
presupposition), KOTOpBI 3aBUCUT OT CIIOCOOHOCTH YHTATENsl YCTAHOBUTH CBSI3b COOOIIaEMOi
HH(OPMAIIMK C TEM, YTO HAXOIUTCSA B IEHTPE €ro BHMMAaHHMs B JAHHOW TOYKE JUCKypca. Uem
IpOIIe YCTAHOBHUTH CBA3b 3TOW HMHGPOPMAIMHM C TEMOW TEKYIIEro CEerMeHTa TEKCTa, TEM BBIIIE
OlLleHUBAETCs ¢€ YpOBEHb peiieBaHTHOCTH [21].

3aBepiias oOCYXJIEHHE Pa3NIUYHBIX TMOJIXOAOB K OINPEACTICHUIO TEMBI U PEMBI, OTMETUM, YTO
peanu3anusi JIUCKYPCUBHO-OPUEHTHPOBAHHOTO TMOAXO0Ja K OOYYEHHIO CHHTAKCUCY TpeOyer
MEPECMOTPa «Y3KOTr0» MOJXO0/Ja K aKTyaJIbHOMY UYJIEHEHUIO, KOTOPBIM HE YYHUTHIBAET POJU ITOTO
SIBJICHUSI B OpraHu3aluu cojJiepkaHust Auckypca. [lpeacraBnsieTcs, 4TO MNPUHATHE «IIHPOKOTO»
MOAX0/a K ONMPEIEIIEHUIO 3TOTO MOHATHS 1aJI0 OBl BOBMOXKHOCTE 0oJiee 3(hPEeKTUBHO OCYIIECTBIATH
KOMMYHHKATHUBHYIO HAIlpPaBICHHOCTh OOy4YeHHs cuHTakcucy. OpHueHTanusT Ha U3YyYeHHe
JTUCKYPCUBHON (YHKIIMM TO3BOJIUT CPOPMUPOBATH y OOYYaAIOIMUXCA YMEHWUS W HAaBBIKH,
HeoOXoIuMBIe U BBIOOpa HanOoliee YMECTHOW CHHTAaKCHYECKOW KOHCTPYKIIMM B KOHKPETHOM
CUTYaINH OOIICHUSI.

Memoouka 00yuenus cuHmaKkcucy Ha 0CHO6e OUCKYPCUBHO-OPUCHMUPOBAHH 020 NO0X00a

[Ipn paspaboTke mnpemIaraeMol HaMH METOJUMKH OOY4YEHHS CHHTAaKCUCYy Ha OCHOBE
AUCKYPCUBHO-OPUECHTHUPOBAHHOI'O moaxoga OBLIO Ba>XHBIM OIpCACIINTD TaKyIo
MOCJICIOBATEIBHOCTh  ()OPMHUPOBAHUS 3HAHMW M YMEHH B 00JacCTH KOMMYHHUKATHBHOTO
CHHTAKCHCa, KOTOpas TO03BOJMIA Obl Pealn30BaTh IMPUHIMIIBI CUCTEMHOCTH M JIOCTYITHOCTH
o0Oy4eHusl.

YuuTtbiBas CIOXKHBIA U MHOTOACTIEKTHBIN XapakTep KOMMYHHKATUBHBIX KaTErOPUid, Mbl CUHUTAEM
HEOOXOIUMBIM  JUISl JIMHTBOAMJAKTUYECKUX LeJiell NpeaCcTaBUTh CHCTEMY CTPYKTYPHBIX,
CCMAHTUYCCKHUX U NHUCKYPCHUBHBIX IMPU3HAKOB, JICKAIIUX B OCHOBC 3THUX KaTGFOpI/If/’I, KaK CBOC€TO
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poaga wuCpapxuro, B KOTOpOﬁ MO3UIIUOHHBIC, T'PaMMAaTHYCCKUC HW CCMAHTHYCCKHUC KpPUTCPUU
AKTYaJIbHOTO YJIICHCHHSA 3aHUMAroT HO,Z[‘II/IHéHHOG IIOJIOKCHHUE II0 OTHOIICHUIO K TEM acCIICKTaM
SHAYCHUA IMPCAJIOKCHU A, KOTOPBIC OIMPECACTIAIOTCA €ro B33,PIMOI[€I>1CTBPIGM C KOHTCKCTOM.

Hcxons u3 npeacTaBieHrsl O HEPaBHO3HAYHOCTH PA3JIMYHBIX KPUTEPUEB aKTYalIbHOI'O YJICHEHHUS,
CTYICHTaM JOJDKEH OBITh MPEAoKeH YETKHUM alropuTM aHalii3a KOMMYHHMKATHBHOW CTPYKTYpbI
NPE/UIOKEHUS: HAYMHATH CIIeAyeT ¢ Haubojee OYEBHIHBIX IMO3UIMOHHBIX M TPaMMaTHYECKHX
MIPU3HAKOB, 3aT€M COOTHOCHTH UX C JIOTHUECKON OCHOBOMW MPEIOKEHHS], U TOIbKO YOSIUBIINCH B
HEBO3MOXXHOCTH MHTErPalliy 3TOT0 NPEMJIOKEHUS B MOJIENb TEKCTa, MEPEXOJUTh K aHaJIU3y €ro
KOHTEKCTyalbHBIX CBsizeil. [Ipu sTomM oOydarommmcs cieayeT peKOMEHJOBaTh YUYUTHIBATH HE
OOBEKTHBHYIO H3BECTHOCTh WJIM HOBH3HY DJJEMEHTOB TPEMJIOKEHHS, a ypPOBEHb HX
AKTUBUPOBAHHOCTU B JIAHHOW TOYKE JUCKYpCa, KOTOPBIM MOYKET ONpPENensAThbCA, B TOM YHUCIE, U
CBSI3bIO C TEMATUYECKON JTUHUEN TeKkcTa. Takxke cieayeT oOpaTuTh BHUMaHUE CTYAEHTOB Ha TO, YTO
[IOHMMAaHUE TUIIA TEMAaTUYECKON IMPOrPECCUM U HANPABIICHUS PAa3BUTHUS AUCKYpCa B JAHHOM TOUKE
TEKCTa MOXKET OBITh HEOOXOAUMBIM JIJISl BBISIBJICHUSI TEMBI H PEMBI ITPEIOKEHUSI.

B cBs3u ¢ 3TUM, npexe Bcero, He0OX0UMO c(hOPMYIMPOBATH IPUHIUI 0TOOpA TEOPETHUECKUX
3HAaHUW U rPpaMMaTUYECKOro MaTepuasa, JOCTaTOUHOTO JUIs BBINOJIHEHUS 3TUX 33Ja4 B 3aJaHHBIX
IporpamMMoil rpejesnax.

[IpencraBisieTcs, 4TO OCHOBHOE BHHMaHHE OOYyYarOMIMXCA JOJDKHO OBITh IPUBJIEYEHO K
M3YYEHHIO TE€X aCMEKTOB B3aWMOJEUCTBHUS KOMMYHUKATUBHOW CTPYKTYpHI MPEAJIOKEHUS U TEKCTa,
KOTOPBIE BBI3BIBAIOT HANOOJIbIIEE KOJTMUECTBO OMNOOK, MPUBOAALIMX K HECTIOCOOHOCTH NMPaBHILHO
MOHATh COJEpP)KaHWE HAY4YHOIO TEKCTa M IepelaTh €ro Ha pYCCKUM S3BIK, COXpaHsAs
KOMMYHHUKAaTHUBHYIO HAlpaBI€HHOCTh OpHUruHana. IHadye roBOps, OTOOpP TEOPETHUECKOTO
MaTepuanga JOJKEH HAaNpaBisTbCS MOHMMAHHWEM €ro 3HAa4MMOCTH s (OPMUPOBAHUS HaBbIKa
MIOHMMAaHMS U IEPEBOJIA AHIIIOA3BIYHOIO TEKCTA HA PYCCKUM A3BIK.

YCI0BHO MOXHO BBIJICTUTh TPH OCHOBHBIE TPYMIBI OIMIMOOK, CBSI3aHHBIX C HEMOHUMaHHWEM
Pa3IMYHBIX ACTIEKTOB TEOPHUH aKTYaJIbHOTO WICHEHHS /UM HEYMEHUEM MPUMEHSTh 9TO 3HAHHUE Ha
MPaKTHKE:

1. HeBepHass HHTEpNpeTalsd KOMMYHMKATHBHOW CTPYKTYpPhl TNPEIJIOKEHHs, CBSI3aHHAs C
HE3HAHUEM CPEJICTB BBIPAKEHUSI KOMMYHUKATUBHBIX 3HAUCHHI;

2. HeBepHas HWHTEPIpeTarusi KOMMYHUKATHBHOW CTPYKTYPBI TPEIJIOKEHUS, CBS3aHHAs C
HEYMEHUEM BBIBIISITH €r0 KOHTEKCTYaJbHbIE CBA3M W AHAJIU3UPOBATH MX B3aUMOJACHCTBUE C
SI3LIKOBBIMU CPEJICTBAMH BBIPKEHUSI KOMMYHHKATHBHBIX 3HAYCHUH;

3. HECmocoOHOCTh CO3/1aBaTh BBICKA3bIBAHMSI, KOTOPbIC HAMPABISIOT BHUMaHHE Ha Haubolee
BOKHYIO HH(OpMAITHIO.

C uenpl0 MHUHUMHU3AIHUU TEPEUMCICHHBIX OMIMOOK TMpoiecc 0O0y4YeHHs KOMMYHUKATHBHBIM
acmeKTaM CHHTaKCHCa MOXXHO pa3OWTh Ha CIEAYIOIIHME DJTarbl, HANpaBlIeHHbIE Ha OOydYeHHE
pa3IUYaIOIMMCS 110 YPOBHIO CIIOKHOCTH ACTIEKTaM KOMMYHUKATUBHOTO CUHTaKCHCA:

1. CTpyKTypHBIE U CEMAaHTHUYECKUE CPECTBA BBIPAKECHHS aKTYaTbHOTO YICHEHUS;

2. B3aWMOJICHCTBHE CTPYKTYPHBIX W CEMAHTHYECKHX OCOOCHHOCTEH TPEIJIOKEHUS C
KOHTEKCTOM.

Ha nepeom «cmpykmypno-cemanmuueckom» 3Imane 03HAKOMIIGHHE OOy4alolmUXcs C
KOMMYHHKATUBHBIMHA KaTETOPUSMU MOXKHO Ha4aTh C YKCIUIMIIMTHOTO OMPEACTICHUS TEMbI H PEMBI,
aKLUEHTUPYS BHUMaHHE Ha UX POJIM B OpPraHU3allMU JIOTUYECKOW CTPYKTYphI BbICKA3bIBaHUSI. DTO
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03HAYaeT, YTO TeMa Ha ITOM JdTare JOJDKHA OMPEACIAThCSA KaK MPeIMET COOOIICHUS, a peMa — Kak
cooO01IaeMoe.

3areM BHHMMaHUE OOYYAIOUIMXCS JOJDKHO OBITh NPUBJICYCHO K HECOBHAJICHHIO CIIOCOOOB
S3BIKOBOTO O(GOPMIICHUSI ATHX KaTerOpUil B AHIJIMICKOM M PYCCKOM f3bIKaX. AHaIM3 3TUX
PacXoXKAEHUM IOMOXET CTYIEHTaM OCO3HaTb, KakuM 0Opa3oM H3MEHEHUE IOBEPXHOCTHOM
CTPYKTYPBI BBICKa3bIBaHUS BIIMSIET HA €r0 MHTEPIIPETALUIO.

Hwke mnpuBenéH mnpumep 3alaHus, BKIIOYAIOUIETO NPEAJIOKEHHE, B KOTOPOM B POJIU
MOJVISKAIIETO BBICTYNAeT a0CTPAKTHOE CYIIECTBUTEILHOE C HyJeBbIM aptukieM breakthroughs.
OOyyaromyecss JOJDKHBI ONPENEIUTh peMy NpEAIOKEHUsS, OPUEHTUPYSICh Ha OCOOEHHOCTH &
rpaMMaTH9YeCcKOro 0(hOpMIICHHUS M BOIPOC, 3aJaHHBINA K ATOMY IPeAIOKEHHIO (3aganue 1).

Jlist TOoro, 4To0bl MOSICHUTh, KAKUM 00pa3oM JJOJDKHO OCYILECTBISATHCS aKTyaJbHOE YICHEHHUE B
paccMaTpuBaeMbIX IIPUMEPAX, HEKOTOPBIE 3alaHUs B DTOM CTAaTbe Mbl COIPOBOXKIAEM IIEPEBOJIOM
Ha PYCCKHI SI3bIK, B KOTOPOM C TTOMOIIBIO KUPHOTO mpudTa BeigensieM pemy. OqHaKo B 3a1aHUSX,
KOTOpbIE OyIyT MpeAsaraThCs CTyICHTaM, TaKOH «II0JICKA3KW» HE COICPKHUTCA.

Bce YIIpa)KHCHUA, BKJIIOYEHHBIE B JaHHYI0 CTaTblo, MPCAHA3HAYCHBLI JI1 MAaruCTpaHTOB H
ACIIMPaHTOB IICUXOJIOTHYCCKUX q)aKYJII)TCTOB u CO31aHbl Ha OCHOBC AYTCHTUYHBIX
Hp0(1)eCCI/IOHaJ'IBHO'OpI/IeHTI/IpOBaHHBIX TCKCTOB.

Ilpumep 3a0anusn 1. Boioepume 6onpoc, nocmagieHHblil K NPEOI0HCEHUIO, U Onpedeume e2o
pemy. Yumume, umo omeem Ha GbIOPAHHLLIL 6AMU B0ORPOC U PeMA NPEONONCEHUA O0JIHCHbBL
cognaoame.

A. How has the understanding of the psychobiology of depression changed recently?

B. What did breakthroughs in depression research lead to?

Definite breakthroughs have occurred in the understanding of the psychobiology of depression
[19].

B n3y4eHun ncuxoO0HOIOTHH ACTIPECCHU HPOU3OULENT ONPEOCTIEHHDLIL NPOPLE pera.

3areM CTyIeHTaM IpeJularaercsl 3ajJaHue, B KOTOPOM HEOOXOAWMO COIMOCTaBUTh AHIVIMHACKYIO
KOHCTPYKIIMIO C ABYMs NPEAJIOKEHHBIMA BapuaHTaMu e€ IepeBojia Ha pyCCKUM sI3bIK (3aaaHue 2).
Jlyis TOro 4toObl YCHEIIHO BBINOJHHUTH 3TO 3aJlaHue, CTYJAEHTHl JIOJDKHBI YMETh NMPUMEHSTh Ha
MPAKTHUKE 3HAHUS O Pa3IMYUsAX B MApKUPOBAHUH PEMBI B PYCCKOM U aHTJIMICKOM SI3bIKAX.

Ilpumep 3ad0anusn 2. Ocywiecmeume uieHeHUE NPEONOHCEHUE HA memy u pemy. 3amem,
evlOepume gapuanm nepeeood, COXpPAHAIOUUIL €20 KOMMYHUKAMUGHYIO CHIPYKHYPY.

Definite breakthroughs have occurred in the understanding of the psychobiology of depression
[19].

A. OrnpenenéHHblii TPOPHIB TPOU3OMIEN B U3YUYEHUU IICUXOOUOIOTUU JETPECCUH.

B. B usydenun ncuxo6MoIOTUH IENPECCHH MTPOU3OLIEN ONpeaeIEHHBIN MPOPHIB.

B n3y4eHun ncuxoOHOIOTHH AECTIPECCHU HPOUZOULENL ONPEOEEHHDLIL NPOPDIE peia.

MeToa BOMPOCOB MOXKET MPHUMEHSATHCS sl TOTO, YTOOBI MOMOYb OOYYAIOIIMMCS BBISBUTH
SIIEMEHTHI TPEIOKEHHs, HMEIOIINEC BBICOKHI YpPOBEHb KOMMYHHKATHBHOW 3HAYMMOCTH, B
KOMMYHHKATHBHO  HEPACWICHEHHBIX  MPEIOKCHHUSX. BBICKAa3bIBaHUSI C  TaKUM  THIIOM
KOMMYHHKATHBHON CTPYKTYpPBI JOCTATOYHO YaCTO BCTPEUYAIOTCS B HAYYHOM TEKCTE, [UISi KOTOPOTO
XapaKTepHO HCIOJB30BaHUE TIIAr0JIOB C OCIa0JIeHHBIM 3Ha4YeHWeM (Hampumep, OCcur, analyze,
examine, discuss u T.m.). 3amaHus, MOOYKAAIOUIME OOYYArOIIUXCS aHAIM3UPOBATH CTPYKTYPY
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pacnpeaciicCHud KOMMYHHUKATUBHOI'O JUHAMU3Ma B TaKUX HNPCIIIOKCHUAX, ITO3BOJIAIOT MMPUBJICYDb UX
BHUMAaHHC K IPparMaTU4€CKOMY aCIICKTY aKTYaJIbHOI'O YJICHCHUS.

Ilpumep 3ad0anusa 3. Ocywiecmeume ujieHeHUE NPEONOHCEHUE HA meMy U pemy. 3amem,
evloepume 60NPOC, 3A0AHHBIIL K KOMHOHEHMAM RPEOIOMHCeHUA, UMEIOUUM BbICOKUIL YPOGEHb
Kommynukamueuoﬁ 3Hauumocmu.

A. During what period of time have hundreds of systematic studies relevant to the biological
substrate of depression been published?

B. What kind of research findings have been published in the past 15 years?

In the past 15 years, hundreds of systematic studies relevant to the biological substrate of
depression have been published [19].

3a IHOCJIICAHUC 15 ner IIPpOBCACHBI COMHU CUCHIEMAMUUECKUX ucmedoeauuﬁ, umerouiux
OMHOWIEHUE K 6u0ﬂ02uqec1<omy Komnonenmy Oenpeccuu pema-

Ilpumep 3a0anus 4. Bovibepume eonpoc, omeemom Ha KOMOPHLL CAYHCUM HOOUEPKHYMOE
npeonocenue, u OCyuieCmeume aKmyaiabHoe 4ieHeHue IN020 NPeO10NHCEeHUS.

A. What are gender differences in child abuse?

B. At what age boys are more frequently abused than girls?

Studies found that boys are more frequently abused than girls until adolescence, when girls are
more frequently abused.

HccnegoBanus YCTAaHOBUJIK, HYTO CpCAn I[eTefI, HE JOCTUTHIUMX TIOAPOCTKOBOI'O BO3pacCTa,
JKCPTBAMH HACHUJINs Yallle CTAHOBATCA MAIbUUKU peya, 4 CPEIN ITIOAPOCTKOB — 0e6ouKuU pema:

Ha BTOopoM «Kommexkcmyanvnom» 3mane o00y4yaroUIMMCSI MPEABSABISAETCS CIELUAIBHO
OTOOpaHHBIM W CTPYKTYPHPOBAHHBIA MaTepuall, WITIOCTPUPYIOIIUNA B3aUMOCBS3h TEMATHUYECKOU
3HAYUMOCTU U MH(POPMAIIMOHHOTO CTaTyca 3JIEMEHTA C €ro POJIbl0 B KOMMYHUKATUBHON CTPYKType
MPEJIOKEHUA. AHAIU3UPYST KOHTEKCTYaJlbHBIE CBSI3U MPEIbABICHHBIX MPEII0KEHUM, CTYICHTHI
JOJKHBI CAMOCTOSATEIBHO BBIBECTH MPABHUIIO O B3aUMOCBSI3U TOHATUN TeMa/pemMa ¢ KaTerOpHUsMH
TAHHOE/HOBOE.

Jlnst Toro 4toObl cenath CBsI3b MH(GOPMATUBHOM CTPYKTYpPbl M aKTyaJlbHOI'O WIEHEHHs Oosee
OUYEBUIHOW, MaTepuana oTOMpaeTcs TakMM oOpa3oM, YTOOBl B Haudaje MpPEIbsIBICHHOIO OTpPbIBKA
yIoMHHaJach MH(OpMAIUs, KOTOpas B aHATU3UPYEMOM IPEUIOKEHUHU BBICTYNAET B POJIU TEMBI.
WNudopmanus, Bepaxkaemasi peMoii, ToJKHa MOBTOPATHCS WM MOIY4aTh Pa3BUTHE B MIPEJIOKEHHH,
CJIEYIOILEM TOCJIE PACCMAaTPUBAEMOI0 BbICKa3bIBaHUS. OTMETUM, YTO BaKHO IPHUBJIEYb BHUMAHUE
oOyuaromuxcst K Tomy ¢GakTy, 4TO U3BECTHOM WJIM JAHHON CUMTAETCS HE TOJIbKO HEMOCPEICTBEHHO
YIIOMSIHYTasl B TEKCTe WH(GOpMAIHs, HO U 3a/laHHast KOCBEHHBIM 00pa3oM.

JInst Toro uTo0bI CHOPMHUPOBATH Y CTYJACHTOB HABBIK WICHEHHUS MPEITIOKEHHS Ha TEMY H PEMY C
OIOPOi Ha KOHTEKCT, MM MOXXHO IPEIUIOKHTH cieayroniee 3ananue: «llepedpazupyiite ncxomHoe
NpeIOKEHUE, HCIOJB3Ysl KOHCTPYKIHIO ¢ oboporoMm “as for X wmm “speaking of X", B koropom
3HAYCHHEM MEePEeMEHHONH X SBJSIETCS TeMa MpPEJIOKCHUs». BbIOMpas 37IeMEHT TpeioKeHHs,
BBITTOJHSFOIMHA (DYHKITHIO TEMBI, CTYICHTHI JJOJDKHBI YUUTHIBATH €70 KOHTEKCTYaJIbHBIC CBSI3H.

Ilpumep 3a0anusa 5. Haiioume ¢ noouepkuymom npeonoxceHuu KOMNROHEHMbl, CEA3AHHbIE C
npeowecmeyrouwum mekcmom. Onpedenume ponv IMUX KOMHNOHEHMOE 8 KOMMYHUKAMUBGHOI
cmpykmype 3mo2o npeonodxcenus. Ilepesedume ompuleoKk mekcma Ha pycCKuil A3blK, COXPAHAA
KOMMYHUKAMUBHYIO CIMPYKMYPY OPUZUHAIA 8 NEPEBOIeE.
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In the past 15 years, hundreds of systematic studies relevant to the biological substrate of
depression have been published. Various publications have suggested that definite breakthroughs
have occurred in the understanding of the psychobiology of depression [19].

3a mnocienHue 15 neT npoBeAeHBl COTHH CHCTEMAaTHYECKUX MCCIEAOBAaHUN, HMEIOUINX
OTHOIIEHHE K OHOJOTMYECKOMY KOMIIOHEHTY Jelpeccuu. B  pa3iuyHbIX MyOIuKalMsIx
YTBEPKJIA€TCS, YTO 6 U3YUCHUH MCUXOOHOJOTUU JCTIPECCUU HPOUZOULIENl ONPEOeNéHHbLIL NPOPLIE

pema-

Ilpumep 3a0anus 6. Bnuwume ¢ nponycku memot U pemvl HOOUEPKHYMBIX NPEOTOHCEHUIL.
Oopamume 6HuUMaHue HA pammamuyeckKue cpeocmea ohoOpmMaeHUA I1eMEHM 08, OMEEUAIOULUX
3a yCmanoenenue céA3U MeHcoy npeonoHceHuAMU.

In the past 15 years, hundreds of systematic studies relevant to the biological substrate of
depression have been published. Various publications have suggested that definite breakthroughs
have occurred in the understanding of the psychobiology of depression [19].

Ilpumep 3a0anusn 7. Boibepume eonpoc, nocmagnennwlii K n0OOYEPKHYMOMY RPEONONHCEHUIO.
Yumume, umo mema 6 33mom npeonoscenuu eviparxcaem KOHMEKCMYAIbHO OAHHYIO
uHpopmayuio.

A. What disease can cold and rejecting parenting lead to?

B. What kind of parenting can lead to the development of autism?

The initial clinical descriptions of autism suggested that cold and rejecting parenting can cause
autism in offspring [22].

B paHHHMX ONHMCAaHUAX ayTU3Ma YTBEPKIAIOCh, YTO 3TO PACCTPOUCTBO CIPOBOLHUPOBAHO
X000HOCMbIO U OMCMPAHEHHOCMbIO POOUMENeil OUAZHOCHUPOBAHHBIX OMell peya.

Ilpumep 3a0anun 8. Iloocmasevme ¢ nponyck npeonoxcenue, Komopoe Haubojiee ymecnmHo
oannom konmekcme. QbocHyiime ce0ii 6b100p.

Part I commences with a detailed discussion of the English and American law. Differences and
similarities between the English and American legal systems are highlighted [24].

A. After discussing the legal issues there is a chapter on psychological assessment.

B. The chapter on psychological assessment follows the discussion of the legal issues.

I'maBa HaYMHAETCS C MOAPOOHOTO OOCYKIACHUS aHTIIMICKON U aMEPUKAHCKOW MPABOBBIX CHCTEM.
Ocoboe BHHMMaHHE OOpAIIAETCd HA UX PA3IUYUA U CXOOCHBO peva. 1lOCIE 0OCYXICHUS
IOPUINYECKUX BOIIPOCOB C/1€dyent 2i1aéd, NOCEAUEHHAA CYOeOHO-NCUXOI02UYECKO IKCnepmu3e

pema-

3ajanve 8 MpUBIIEKAaeT BHUMaHHE CTYACHTOB K TOMY (DakTy, 4TO B IMPEIOKCHUU MOXKET HE
OBITH JIOTHIECKOTO CYOBEKTa WIIM TPeIMETa COOOIMICHUs, HO TIPH 3TOM MPUCYTCTBOBATH JJIEMEHT,
CBSI3BIBAIOIINI ITO MPETIOKEHHUE C MPEAIICCTBYIONINM TEKCTOM M CITyXKAIIUi OTIIPABHON TOYKOI
BhICKa3biBaHus (Hampumep, after discussing the legal issues). B HayuHoM Tekcte B poJjH
CBSI3YIOIIETO 3BEHA YaCTO BBICTYITAET 0OCTOATEIBCTBO.

Ilpumep 3a0anusa 9. Ocywecmeume aKmyaivHoe 4ieHeHUe NOOYEPKHYMO20 NPEOI0NHCeHUA,
yuumuléas e2o Konmexcmyainvhole ceasu. Illepeeedoume ompuwvleoK Ha pyccKuil A3vIK.

Radical behaviorists have been criticized for ignoring the role that thinking plays in our lives.
One critic even charged that Skinnerian psychology had “lost consciousness!” However, many
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criticisms have been answered by cognitive behaviorism, a view that combines cognition (thinking)
and conditioning to explain behavior. [20]

[TocnenoBaTenbHBIX OMXEBUOPUCTOB KPUMUKOBANU 33 WTHOPUPOBAHHE TOH PpOJIM, KOTOPYIO
MBIIIJIEHUE UTpaeT B Hamel xu3Hu. [lcuxonoruto CkuHHEpa 006uHAAU NA)XKEe B TOM, YTO OHA
«toTepsana co3Hanue». ONHAKO Ha 3HAYUMENbHYI0 YACMb NOOOOHBIX KPUMUYECKUX 3AMEeUAHULL
na€T OTBET KOTHUTHBHBIH OMXEBHOPH3M — HalpaBlieHHE, NPUHUMAIOIIEe MpH OObIACHECHHU
IIOBE/ICHNS BO BHUMAHUE KaK MBIIUICHHUE, TAK U KOHTPOJIUPYIOLIEE BO3IEHCTBUE CPEBI.

3amanne 9 momoraer CTyJIEHTaM OCO3HaTh HEOOXOAMMOCTH OOpalieHus K KOHTEKCTYaJIbHBIM
CBSI3SIM IPEIUIOKCHUSI TIPH OCYIIECTBICHHH aKTYalIbHOTO YWICHEHHUS: TOUIeKalee many criticisms,
BBIPAXKAIOIIEE KATETOPHIO HEONPENSIEHHOCTH, MOIJIO ObI paccMaTpHBATHCS KaK peMa M TOJBKO
aHaIM3 KOHTEKCTYAJbHBIX CBS3€H HSTOro KOMIIOHEHTa IIO3BOJISIET TOHATH, YTO B JIAHHOM
MPEUIOKEHUN OH BBICTYIAET B KauecTBe TeMbl. Ha 3TO yKa3bIBaeT ero poiib CBS3YIOLIETO 3BEHA
MEKIy NEPBBIMU NPEATI0KEHUSIMH OTPBHIBKA, B KOTOPBIX MPECTABICHBl KPUTUYECKUE 3aMECYaHUs B
azipec TOCIIEOBATEIBHBIX OWXEBHOPUCTOB, W TOCICIHUM NPEJIOKEHHEM OTPHIBKA, B KOTOPOM
COO0IIAaeTCsl HEYTO HOBOE 00 3TUX KPUTHUECKHUX 3aMECUAHHSIX.

[locne Toro kak oOydaroluecss YCBOST HPUHUUNBL G3AUMOOCUCHMEUA UHPOPMaAmMUGHOT
CMpYKmypobl npPeodiodceHus U KOHmeKcma, HeoOXO0AUMO OoOpaTWTh MX BHHMAaHHE Ha TO, YTO
KOHTEKCTyalbHasi JAHHOCTh — 9TO HE €MHCTBEHHOE yCIOBHE BHIOOpA dJIEMEHTA Ha poJib TeMbl. s
TOTO YTOOBI BBIMOJHATH (YHKIUIO TEMBI, JJIEMEHT JIOJDKEH OBITh HE TOJIbKO aKTHBHUPOBAH, HO U
OCMBICIIEH KaK TEeMaTH4YeCKHM 3HAYMMBIM, T.€. YYacCTBYIOIIMHA B COXPAaHEHHH WIM Pa3BUTHH
TEMAaTUYECKOU JTMHUHU TEKYIIETO OTPE3Ka TEKCTa.

O6y‘{aIOH_II/IMC$I CJIeaAyeT IIOMOYb OCO3HAaTb TOT (baKT, 4TO memamuueckasa 3HaA4uUmMocmb
ABJICTCA OAHUM U3 KPUTCPUCB BBIYJICHCHUSA TCMBI IPCAJIOKCHUA. HpI/IMeHeHI/Ie 9TOI'0 KpUTCPUA
MOJKET OKa3aThbCd OCOOCHHO IMOJIC3HBIM, KOrga Ha4daJIbHbIC KOMIIOHCHTBHI AaHAJIU3UPYEMOI'O
NpEAJIOKCHUSA HE UMCIOT HeHOCpeﬂCTBeHHOﬁ CBA3H C MPCAMICCTBYIOIIUM IPCIIOKECHUEM U ITIOTOMY
MOTYT OBITH HHTCPIIPETUPOBAHLI KAK HOBBIC 3JICMCHTBI, BBhIpaXXarOIIWE PEMY BbICKA3bIBAHUA. B
TaKkoM CUTyallul BBIABJICHUC TEMaTUYEeCKOMN CTPYKTYPBI TCKCTAa U TIOHUMAHUC TOTO, YTO HAYAJIbHBIC
KOMITOHCHTBI aHAJIM3UPYCMOI'0 BBICKA3bIBAHWA BKJIIOYUCHBI B 3TY CTPYKTYPY, HO3BOJACT TOYHEC
OIIPCACIIUTL UX POJIb B OpTraHHU3alllun I/IH(I)OpMaI_[I/II/I Ha YPOBHC IPCAJIOKCHUA.

Jis Toro 4yToOBl cHOPMUPOBATH y CTYAEHTOB HABBIK BBISBICHHUS TEMAaTHUECKON CTPYKTYpHI
TEKCTa, UM MOJKHO IIPEUIOKUTb YCTAaHOBUTH HEPAPXUYECKUE CBA3U MEXKIY HadalbHBIMU
AJIEMEHTAaMHU aHAJIM3UPYEMOro TEKCTa, YYaCTBYIOIIMMU B PAcCKPBITUU €ro TeMbl. [l Toro yToOsl
YIPOCTUTH 3a7a4y HAaXOKICHUs TEMAaTUYECKU 3HAYMMBIX JJIEMEHTOB, UX MOYKHO IIPEIBAPUTEIIBHO
MTOAYEPKHYTb.

ITpu 5TOM 0OyHaroLIMMCs CIeyeT MOSICHUTh, YTO TEeMAaTH4eCKasi CTPYKTYpa MpeCTaBiseT coOon
HEpapXUI0 CBSI3aHHBIX TEM M MOATEM, PACKPBIBAIOLINX COJEepKaHue TeKcTa. CBA3U MEXAy TEMaMHU
U MOATEMAaMHU OJHOCTOPOHHU W HAIIPaBJIEHBbI OT IVIABHOTO MOHATHS K MOAYMHEHHBIM. OCHOBHAs
T€Ma TEKCTa MOXKET IOAYMHATH HECKOJBKO IOATEM, KaXKJas U3 KOTOPBIX TAKKE MOXKET HUMETh
HECKOJIbKO HHCXOJSALINX CBsI3el ¢ mojareMamu Oojiee HMU3KOro ypoBHs. TemaTuueckas CTPYKTypa,
TaKuM 00pa3oM, UMEET BUJ JApPEBa, B OCHOBAHWU KOTOPOTO CTOST TJIaBHBIC TEMbI, MOAYMHSIONINE
MEHEE 3HAYUMBbIE TOATEMBI.

Ilocne TOro Kak CTYAEHTBHI IPEANPUMYT IOMIBITKY YCTAHOBUTH UEPAPXUYECKUE CBSA3ZU MEKIY
Ha4yaJIbHBIMY KOMIIOHEHTAaMU aHAJIU3UPYEMBIX TEKCTOB, UX MOKHO ITOIIPOCUTH OIUCATh OTHOILLICHUS
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MEXIy TeMaMu OTAEIbHbIX IHpemioxeHud. Hampumep, «IIpogomxaer nau Tema BTOPOro
IPEUIOKEHUST TEeMy IEepBOro MpeUIoKEeHUs, IOBTOpsAs WM nepedpasupys 3Ty Temy?»,
«Pacmmmpser M TeMa BTOPOro IPEMIOKECHHS H3HAYAIBHYIO TEMY, IIOBTOPSS pEMY IIEpBOrO
npennoxeHusn?y». «3MeHseT I NaHHOE NPEUIOKEHHE TEKYLYH0 TEMY WM TOJBKO pPa3BHUBAcT,
pacKkpbiBass HOBBIE acmleKkThl €€ coaepkaHusi?». OOCyXKIeHHE TaKuX BOIPOCOB MO3BOJHT
00y4aroIuMCsl CaMOCTOSITENIbHO TNPUMTH K BBIBOJY O CYILIECTBOBAaHMM pa3IMYHBIX CIIOCOOOB
pPa3BUTHUS TEMAaTUYECKOM JIMHUH.

3areM MOXHO rpadUyecKu MPeCTaBUTh OCHOBHBIE THUIBI TEMATHUECKOM MPOTPEeCcCHU, MOSCHUB,
4YTO KOHCHMAHMHAA mMeMamuieckas npozpeccus TPEINoNaraeT COXpaHEHHWE M IPOJOJIKEHHE
HCXOJHOW TEMbl B MOCIEAYIOUIMX MPEUIOKEHUSIX, B TO BPEMsI KaK JIUHEHHAA meMamuieckas
npozpeccus ONvpaeTcs Ha PacIIMPEHUE UCXOTHOW TEMBI MOCPECTBOM YCTAHOBICHUS CBS3H MEXKIY
pemMoii u TeMOW cocelHUX mpemiokeHuid. CreayeT TakkKe YyKa3aTb Ha CyLIECTBOBaHHE
KOHCTPYKUUH, MApKUPYIOIIUX IMEepexo] K HOBOW Teme. B Takux BBICKA3bIBAaHUSX peMa IMOTydaeT
JOTIOJTHUTEILHOE BBIJICIICHHE W TIOMEIIAETCS B IICHTP BHUMAaHUS KaK TeMa MOCIEAYIOMIET0 OTpe3Ka
BBICKA3bIBAHUSI.

TexcTsl, mpejularaemple CTYACHTaM MJI aHaln3a, JOJDKHBI ObITh CTPYKTYPUPOBAHbI TAKUM
00pa3oM, 4yTOObI coiepKaTh B cebe MPUMEPhl U3y4aeMbIX THIIOB TEMaTHUECKON MTPOrPECCU.

Ilpumep 3a0anusa 10. Ycmanoeume uepapxuyecKkue céa3u mexcoy Ha4aabHbIMU 371eEMEHMAMU
AHATUZUPYEMO20 MEKCMA, YHACMEYIOUWUMU 8 pacKpbimuu e2o memvl. Haiiloume ¢ kaxcoom
npeonodcenun Ompvl6Ka KOMHOHEHMbl, CO00uaouwue HOGyI0 UH@POPMAUUIO 0 6bl0eNeHHbIX
HCUPHOM WIPUPmMOM memax.

(1) Although antidepressant drugs are obviously less expensive than psychology, not all
depressed patients,,..q1 respond to this medication. (2) The best estimates indicate that only about
60 t0 65% ena2 Show a definite improvement as a result of treatment with basic tricyclic drugs. (3)
Hence, methods must be developed to help the 35 to 40% of the depressed people who are not
helped with their first trial with an antidepressant drug memas [19].

(1) HecmoTrpst Ha TO, YTO MEIUKaMEHTO3HOE JI€UEHHUE JEIIEBIE IMCUXOTEpANui, He 6ce
oenpeccueHvle NAUUEHMbBL 0y, PEATUPYIOT Ha mpeniaraemoe JyekapcTBo. (2) Ilo cambeim
ONITUMUCTUYECKUM OIICHKAM, moJ1bKo 60-65% u3 HUX yeyq2 TIOKA3BIBAIOT BBHIPAKEHHOE YIYUIICHUE
B pe3ylibTaTe€ NPUMEHEHHS OOBIYHBIX TPUIMKINUECKUX mpemnaparoB. (3) CnemoBareiabHO, B
otHomieHuu 35-40% Oenpeccugnvix nauueHmos, KOMOPbLIM He NOMON0 MEOUKAMEHHIO3HOEe
JICUCHUE 1101143, TOJTKHBI OBITH MCIIOJIB30BAaHBI MHBIE METOIbI.

AHanu3upysi TEMaTHYECKYIO JTUHHUIO OTPBHIBKA, OOYYAIOIIUECS CMOTYT YCTaHOBUTH, YTO aBTOP
Tekcta B 3amaHun 10 BbIOpan cruemyromuidi crnocod mpeacTaBleHUs WHGPOpPMAIUU: CHaydaita
coobmaercss uH(pOpManMsg O BCEeX MalMEHTaX, CTPAJAIIUX JeNpeccueil; 3areM Tema
pacieruisiercss M Kaxaoe TMOCIenylolIee MpeIokKeHHe 00CYXIaeT OCOOEHHOCTH OT/IENbHBIX
KaTeFOpI/II\/’I ACMIPECCUBHBIX TMAIIMCHTOB. Ilonnmanue POJIN BBIACIICHHBIX JJICMCHTOB B pPa3BHUTHUU
TEMaTHYeCKOH JIMHUU TEKCTa TIO3BOJIUT CTYAEGHTaM OIpPENeINTh PEMbl COOTBETCTBYIOILIUX
MPEIIOKEHU .

3aBepimiasi omucaHue pa3padOTaHHOW CHCTEMBbI 3aJaHUN, OTMETHUM, YTO Ha TIEPBOM JTaIre
oOyueHusi CTyJEHTaM IpeaaraloTcs ynpaxxHeHHs, MpeAnoiaraone NpuMeHeHHEe MO3UIHOHHOTO
U I'PaMMaTH4YECKOIO0 KPUTEPHUEB peMbl (TAaKUX KaK HEONPEIECNIEHHBIN WM HYJIEBOW apTHKIbL WIN
POJIb TOJITISKAIIETO B KOHCTPYKIUU there is/are). Ha BTopom 3Tame cTyneHTaM peKOMEHIyeTCsl TIpu
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OCYHICCTBJIICHUU AKTYAaJIbHOTO YJICHCHUS YUYHUTBIBATHL TAKKC TAKHUC XAPAKTCPHUCTUKU 3JICMCHTOB
NpCATOXKECHUA, KaK KOHTCKCTYyaJIbHasd ,Z[aHHOCTB/ HOBH3HA U TEMaTH4YCCKas 3HAYNMOCTD.

BrniBoani

[TpoBen€HHBIN aHATN3 HAYYHOH M y4€OHO-METOAMYECKON JIUTEPATypPhl, IOCBAMIEHHON MTpodiemMe
00y4YeHMs CHHTAKCHCY B HESA3bIKOBOM BY3€, IO3BOJIMI CHEJIaTh CIEAYIOIIMNA BBIBOJ: HECMOTPS Ha
TO, YTO B PACCMOTPEHHBIX Y4YEOHBIX MOCOOUSX IO IPaMMATUKE AHIJIMICKOro s3bIKA YIENeTcs
HEKOTOpO€ BHMMAHHE H3YYEHHUIO TIPaMMATHYECKUX CIIOCOOOB  O(QOpPMIIEHMSI  KaTeropui
KOMMYHHMKaTUBHOT'O CHHTAKCHCAa, 3Ta TEMa «PAacTBOPEHA» B OOIIEM ONMCAHUM CUHTAaKCHCa, CHCTEMA
IIPEICTAaBICHUS] KOMMYHUKATUBHON CTPYKTYPbl H3YyY4ae€MbIX CHHTAKCUYECKMX MEXAHH3MOB HeE
co3llaHa, WX JUCKypCHBHas (YHKIUS TIOJTHOCTBIO WrHopupyercs. HMHade TOBOps, Takoe
HaIpaBJICHUE (dbopmupoBaHus KOMMYHHMKaTUBHOU KOMIIETEHIIUH, KaK o0yuyeHue
KOMMYHHUKATHBHBIM aCIIEeKTaM CHHTAKCHCa, MPEJICTABICHO B Y4eOHO-METOAMYECKOW JIMTepaType
(parMeHTapHO U B HEIOCTATOYHOM 00BbEME.

B nanHoill paborte mpeanaraercs ajabTepHATUBHAS TPAAMLMOHHOMY MPENOJaBaHUIO CHUHTaKCHCA
oOpa3oBaTeNbHasl TEXHOJOTHs, OCHOBAaHHAs Ha MPHUHLUMIAX JAUCKYPCUBHO-OPUEHTHPOBAHHOI'O
noaxona. Ha Hamr B3misn, u3ydaemble CUHTAaKCHMUYECKHNE KOHCTPYKIMM JOJDKHBI pacCcMaTpUBaThCS
KaK CHCTeMa BBIPQXEHHUS KOMMYHUKATUBHBIX 3HAa4eHUH, OTpakarolias OCOOCHHOCTH HX
(YHKIIMOHUPOBaHHUS B  MPO(ecCHOHATbHO-OPUEHTUPOBAHHONM  KOMMyHHKauuu. OOyudeHue
KOMMYHUKAaTUBHOMY CHHTaKCHUCY JOJDKHO OBITh OCHOBAHO Ha TOJIOKEHUSX JUCKYPCUBHOM
JIMHTBOJU/IAKTUKY, AKIEHTUPYIOIEH BHUMAHUE HAa POJU aKTyaJbHOTO 4YICHEHHS B OpraHU3aluu
3¢ dEeKTUBHON KOMMYHUKALIUH.

B uyactHOoCcTH, O0OyueHHME KOMMYHHMKATUBHBIM acCHEeKTaM CHHTaKCHCa JIOJDKHO BKIIIOYATh
(hopMHpOBaHUE CIEYIOMIMX 3HAHUN U YMEHUI:

1. 3HaHME OCHOBHBIX MOHSATUN TEOPUU AKTYaJbHOTO UYJIEHEHHs, TaKUX KaKk TeMa, peMa U
KOMMYHHMKATUBHBIA JUHAMU3M.

2. 3HaHMe CcHoco0OB TIpaMMaTHYECKOIO BBIPAKEHUS KOMMYHUKATHUBHBIX 3HAYEHUH B
AHTJIMICKOM U B PYCCKOM SI3BIKaX.

3. 3HaHMe OCHOBHBIX THIIOB TEMAaTHUECKOM MpPOTrPEecCHH, MCHOIb3YEMBIX ISl OpraHU3aluu
coJiep’KaHusl HAyYHOTro TeKCTa (TaKUX Kak MmapajienbHas Iporpeccusl, emHas Mporpeccust U ap.).

4. VYMeHUE UHTEpNpPETHPOBaTb CHHTAKCHYECKYIO CTPYKTYpY MPEAJIOKEHHUS, BbLAEASA
KJIFOYEBYIO HH(GOPMAITHIO COOOIIEHHS, C YUETOM KOHTEKCTYaIbHBIX (DAKTOPOB.

5. VYMeHHe KOHCTpYyMpOBaTh HPEJIOKEHHS B COOTBETCTBUHU C 3aJJaHHOM KOMMYHUKATHBHOMN
LIENbI0, CO3/1aBasi JIOTMUECKHU MTOCIEA0BATEIbHBIN U CBS3HBIN TEKCT.

[Ipemyiaraemass meronnka oOOy4YyeHMs peaau3yeT eIWHBIA TPUHIMI TOoJaud Marepuala,
OCHOBaHHBI Ha BBICTPAWBAHUU HEpPApXUH OTHOIIEHWH MEXAy BHUIOBHIMU U POJOBBIMU
MPU3HAKAMU TOHSATUN TEMBI U PEMbI: CHayaa 0O0ydaroluIMMest IpeasiaraeTcs «y3Koe» omnpeeseHue
MOHSTHM TEMBI U PEMBI, COTJIACHO KOTOPOMY T€Ma pacCMaTpUBAETCS KaK MpeIMeT cooOIeHus (Min
€ro OTIpaBHasl TOYKA), a peMa — Kak cooOmraemoe. X BHUMaHHe MPUBIEKACTCA K OCOOCHHOCTSAM
rpaMMaTHYEeCKOro O(GOpPMIIEHUS H3y4aeMbIX KOMMYHHMKATHBHBIX KaTeropHil. 3aTeM, aHalIU3Upys
KOHTEKCTYaJIbHBIE CBSI3U PAaCCMATPUBAEMBIX IPEAJIOKEHUN, CTYIEHTHl CaMOCTOSTEIBHO BBIBOJST
OoJsiee «IIMPOKOE» OINpPENENIEHNE AKTYaJbHOIO YJICHEHUs KaK MHCTPYMEHTA CO3JIaHUs JIOTHYECKU
IIOCJIE0BATEIBHOTO U CBA3HOIO TEKCTA.
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Takum o0pazoM, 00ydeHHE CHHTAKCHCY MpeiJiaraeTrcs pas3eiuTh Ha JIBa dTama: NEepBbIN dTamn
HampaBJIeH Ha W3y4YeHHE B3aUMOCBSI3UM CTPYKTYPHBIX U CEMAaHTHUYECKHUX OcoOeHHOoCTen
BBICKA3bIBAaHUS W €ro AaKTyaJlbHOIO WICHEHMs; BTOPOM JTall aklIEHTUPYeT BHUMAaHUE Ha
B3aMMO/JICIICTBUM KOMMYHUKATUBHOMN U HH(OOPMATUBHOMN CTPYKTYP MPEIIOKEHUS C KOHTEKCTOM.

3akJIouyeHue
Pa3paboranHas cucrema yrnpaxaeHuid GopMHUpPYeT y 00YIArOIIUXCS CICTYIOIINE YMCHUS:

- OCYHICCTBIIATL AKTyaJIbHOC YJIICHCHHUE C OHOpOﬁ Ha TIpaMMaTH4CCKOC OCI)OpMJICHI/Ie
BBICKA3bIBaHH:, €I'0 CCMAaHTUKY U KOHTCKCTYAJIbHBIC CBA3U;

- HHTCTPpHUPOBATH MNPCAJIOKCHUC B KOHTCKCT, YUUTBIBAA JICBOCTOPOHHUC U IIPABOCTOPOHHHC
CBs3U €I'0 KOMIIOHCHTOB,

- YCTaHaBJIMBATL CBA3U IMMPEAJIOKCHUSA C TEMATUYCCKON JIMHUCH TCKCTA,
- OIIpCACIIATh THUIL TEMaTHYECKOH MporpecCruu B aHaJIM3UPyEMOM (bparMeHTe TCKCTAa,

— IEPEBOAUTH AHIVIOS3BIYHBIM TEKCT, CO34aBasl CBS3HBIM M JIOTUYECKH I10CJIENOBATEIbHBIN
TEKCT Ha PYCCKOM SI3BIKE.

CHUCTEeMHOCTh W  TIOCIEJOBAaTEILHOCTh  M3JIOKEHHS TPAaMMAaTHYECKOro Marepuaiga Ha
JMCKYPCHBHOM OCHOBE Ja€T BO3MOYKHOCTh OTOMTH OT OpPHEHTAIlMM Ha CTPYKTYpHO-(hopMaibHbIE
0COOCHHOCTH TpaMMAaTHYECKUX SBJIEHUH NPU METOAMYECKON OpraHu3aluu y4eOHOro marepuala.
JMCKYpCHUBHO-OpPUEHTUPOBAHHBINA MOAXO0J K OOYYEHHMIO CHHTAKCHCY IMO3BOJIIET C(POPMUPOBATH Y
oOyyaroluxcst NOpelCTaBlIeHHEe 00 U3y4aeMbIX CHHTAKCHUECKUX KOHCTPYKLHAX Kak o
MHOTOACHEeKTHBIX  €IWHUIAX,  [peJHa3HAueHHbIX IS BBIPAXKEHUS  OINpEAeNEHHBIX
KOMMYHHMKATHUBHBIX 3HAUEHUN B CUTYyallUsAX NPOPECCHOHATbHO-OPUEHTUPOBAHHOTO OOIIEHNS.
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Abstract

Context and relevance. The study of the significance of the graphic form of words
in the perception and interpretation of their phonosemantic component determines a
new approach to assessing the influence of the learnt language on the primary
linguistic personality and makes it possible to define a new vector of development of
the theory of teaching foreign language. Objective. The article is aimed at
determining the role of the cognate effect in assessing the linguistic awareness and
flexibility of the mental lexicon of speakers of two languages. Hypothesis. The
method of psycholinguistic experiment on lexical decision making has been used
earlier in studies of speech pathologies and other pathological conditions, but it is the
main means of studying national language consciousness to reveal patterns in word
identification. Methods and materials. The method of phonosemantic analysis is
oriented to the study of the structure of a particular language and the prima facie
motivation of its linguistic sign. Also within the framework of work on this article
the somatic method of objective analysis, in particular registration of eye
movements, is applied.

Keywords: lexical selection, auditory and visual perception, grammatical depth,
lexical distance, artificial bilingualism, associative network, comparative typology

For citation: Gaivoronskaya S.O. (2025). Phonosemantic component of bilingual mental lexicon:
word recognition models and lexical selection mechanisms. Language and Text, 12(1), 139—147.
(In Russ.). https://doi.org/10.17759/langt.2025120112

BBenenue

N3ydyenne ocoOeHHOCTEH BOCIPHUSATHS S3bIKa OWIMHTBAMH YacTO CBOAMUTCS K 3aKIIOYCHUIO O
TOM, YTO CJIOBa, (opMa M 3HAYCHHE KOTOPBIX JIMOO COBIMAMIAIOT, TUOO MPSIMO COOTHOCATCS MEXITY
co0oif B s3bIKax, MpeTepHeBaloT Ooyiee MPOCTON mporecc OOpabOTKM IMOTy4aeMON H3BHE
nHPOpPMAIINY, HEXKEIH CJIO0Ba, pa3JeNoNie WCKIIOYUTENFHO 3Ha4eHne. OJToT (eHoMeH
«00IIerY€HHOT0» BOCTIPUATHS B OTCUECTBEHHBIX HCCIEIOBAHUAX U3BECTEH KakK A((EeKT KOTHATOB.

bonpmas 4acte NPOBENEHHBIX paHEE MCCIECIOBAHUN JEMOHCTPUPYET pEealn3alUi0 JTaHHOIO
s¢dexTa B mpoliecce BU3yaabHOIO paclio3HaBaHMs CJIOB, B TO BpeMs KakK ayiuaibHas MOJAIbHOCTD
BOCHPUATHS B LIEJIOM OCTa€TCsl MaJOU3YYEHHOM, YTO ONpeeNsieT aKTyaJbHOCTh 0003HAYEHHOH B
cratbe mnpoOsieMbl. B wacTHOCTH, mpoOiieMa HCCIIEIOBAaHUS 3aKJIOYaeTcss B HEOOXOAMMOCTHU
U3Y4EHHs BOIPOCA BIHSAHUS JIEKCHUYECKOTO PACCTOSHUSA MEXKAY SA3BIKAMH Ha IPOLECCHI BOCIPUATHS
nHpOopMaIKU B 00eUX MOJATBHOCTSIX — BU3YAJIIbHOH U ayAHaIbHOM.

B HaHHOﬁ CTAaTbC MPUBOAUTCA TCOPCTHYCCKAA CIPpaBKa W OIMMCAHUC SMIIMPUYCCKUX JaHHBIX

UCCIIEIOBaHMM, TMOCBSIIEHHBIX W3YYEHHUIO B3aUMOBIUSHUS opdorpaduueckoil u poHomornyeckoi
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cucTeM (YHKIMOHAIBHBIX SI3BIKOB (Pa3iMUYHBIX S3BIKOBBIX Map) B CO3HAHUU HMCKYCCTBEHHBIX
OwnMHTBOB. B KadecTBe mpeaMeTa WCCIENOBaHUS —omnpenensercs (OHEMATUYECKUH —CIyX
UCKYCCTBEHHBIX  OWJIMHTBOB.  OCHOBHBIM  CpPEJICTBOM  MNPAKTUYECKOTO  HCCIICOBAHUS
paccMaTpuBaeMbIX pa0OT BHICTYIAET 3aJlaHWE HA MPHUHITHE JEKCHYECKOrO pelieHus B s3bike L2
(BTOpOM, WM WHOCTPaHHOM). KOJIMYECTBEHHBI aHANIMW3 TMPOBOJUTCS HAa OCHOBE JIAHHBIX,
MOJIYYCHHBIX B XOJI€ TPUMEHEHUS TEXHOJIOTUM aNTpeKWHra (CHCTEMbI OTCIICKUBaHUS Tias). B
Ka4yecTBE MaTepHalia BBICTYIAIOT CJIOBA C BHICOKOW WJIM/U HU3KOHW CTENICHBIO (POHOJOTHUYECKOTO U
opdorpadudeckoro cxoiacTBa (aOCONIOTHBIC OJKBUBAJICHTHI). Takke B 3aJaHUS BKIIFOUCHBI
opdorpadudecku uaeHTUIHBIEC CJI0Ba (A0COMIOTHBIC KOTHATHI).

Pe3ynbrarel paccMaTpuBaeMbIX HCCIIENOBAaHUM IPENIOIAral0T, YTO CXOJCTBO CJIOB B paMKax
OJHOW MOJATBHOCTH, — oOpdorpaguyeckoe CXOJICTBO B BH3YaIbHOH W (POHOJOTHYECKOE B
ayauaJbHOM, — CIIOCOOCTBYET BOCHPUATHIO OOJBLIETO KOJIMYECTBA MOCTYyNaome nHpopMauu u,
COOTBETCTBEHHO, BBI3BIBAET MEHBIIEE KOJMYECTBO OMMOOK mpu e€ oOpaborke. B 310 ke Bpems
CXOZCTBO MEXIY ABYMS BUJIaMU MOJAIBHOCTEH eMy npenarcrByeT. [loMumo sToro, ucciaenoBanus
[IOKAa3bIBAIOT, YTO HEOOXOMMO MPOBECTU YETKYIO IPAHUILY — KOHLIENITYaJIbHYIO U IIPAKTUYECKYIO
— MEXy TUIIAMH CXOJICTB B U3yUYE€HUU CAMHUX KOTHATOB.

Teoperrueckasi 3HAYMMOCTh COCTOMT B CICIYIOIIEM YTBEPXKICHUH: PEHPE3CHTALMH TPEIMETOB
MHpa OCTAIOTCsS aKTHBHBI B O0CHMX MOJAIBHOCTSX poaHoro s3bika (L1) B mpomecce o0paboTku
SI3BIKOBOTO MaTrepuaina, 4to TpeOyeT y4é€ra MpH TOCTPOCHUU MOJIENed BOCHPUSTHS W 0O0pabOTKH
uH(pOopMaIH.

MeToao/iornuecKkasi 0CHOBA

Ha nanHOM »JTame wu3ydeHHs OWIMHTBHU3Ma OOJIBIIMHCTBO HMCCICIOBAaHHWN pa3zeiisieT TOYKY
3pEeHUs], YCTAHABIMBAIONIYI0 B3aWMO3aBUCHMOCTh JIBYX S3BIKOB: 9TO O3HA4YaeT, 4YTO OWIMHTB HE
SIBIISIETCS «IBYMsi MoHosmHTBamMu B oxuHom Tteie» (Frances et al., 2021). Camo cyiecTBoBaHHE
AaBTOHOMHOT'O BU/1a OWJIMHTBH3MA HE TPEJICTABISIETCS] BO3MOKHBIM HH IIPU YCIIOBHU €CTECTBEHHOTO,
HU UCKYCCTBEHHOT'O (Y4eOHOTI0) €ro pa3BUTHUS.

Jannast wuaes HaxoaAuT CcBO€ OOOCHOBaHHME B KOHIEMIMHM  S3BIKOBOM  KOAKTHBAIIMH,
Ipearnosiaratoliel, 4To HU OJUH U3 SA3bIKOB ()YHKIIMOHAJIBHOTO OMJIMHIBA HE OBIBA€T MOJIHOCTBHIO
«BoikroueHHBIMY (Rankin et al., 2016). [/lansbiii (akt B mMONHOW Mepe OOBSICHSACT SIBICHHS
UHTEepEPEeHIIMH U MHTEPKAJSINH, KOTOPbIE PEATU3YIOTCS B CO3HAHUU UCKYCCTBEHHBIX OMJIMHTBOB.
PonHoii 361K IPUHUMAET HEMOCPEICTBEHHOE ydacTHe B (DOPMUPOBAHUHM MBICIH Ha MHOCTPAHHOM
s3pike (Munbpyn, MakcumoBa, 2017). Tak ske 1 Haubosee yCTOsIBIIMECS CBS3H M3y4aeMOTo s3bIKa
BHEJIPSIOTCS] B aCCOLIMATUBHYIO ceTh MOHATUN L1 — oOpasyercs eauHas ceTb 3HAaHUS, B KOTOPOU
KKl CIIOBECHBIH CTUMYJ MOXET BECTHM K HECKOJIbKUM peaklusM: BHE 3aBHCHUMOCTH OT
«aKTUBHOTO» $5I3bIKa, aCCOLMAIMS MOXET OBITh BBI3BaHA HE TOJBKO MCXONS U3 CEMaHTUYECKOIO
HaIOJIHEHUS CJI0OBA, HO M HA OCHOBAaHUU €ro rpaduieckoi min 3ByKoBoM GpopMbl (leMbsIHKOB).

[Ipouiecc mopoxkaeHHs peud BKIOYaeT B ce0s MpOU3BEIEHHWE B CO3HAHMU JIEKCHYECKON
CEeNIEKIIMM — OCYIIECTBICHHWE JOCTyNa K eIMHHUIIAM MEHTaJbHOrO JIEKCUKOHa M BbIOOpa
COOTBEeTCTBYIOIIEH JiekceMbl. Cenekius sBIsSeTCs OJHUM U3 JBYX BHJOB IIPOIECCOB, uepe3
KOTOpBIE MPOXOJAAT 3JIEMEHThl MEHTAJIBHOI'O JIEKCMKOHA IO MPHUHLMIIAM CXOJCTBA M CMEKHOCTH
(AAxoOcon, 1996). Takum obOpazom, dhopmupoBanue accoruaTuBHbIX (0 D. me Coccropy), Win
napagurmarudeckux (mo P.O. SIkoOGcoHy) OTHOIIEHUH MEXIYy MOHSITUSAMU BHYTPH OIHOTO SI3bIKA,
IIPEIIOI0KUTENBHO, COOTBETCTBYET MPOLIECCY BEIOOpA COOTBETCTBYIOIIETO NOHATHUS U3 ceT L2.
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[Iporiecc MOpPOXKACHUSI PeUd OCHOBBIBACTCS HA YK€ MMEIOIIEMCS 3HAHWU WHAWBUAA. MOXKHO
MPOBECTH TMapajulelb MEXIY IPOLECCaMU PEUYEeBOCTIPUATHS/PEUCTIOPOKIACHNUS U BOCHPUATHEM
cTUMYJa/peakuuei Ha ctuMyil. JIro6ast peakiusi Ha CTUMYJ peain3yeTcs 1Mo MPUHIMIIAM OJHOTO U3
IBYX THIIOB MEXaHHW3Ma BOCHpUATHS: “top-down processing” — MOJAEIH BOCIPHITHS, KOTOpas
peanu3yloT HHUCXOSIIME Ipolecchl 00padoTku wHopmanuu, wim “bottom-up processing” —
MOJISNIH, PeaTM3yIoIeH BOCXOsIInue THIBI 00paboTku, cootBercTBeHHO (Riener, 2019). Takum
o0Opa3omM, moilyyaemasi M3 BHEIIHEro Mupa HHPOpManuss — B TOM YHCIE U S3bIKOBask —
npeoOpas3yeTcs B ONBIT U (HOPMUPYET 3HAHUE, KOTOPOE 3aHMMAET CBOE MECTO B CUCTEME HEHPOHHOM
CEeTH U BIIOCJICJICTBUU BIUSAET Ha BOCIIPUATHE, TPAHCMUCCHUIO U UHTEPIIPETALIMIO IPYTUX CTUMYJIOB.

OnHako mpexkae 4eM rOBOPHUTH O Ipolecce MOPOXKICHUS PEUH, KOTOPBIH, YCIOBHO, SIBJISETCS
peakiuel Ha MOCTYMAONIMKA U3BHE CTUMYJI, HEOOXOIMMO OOpaTUTHCS K MpoOiieMe pacTiO3HaBaHUS
S3BIKOBBIX KOJIOB MJIM OCOOEHHOCTEH BOCIIPUATHS 3BYKOBBIX U Ipa)MueCKuX CTUMYJIOB.

Pan npencraBiaeHHBIX Jaliee UCCIENOBAHUN PACKPBIBACT JAHHYIO HJIEI0 IIOCPEIACTBOM OLICHKHU
B3aUMOCBSA3U MEXKY MPOLECCAMU BU3YaJIbHOI'O U CIIyXOBOI'O PaCIlO3HABAHUSA MHOS3BIYHBIX JICKCEM
MCKYCCTBEHHBIMH OMJIMHI'BAMH W BIUSHHS (POHOJIOTHUYECKOTO U Ophorpaduyeckoro pacCcTosHUS UX
[IEPEBOAHBIX YKBUBAJICHTOB.

OcHoBaHM 115l TMNIOTE3bI 0 HEMOCPEACTBEHHO CBSI3U rpa)uuecKoii U 3BYKOBOMH
¢popmbl Mexkay si3bikamu L1 u L2

OteuecTBeHHBIEC HCCIENOBaHMS B 001acTH (DOHOCEMAHTUKHU aKTUBHO Pa3BHBAIUCH B Haudaie 70-x
rogoB XX Beka M ObUIM CKOHIIEHTPUPOBAHBI HA TPOOJIEME MOTUBHPOBAHHOCTH SI3BIKOBOTO 3HAKA.
3HauMMBbIe UCCIIEJOBAHUS OT€UECTBEHHOW MCUXOJIIMHIBUCTUKHU CBsI3aHbl ¢ UMeHamMu A.A. JleoHTheBa,
B.B. JleBuuikoro, E.I'. Otkunpna, A.Il. XKypaBnéBa, a Takxke M.H. ['openosa. B wactHocTh, runoresa o
HaIMYMM  OOBEKTUBHOW  3aKOHOMEPHOCTH  MEXIy 3BYKOBOM  (GopMOH  HOMHMHAIMK U
MOTHBHUPOBAHHOCTBIO  3BYKOBOTO  BBIPOKEHHS  «OJisl  3PUMENbHO,  OCA3AMENbHO U M.A.
socnpuHumaemvix 0owvekmosy (I'openos, 1969, c. 19). IlomoOHoro poma 3aKOHOMEPHOCTH
00yCJIOBNMBAETCS MEXaHHU3MaMHU CHHECTE3UH — HEHpOIIOTHYEeCKOro (EeHOMEHa, MPU KOTOPOM
pa3apakeHue B OJJHOM CEHCOPHOM CHUCTEME BEAET K aBTOMATUYECKOMY OTKJIMKY B IPYroil (CHHIpOM
epermeBckoro). [Toz:xe B padore B.B. JleBuikoro «3BykoBoi cuMBoM3M: OCHOBHBIE UTOTHY OBLIH
W3JI0)KEHBI OCHOBHBIE TIOJIOKEHHS, TOJITBEPAUBIINECS PAIOM HKCIIEPUMEHTOB, MPOBEACHHBIX Ha
MaTepuaje pa3iMyYHbIX SI3bIKOB, U OCHOBHBIM SIBJISIETCS JOBOJBHO NPOCTOW, HE HEMAaJOBa)KHBII
BBIBOJI: «38VKOCUMBOIUYECKUE 3AKOHbL AGNAIOMCA cmamucmudeckumuy yHugeepcanuamuy (JleBuukui,

1998, c. 68).

BrlsiBIIeHE MEXaHM3MOB U OLIEHKA BOCIIPHUATHS YCTHOW peyd HEOOXOIUMBI JJIsl YCTAaHOBJICHUS
3aKOHOMEPHOCTEH B (OPMUPOBAHUU ACCOIMATHBHBIX CBS3€H MEXIy 3BYKOBBIM U TpaduyecKuX
oopmieHrEM JIEKCHYECKUX €MHHULI, TOCKOJIBbKY 3BYKOBasi (popMa HErOoCpEeCTBEHHO CBS3BIBACTCS
¢ obo3nauvaronum e€ rpaduueckum 3uakom (Clifton, 2015).

CrnyxoBble OIYIIEHHUS, KaK U OIYILEHUs, BOZHUKAIOIINE B PE3yJIbTaTe BOCIPUATHS BU3yaIbHBIX
00pa3oB, OTHOCATCS K pa3psAy OSKCTEPOLENTUBHBIX, T.€. OOYCIOBIMBAIOTCS HH(MOPMAIHEH,
MOJIy4aeMOil 4eJIOBEKOM uepe3 IIOCPEICTBO BHEIIHUX pEUEenTopoB (K HUM K€ OTHOCSATCA
TaKTHJIbHBIEC M BKYCOBBIC OIIYILICHHS).

HccnenoBanue, mpoBeAEHHOE MPU TOMOINM CHCTEMBI OTCICKHBAHUS I1a3 (TEXHOJOTHH €ye-
tracking), mpoBenennoe /. Jaxanom, J[x.C. Marayconom u M.K. Tanenxaycom (2001), mokazaro,
YTO YaCTOTHOCThH CJIOB 3HAYMTEIBHO YBEIUYHMBACT BEPOSATHOCTh HMX CIyXOBOTO PACIIO3HABAHMS.
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Pe3y.]'II>TaTI)I OKCIICPUMCHTOB IIO0Ka3aJid, YTO BH3yaJIbHOC PACIIO3HABAHUC IIPpU HNPOCITYyHIMBAHHUHN
BBICOKOYAaCTOTHBIX CJIOB IPOUCXOJUT GBICTpee, HCXCJIM HU3KOYAaCTOTHBIX.

OTMCTI/IM, 4TO CIIYXOBOC pPACIIO3HABAHUC CJIOB SABJISACTCA HHKPECMCHTAJIBHLBIM, T.C. CIIYIIATCJIb
HauMHAaeT o0pabaThiBaTh BXOJHOH 3BYKOBOH CHTHalI 10 TOTO, Kak OyJIeT BOCIPHHAT KOHEI
npousHecennoro cinoBa (DongSuk, 2012). [lansblii (akT CBHIETENBCTBYET O HAIWYHH Y
CITYHIAIONIETO CIOCOOHOCTH JOCTpaMBaTh HOBOE 3HAHHME, OCHOBBIBASCh HA IOJYYEHHOM paHee
OIIBITC, IO MPUYUHC YCTO HNPOIOPHHOHAIBHO IMOBBIINACTCA BCPOATHOCTDH OIINOKHU pacrio3HaBaHUA
CHTHAJIa ¥, BMECTE C TEM, CMBICII COZIEPIKaIlleii MHTEPIPETAlMY HCKaXKEHHOTO CUTHAIIA.

TUNUYHBIME DKCIIEPUMEHTAIBHBIMH TAPaJUTMaMU, HCIOJIb3YEMbIMH IS W3YyYEHHs] PaHHUX
cTaguii 0OpabOTKHM 3BydYalllell pedu, SBISIOTCSA 3aJaHus CICAYIOUIMX THIIOB: 1) METO] TEHEBOTO
noBTopa (shadowing), 2) monutopunr (auditory monitoring) u 3) reiitmar (gating), B KOTOPBIX
CIIyIIaTeh He3aMEeJIUTEIILHO PearupyeT Ha yCIbIIIaHHbIC UM CIIOBA.

YacTOTHOCTh CJIOB TAaKXe SIBIISICTCS KJIFOUEBOW IEPEMEHHOW B CIYXOBOM pacIO3HABaHUHU.
OddexT gacToThl CIIOB OOHAPYKUBACTCSA B PSIJIC WCCICAOBAHUN C HMCIOJIH30BAHUEM PAa3THYHBIX
CIIyXOBBIX TapaJiurM, OOO3HAYCHHBIX BHIINIC. B COBOKYMHOCTH JaHHBIC IMOKAa3bIBAIOT, YTO IS
pacrmo3HaBaHMs BEICOKOYACTOTHBIX CJIOB TPEOYETCs] 3HAYUTEILHO MEHbBIIEE KOJMYECTBO BPEMCHH:
MMOMHMO TIOBBIIICHHONH CKOPOCTH pPEaKIMK HAOJFOJAeTCs TAKKE CHIKCHHOE KOJIMYECTBO OIIMOOK
BOCHPHUSTHS, HEXKEITU TPU TPOCITYIINBAHUNA HU3KOYACTOTHBIX CIIOB.

B uccnenoanun b.lllynenena, T. Juxctpa, I'. Hlpudepca u M. Xacnepa (Schulpen, Dijkstra,
Schriefers, Hasper, 2003) u3y4anace poib crnenuduueckon ais s3blka MHPOPMALUU B KpoOCC-
MOJIAILHOM TIpaiiMuHTe. Pe3ynbTaThl CBUIETEIBCTBYIOT O TOM, YTO MPU MPEIbSIBICHHH CTUMYIIOB
MIPOUCXOJIUT aKTHUBALUS S3BIKOBBIX OMO(OHOB, KaK POJAHOTO SI3bIKA, TAK U HHOCTPAHHOTO.

B uccnenosanuu E. Jlarpoy, P. JIx. Xaprcyukepa u B. Jlaiika (Lagrou, Hartsuiker, Duyk, 2011)
ObUIN MOJTyYEHBI IONOTHUTENbHBIE TOKa3aTeIbCTBA HEN30MPATEIbHOIO JIEKCUYECKOTI0 JJOCTYIA IpU
pacrno3HaBaHHUM CJIOB Ha cityx OunuHreamu. Uccnenys agpdext unrepdepenn oMmopoHos ¢ L2 Ha
L1 (u HaoOopoT), OHM OOHApYXWJIH, YTO TOJUIAHJCKO-aHTJMICKME OWJIMHIBBI MeEIJICHHEe
pearvpoBanu Ha oMO(OHBI, YeM HAa KOHTPOJIBHBIE CJIOBA B 3ajjau€ Ha pacllO3HABaHMUE JIEKCUKU Ha
aHIIMHCKOM M TOJIJIaHJCKOM (MOHOJIMHTBAJIBHOM) si3bIKax. TakuM 0Opa3oMm, pe3ynabTaThl IOKa3aiy,
YTO JIEKCUYECKHUH TOCTYH MpU CIIYXOBOI 00paboTKe pedur y OMJIMHIBOB HE 3aBUCHUT OT SI3bIKa KaK Ha
L1, tak 1 ma L2.

B nacrosmee Bpems ABysi3bIdHAss monenb Jekcwueckoro noctyma (BIMOLA) (Grosjean, 1988,
1997; Léwy, Grosjean, 1996; Léwy, Grosjean, Grosjean, Racine, Versin, 2005) smBisercs
€IMHCTBEHHOM MOJIeNbIo, KOoTopasi Obula pa3paboTaHa Uil 0ObSCHEHHS JBYS3BIYHOTO PACIO3HABAHUS
cmoB Ha cimyX. OHa mpeacTaBisieT COOOH JIOKATUCTCKYIO KOHHEKIIMOHHCTCKYIO MOJENb, KOTOpast
ocHoBaHa Ha Mojien TRACE pacno3znaBanust cioB Ha ciyx MoHoiauHreamu (McClelland & Elman,
1986). Ota mMomens ObuTa pa3zpaboTaHa Il ydeTa MOHOJHUHTBAIHHOTO M OMJIMHTBAIBHOTO SI3BIKOBBIX
pexumoB. Kak m TRACE, BIMOLA cocTOMT W3 MHTEPAKTUBHOM CTPYKTYPHI TPEX pa3IM4HBIX
CITyXOBBIX CJIOEB, T.€. 4epT, (poHeM u cioB. Ci0Ba 000uX SI3BIKOB 00pabaThIBAIOTCS MApALIENBLHO (UTO
COOTBETCTBYET MOHSTHIO $I3bIKOBOIO HEW30MpPATENbHOrO JOCTyINa), HO MEXaHW3Mbl 00pabOTKU
Pa3IMYAIOTCS MEXKITY CITYXOBBIMHU CIIOSIMU.

BusyanbHoe pacnio3HaBaHUE CJIOB OTJIIMYAETCS OT CIYXOBOTO ABYMS BaXKHBIMH OCOOEHHOCTSIMH.
Bo-nepBbIX, €ciM HCHBITYEMBIH HPOCITYLIMBAE€T CJIOBO JIMIIb OJWH pa3 U B TEUYEHHE OYEHb
KOPOTKOTO TEpUOoJa BPEMEHH, TO UYUTATEIb MOXKET BEPHYThCS W IOBTOPHO MPOAHATIM3UPOBATH
[I€4aTHOE CJIOBO CTOJIBKO Pa3, CKOJIbKO HE00X0quMO. Bo-BTOpPBIX, 3Bydallye CI0Ba NPEICTaBICHbI B

143



Taiteoponckas C.0. (2025) Gaivoronskaya S.O. (2025)

doHOCEeMaHTHUECKHH KOMIIOHEHT OMJIMHTBAIEHOTO Phonosemantic component of bilingual mental lexicon:
MEHTAJIBHOTO JICKCHKOHA: MOJIE/IH PACIIO3HABAHHUS CIIOB U word recognition models and lexical selection
MEXaHU3MBI JIEKCHYECKOMN CeJIEKIINK mechanisms
Azwik u mexem, 12(1), 139—147. Language and Text, 12(1), 139—147.
BUAC HCIPEPBIBHOIO PEUCBOI'0 IMOTOKAa — 3BYKAMH, CIMBAKOIIMUMUCA Opyr C JApyroM H3-3a

KOoapTUKYJAuH. [ledaTHBbIi ke TEKCT OnpeesnsieT TPaHULIbl CIO0B, U OTAEIbHBIE OYKBBI MOTYT OBITh
UACHTU(GUIMPOBAHBI FOPA3/10 JIETYe B Cllydyae BU3yaabHO MPEACTaBIECHHBIX CIIOB.

C nauama 1970-x rogoB ObUTO pa3pabOTaHO HECKOJIBKO MOJIEIECH BH3YaJIbHOTO DPACIIO3HABAHUS
cioB (Belke, 2004; Jacobs, Grainger, 1994; Lupker, 2005). Otu Moxenu MOXXHO pa3[eUTh Ha JIBE

TPYIIIBL:

1) Jloxamuctckue KOHHCKIMOHUCTCKHNEC MOJACINM, KOTOPbIC OCHOBaHBI Ha CYHIECTBOBAHHUU
menTtansHOro Jekcukona (Coltheart, Curtis, Atkins, Haller, 1993; Coltheart, Rastle, Perry, Langdon,
Ziegler, 2001; Zorzi, Houghton, Butterworth, 1998);

2) Pacnpenenennbsie koHHEKIMOHUCTCKHEe Moxaenu (Harm, Seidenberg, 1999, 2004; Plaut,
McClelland, Seidenberg, Patterson, 1996; Seidenberg, McClelland, 1989), xotopsie OTpHIIAIOT
CYIICCTBOBAHUC MCHTAJIBbHOI'O JICKCMKOHA, HO MOpeAnojararoT, 4YTO CJI0Ba IPCACTABJIICHLI B
BBICOKOCBA3AaHHBIX, PACIIPCACICHHBIX Cy6J’IeKCI/I‘leCKI/IX peIpC3CHTAllUAX.

@dyHIaMeHTaTbHBIC MPUHIUIBI OHOS3BIYHOTO BU3YaIbHOTO PACIIO3HABAHHUS CJIOB MOTYT OBITH
NPUMEHEHbl W K JBYS3bIMHOM o0nactu. To ecTh JABYA3BIYHOE pACIO3HABAHUE CJIOB — OTO
WHTEPAKTUBHBIA TPOIIECC, BKITIOYAIOIINN JICKCUUECKYI0 KOHKYPEHIIMIO U, HAIPUMEP, Ha HErO BIUSIOT
takue (akTophl, Kak yacrtora cjaoB L2 (manpumep, Lemhofer, Dijkstra, Schriefers, Baayen, Grainger,
Zwitserlood, 2008) u miotHOCTH opdorpaduueckoro cocenctBa (van Heuven, Dijkstra, Grainger,
1998).

BoNbIIMHCTBO HEMABHUX WCCIEIOBAHUNA TOJICPKATN HEU30UPATENIbHBIM S3bIKOBOM B3MJIAJ Ha
OWIMHIBAJIbHOE BOCIPUSATHE B 3pUTENbHOM MoJaibHOCTH. OHHM TOKAa3aJid AaKTUBAIMIO HEIEJIEBOTO
s3bIKa BO BpeMsl 00paOOTKM MEeXBbs3bIKOBBIX omorpadoB (Beauvillain, Grainger, 1987; de Groot,
Delmaar, Lupker, 2000; Dijkstra, Grainger, van Heuven, 1999; Dijkstra, Timmermans, Schriefers,
2000; Jared, Szucs, 2002) u ormaroB (de Groot, Borgborough, 1999; Dijkstra, Timmermans,
Schriefers, 2000).

AKTUBaIUsi MEXIy CYOJIEKCHYECKMM U JIGKCMUECKHM  YPOBHSIMH  TPOUCXOIUT  JIHOO
HEMOCPEICTBEHHO  MEXIy cyOiekcudeckuM — opdorpaduueckuM  BXOJHBIM — JIGKCHKOHOM U
(hOHOJIOTUYECKUMHU TIPE/ICTABICHUSIMU HA YPOBHE CJIOBA, JTMOO Yepe3 IEHTPAIbHBINA UHTepderc Mex1y
opdorpadueit u ¢dononorreir. OCHOBHOM XapaKTEPUCTUKOW MOJIENU SIBISETCS €€ B3aUMOCBS3b C
JIEKCUYECKUM OWMOJAIbHBIM HMHITYTOM. BXOmHBIE MaHHBIE CTUMyJa HE OTPAHUYMBAIOTCS €0
opdorpadueli, a MOMOMHSIIOTCS BU3YaTbHBIM U TMPOU3HOCUTEIBHBIM KOMIIOHEHTAMH, KOTOpBIC
00pabaThIBAIOTCS ATOM MOJEIBIO TOCPEICTBOM B3aUMHOM aKTWBAIlMH. J[ByHampaBJIeHHBIC CBSI3U
Mexay —opdorpadpudeckum U (HOHONOTMYECKMM  KOMIIOHEHTAMH  TO3BOJIIIOT — OICHHUBAThH
(hoHOIOTHYECKOE BIMSIHUE Ha 00pa0OTKY MEYaTHBIX CIIOB M YUUTHIBATh Opdorpaduieckoe BIUSHUEC Ha
00paboTKy CJIOB YCTHOM peyu.

DaKTUYECKH, TOTBKO JIBE MOJEIU OBUIH SIBHO pa3paboTaHbl JJisi BU3YAIIbHOTO pacro3HaBaHUS
CJIOB, a MMEHHO: MojeNnb nBys3biuHON aktmBanuu (BIA) m e€ Bapmanus BIA+. OGe monenmn
MIPEIIoIaraloT Hen30UpaTENbHYIO aKTUBAIUIO CIIOB B O0IIIEM JIEKCUKOHE 00OHX S3BIKOB.

1. Mogens nBys3bruHON uHTepakTuBHOM akTtuBauuu (BIA) (Dijkstra, van Heuven, 1998; van
Heuven, Dijkstra, Grainger, 1998; van Heuven, 2000) — 3T0 JIOKaIUuCTCKash KOHHEKIIMOHUCTCKAs
MOJICJNIb JIBYSI3BIYHOTO BHU3YaJbHOTO PACIO3HABAHMSI CIIOB, KOTOpas MPEAToJiaracT JiBa OCHOBHBIX
JONYyIIEHUs: 1) IBYSI3bIUHBIN JIEKCUKOH MHTETPUPOBAH MEXAY SA3BIKAMM; 2) TOCTYI K JIEKCUKOHY
MIPOUCXOIUT B HEM3OUPATEIIHHOM SI3LIKOBOM MaHEPE.
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2. Mopens BIA+ sBusercs moaudukanmedt u pacmupenuem monenu BIA. B ortnmume ot
CBOEH MpEIIIEeCTBEHHUIBI, Monenb BIA+ coxepxuT (HoOHOIOTHYECKHE W CEMAHTUYECKHE
npencraBieHus. TakuM  oOpa3oM, MoJeldb COCTOUT M3  BBICOKOMHTEPAKTUBHOM  CETU
opdorpadudecknx, (HOHOJIOTHYESCKHX M CEMAaHTUYECKUX mpeiacTaBieHuil. OH BKIIOYaeT B cels
MHTErpaTUBHBINA JEKCUKOH U A3bIKOBON HEM30MpaTENIbHbIIN B3IUIA]l Ha IEKCUYECKUI TOCTYII.

B GonpmmHCcTBE HccnenoBanuii 3QpGEKTOB COMIACOBAHHOCTH MPU BU3YAIbHOW 00pabOTKE CIIOB
M3YYalIUCh COOTBETCTBUS 0T opdorpaduu k pononorun. OmHaKo 3PPEKTH COrIACOBAHHOCTH OBUIH
OoOHapy)KEHBI U B JIPYTrOM HallpaBJICHUH, TO €CTh MPU COMOCTaBlIeHNH (HoHOIOTHU ¢ opdorpadueii
(Perry, 2003; Stone, Vanhoy, van Orden, 1997).

Jlo cux TOp UCCIENIOBaHMs, MOCBALICHHbIE AS(PQEKTy MOCIEI0BATEIBHOCTH, MPOBOJANUIHNCH
UCKJIIOYMTENIFHO Ha AHIJIMMCKOM WM (PaHIy3CKOM  SI3bIKaX, MOCKOJNBKY OJTH  S3BIKU
XapaKTepU3yIOTCS KpaiiHe HEMoCIeI0BaTeIbHBIM COOTBETCTBHEM Mexay opdorpadueit u
¢dononorueit (3enkenuy, 2019, ¢. 101).

1. Twunore3a opdorpaduueckoii rayounsl (ODH) mpeamonaraer, 94to mpu MpOYTEHUH CIIOBA
YeNoBeK aJamnTHpPyeT CTpaTerud OOpabOTKH CIIOB POAHOrO s3bIKa K XapaKTepUCTHUKAM
opdorpadudecKoil CUCTEMBI, C KOTOPOH OHU CTAIKHBAIOTCSI.

2. llcuxomuurBuctuueckass  teopus  pasmepa 3epua (PGST). Kak wu  ODH,
TICHXOJIMHTBHCTHYECKas, Teopus pasmepa 3epHa (PGST), paspaGoramnas H.C. 3urmepom u V.
l'ocyomu (Ziegler, Goswami, 2005, 2006), npeanonaraer, 4yto (yHIaAMEHTaJIbHBIC PA3IAYUS B
MEXaHM3Max 4TeHMs pa3BUBAIOTCS Kak peakuuss Ha opdorpaduyeckyro cucremy. PGST
(dboxycupyercs Ha pa3Mepe eauHuIl UHPOPMAIUU, KOTOphIE MEPEKOAUPYIOTCS B (HOHOIOTHYECKHE
CTpyKTypbl. Hampumep, peGeHOK, KOTOpbIM emé He OBJajen TIpaMOTOM, BO BCeX fA3bIKax
YyBCTBUTEJIEH K Oojiee KPYNHBIM €IUHMIIAM (OHOJIOTUYECKOTO pa3Mmepa, T.€. LENbIM CIIOBaM H
CIJIOTaM.

bunuHreel nepeHocsT crpareruu opgorpagpuieckoil 00paboTKU U3 MEPBOTO sA3bIKa BO BTOPOH
IpU 3pUTEIBHOM pacno3HaBaHUM cjoB. OjHAaKO OCTaeTcs HEM3BECTHBIM, BIMAET JIU
opdorpadpuueckass riaiyOMHa CHCTEMbl NMHCbMa MEPBOrO s3blKa HAa CTENEHb Opdorpapuueckoin
aKTHBAIMU TPU CIYXOBOM paclo3HaBaHUM CIIOB HHOCTPAHHOTO SI3bIKA.

MeToa010THA HCCJIeT0BAHUSA

Uccnenoanue Tomaca bypmarmma (2012) neMOHCTpHPYET peayiu3aIiiio MOIeTH OMITMHTBAIBHOTO
pacmo3HaBaHHsI CIIOB, KOTopas Obl CHocoOCTBOBajia peanusanuu opdorpaduyeckux
(hOHOJIOTUYECKHX CBSI3EH IMPHU CIYXOBOM BOCIPHUATHHU. B MCCIIeIOBaHUH ONPEACISIOTCS HEKOTOPHIE
KPUTEPHUU OIICHKU JTaHHBIX TTOBEIEHYECKUX MapaJurM U3MEPEHUS CKOPOCTH MOTYYCHHBIX PEaKIni:

1) TouHocTh: wW3MeEpseTCSs B TMOKA3aTesIX OIIMOOK, OMNPEACTSIeMbIX KaK KOJHYECTBO
HEMpPaBUIBHBIX OTBETOB, JIEJIEHHOE HA KOJMYECTBO BCEX OTBETOB. BBICOKMIT KOAPDUIIMEHT OMTMOOK
JUTSL OTIPEICIICHHBIX CTUMYJIOB IPEJIIOJIaraeT, YTo MPOIECCHI, JIXKAIIUe B OCHOBE ITHX IOHSATHH,
ObLTH OO0JIee CIIOKHBIMU, YEM JIJISl CTUMYJIOB ¢ 00s1ee HU3KUM KO3 PUITMEHTOM OLITHOOK.

2) Bpewms: ompenensercss Kak MPOMEXKYTOK BPEMEHH MEXIY IMOSBICHHUEM MPEIbSIBICHHOTO
CTHMYyJIa W peaKIeidl yYacTHUKOB HSKCIEPUMEHTA: HAllpuMep, Ha)KaTHeM KHOIKH OTBETa MpHU
BBITIOTHEHUH 33J]aHUs HA MPUHATHE JISKCHUECKOTO PEIICHHUs WM MPOU3HECEHUEM CJIOBA B 3a/IaHUU
Ha Ha3bIBaHHE.

KonnyectBo ommOOK M BpeMsi OoTBeTa ObUTM MOIXOASIIMMH JUIS TIOBTOPEHUS W PACHIMPECHHS
NPEBbIAYIINX PE3YyNbTaToB MO opdorpaduueckoil akTUBAIIMK BO BpeMsi 00paOOTKH YCTHOM peyH.
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ABTOp paboTBl JIeJaeT psAd  YMO3AKIIOYCHHH, OOBSICHSIONIMX IOJYYCHHBIC PE3yJIbTaThI,
MIPOTUBOpEUAIINE HCCIeIOBaHUsAM, MpoBenéHHbIM paHee (Seidenberg, Tanenhaus,1979; Damian,
Bowers, 2009b):

1. B cnucke ctumynoB 3amgaHus Obuto Becero 44% monxonsmuyx MyHKTOB. Pazmuyus Moryt
OBITH 00YCIIOBIICHBI CIIEIIU(DUUECKUMU XapaKTEPUCTUKAMH BBIOPAHHBIX CTHMYJIHHBIX MaTEPHAIIOB.

2. AHanW3 BPEMEHHM PEAKIUM B OKCICPUMEHTE BKIIOYA KOBAPUATHUBHBIN  (pakTop
JUTUTEITLHOCTH CTUMYJIA. DTOT (HaKTOP JOJHKHBIM 00pa30oM HE KOHTPOJIUPOBAICS B UCCIICTOBAHHSIX
Seidenberg & Tanenhaus (1979) u Damian & Bowers (2009b). Pe3ynbTaThl QUCHEPCHOHHOTO
anamm3a (ANOVA) nanspIX 0e3 ydera KOBapuaThl JITUTEIBHOCTH CTUMYJa MPOJEMOHCTPHUPOBAIN
BBICOKO 3HauMMbIH 3 dexT opdorpaduu Ha Bocmpustue pudMbl IpHU aHATNU3E WHAUBHIYATbHBIX
MOKa3aTeje YYacTHHUKOB, KOTOPBIM, OIHAKO, MOTEpsyI 3HAYMMOCTh, KOTJa KOBapHATHBHAS
JUIUTEIBHOCTh CTUMYJIA ObLIIa HCKITIOYEHA.

3a moclieJHUE TOJbl HECKOJBKO HCCIICIOBAHMMA ITOKA3aJld, YTO Pa3Iu4Msi B S3BIKE CO3JAIOT
pa3muvsi B PyHIaMEHTATLHBIX TPOIIECCax MO3HAHUS U OIBITA TOBOPSILET0, HAPHMEP, B MBIIUICHUN
o uBerax (Roberson, Hanley, 2007; Winawer, Witthoft, Frank, Wu, Wade, Boroditsky, 2007),
npoctpanctse (Levinson, Kita, Haun, Rasch, 2002), Bpemenu (Boroditsky, Gaby, 2010) u cTpyKTypbI
coowitist (Fausey, Long, Inamori, Boroditsky, 2010; Papafragou, Hulbert, Trueswell, 2008).
PesynbTaThl TakWX WCCIICAOBAaHUI COOTBETCTBYIOT BBIBOAY O TOM, 4TO opdorpadudeckas riyonHa
CHCTEMBI SI3bIKa TAaKXKe OKa3bIBa€T OCHOBATEILHOE M YCTOMUMBOE BIMSHUE Ha KOTHUTHBHBIE OCHOBBI
BOCTIPUSITHS SI3BIKA.
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Pe3zrome

KoHTeKkeT M aKTyaIbHOCTb. AKTYaJIbHOCTh IaHHOM CTaThU OOBACHAETCS TEM, 4TO B
MHTEpPHETE KaXIbIi JICHb, a IOPOH Ja)Ke KaKIbIH 4ac, 0TOOpa)kaeTcsi HaChIIICHHAs
KHU3Hb OOIIecCTBa C €ro YHHUKaJIbHBIMH HALMOHAJIbHBIMM, PEIUTHO3HBIMH U
BO3PacCTHBIMH  4Ye€pTaMH  Y4YaCTHHMKOB, 4YTO, O€3yCIIOBHO, OTpa)kaeTcsi Ha
(OpMHPOBAHUU SI3BIKOBOTO CO3HAHUS, S3bIKOBON KapTHHBI MHUpPa U CaMOM SI3bIKOBOM
UACHTUYHOCTU. OCHOBHBIMH TIOJIB30BATENIIMU COIMANIbHBIX ceTell u HTepHeTa
ABIs0TCS oipocTku. lesb. BoisiBUTH 0coOeHHOCTH (POPMUPOBAHUS Y TOJPOCTKOB
CJIEHT'a, UCIIOJIB3YEMOT0 B COLMAIBHBIX CETSX U €r0 BIMSHUE HA PEUYEBYIO KYIbTYPY
U Ha pyccKui sA3bIk B uenoM. I'mmore3a. KynpTypa peunm cTaplIEKIaCCHUKOB
dopMupyeTcsi MPEeuMyIIECTBEHHO IOCPEACTBOM COLMAIbHBIX cereil. MeToabl M
Martepuaibl. B nccinenosannn npussum yuactue 376 pecrionaeHToB. MccnenoBanue
OBLJIO TpPOBENEHO C TIOMOIIbIO aHKeTupoBaHuss W Mmeroauku M. Illnaiinepa.
PesyabTarsl. [IpoBeneHHOE HCCiIeI0BaHNE CTAPIICKIACCHUKOB MO3BOJIMIIO aBTOpaM
BBIJICJIUTH ITOJIOKUTEIbHBIE U OTPULIATEIbHBIE CTOPOHBI UCIIOJIb30BAHNUS MHTEPHET-
CJIEHTa B MPOLEeCcce KOMMYHUKAIUU MIOAPOCTKaMU. B cTarbe aBTOpPHI yKa3bIBAIOT Ha
3HaYUMOCTh PEUYEBON KYJIbTYpHI MPU (POPMUPOBAHUN KOMMYHHUKATUBHBIX HABBIKOB Y
CTapIlICKIACCHUKOB. BbiBoaAbl. Ha OCHOBaHMM IOIYYEHHBIX IPOMEKYTOUYHBIX
pPE3YyNBTATOB ASMIIMPUYECKOTO MCCIEOBAHUS aBTOPbI MPUIIM K BBIBOAY, YTO
COLMAIIbHBIE CETH MOXXHO HCMOJNb30BaTh KaK CPeACTBO  (popMHpOBaHUS
KOMMYHUKAaTUBHBIX HAaBBIKOB, TIPaMOTHOM TIPABWJIBHOM pPEYM M  PACKPBITHS
MOTEHIUAIbHBIX KOMMYHUKATUBHBIX BO3MOKHOCTH CTapILIECKIACCHUKOB.

Knrwouesuvie cnosa: HHTCPHET-CJICHI', KOMMYHUKATHBHBIC HABbIKH, pE€UYCBad KyJIbTYypa,
BUPTyaJIbHAsA KOMMYHUKaAIUA, KOMMyHHKaTHBHLIﬁ MoTeHIual, p€ib, BUPTYAJIbHOC

oO1ieHue.
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The impact of social media on high school students' speech
communication
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< tmixailova79@mail.ru

Abstract

Context and relevance. The relevance of this article is explained by the fact that the
Internet displays every day, and sometimes even every hour, the rich life of society
with its unique national, religious and age characteristics of participants, which, of
course, affects the formation of linguistic consciousness, the linguistic picture of the
world and the linguistic identity itself. The main users of social networks and the
Internet are teenagers. Objective. To identify the peculiarities of the formation of
slang used in social networks by teenagers and its impact on speech culture and on
the Russian language as a whole. Hypothesis. The speech culture of high school
students is formed mainly through social networks. Methods and materials. 376
respondents participated in the study. The study was conducted using a questionnaire
and the methodology of M. Schneider. Results. The conducted survey of high school
students allowed the authors to identify the positive and negative sides of the use of
Internet slang in the communication process by teenagers. In the article, the authors
point out the importance of speech culture in the formation of communication skills
in high school students. Conclusions. Based on the obtained interim results of an
empirical study, the authors concluded that social networks can be used as a means
of developing communication skills, competent correct speech and revealing the
potential communicative capabilities of high school students.

Keywords: Internet slang, communication skills, speech culture, virtual
communication, communication potential, speech, virtual communication.

For citation: Mikhailova T.A., Polosina A.A., Shilinal.B., Trifonova A.Yu. (2025). The impact of
social media on high school students' speech communication. Language and Text, 12(1), 148—166.
(In Russ.). https://doi.org/10.17759/langt.2025120113

BBenenue

ConuanbHbIe CeTH CTalld BAYKHOW YaCThIO HAIlle MOBCeAHEBHOW peanbHOCTH. CBOE CBOOOIHOE
BpeMs O0JIbIIas YacTh MOAPOCTKOB IMPOBOIUT B CeTH MIHTEPHET, UCIIOJIb3YsI €ro KakK TUIOMIAAKY AJIs
obmienusi, 0e3 MocTyma Tyda pOIUTENeld. BecKOHTPOIbHOE BPEMSIPENPOBOKACHUE B CETH
MTOPOXKIAET HOBBIC TTPOOJIEMBI, HO, K COXAICHHIO, MHOTHE POJIUTEIIN CTapalOTCs WX HE 3aMevaTh. B
POCCI/II/I Cpe,Z[HI/Iﬁ B03paCT IICTCP’I, Ha4YMHAIOMMUX AaKTHBHO II0Jb30BAaThbCAa COLUAJIBHBIMU CCTAMMU,
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cocraBnsier 9 nmer. B EBpome 3toT BO3pact — 8 ser. HecmoTps Ha Ooliee mo3iHee HAYaio
UCIIOJIb30BAaHUSl CETH, POCCUICKHE JIETH UX MCIOJIBb3YIOT 0o0Jiee aKTUBHO. DTO CBSI3aHO C PSAIOM
PHUCKOB, Tak Kak 0kojio 80% M3 HUX BBIXOJAT B CETh CaMOCTOATENBHO 0€3 KOHTPOJS CO CTOPOHBI
ponuteneid. B oTnnumne oT HUX, €BpOIEHCKUE POBECHUKH Yallle UCIOJIb3YIOT 00IUe KOMIBIOTEPhI
(Baiicoypr, 2024). Bpewmsi, mpoBeIEHHOE OHJIAlH, TAK)KE BBI3BIBACT OECIIOKOMCTBO: OoJiee YeTBEpTH
JIeTed MPOBOJAT B ceTU 10 14 4dacoB B Heaento. MHorue u3 Hux "kuByT B MHTepHere", 4TO
HETaTUBHO CKa3bIBAETCS HA YTCHUH U BBIIIOJIHEHUH JOMamIHuUX 3aaanuil. bonee 80% moapocTkoB
UMEIOT MPOGUIH B COLCETSIX, U KaXKABIN 1IecTON U3 HUX - ¢ 6onee yem 100 npysbsamu (Kypumosa,
2018). D10 CBHICTEIBCTBYET O BBICOKOH OOIIMTEIBLHOCTH CPEIH MOJIOACKH, YTO CONMPOBOKAACTCS
pUCKaMU OOIICHHSI ¢ HE3HAKOMBIMHU JIFOJIbEMHU.

Opnako JaHHas CUTyallUs TakKe OTKPBIBAET MEPCHEKTHUBBI JJS KyJIbTypHOro OOMEHa U
counanbHoro B3aumogeinctBus (Penopos, 2024). CouualbHble CETH IO3BOJSIOT HOIPOCTKAM
paclIMpsATh CBOM TOPU3OHTHI, 3HAKOMHUTbCA C KYJIbTypaMH JpPYIMX CTpaH U (GOpMHpOBATh
riobanpHOE MbluieHHe. ColMaabHble CETU CTAHOBSATCA IUIOLIAAKAMHU JJIS CAaMOBBIPAXKEHUS, Te
MOJIOJbIE€ TI0JIB30BATENIM MOTYT JAEIUTbCS CBOMMH MHTEpecaMM, TaJaHTaMH U HJIEsIMH. ITO
dbopMUpyeT y HHX YyBCTBO MNPUHAIICKHOCTH K TIIOOATBHOMY COOOIIECTBY U CIIOCOOCTBYET
Pa3BUTHIO UX KPUTHUECKOTO MBIIUIECHUS.

Tem He MeHee, Ba)KHO OTMETUTh, UTO YPE3MEPHOE YBIICUEHHUE COLIMAIBHBIMU CETSIMU MPUBOJIUT K
Cepbhe3HBIM MoceCTBUAM. [10IpOCTKH CTaNKUBAIOTCS ¢ KUOEPOYIIIMHIOM, HU3KOM CaMOOIIEHKON U
3aBUCHMOCTBIO OT BUPTYaJbHOTO OOILEHUS, YUTO HEraTUBHO BJIMSET HA UX MCUXMYECKOE 3J0POBBE.
OMOLMOHAIbHBIE TEPEXKHUBAHMS, CBA3aHHBIE C OHJIANH-B3aMMOJACHCTBUSAMH, MOTYT CTaTh
ucrtouyHukoM ctpecca (bansirnna, baxtumuposa, ['epacumenko u ap., 2021). BaxkHo oTMeTHTB, 4TO
3TO HE BCE MOCIEICTBUSA, C KOTOPbIMHU CTaJKUBAE€TCs OOLIECTBO B BUAY IOSIBIEHUS HHTEPHET-
pecypcoB. OIHMM W3 CEPbE3HBIX IOCIEICTBUN SBISETCS W3MEHEHHME pPEYEBOM KOMMYHHKAIMU
BBUJY crieln(UKH OOIIEHUS B BUPTYAJIbHOM Cpee.

KoMmMmyHuKanus B BUPTYyalIbHOM Cpee ABISETCS HEOTHEMIIEMOM 4aCThIO KU3HU MOJPOCTKA, YTO,
B CBOIO Oue€pe/lb, aKTyaIM3UPYeT MHOXKECTBO pasHbix mpoosiem. Mccnenoatens A.b. Copokuna
OTMEYaeT, YTO BBUAY AKTUBHOW HMHTErpallMd BUPTYAJIbHOM Cpeabl Y MOAPOCTKOB MPOUCXOAST
TpanchopMaIMi TPOIECCOB OOYYEHHs, BOCIUTAHMS W CAaMOPA3BUTHSA, YTO MPUBOJIUT K
HeoOxomuMocTu conranbHoro kKoHTpous (I'pummnba u T.4., 2020; Copokuna, 2015). B otnuune ot
peanbHON KU3HHM, BUPTyajbHAas pPEaTbHOCTh MOXET OBbITh aHOHMMHOHW, YTO, B CBOIO OYEpE.b,
MOPOXKJIaeT TaKoe SIBICHHME, Kak «0e3qyMHas KoMMyHHKaus». [lomp3oBarenu oOiamaroT
HEKOTOpPOM CBOOOZOM B TPOIECCE CAMOBBIPAXKEHHUS, UYTO NPHBOJAUT K HCIOIH30BAHHUIO
HEHOPMATUBHOM JIEKCUKH, OCKOPOIIEHUIO APYTUX MOIh30BaTENEH 0€3 BUANMBIX MOCIEICTBUH.

Tpancdopmaiysi KOMMYHUKATHBHOTO MPOCTPAHCTBA U3 PEATbHOM KU3HU B BUPTYAIBHYIO CPELY
MPUBOIUT K PSATY JUYHOCTHBIX MPOOJIEM, CBSI3aHHBIX CO CHIDKEHHEM YPOBHSI KOMMYHUKATHBHBIX
HaBBIKOB, HW3MEHEHUIO ypPOBHS  SMIIATUM, YXYALICHUIO  MEXIMYHOCTHBIX  OTHOLIEHUH,
BO3HUKHOBEHHIO Takoro (eHoMeHa, KaK «COLIMaJbHOE OJMHOYECTBO», YTO 0O0YCIaBIHMBAET
pasButue ncuxudeckux paccrpoiicts ([lomocuna, [lumun, 2021).

KoMMyHUKaTHBHBIE HaBBIKM TPEACTABISIIOT CO0OW 3HAYUMBIN  (HaKTOp, OMpPENESIOMIUA
MOJIOKEHHE YelIOBEKa B COI[MAIbHOM IPOCTPAHCTBE, OKa3biBasl BIMSHHUE Ha ero chepy Kapbepbl U
JUYHOW KHM3HM, YCHEIIHOCTH B COLHUAIBHOM OKpyXeHuH. Takum oOpa3om, mnpobiema
BBICTpPAaMBaHUs KOMMYHHUKAaTUBHBIX CBsI3€dl SBJISETCS OCOOCHHO AaKTyaJbHOM B TEpUOJ

150



Muxaiinosa T.A., [Tonocuna A.A., lllunuaa U.B., Tpudonosa Mikhailova T.A., Polosina A.A., Shilina I.B.,

A.10. (2025) Trifonova A.Yu. (2025)
BiusiHHE COIMANTBHBIX CETCH Ha PEUCBYI0 KOMMYHHUKAIHIO The impact of social media on high school students'
CTapIICKIACCHUKOB speech communication
Azwik u mexem, 12(1), 148—166. Language and Text, 12(1), 148—166.

(dhopMUpOBaHHS MOAPOCTKA, KOT/Ia BAXKHBIM SIBISICTCS CAMOBBIPAXKCHHUE B COLIMAIBHOU Cpeae I
JalbHENIIEero mpoliecca ColuaaIn3aluy 1 CaMONIeHTU(DUKAIIUH.

MarepuaJjbl 1 METOAbI

S3bIK, KaK W3BECTHO, TMPEACTaBISET COOOM JKUBOW OpraHu3M, KOTOPBIA ITOCTOSTHHO
SBOJIIOLMOHUPYET M aJalNTUPYETCs K HOBBIM YCJIOBUSIM. B 3TOM KOHTEKCTE MHOI'ME CIOBa H
BBIPOKEHHS, KOTOpBIE KOTJA-TO OBUIM TOMYJSPHBI B Pa3JIMUHBIX S3BIKAX, CETOJIHS YK€ HE
UCIOJIB3YIOTCS U CYUTAIOTCS YCTapeBIIMMHU. JTO OCOOCHHO 3aMETHO B MOJIOJICKHOM cpere, e
HOBBIE TEPMHUHBI U ()pa3bl BOSHUKAIOT HA OCHOBE aKTYaJIbHBIX TPEHI0B U TexHoJoruii (Ilomuryesa,
2022). CoBpeMeHHbBIE MOJPOCTKH, aKTUBHO OOIIAIONIHECS B MHTEPHETE, UCIOJIB3YIOT COBEPIICHHO
JIPYTYIO JIEKCHKY, KoTopasi (GOopMUpPYETCs MO TeM K€ rpaMMaTUYECKUM TpaBUiIaM, HO OTJIMYAETCS
10 COJCpXKaHUI0 U cMbiciy. Hampumep, B uX OOIIEHHH MOXHO BCTPETUTh MHOXKECTBO
3aMMCTBOBAHHBIX CJIOB, KOTOPBIC MPUIILIN U3 AHTIIUHCKOTO SI3bIKa. DTO MPOUCXOJUT HE TOJIBKO U3-
3a riobanu3anuu, HO W Onarojgaps BIHUSHUIO COLUANBHBIX CETeW, BUJCOUTP M TMOMYISIPHOU
KYJIbTYpbI, TJ€ AHTJIMMUCKUW S3BIK 3aHUMACT JIOMUHHUPYIOUIYIO MO3UIUI0. OIHUM U3 SIPKUX
MIPUMEPOB TAKOTO 3aMMCTBOBAHMS SIBJISIETCS CIIOBO «KPHHXKOBBIN», KOTOPO€ IPOUCXOAUT OT
AHIJIMACKOTO «Cringy» u 0003HaYaeT YTO-TO HEJIIOBKOE WJIM BBI3BIBAIONICE YYBCTBO CThIIA
(Fapumosa, 2023).

Hanpumep, coBo «KpHTIOBBII», 3aMMCTBOBAHHOE OT CIIOBA «CIEEPY», MPEIIoIaraeT OnucaHue
9ero-To CTPAIrHOro. B cOBpeMEHHOM KOMMYHUKAaTHBHOM IPOCTPAHCTBE TH TEPMHUHBI BCE Ualie
WHTETPUPYIOTCS B TIOBCEHEBHYIO >KM3HB, UTO CBUJIETEILCTBYET O CTPEMJICHHMHM MOJIOACKHU K
OPUTHHAIILHOCTA W HEMOBTOPHMOCTH. Takke CTOMT OTMETHTh TaKOH TMpOIecC, KaK aJanTarus
HOBBIX CJIOB, TaK TMOSBISIOTCS HE TOJNBKO 3aMMCTBOBAHHBIE CJIOBa, HO UM HOBBIE (OPMBI
CYIIECTBYIOIIMUX CJIOB, KOTOPbIE OTPaKalOT KyJIbTypHOE cBoeoOpasue Hapona ([apeesa, 2021;
WkpamoBa, 2024).

Hcxonst u3 BRIIIENEPEUNCICHHOTO, MOXKHO CHEJIaTh BBIBOJ, YTO SI3BIK MIPOJOJIKAET PAa3BUBATHCA,
HEKOTOpBIE CJIOBA YCTapeBalOT, a Ha CMEHY WM TMOSBISIOTCS COBEPIIEHHO HOBBIE, OoJee
MOAXOASAIINE IS COBPEMEHHOCTH. AJanTalys U 3aUMCTBOBAHHME HOBBIX CIIOB CTaJIO IIUPOKO
pPacIpoCTPaHATHCS C MOSBJICHUEM COIMAIBHBIX CETEH, YTO MOKA3bIBAET CKOPOCTh TpaHchopmaIun
COBPEMEHHOT0 KOMMYHHMKaTUBHOTro mpoctpaHctBa (Ecmaesa, 2023). BaxxHO OTMETHTh, YTO S3BIK,
MpaBUjia ¥ HOPMBI HE SIBIIAIOTCS CTAaTUYECKOW €IMHUIICH, a TIPEICTaBIAIOT COO0N THHAMHYECKYIO
cCUCTeMY, KoTopas TpaHchOpMHUpYeTCs, TMO3BOJsisA CcPOpMUPOBATH Hanboliee CBOEBPEMEHHBIC
CIOCOOBI CAMOBBIPAKEHUSI 1 KOMMYHUKAIIHH.

ConupasnbHble CETHM A COBPEMEHHOIO KOMMYHUKAaTMBHOIO IPOCTPAHCTBA  SIBJISIFOTCS
HEOTHEMJIEMOM YacCThlO, TPEJOCTaBIAs CBOMM YYacCTHMKaM IIUPOKHE BO3MOXKHOCTH  UIA
CaMOBBIpaKEHUSI (BUIEO, KPYKOUKH), BBIPAXKEHUS HSMOLMNA (CTUKEPBl, MEMBI, CMalllIuKH) H
CO3JIaHUsI COOCTBEHHOTO YHHUKAJIBbHOTO SI3bIKa (MCIIOJIb30BAaHUE COKpPALICHUH, 3aMMCTBOBaHMUA U
T.4.). Takue 3eMeHThl ClIOCOOCTBYIOT (POPMUPOBAHHIO Y CYOBEKTOB KOMMYHUKAIIMH KPEATUBHOTO
MBILUIEHUS], UCIIOJIb30BAHNIO KPUTUYECKHUX MOAXO0I0B U (haHTa3UH.

Opnako, HECMOTpSs Ha  CYIIECTBEHHbIE  IOJIOKUTEIbHBIE  CTOPOHBI  OpraHU3alUu
KOMMYHHUKATHBHOTO MPOCTPAHCTBA B CONUAJIBHBIX CCTAX, CYHICCTBYIOT PHUCKU HCETaTUBHOI'O
BIIMSIHHS Ha peaibHoe oOmieHne. bricTphiii 0OMeH nHpopMaIe, TpouCXoasmuid B COIMATbHBIX
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CeTAX, NPUBOAUT K CHIDKEHHIO CHOCOOHOCTH (HDOPMHUPOBAHHS TIYyOOKHX, B3aWMOCBSI3aHHBIX
MBICJIEH, 00JIEKaeMBbIX B CIIOBECHYIO (OpMYy.

ComuaiibHyI0 CeTh MOXHO OIPENSIUTh KaK IICNIOCTHYIO CTPYKTYPY, KOTOpas COCTOHUT W3
OTJIENbHBIX JIMYHOCTEH U cBsi3u Mexay Humu (JleBun, 2019). ConuanbHble CETH MPEICTABISIOT
co00i1 KaHaJIbI paclpoCTpaHeHus UHPOpPMALMK B BUPTYaJIbHOM peanbHOCTH. B oTinuyne oT cpeacTs
MaccoBOW MH(OPMAINH, COLUATHHBIC CETH MO3BOJISAIOT MOTY4YaTh HHPOPMAIMOHHBIE COOOIICHUS B
TU4HOM dopMe AMis Kaxaoro cyonrekrta Bzaumoaericteus (Poszentepr, 2022).

BuprtyansHoe oOmieHne mpeacTaBisieT cOOOH THIT KOMMYHUKAIIMHM, KOTOPBIH OCYIIECTBISETCS
MIOCPEJICTBOM CUCTEMBI CBSA3U. OTIMYMSIMU BUPTYaJIbHOM KOMMYHMKALIUU OT PEAJIbHOM SIBIISIOTCS
(Eroposa, 2022):

1. ocymiecTBieHHE KOMMYHHKanuu Oe3 OapbepoB (KOMMYHHKAanus HE 3aBUCHT OT
reorpa)uuecKoro MeCTOHaX0XK/ICHHS €€ CyObEKTOB);

2. o01IeHre B MPUBBIYHON 00cTaHOBKE (OOIICHHE 3a9aCTyI0 OCYIIECTBIISIETCS B IPOCTPAHCTBE, B
KOTOPOM CYOBEKT ITPOBOJIUT OOJIBIITYIO YaCTh BPEMEHH );

3. O6H.I€HI/I€ OCYHICCTBJIACTCA B OCHOBHOM ITOCPEACTBOM TCKCTOBOI'O MCTOAA,
4.8 mponecce€ KOMMYHUKAIUU IMTPOUCXOAUT OCBOCHUEC PA3JIMYHBIX KOMMYHUKATHUBHBIX HABBIKOB.

PaccmaTtpuBas nmpuuuHbl OOpalieHUs CyOBEKTOB K BHUPTYaJIbHOM KOMMYHHKAIMH, MOYKHO
BeIZIENTH crenyromtue: (I'opaeesa, Kononenxko, 2023; T'o, 2023):

1. cHmkeHne oObeMa U ypOBHs OOIIEHHs B pealbHOCTH (00JIbIIas yacTh 3HAKOMCTB U Ipoliecca
y3HaBaHUs APYT Apyra NpoucxoauT B cetu HTepHeT);

2. BapUaTHBHOCTb POJIEBBIX MoOjeNel (B YCIOBHIX BUPTYaJIbHON pEalbHOCTH CYOBEKT MOXKET
IIPUMEPUTB JIIOOYIO POJIEBYIO MOENb /TSl OCYIIECTBICHNUS KOMMYHUKAaTUBHOTO B3aUMOACHCTBUS);

3. IOCTYHOCTH (0OIIEeHHEe B BUPTYAIbHOW PEaTbHOCTH SIBJISIETCS] OOIEAOCTYITHBIM U HE TpeOyeT
0Cc00BbIX (PMHAHCOBBIX 3aTpaT I €r0 OCYIIECTBICHU);

4, ONTUMU3ald BPEMCHHBIX PECYPCOB (OCyH_IeCTBJ'IeHI/Ie KOMMYHUKAIIUU B CCTHU I/IHTepHeT
MO3BOJIACT PCAIM30BBIBATL HCCKOJIBKO 3aJad OJHOBPEMCHHO, TAKKC MPOUCXOAUT BO3MOKHOCTH
BBI60pa BPEMCHHOT'O ITPOMEIKYTKA IJId OCYHICCTBIICHU A KOMMyHI/IKaI_II/II/I).

OTnenbHO clleAyeT paccMOTPETh HCHONb3YeMbIi B CONMAIBHBIX ceTsAX cieHr. CieHr B
COBPEMEHHOM SI3bIKO3HAHUU INPENICTABIIAET COO0M CaMOCTOSATENIBHOE SIBJIEHUE, KOTOPOE IMOCTOSTHHO
MIOTIOJIHSIET JIEKCHKY HOBBIMH BBIPQKEHUSIMH U CJIOBaMH, KOTOpble TpPaHC(HOPMUPYIOTCS MOJ
BIIUSTHUEM COLMOKYIBTYpHOU TpaHcopmaiuu obmectBa (Anumosa, 2020; Hypuesa, 2022; Yxan
Boii, 2022).

HccnenoBaTenu BBIAEISAIOT HECKOIBKO ClIOCOO0OB 00pa3oBaHMsl ciieHra B A3blko3HaHuM (Ecnaesa,
2023; Mazupka, Hekpacosa, 2022):

1. wuHOCTpaHHBIE 3aUMCTBOBaHMs. BBHIy TI00aNH3aIMOHHBIX MPOIECCOB, KOTOpHIC, B
YaCTHOCTH, OKa3bIBAIOT CYIIECTBEHHOE BIIMSHUE HAa KOMMYHHUKAIIMIO B WHTEPHET-CPEIE, MOXKHO
BBIJICJINTh HWHOSI3BIYHBIE 3aMMCTBOBAaHUS U3 AHTIIMMCKOTO sI3bIKa (Hampumep, roy — mnouaem (oT
aura. TO g0 — WATH), TaKXKe MOMYJSIPHBIMU CTAHOBATCS SIMOHCKHE 3aMMCTBOBAHMS U3-3a
pacnpoCTpaHEHHOCTH SITOHCKOM KYJIbTYPBl «aHUME» (HampuMmep, Hs — MUJIask OT SITIOHCKOTO «HS» -

Msy)
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2. no6asnenue cyhdukcoB (Hampumep, cyPpdhUKC «K», HAIpUMEpP, B CIOBE BCTPEUYKa, HOYKA,
JINYKa)

3. ucnosip3oBanue abOpeBuaTyp (Hampumep, OJTHO U3 CAMBIX PACIPOCTPAHEHHBIX abOpeBUaTyp —
P (nenn poxaenus), npenoa (npenoaasareins) (Ecnaesa, 2023).

[TpobremMa kKOMMYHHUKAITUK OCBEIIAIach B Tpyaax Takux nesrenel, kak JXK.-I1. Captp, K. fcnepc,
IO.K. IInernukoBa u apyrux (MynacemoB u jip., 2020). JlanHas npobsieMa CyiiecTByeT B paMKax
coLUaIbHO-(QUIOCOPCKUX TOHATUI U SBISETCS OOHOW M3 «BEUYHBIX» MPOOJIEM YeIOoBEuecTBa.
KoMMyHuKkanuss mpexacraBisieT co0OW B3aMMOCBSI3b JIMYHOCTEH, KOTOpPbIE B COBOKYIIHOCTHU
00pa3yloT colManbHOe MPOCTpaHcTBO. Takum obpazom, dunocodckas mpodiemMa KOMMYHUKALIUN
MpeaCTaBIsieT co0oi MpobiaeMy B3aUMONMOHHMMAHHS MEXIy CyOBeKTaMH, a CJeJOBaTeNbHO, B
IIMPOKOM CMBICIIE — 3TO TpobsieMa (GOpMUPOBAHMS KYIbTYPHOW U HALMOHAIBHOW MIEHTHYHOCTH,
npobiemMa COXpaHeHHs Mupa. BMmecTe ¢ TeM «oicusHeHHwili Mup... — TIUCAT W3BECTHBIH
COBpeMEHHBII nocnenoBarens penomenonoruu A. lliou, — ue asnaemcea moum yacmuvim. K Hemy
npunaonexcam opyaue, He MoOAbKO Kak mena u oovekmol moe2o onvima, Ho kax Alter egos (Alter
Ego [nam.] — [pyeoe A), mo ecmov cybvexmuernocmu, HaoenenHvle MaKo ice akmueHOCMbI0, KAK
u sa». KoMMyHHKamus Kak B3aumouencteue «» u  «/Ipyroro» ecrtb CIOXHBIA IIpoLece,
MIPEIOJIararoifii, ¢ OAHON CTOPOHBI, 0OCO3HAHUE MHAKOBOCTHU «J{pyroro», ¢ Apyroil — OThICKaHHE
(oOpeTeHue B mporiecce B3auMo aeicTBus ) obtHoCcTH «SI» 1 «/Ipyroroy» (Illamosanos, 2010).

KoMMyHHMKaTMBHOE TPOCTPAHCTBO, CO3/JIaHHOE WHUIMATOPOM B3aWMOJEHCTBHUS, NPEACTABISAET
coboil cpedy, B KOTOpPOM MHUIMATOp IUIAHUPYET MOJYYUTh ONPEAETICHHYIO PpEeaKkiuio OT
cobecenHMKa, chOpMHPOBAB KOHKPETHBIE KPUTEPUU U OXKUAAEMbIe pe3ynbTaThbl. [l nocTukeHus
MIOCTABJIEHHBIX LI€Jel, MHUIUATOP HCIOJIb3YeT HECKOJIbKO aKTOB BepOaIbHOM M HeBepOasbHOU
koMMyHuKauu (I'ypesHunk, 2022):

1. IIPOBCACHUC aHAJUTUYECKOHN MOATOTOBKH -

1.1. MMPOBCACHUC aHaJIn3a HOTpe6HOCTeI\/’I CO6CC€I[HI/IK8. JJIsA (bOpMPIpOBaHI/ISI NpEeaACTaBJICHUA O
MpCANOUYTUTCIBHOM CTUJIC U3JIOKCHUS MBICIIN,

1.2. mporecchl, KoTOpble HauOollee 3aAeCTBOBAaHBI B MpOIECCe BOCHIPUATHS HHGOpMAIUU
(3putenbHas, ayauaabHasi, TEKCTOBas);

1.3. onpesenenue KaHAJIOB MOJTYYSHUS OCHOBHOTO MaccuBa MH(OpMaIHK (CpeIcTBa MacCOBOM
nH(popMalnu, JINYHOE OOLIeHHE, Ta3€THbIE BRIPE3KU WJIM KHUTH);

1.4. ananu3 SMOIMOHANBHBIX PEAKINI HA pa3IMUHbIe CIIOCOOBI U BUABI KOMMYHUKAIIHH;

2. OCYHIICCTBIICHHWE TUIAHWPOBAHMS TIIpoIlecca BO3JCHCTBHS Ha IMapTHEpa Ha OCHOBAaHUHU
MIPOBEJICHHOTO aHaK3a OPM M METOJIOB OCYIIECTBIICHUSI KOMMYHHUKATHBHOTO TIPOIIECCa,

3. IUlaHUpOBaHME  OOCTOSATENLCTB  KOMMYHMKAIlUM, KOTOpPbIE  MO3BOJSIOT  CHU3UTH
JONIOJTHUTEBHYI0 HArpy3Ky Ha mapTHepa (IIyM MalldH, MEJUIMHCKHE IIOKa3aHHs, cOoi
TEXHUYECKHUX CPEJICTB);

4, OIICHKA OTBETA MapTHECPA UCXOOA U3 peaJ'II/I3OBaHHOI71 MMOCTaBJICHHOM 1IeJIN KOMMYHUKAIIUH,
5. B CiIydac HEAOCTHXKCHUSA MOCTaBJICHHOM LCJIr, - BBIABJICHUC IIPUYMUH, ITOBJIMSABIIMX Ha
HU3MCEHCHUEC XO0JJa KOMMYHHUKAIINUH.

l'oBopst 0 KOMMYHUKAaTHBHOM TpOIleCCE, Ba)XXHO OTMETUTh HEOOXOAMMOCTh OOpETeHUs

B3aMMOIIOHUMAHHSI, KOTOPOE MPENCTaBIsIET CO00M OOpeTeHHEe CXOXKECTH, HECMOTpPS Ha HAITWYHE

CYLIECTBEHHBIX pa3inuuuii. TakuMm oOpa3oM, Mpolecc KOMMYHUKAIIMU MPENoaraeT JTOCTHKEHUS
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TAKOM CTEMEeHM CXOXKECTHU, KOTOpas TIO3BOJSET OPraHu30BaTh COBMECTHYIO JIEATEIbHOCTh
(Munsiesa, 2024).

Hcxons w3 BBINIEU3IOKEHHOIO, MOXKHO CJIENaTh BBIBOJ, YTO KOMMYHUKATHUBHBIE HaBbIKU
IPEAINOJIaraloT HaJTMUUe CIEAYIOIHX (PaKTOPOB:

1. BepbasibHble HaBBIKH, MPEIOJIAraroliie YEeTKY0 U TPaMOTHYIO peudb, KOTOpas MO3BOJISET
JOHECTH 3aJyMaHHYIO IeJib 10 COOEeCeIHHMKA, a TaKKe OCYIIECTBHTh OCHOBHBbIC (DYHKIHU:
COTJIACUTHCS, OTPULIATh, MPEATIOKUTh, Y3HATh U T.J. TakKe NaHHBIA BUJ HABBIKOB IMPEIOJiaraet
WCIOJIb30BAHNE WHTOHALMM JJIi YETKOIO pa3bsICHEHHE MBICIH, a TaKKe yMEHME Iepe/laBaTh
LEJIOCTHYIO MBICIH ((pOpMyIHpOBaHUE YETKO CBSI3aHHBIX YacTed B mpeaniokeHus). Kpome Toro,
BepOaIbHbIC HABBIKU BBIPAKAIOTCS B YMEHUU OIICHUBATh MH(POPMAIIUIO, MTOTYyYaeMYI0 TEKCTOBBIM,
BU3YyaJbHBIM WM ayIUaTbHBIM ITyTEM.

2. COHH&HBHO-HCHXOHOFH‘I@CKI/IC HaBbIKH. VX Hajgu4dme mo3BOJISET BBICTPOUTH U PCAJIN30BbIBATH
nmponecc KOMMYHHKAIlUKM C YUYCTOM CBOCrO0 IICUXOJOIMYCCKOro COCTOAHHMA W IHapTHEpA,
B33.HMOCB$I3€I>'I, B3aMMOIIOHUMAaHU .

3. OcylecTBIeHUE MPOLECCOB CAMOMOOMIN3ALUK, aJalTaluu, PEryIsauuu Uil MPEeoI0JICHUs
IICUXOJIOTHYCCKHUX 6apl>ep013 BBICTpanBaHUA KOMMYHUKATHBHBIX CB$I3€I>'I, OBJIaJICHUA
HeBepOaNbHBIMU CIIOCOOAMM BBIPAXKEHUS KOMMYHHUKAIMM, a TAK)K€ COINPOBOXKAECHUE BepOabHOU
peun HeBepOaIbHBIMU (POpMaMU i €l TTOJTHOLIEHHOTO YCBOCHHUSI TAPTHEPOM.

4. Hcnonp3oBaHHME HOPM PEYEBOrO OSTHUKA B COOTBETCTBUM C CHUTYyallU€Hd, B KOTOPOU
OCYyILIECTBISIETCS KOMMYHHUKanus. lcnonap3oBaHme HOpM U MpaBW, pErjJaMEHTHPYIOIIUX
BepOabHbINA U HEBepOaIbHbIM BUbl KOMMYHHUKALIHU.

5. Hcnonp30BaHue MapaJMHIBUCTHUUECKUX CPEJCTB KOMMYHUKALMU (IbIXaHHE, TEMOp rojoca,
WHTOHALIMS, PUTMHUKA U T.J.), UCIOJIb30BAHNE 3KCTPATMHIBUCTUYECKMX M KMHETUYECKUX CPEICTB
HCXO0Js U3 UX YMECTHOCTH B KOHKPETHON KOMMYHUKATUBHOW CUTYalUU.

6. HaBpikm B3aUMOJEHCTBUS B IpollecC€ MEXKJIMYHOCTHOIO OOIIEHHs, B Ipoliecce
B3alMOJICICTBUS C MaccaMu, IpynnamMu H T.1.

B xone TeopeTudyeckoro OCMBICIIEHUsI HAMH OMpeeNeHbl HABBIKU, KOTOPbIe HEOOXOIUMBI s
mnmponecca KOMMYHUKAIIUH. I/I3yquI/Ie HaJIN4YHA JaHHBIX HABBIKOB Y IIOAPOCTKOB IIO3BOJIMT HaM
BBISIBUTH YpOBeHb J(M(EeKTUBHOCTH TMpU UX B3auMojeicTBuH. HeoOXomIMMo y4YUTHIBaTH H
CYUIECTBYIOIIMNA TMOTEHIMAl CcaMOW JIMYHOCTM B paMKax OCYUIECTBIEHHUS HH(POPMAIMOHHOTO
oOMeHa, B TOM 4YHCJIe CIOCOOHOCTh K BOCHPHUATHIO U Mepeaade HHPOpMAIUH i APYruX
CyOBEKTOB.

HUcxons w3 BBILIEU3I0KEHHOTO, Mbl MPEANOJNOKUIN, YTO COLUAJIBHBIE CETH B paMKax
pealM3anyy MOCTaBIEHHBIX KOMMYHUKATUBHBIX IIeJIel MOTYT OBITh CPEJCTBOM, CIIOCOOCTBYIOIINM
Pa3BUTHI0O KOMMYHUKATHBHBIX HABBIKOB Yy CTapIIECKJIACCHUKOB, B TO K€ BpPEMs HUCIOJIb30BaHHE
CTapIICKIACCHUKAMH COIMANBHBIX ceTel sl (hOopMUPOBaHHSI KOMMYHHUKATUBHBIX CBSI3€H CHHU3UT B
peambHOM JKM3HM YPOBEHb KX KOMMYHUKATHBHOIO TIOTEHIMAla M CO3/1aCT ONpENeSIEHHbIC
TPYAHOCTH IIPU IOCTPOECHUU B3aMOOTHOLLIECHHA.

OTanel UCCIEIOBAHMUS .

1. IIpoBeneHue ankeTupoBaHus cpeau oOydarommxcs 9 — 11 kimaccoB oOmeoOpa3oBaTeIbHbBIX
VUPSKACHUH, CHOCOOCTBYIONIEE OMNPENENCHUI0 HMX KOMMYHUKAaTHBHOTO TIOTeHIMaia. B

154



Muxaiinosa T.A., [Tonocuna A.A., lllunuaa U.B., Tpudonosa Mikhailova T.A., Polosina A.A., Shilina I.B.,

A.10. (2025) Trifonova A.Yu. (2025)
BiusiHHE COIMANTBHBIX CETCH Ha PEUCBYI0 KOMMYHHUKAIHIO The impact of social media on high school students'
CTapIICKIACCHUKOB speech communication
Azwik u mexem, 12(1), 148—166. Language and Text, 12(1), 148—166.

AHKETUPOBAHWW TMPUHSUIM ydactue 376 crapmieknaccHuka. [lo  wWrory ObUT  BBISBICH
KOMMYHHMKATHUBHBINA MOTEHLIMAT, HEOOXOIUMBI /U1 (HOPMHUPOBAHUS KOMMYHUKATUBHBIX HABBIKOB.

2. IlpoBegeHue co cCTapiIEKIACCHUKAMU JIEKIMOHHBIX 3aHSATHM, TPEHUHIOB, KOHCYJIbTAIIMM,
HAINPABJIEHHBIX HA PA3BUTUE KOMMYHUKATUBHOTO TOTEHLIAAJIA.

3. BriaBieHue YPOBHA BJIIMAHUA COLHAJIBHBIX ceTe Ha YPOBCHb KOMMYHHUKATHBHBIX HABbBIKOB
CTapIICKIaCCHHUKOB.

4. Ananuz INOJIYYCHHBIX B XO/I€ OHHTHO-BKCHepHMeHTaHBHOﬁ pa6OTH Ppe3yJIbTAaTOB.

PesyabTaTsl

BnusiHue mpocTpaHCTBa COIMANIBHBIX CETeW HAa pedb MOAPOCTKOB, (POPMHUPOBAHHE S3BIKOBOM
KYJbTYPbl W HCIIOJIB30BAHUC HMHU HWHTCPHCT-CJIICHI'a OBLIO HN3YUYCHO IOCPCACTBOM IIPOBCACHUA
AQHKETHPOBAHUS CPEIM CTAPIIEKIACCHUKOB 9-X — 11-X KitaccoB. B mccieoBaHuy MPUHSIIO y4acTHe
376 oOy4darommxcs.

Hcxona u3 aHanuza MOJIYYCHHBIX B XOJC OIIpOCa PE3yJIbTaTOB, MOKHO CACJIATH CJIICAYHOIINC
BBIBOJbI:

72% ompolleHHbIX, O0TBe4asi Ha Bompoc «C Kakol MEepUOJUYHOCTHIO COLMANIbHBIE ceTh Bamu
WCTIONB3YIOTCS JUISI KOMMYHUKAITUWY, ONPENCTUIN i ce0s, YTO HCIOJIb3YIOT COIHMAIbHBIC CETH
OYeHb YacTo. 22% yKas3aliu, 4YTO MCHOJB3YIOT COLMAIbHbIE CETH 4YacTo, 4% OTMETWIH, YTO
HCIOJIb3YIOT COIMAJIbHbIE CeTU peako. 2% BbIOpaaM BapHaHT “Ipyroe”, Cpeiyd OTBETOB MOKHO
BBIJICINTh TakKhe OTBEThl Kak: «lcmonb3yro mocTtossHHO», «OIllyliar0 CBOK 3aBUCHUMOCTh OT
COIMAIBHBIX CETEI», «XO0TeN0Ch OBl MEHBIIIE, HO HE MOTY»;

Oxono 60% OmpoIIeHHBIX OTMETUIIM, YTO HE COONIOAAIOT MpaBUjia PYCCKOTO SI3bIKa MPHU
oOIIIeHNH B BUPTYAJIbHOU peanbHOCTH. [I0 MHEHMIO PECHOHICHTOB, JaHHAs MpoOJIeMa BO3ZHUKAET
BBHJIy HEOOXOJIMMOCTH OCYILIECTBICHHS OBICTPON KOMMYHHUKAIIUU M CEPbE3HOTO COKPAIICHHUSI CIIOB
B MPEJUIOKEHHUSIX.

Ha Bompoc 00 wucnonp30BaHMM TP KOMMYHHMKAllUM B CETH BU3YaJIbHBIX CPEACTB JUIs
BbIpaXeHUS AMOIMil 98% OTBETHIIM, YTO UCHOJB3YIOT JOMOJHUTENbHbIE BU3yalbHbIE (OPMBI IS
BbIpakeHUs saMouuid. OOCyXx/aasi NaHHBIM BONPOC C LIENEBOM ayaUTOpHeEl, ObLIO BBISIBIEHO, YTO
CMalJIMKU ¥ CTUKEpHI B CBOIO OUepe/b MO3BOJISIOT MepeiaTh MHTOHAIIMU TEKCTOBOTO COOOIICHHUS
Ui GoJiee KOPPEKTHOTO B3aMMOJECHCTBHUS C MapTHEpOM. Takxke BHU3yalbHbIE (DOPMBI MO3BOJISIOT
3aMEHATD YaCTH CIIOB U IIPEMIOKEHUH, IIO3BOJISISL YCKOPSATH MIPOLIECC KOMMYHUKALINH;

Ha Bompoc 00 ucnonb30BaHUM CJIEHra B BUPTYyalIbHOM OOIIeHUH, 92 % OMpOIIEHHBIX OTBETHIIH,
YTO CJICHT TMO3BOJISIET yICpKMBATh BHUMAaHHE COOECETHUKA W CO3[aBaTh COOCTBEHHYIO KYIbTYPY
B3aMMOJICHCTBUS, OTIIMYHYIO OT APYT'HX THUIIOB.

[Ipu oTBeTax Ha Bompoc “O HAIWYUHU TPYAHOCTEH MpU BepOaTbHOM OOLIEHUN’, ObLIO BBISIBICHO,
9T0 52% UCHBITHIBAIOT TPYAHOCTH MpH (HOPMYJIUPOBAHUU CBOUX MbIciell, a 48% oTBeTwiu, 4ro,
KpOME KOMMYHMKAalMd B CETH, OHM AKTUBHO YHUTAIOT KHWUIU, TEM CaMbIM pacIIMpss CBOU
CIIOBapHBI 3amac W peaiu3ysd TpaMOTHYIO, [0 WX MHEHHI0, KOMMYHHUKAalLlHIO, HE TOJbKO
BepOaIbHYI0, HO U HEBEPOATIBHHYIO.

HecmoTpss Ha pacnpocTpaHEHHOCTH COLMAIBHBIX CeTe, OKoJo 85% pecrnoHAeHTOB
NpeANnOUYUTAIOT Ha HNCPEMCHAX Bep6aJII>HOC BSaHMOHeﬁCTBHC, YTO IIO3BOJISCT CcAcjiaTb BBLIBOJ O
3HAYUMOCTHU JAHHOTO THIMA OOIIEHUs AJIs ’TOW BO3PACTHOM KaTErOpUHU.
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55% PECIIOHACHTOB OTBCTUIIN «da» Ha BOIIPOC O BIIMAHUK U3MCHCHHS CJIOB B COIMMAJIBHEBIX CETAX
Ha p€ajibHYIO I'PpaMOTHOCTbD.

Bomnpoc o BiIusHUY cleHra U HEMPAaBUIBHOTO HANMCAHUS HAa TPAMOTHOCTH YYallUXCsl BBI3BIBACT
MHOro crnopoB. C OIHOH CTOPOHBI, CTAapIICKIACCHUKH, OTBEYAIOIIUE «HET», CUYHUTAIOT, YTO
COOJIIO/IEHHE TIPAaBUII SA3bIKA IOMOTAET UM COXPAHITH IPaMOTHOCTh. OHH MOAYEPKUBAIOT BAKHOCTh
YTeHUS. KHUT W TpPHUMEHEHHs npaBwil opdorpaduu naxke B HepopMmaibHON mnepenucke. Mx
YBEPEHHOCTh B TOM, YTO MPAaBHJIBHOE MUCBMO — 3TO HABBIK, KOTOPBHIH HEOOXOIMMO Pa3BHBATH,
3BYYHUT Pa3yMHO U OOOCHOBAHHO.

C nmpyroii cTOpOHBI, T€, KTO OTBETHJI «1a», aKLEHTUPYIOT BHUMAaHUE HAa U3MEHEHMSX B SI3BIKE,
BBI3BAHHBIX MHTEPHET-KOMMYHUKanued. [loCTOsIHHOE HCIOJIb30BaHUE COKpAIICHUM W CIIEHra
HEraTUBHO CKa3bIBaeTCs Ha MX IHUCbMe. M3-3a NpUBBIUKM MUCATh OBICTPO OHU TEPSIIOT HABBIKH,
HEOOXOAMMBIC Ui TPAMOTHOTO OOLICHHSA. DTH Y4Yallhecs OCO3HAIOT, YTO BIUSHHE LU(PPOBOM
Cpebl HEBO3MOKHO UTHOPUPOBATh, U BBIHYXK/IEHBI aalITUPOBATHCS K HOBBIM YCJIOBHSIM OOLICHUS.

B xogne uccienoBanus Takke Oblaa ucnosib3oBaHa Mmertoguka M. IlHaiinepa, pe3ynbrarthl,
KOTOPOH IO3BOJIMIIH BBISIBUTH MPEIPACTIOI0KEHHOCTD JIMYHOCTH K 3P (PEKTHBHON KOMMYHUKAIIUH.

Tabnuma 1 / Table 1
Pe3yabtaTsl MeToauku M. llInaiinepa y pecnonaentoB 9-11 kiaccon
The results of M. Schneider's methodology for respondents in grades 9-11

YpoBHU 9-¢ KII. 10-e k1. 11-e k1.
KOMMyHHKauun/ yell. % yer. % yell. %
Communication

levels

Ouyenr  BBICOKMIt/ 7 6 10 8 18 14
Very high

Beicokuii/High 12 10 15 12 21 16
Cpennuii/ Average 46 38 45 37 45 35
Huszkuit/Low 56 46 52 43 49 37
Bcero/Total 121 100 122 100 133 100

Tab6muma 2 / Table 2

PesyabraTsl Metoguku M. IlIHajigepa y pecrioHAeHTOB 11-X Ki1accoB pa3HONPO(PHILHBIX
KJIACCOB

The results of M. Schneider’s methodology in 11th grade respondents of diverse classes

VYposuu/ Levels | 11-e k1., rymanutapubiid npoduas | 11-e Ki1., TEXHHYECKUH POPIITH
Yell. % Yell. %
Ouenb
BeICOKHiT/Very 16 22 6 10
high
Bricokuii/High 21 29 9 15
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Cpennuii/Average 22 31 24 39
Huskuii/Low 13 18 22 36
Bcero/Total 72 100 61 100

ITo pe3ynpTaram, mpeACTaBICHHBIM B Talbnuie 1, MOXXHO BBISBUTH TEHACHIUIO K YBEJINYCHUIO
KOMMYHHUKAaTUBHOI'O HNOTEHIMAla JMYHOCTU B 3aBUCHUMOCTH OT yBEJIMUYEHHs Bo3pacta. Taxxke, B
XOJle HCCIIEOBaHMs, ObUIO BBISBICHO, YTO BPOXKJIEHHBIE CIIOCOOHOCTH BBICTYNaTh B POJIH
3G (GEKTUBHBIX KOMMYHUKATOPOB, IMPEACTABICHbl MOBBIIIEHHBIM YPOBHEM KOMMYHUKATUBHOI'O
KoHTpoust. MccnenoBaTeny nmojaraioT, YTO IPU Pa3BUTUU JMYHOCTH, UMEIOIINE BBICOKUI YPOBEHb
KOMMYHUKAaTUBHOI'O KOHTPOJIsSI, HapallMBalOT Kpyr OOIIEHHs, a TakKe pellaloT MHOIHe
MIPaKTUYECKHE 3a/1a4ll HA OCHOBAaHUU UMEIOIINXCS KOMMYHHUKATUBHBIX HABBIKOB.

O6yqa}0mnec;1 CTapmiuX KJIAaCCOB, CKIOHHBIC K HHTPOBCPCHH, a TaAKXKC K HAXOXKICHHIO B
OOAMHOYCCTBC, HMCIOT HU3KHUI YPOBCHb KOMMYHHUKATUBHOI'O KOHTPOJISA, YTO BIIOCICACTBHUU
IIPpUBOAUT K HCO6XOIII/IMOCTI/I HCIIOJIb30BAHUA  PAa3JIMYHBIX KAaHAJIOB JIdI  BBICTpaWBaHUSA
KOMMYHHKATHUBHOTI'O ITPOCTPAHCTBA BHC peanLHoﬁ KHU3HU.

B pamkax uccienoBaHusi 0coOblii HHTEPEC MPECTABIISIN TPYIIIBI BHITYCKHUKOB 11-X Kilaccos,
KOTOpBIE YyXK€ OIpeAeniuch ¢ Oyaymied mnpodeccuoHanbHOM cdepoit. AHamM3 pe3ynbTaToB
UCCIIEIOBAaHMsI TIOKa3al, 4YTO PECIOHAEHTHI, KOTOpPbIE OMpEeAEIHIUCh ¢ BbIOOpOM Mpodeccuu B
TYMaHHUTapHOH 00JacTh, JUIsi KOTOPOH KOMMYHHKATHBHBIC HABBIKH SIBIISIFOTCS HEOTHEMIIEMOW HX
9acThl0, 00JaJal0T KOMMYHUKAaTHUBHBIM ITOTEHI[MAJIOM BBILIIE CPEAHErO0 [0 CPaBHEHUIO C
pPECNOHACHTaMH, OINpPEACIUBIINMHU g ce0si  (Pu3mKo-MareMaTnueckyro oO0JacTh Kak Ooliee
3HAYUMYIO.

Obyuaromuecs 11-x knaccoB ObUIM MOAENEHB! HA 2 rpynnbl. [lyig 00enx Tpymm ObLIN MPOBEAECHbI
3aHSATHUS Ha Pa3BUTHE UX KOMMYHHUKATUBHBIX HABBIKOB.

JInst IpoBEepKM pe3yJIbTaTUBHOCTH MEPONPUATHHI, MPOBEICHHBIX B PAMKax BTOPOrO 3Tara, Ha
TpeTbeM JTame ObUl NPOBEAEH SKCIEPUMEHT, KOTOPBIM COCTOSUI W3 CJIEAYIOIIMX JeHCTBHIA:
YYaCTHUKHM TMEpPBOM TpyNIbl JODKHBI OBUIM IOCPEACTBOM KOMMYHHUKAIMM B CETH-MHTEPHET
MpUBJIEYL JIIOEH IS y4acTHUS B HEKOTOPBIX MEpONPUATHUSAX, IOCIE€ UX KOMMYHHKAIMU B
BUPTYaJIbHOM HPOCTPAHCTBE ObUIO HEOOXOAMMO TAK)KE MPUBJIEYb JIIOJCH MOCPEACTBOM JHYHOTO
obOmienusi. ['pynma 2 Takke BBINOJHSJIA aHAJOTMYHOE 3afaHue. Ho, B oTinunme OT mepBoi, ee
y4aCTHHKaM OBbLIO TPEIJIOKEHO uepe3 JIMYHOEe OOIIeHHe IMpUBIEYb JIIOJeH Ha MepornpusTue, a
IIOCJI€ BBIMOJHUTB 3TO 3a/IaHHUE, UCIOJIb3Yys COLMAIbHBIE CETH. Pe3ynbTaThl BBINOJHEHUS 3aaHUs
YYaCTHHKAaMHU 3KCIIEPUMEHTA MpeICTaBlIeHbl B Tabnuie 3.

Tabmmua 3 / Table 3
Pe3yJII)TaTI)I BBIIIOJIHCHUSA 3a1aHUA CTap[[leK.TlaCCHl/lKaMl/l B paMKax 3KCHepl/IMeHTa

The results of the task performed by high school students in the framework of the
experiment

Vuamuecs 11-x | Yucno npuBneueHnbix ydactHukoB (den.)/ Number of participants involved
KJIACCOB co | (people

CpeIHUM u|B chepe wnayku/in the | B chepe kommepueckoii | B MOJUTHYECKOU
HU3KUM field of science toproeiu/ in the field | cdepe/ in the political
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YpOBHEM of commercial trade sphere
KOMMYHUKaTHBH | 4gpe3 qepe3 MOCPCACTB | HCPE3 MMoCpCACT
oro KOHTpOJIH/ COLIMaJIbH IMOCpEACTBO | CONHAIIBH oM COoHraJIbH BOM
11th grade bIC CETU B | M JIMYHBIX | bI€ CETU B | JUYHBIX bI€ CCTHU B | JINYHBIX
students with | UnTepuere | kommynuka | MHTepHeTe | KOMMyHUK | MHTEpHET | KOMMYyHH
medium and low | /through uuit/throug | /through aumii/thro | e/through | xarmii/th
levels of | social h personal | social ugh social rough
communication | media on | communica | media on | personal media on | personal
control the tions the communic | the communi
Internet Internet ations Internet cations

20 35 2
['pynma Ne 1 265 79 264 3 3 12

12 25 1
I'pynma Ne 2 201 32 226 4 2 38

I/ICXO,I[H U3 PpEe3ylbTaTOB, IOJYYCHHBIX B Ta6n1/1ue N92, MOXHO CACJIaTb BBIBOJ, 4YTO

CTApIICKIACCHUKU C HU3KHMM KOMMYHHUKATUBHBIM IIOTCHLOUAJIOM, IIOCJIC pPiada MTPOBCACHHBIX
MCPOHpI/IHTPlﬁ, HaIlpaBJICHHBIX Ha ITOBBINICHHEC HUX B€p6aJ'IBHBIX nu HeBep6aHBHLIX KOMHCTGHHI/Iﬁ,
CMOTJIM IPUBJICYDb 00JIBIIOE KOJIMYSCTBO JIAL JJ1d y9aCTHA B MCPOIIPUATHAX.

IIpu 0oOCYXIeHMM YYaCTHUKHM OTMETHIIM, YTO BBICTPOUTH I(PPEKTHUBHOE B3aWMOJIEHCTBHE C
JIOABMHU IIPU BBITMOJIHEHUH 3aJlaHHUsI UM IIOMOIJIO YYacTHE B TPEHMHIOBBIX 3aHATHIX M IPAMOTHOE
HCIOJIb30BaHNE COLIMANIBHBIX CeTeil. YUaCTHUKMU Ipymnibl | Mpy BHINOJHEHUH 3aJaHKs YyBCTBOBAIIN
ce0s1 6osiee yBEpEeHHO B KOMMYHUKATUBHOM IPOCTPAHCTBE, B OTJIMYME OT YYACTHMKOB I'PYIIIHI 2,
OCYILIECTBISBUINX JTUYHOE B3aUMOJICHCTBUE B peaIbHON KU3HU.

Taxxke ObUT BBISIBICH pAN TPYAHOCTEH, C KOTOPHIMH CTOJKHYIJACh TPYIINA, OCYIIECTBISBIIAS
KOMMYHHKAITUIO B TIEPBYIO OuUepe/lb MOCPEIACTBOM JMYHOTO B3aWMOJCWUCTBUA: B paMKaxX JTHUYHBIX
KOHTAaKTOB HE Bcerna OBUIO BO3MOXKHO IIOJIHOCTBIO TEpelaTb ASMOLHUOHAIBHOE COCTOSHHE
WHUIMaTOpa Oecenbl JUIsl MPHUBJICYEHUS JUI] K Y4aCTHIO B MEPONPUSATHUSAX, TaKKE HCIBITyeMble
OIyIIAJId TPYAHOCTh B TMepeaadye MOJIHOTO o0beMa HMH(POPMAIMOHHOTO COOOIEeHHus (YacTh
uHpopMalud Tepsylach B Mpollecce KOMMYHHKAIMH), 4YacTo ObUIO TPYOHO MOA00paTh
HEOOXOUMBIN TTOAX0/1 K KOMMYHHUKAIUU. OTAEIHHO XOTENOCh OBl BBIACIUTH TPOOIEMY, C KOTOPOM
CTOJIKHYJIUCh CTApIIEKIACCHUKU TIPpU KOMMYHHKAIMM — BO3HUKHOBEHHE CKOBAHHOCTH TIPU
IOIBITKAaX HAJIAAWTH KOHTAKT C JIIOABMHU, ITPOABIAIOIIYIOCA B OTACIIBHBIX IMO3aX U MUMHUKE. B 10 Xke
BpeMsi, KorJa Oblila HallakeHa BepOalibHass KOMMYHHKAIUSL B PEaTbHOM KU3HU, CTAPIICKIACCHUKH
OTMECTUJIU ITPOCTOTY KOMMYHHKAIIUXW B BUPTYAJIbHOM ITPOCTPAHCTBE.

O0cy:xneHune pe3yJibTaToB

PC3YJ'ILT3.TBI JaHHOT'O HUCCICAOBAHHUA IO3BOJIMIIM CHACIATh BBIBOJ O TOM, YTO CYHICCTBYIOT KakK
IMOJIOKHUTCIIBHBIC, TaK M OTPULUATCIBHBIC CTOPOHBI IIPU HMCIOJB30BAHUHW HWHTCPHCT-CJICHTA. K
ITOJIOXKUTCIBHBIM Mbl MOKEM OTHCCTH!

- TaHHbIe (DOPMBI, UCTIONb3YyEMbIE B IPOLIECCE KOMMYHHUKAIIUH, TO3BOJISIOT CHOPMUPOBATH CPEIU
CyOBEKTOB €QUHOE OOIIEecTBO, KOTOpoe 00JagaeT COOCTBEHHBIMH HOpPMaMH U TpaBUIIaMHU
MIOBEICHHUS, YTO BBIIEISIET €r0 CPEIU OCTAIbHBIX;
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- KOMMYHHMKAIlUM B MHTEPHET-CETH UMEIOT BBICOKYIO CKOPOCTh M JOCTYIMHOCTH ISl IIHPOKHUX
Macc;

O,Z[HaKO CYIICCTBYIOT U OTPULATCIIBHBIC CTOPOHBI UCITIOJIb30BaHUA:

® CHMXXCHHUEC YPOBHMA O6HI€Ky.]'IBTypHOI>i TpaMOTHOCTH W YPOBHA JICKCHUYECKOI'O 3aliaca B CBA3U
C HCIIOJB30BAHUEM HJACHTHYHBIX CJIOB H OOIIOJHHUTCIBHBIX BHU3YyaJlbHBIX (bOpM JJIA  OIITMCaHUA
OMOIIMOHAJIbBHOI'O COCTOSAHMA,

° HCIIOJIb30BaHKME 3aMMCTBOBAHHEIX CJIOB 0€3 IepeBoOJa,
° IIOABJICHHUC TPYIIHOCTGI?I B OCYHICCTBJICHUC KOMMYHHKAIIUU B peaJn,Hoﬁ KH3HH.

Takke, UCXOAs U3 IMOJIYYECHHBIX PE3YJIbTATOB, MOYKHO CHIEJIaTh BBIBOJ, YTO Y I'PYIIIBI, 3a1a4eu
KOTOpO#l OBLJIO TEpBOHAYAIBHO OOLIEHHE MOCPEACTBOM COIUANBHBIX CeTeil, Oblia BHIIIE
pe3YyJIbTAaTUBHOCTh  BBIMIOJHEHUS  3aJlaHUs, BBHUAY OOJIBIIETO  IOJOXKUTEIBHOTO  OIbITA
KOMMYHUKAIIMM IOCPEICTBOM HCIIOJIb30BAHUS COLMAIBHBIX CeTeil. JlaHHBIA ONBIT IO3BOJINI
chOpMHUPOBATh y CTaPIICKIACCHUKOB TO3UTHBHYIO OIICHKY COOCTBEHHBIX BO3MOXKHOCTEH, YTO
MPUAAJIO B MIOCIEIYIOUIEM YBEPEHHOCTH MPU OCYLIECTBICHUH JIMYHON KOMMYHUKALIMH.

Taxxe CTOUT OTMETWUTh, YTO YacTas NpPaKTHKa B3aUMOIEHCTBHUS MOCPEACTBOM COIMAIbHBIX
CeTell C OTCYTCTBUEM JIOJDKHOTO YPOBHS KOMMYHHKAIlMM B peajbHOW >KU3HH MOXKET NPUBECTU K
CHIDKEHHIO KOMMYHHMKaTHMBHOIO IOTEHIMalla, a TakXe MPOSBICHUI0 TaKUX KayecTB, Kak
HEYBEPEHHOCTb B COOCTBEHHBIX CHJIAX, 3aMKHYTOCTb, 3aaTOCTh U T.1. boiee Toro, nmpoBeaeHHOE
HCCIIeIOBAaHKE MO3BOJIMIIO NTPOJIEMOHCTPUPOBATh, YTO, HE3aBUCHUMO OT BPOXKJIEHHBIX CLIOCOOHOCTEH,
KOMMYHHMKATHUBHbIE KOMIIETEHIIMU MOJJAI0TCS TPEHUPOBKAM, YTO TO3BOJISET CyOBEKTY MOBBIIIATH
3¢ HEKTUBHOCTH BHICTPAUBAHNUS KOMMYHHKATHBHBIX CBSI3€H C OKPYKAIOLIMM MUPOM.

3akiroueHue

Hoctyn x wuHpopManuu mnpeoOpaswics 3a TMOCIeIHUE [ecATHieTus. PaHbpiie, B 3MOXY,
MPEANIECTBYIONIYIO BCeoOme IudpoBU3aMK, TJIABHBIM HCTOYHUKOM 3HAHUW OBbUIM KHUTH.
JlnuTenbHOE UYTEHUE CIOCOOCTBOBAIO PA3BUTHUIO 3PUTENBHON  MaMATH, (OPMUPOBAHUIO
opdorpadudeckoit rpaMOTHOCTA M PACHIMPEHHIO CIOBapHOro 3amaca. [Ipormecc ureHus TpeboBat
KOHIIEHTPAllMM BHUMaHUS, pa3BUBAI HABBIKM aHAJIHM3a TEKCTa M CIIOCOOCTBOBAN Oojiee TITyOOKOMY
MMOHMMAHHUIO CMBICTIAa U HIOAHCOB sI3bIKa. B3ammoieicTBie ¢ KHUTON OBIJIO 00JIee OCMBICIEHHBIM U
MeJIEHHBIM, YeM ObicTpoe moTpebienune uHdopmaruu B nudpoBom dopmate. [Ipoaykrom 3Toro
MEJJICHHOTO, BIYMYHMBOTO OCBOCHUS HWH(POPMAIMH CTAHOBWJIMCH TPAMOTHAs pPE€Yb M IHCHMO.
Ceituac xe cuTyalusi KapAMHAIbHO U3MEHUIACH.

WHTepHeT U colMalibHbIe CETH CTaIM OCHOBHBIMH IJIOLIAJAKAMH ISl KOMMYHHUKAIMH, OCOOEHHO
Cpelu MOAPOCTKOB. BBICTPBIN TeMn OHIalH-00LIEeHHS, CTPEMIIEHHE K KPaTKOCTH U HUCIIOJIb30BaHHE
COKpAIlleHU NPUBOAAT K YHPOILUEHUIO $S3bIKA W paclpocTpaHeHHIO opdorpaduyeckux u
MIYHKTYallMOHHBIX OMHOOK. CIIEHT, HHTEPHET-)KaproH U AMOJI3H, XOTS U CIOCOOCTBYIOT OBICTPOMY
00OMEHY MBICIISIMH B Y3KHUX COOOIIECTBaX, HEPEJIKO 3aMEHSIOT cOO0H OOraTyro M HIOAHCUPOBAHHYIO
JIEKCUKY JINTEPaTypHOTrO $3bIKa. DTO OCOOEHHO 3aMETHO B COOOIIEHUSAX B MECCEHKepax H
KOMMEHTApUAX B COLMAJIBHBIX CETSAX, A€ TIPAMOTHOCTh 4YacTO HE SBISETCS NPUOPUTETOM.
IIpobnema 3akirodaeTcst HE CTONIBKO B caMoM MHTepHeTe, CKOJIBKO B CIIOCOOE €ro MCIOJIb30BaHMS.
HeraTuBHOe BiMSIHHE COLMANBHBIX CETeH Ha S3bIK OOYCIOBJIEHO HE TOJIBKO YIPOIIEHHEM (OpMBI
U3JI0KEHUS MBICIIEN, HO U N3MEHEHHEM CaMO KyJIbTypbl OOIIEHHUS.
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PaccmaTprBas KOMMYHUKATHBHOE IPOCTPAHCTBO B COIMAIBHBIX CETSIX KaK BO3MOXKHOCTB
OBICTPOTrO OOMEHa COOOIICHUSIMH, MOKHO OTMETHTh CHHKCHHE YPOBHS BHUMaHHUS Ha COJICPIKaHUE
TeKCcTa. Vcronb30BaHUE JOMOJHUTENBHBIX (POPM BBIPAKEHHUS AMOLMH (CTUKEPHI, CMAWINKH) HE
MO3BOJISICT TTOJTHOIIEHHO OIICHUTHh MBIC/Ib, KOTOPYIO H3HAYaJIbHO IUIAHUPOBAJIOCH JIOHECTH [0
COGGCGI[HI/IKa. TaK)Ke MOXXHO OTMCTUTH CHUKXCHUEC I‘paMOTHOCTI/I B TCKCTOBBIX COOGH_ICHI/ISIX, TaK KaK
COLIMAJIbHBIC CETH IMPEHAIOoJIaraloT OBICTPBIH OOMeH HH(OpMaIKeld, MHOTHE CYOBbEKThI
KOMMYHI/IKaTI/IBHI)IX OTHOHIGHI/Iﬁ HC HpI/IKJ'IaIII)IBaIOT YCI/IJII/II\/JI I CO31aHUS FpaMOTHOFO TCEKCTa, a
TAKXKe MOJIAraloTCs HAa aBTOMATUYECKYIO0 KOPPEKTHPOBKY JAHHBIX, KOTOpasi HE BCET/Ia OIMMMPACTCs Ha
KOHTEKCT COOOIIIEHUS.

bonee TOro, CymeCTBYCT PHCK HCIOJIb30BaAHUS HeHOpMaTHBHOﬁ JICKCUKH, BbIPpAXKCHHC
HCYBAKCHMU, ) KCCTOKOCTU U 6yJIHI/IHFa 10 OTHOHICHHUIO K APYI'UM Y4YaCTHUKAM KOMMYHUKATHBHOTO
IMPpOCTPAaHCTBA BBUAY CHUKCHHA YPOBHSA OTBCTCTBCHHOCTHU 3a CBOU CJIOBA B PE3YJIbTATC HIPIpOKOfI
CBO6OI[BI 1 BO3MOXXHOCTH HeﬁCTBOBaTL B COHAJIBHBIX CCTAX aHOHHMHO.

Takke CTOMT OTMETUTh CHUKEHHE KOMMYHHMKATHBHBIX HABBIKOB B PEAJbHOW >KU3HH BBUILY
OTCYTCTBHSI UIMPOKON MpakTUKU (OPMYIUPOBAHUS COOCTBEHHBIX MBICICH M BBIPAKEHUS HX
MOCPEACTBOM BEpOAJBHBIX M HEBepOaldbHBIX CHUTHAJIOB. KoMMyHUKamws, BBICTPOCHHAs B
COLIMAJILHBIX CETAX, MPEANonaraeT ObICTPhId 0OMEH COOOIIEHUSIMU, KOTOPbIE HE BCerja nepeaaoT
TOHKOCTU C(POPMYIIUPOBAHHBIX MBICIIEH. Pa3BUTHE KOMMYHUKATUBHBIX HABBIKOB TPEOYeT aKTUBHOMN
MPAKTUKN HCIIONB30BAHUS CPEJCTB BepOAlbHON M HeBepOalbHON KOMMYHHKAIMU B PeabHOM
KU3HU.

KoMMyHMKanuss Kak @poLecC sABJISAETCS MHOTOTPAaHHOM M OXBAaTbIBA€T MHOXECTBO
pa3Ho0Opa3HbIX 001acTeil BBUY MHTErpallil COBPEMEHHBIX T€XHOJIOTHIl, JaHHBIA MPOLIECC TaKXkKe
MIPOXOAUT AJANTALMIO K HOBBIM yCIOBHAM. Henb3sl 0JHO3HaYHO yTBEpXkKIaTh, YTO KOMMYHUKAIU
MOCPEJICTBAM COLMAJIBHBIX CEeTel BeleT K BceoOleil 0e3rpaMOTHOCTH, OJJHAKO CIIEAYEeT B PaBHOM
CTENEHU YACJSATh BHMUMAHUE KaK KOMMYHHUKAIIMM B COLMAIBHBIX CETAX, I03BOJISAS CTapIIUM
IIKOJIbHUKAM CaMOBBIPAXaThCs M HAXOJUTh HOBBIE CIIOCOOBI 11 OOMeHa HH(pOpPMAlMOHHBIMU
COOOIIIEHUsIMU, TaK U KOMMYHHUKAllUM B DPEaJbHOM KHU3HHU, ydach (OpPMYyJIHMpOBaTh TIIyOOKHE,
MHOTOTpaHHBbIE MBICAIM M HepeAaBaTh HX IOCPEACTBOM BepOanbHONH U HeBepOalbHOU
KOMMYHHKAIUU.

Takum 00pazom, CyIIeCTBYET SIBHOE pa3/eleHHe MEXIy ABYMS IpyMNIaMy MOAPOCTKOB. OaHU
CTpeMITCS K COOIOIEHUIO0 HOPM PYCCKOTO sI3bIKa, B TO BpPEMS KaK JApyrue NpUHUMAIOT HOBLIECTBA
U TOopoil 3a0BbIBAlOT O MpaBHJIaX. DTOT KOHTPACT IOMOTAET IMOHATh, KaK COBpPEMEHHas KyJbTypa
BIIUSIET HA TIOKOJIEHUS U 4TO, BO3MOXHO, TIOpa 3a1yMaTbCsl O MOAAEP>KAHUHA TPAMOTHOCTH B DIIOXY
U (POBBIX TEXHOJIOTHH.
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Pezrome

Cratbs noCBsIILIEHa BOIIPOCY MEXKKYJIBTYPHONH KOMMYHUKALIMH, KOTOpasi CTAaHOBUTCS
OCHOBOM MEXKYJIbTYPHOM KOMIIETEHIIMM B CBS3M C AaKTUBHBIM DPa3BUTHEM
HPKOHOMHMUYECKUX OTHOLICHMH M mpoleccoM riodanu3anuu. OTMEYEHO 3HaueHUe
U3YYEHUS PYCCKOTO sI3bIKa KaK HWHOCTPAHHOIO KHUTAMCKUMHM OOy4aroluMHucs,

MNpEaACTaBJICHA XapPaKTCPUCTUKA Me)KKYHBTypHOﬁ KOMIICTCHIOIMKM KaK OCHOBBI
aZICKBATHOI'O MCXKKYJIIbTYPHOT'O O6H_ICHI/151.
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Intercultural communication as the basis of intercultural competence
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Abstract

The article is devoted to the issue of intercultural communication, which becomes the
basis of intercultural competence in connection with the active development of
economic relations and the process of globalization. The importance of learning
Russian as a foreign language by Chinese students is noted, the characteristic of
intercultural competence as the basis of adequate intercultural communication is

presented.
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BBenenune

OO11en3BeCTHO, UYTO B fA3bIKE HAXOJAT OTPAKEHHME HALMOHAJIbHOE CBOeoOpasue o0pasa >KU3HU
TOTO WJIM WHOTO HApoJa, €ro MEHTAIUTET, TPaIuluu H O0blYau, (aKThl HCTOPHUH CTPAHBI,
IpUPOJHO-Teorpauyeckre 0COOCHHOCTH M T.I. be3 3HaHMSA M NPUHATHS TOCTUKEHUH KYIbTYpHI
pa3HbIX HapOJOB JIIOJM HUKOTJAa HE MNPUAYT K B3aUMOIOHMMAHHWIO, a 3HAYUT U HE CMOTYT
YCTPAaHUTh MEXKYJIbTYpHbIE KOH(MIMKTBI, HAaWTH KIIOYM aJanTaluM, CMsAryamoliue TIpaHu
pa3zHooOpa3Heix KynbTyp. [To yrBepknenuto C.I'. Tep-MuHACOBOH, «COBOKYNHOCHb SMUX 3HAHUL
cocmaenaem Mup uU3yuaemozo A3vlKd, 0e3 NPOHUKHOBEHUS. 8 KOMOPblUl HEBO3MONCHO NOIHOCHbIO
nousime  sizvikosvle sgnenusy (Tep-Munacoa, 2000, c. 10). Kak HanuoHaubHBIH (EeHOMEH,
OTpaXKaroIIUN XapaKTep UCTOPUUECKOT0 U JYyXOBHOTO Pa3BUTHSI HApPOAa, I3bIK BOCHIPUHUMAETCS KaK
YHUBEpPCAJIbHBINA CIIOCO0 MepeIayu COLUAIBHOIO OMbITA, CIYKUT OCHOBHBIM CPEJICTBOM BBIPAXKEHHUS
KYJIBTYpBI, SBISAACH 0a30il co3maHus JIOOBIX KyJIbTYPHBIX IEHHOCTEH, OpyIMEM HAKOIUICHUS U
nepenayy HHGopMaLuu.

[IpakTuka mnpenofaBaHUsi MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB JABHO MOATBEpIMIa, YTO OOydarouuecs
UHTEPECYIOTCS  MCTOpUEH, KYJIbTYpOH, HCKyCCTBOM, OOBIYasiMH, TPAAMLMIMH, OBITOM,
JeSTeIbHOCTBIO JIIOACH, SBIAIONMXCA HOCUTENSIMH TOTO WIM HHOTO s3blka. OOIIECTBEHHO-
KyJIbTypHBI KOMIIOHEHT COJepXaHus OOyYeHUS WHOCTPAHHBIM SI3bIKAM HMMEET OTPOMHBIH
MOTEHIMAJ B IUIaHE BKJIIOYEHUS OO0y4aroluXcs B JUAJIOT KYJIbTYp, 3HAKOMCTBA C JOCTHXKEHHUSIMU
HAIlMOHAJILHOW KYJbTYpPbI, B Pa3BUTHH 00II€YEIOBEYECKON KYJIbTYPHI.

MexKyJIbTYypHasi KOMIIETEHIIUS KAK OCHOBA a/IeKBATHOI0 00IIeHH S

Pycckuil s3bIK, Kak OMH U3 MHUPOBBIX S3BIKOB, UI'PAET KIIOYEBYIO POJIb B 3TOM Ipolecce. ITO
0COOEHHO aKkTyajbHO i Kutas, rie pacTymuil HHTepec K pycCKOMY SI3bIKY U PYCCKOM KyJbType
O0yCJIOBJIEH HE TOJBKO HCTOPUYECKUMHM U KYJAbTYPHBIMH CBSI3SIMH, HO U DPa3BUTHEM
SKOHOMMYECKHX U  TOJUTHYECKHX OTHOLIEHUH Mexnay cTpaHamu. C  yrioyOsieHuem
00pa30BaTEeNbHOIO COTPYIHUYECTBA MEXKIY ABYMs CTpaHaMU pacTeT M CHpOC Ha KayecTBO
MIPENOIABaHUsl PyCcCKOro si3blka. C pa3BUTMEM SKOHOMHYECKMX M TOPTOBBIX OTHOLIEHUH MEXKIY
Kuraem n Poccueil cnpoc Ha mnpodeccHoHanoB, BIAJCIOUIMX PYCCKUM SI3bIKOM, PacTeT, HO 3TOT
CIPOC B OCHOBHOM COCPEIOTOYEH B ONPEIEICHHBIX O0OJAcCTIX, TaKUX KaK MEXKIyHapoJHas
TOPIrOBJIS, IUILUIOMATUS U MEXKKYJIbTYPHbIE KOMMYHUKALIUH.

B 1950-x romax XX Beka ¢ yCTaHOBJIEHMEM JPYXECTBEHHBIX OTHOIIEHHMH Mexay Kuraem n
CCCP pycckuil S3bIK CTaJl TJIABHBIM HMHOCTPAHHBIM SI3bIKOM, IIPENOJABAEMBIM B KHTAWCKUX
mkosiax. C HavanoM 21-ro Beka o Mepe MOBBIIEHNS MEX1yHapoAHOro craryca Kurtas u ycunenus
TEHAECHUMI TI100anu3aliui HU3Y4E€HUE M MCIIOJIb30BaHME PYCCKOro sI3blka B CTpaHe NpHOOpenn
HOBBIC TCHICHLIUU PA3BUTHSL.

I'eononuTHyeckas 3HaYUMOCTh Poccuu U ee poiib B MEXIyHApOIHBIX BOIPOcax 00ecrednBaroT
PYCCKOMY SI3BIKY Ba)KHOE€ MECTO B 00Opa3oBaTeNbHOW M guruioMaruueckoi cdepax Kwuras. Ilo
JAaHHBIM CTaTUCTUKHU, B Hacrtosmee Bpems B Kurae Oonmee 70 BpIcHIMX Yy4EOHBIX 3aBeJACHUUN
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npejaraloT Crelraln3alnio M0 PyCCKOMY S3bIKY, U TpUMEpHO 20 ThICSY KUTAWCKUX CTYJICHTOB
BBIOMPAIOT PYCCKUM S3BIK B KA4eCTBE CBOEH OCHOBHOW CIEHHAIBHOCTH. OTH LHUQPHI
IIOAYEPKUBAIOT BaXXHOCTh PYCCKOIO sA3blka B BbicuieM oOpa3zoBanuu Kwutas (L[3suroans, 2009).
Pa3Butne otHomenuit mexnay Poccueir 1 Kutaem co31aéT HOBbIE BO3MOXHOCTH JJISl U3YyUECHUS
pYCCKOrO si3bIKa B paMKax HWHHUIMATUBBL «OOuH T1OsC, OJMH MyTb» u EBpasuiickoro
9KOHOMHYECKOI'0 COK03a.

Pycckuii sA3bIk, Oyayuu oQUIMAIBHBIM s3bIKOM Poccum W IIMPOKO HCHONB3YEMBIM B
HenTtpansHoil A3uu u Bocrounoit EBpomne, cTaHOBUTCS BaXXKHBIM MOCTOM, CBs3bIBatomiuM Kuraii ¢
9TUMH peruoHaMu. Pactymuii cnpoc Kuras Ha cnenuanucToB, BIAACIOIIUX PYCCKUM S3BIKOM, HE
TOJIBKO JIEMOHCTPUPYET MOTEHIHAN ISl OyIYIIETo Pa3BUTHS PYCCKOTO S3BIKOBOTO 00pa30BaHMsI, HO
U OTPakaeT BaXHOCTb PYCCKOIO SI3bIKAa KaK OJHOTO W3 KIIIOYEBBIX MEXKIYHAPOIHBIX S3BIKOB B
nporiecce riaodanu3aniy B KOHTEKCTE KyIbTYPHO-IIMBHIN3AIMOHHOTO B3aUMOJICHCTBUSI.

Hnst sddextuBHOr0 OOMEHUST HEOOXOIUMO OBIAJETh MEKKYJIbTYpPHOW KOMMYHUKAITUCH
(Capoxwun, 2014), xoTopas siBiseTcs 6a30i MEKKYIbTYPHON KOMIIETEHIIUU, HEPA3PHIBHO CBA3AHHOM
C COLMOKYJIbTYPHBIMH M CTPAaHOBEAYECKMMHU 3HaHUSAMU. CaMO TMOHSATHE «MEXKYJIbTypHas
KOMMYHHKAIU» BIepBbie Obl10 chopmynupoBano B 1954 rony B pabote I'. Tpeiirepa u O. Xomia
«Kynprypa n kKoMMyHUKanus. Mozjens anaimsa.

B »T0i1 paboTre moja MEXKyJIbTYpHOW KOMMYHHUKAIIMEH MOHUMAJACh HEKasl WeaibHash MOJEb,
KOTOpasi Hy’KHa 4YeJIOBEKY BCEro JIMIIb Ui CYIIECTBOBaHMS W NMoHMMaHug. Ho mo3gHee naHHOE
onpejeNeHue TPaHCHOPMHUPOBATIOCH, W B HACTOSIIEE BpeMs MEXKYIbTYpHash KOMMYHHKAIUSI
HE0OXouMasi IPUHAJICKHOCTh MEXIY JIIOJIbMH, CTPEMSIIIUMUCS TTO3HATh HE TOJIBKO JAPYT JApYyra,
HO U MOHATH KYJIBTYPHOE OTJIMUKE IPYT Apyra, IpeoJoJeTh TPYAHOCTH, CBSI3aHHBIE C PA3HUIIEH B
OXXKMJIaHUSIX W TpenyoexaeHusx. Bc€ aTo mpeoionieBaeTcsi TOJIBKO B MPOIIECCe KOMMYHUKAIIMH, a
3HAYUT, 3HAUUTEIHHO OOJETYUT B3aUMOIIOHUMAHHE U B3aUMOIIPHHATHE KOMMYHHKAHTOB.

Muorue  uccienoBaHHs — MOJYEPKUBAIOT  BWXHOCTh  (OPMHUPOBAHHMS  MEXKYJIBTYPHOU
KOMIIETEHIIMM B W3YYE€HUU HHOCTpaHHBIX s3bIKOB (UepHsik, 2016). B Tpyamax oredecTBEHHBIX
yueHslx T.M. baneixunoi, H./I. I'aneckoBou, H.W. I'e3, JI.U. I'pumaesoi, N.U. XaneeBoii u ap., a
TaKkKe B MCCIECIOBAHUSX psijia 3alagHbIX aBTOpoB, Takux kak L.A. Samovar, R.E. Porter, E.R.
McDaniel, E.D. Hirsch, R. Mead, M. Byram, A.E. Fantini, K. Knapp, R.L. Wiseman, B.H.
Spitzberg, G.-M. Chen, Y.Y. Kim u ap. paccMaTprBaroTcs poOIIeMbl MEKKYJIbTYPHOTO OOIICHUS,
METOABbl U TPUEMBbl MPAKTUYECKOTO MCHIOJIb30BAHMS S3bIKA B IIPOLIECCE MEXKYJIbTYPHOU
KOMMYHHUKAITUH.

CymecTByloT pasHble JAeQUHUIMM TOHATHS  «MEKKYIbTypHass KOMMYyHHKanus». Ilo
yrBepxkaeHuto M.M. XaneeBol, «MeXKynbTypHas KOMMYHUKallUs MpeAcTaBisieT co0oil mporecc
o01ieHus (BepOalbHOroO U HEBEpOAIBbHOT0) MEXKIY KOMMYHUKAHTAMH, SBJISIOIIUMUCS HOCUTEIISIMU
pa3HBIX KYJIbTYp U s36IKOBY» (Xaneera, 1999, c. 5). E.U. Bepemarun u B.I'. KocromapoB ocHOBO#
MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHUKALMH CUUTAIOT «aJe€KBaTHOE B3aMMOIOHMMAaHHUE JBYX YYaCTHHKOB
KOMMYHHUKATHBHOTO aKTa, MPUHAJISKAMNX K pa3HbIM HAI[MOHAIBHBIM KylbTypam» (Bepermarus,
Kocromapos, 1990, c. 26). Ilo mbiciu O.A. JIEOHTOBUY, «MEXKYJIbTypHasi KOMMYHUKALUS €CTh
HETIOCPEICTBEHHBIN WIJIA OTIOCPEIOBAaHHBIN 0OMEH HH(pOpMaIel MEXy MPEICTaBUTEISIMHA Pa3HBIX
KynbTyp». (JleontoBuy, 2007, c. 351).

Ha ocHOBe MEXKyIbTypHOW KOMMYHHKAIIUH (OPMHUPYETCS MEXKKYJIbTypHas KOMIIETCHLUS,
IpeCTaBiIsAomas co00i CrIoCOOHOCTh OOLIEHUS ¢ MPEICTaBUTENIMU Pa3HbIX KYJIbTYp, Pa3HbIX
HanuoHanbHOCTEW. COCTaBIAIOIIEH  4YacTblO  MEXKKYJIbTYPHOM  KOMIETEHIMHU  SIBIISIETCS
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KOMMYHUKATUBHAs KOMIICTCHLI YA, IIO3BOJIAIOIIAas 00MeHUBAaTLCI HH(bOpMaHHeﬁ C

IPEICTaBUTENIIMU Pa3IMUHBIX KYJIbTYp, IPU3HABas U yBa)Kas UX KyJbTypHbIE LIEGHHOCTH, 00bIUaHy,
HallMOHAJIbHBIE TPAAULUU. B OCHOBE MEXKYIbTYPHOM KOMMYHMKATHUBHOW KOMIIETEHLIUM JIEKUT
KOMIUIEKC 3HAHUH 00 OCOOCHHOCTSAX IOCTPOEHMSI MHOS3BIYHOW pedyH, Kak B YCTHOW, Tak U
NUCbMEHHOW (opMe, UYTO TMO3BOJIIET JIMYHOCTH pEaJU30BaTh CBOM KOMMYHUKATHBHBIC
HaMEpEeHUs, U yMECHUH HUCIOJIb30BaTh CBOM 3HAHMS B IIPAKTUYECKONW PEUYEBOU JEATEIBHOCTH.
Kpome sToro, ommageHue OCHOBAaMH OOIIEHUS HA HEPOJHOM S3bIKE CIIOCOOCTBYET Pa3BUTHUIO
A3BIKOBOM JINYHOCTH, pAcCHIMpsieT MO3HAHMs Jpyroro obpasa >XKU3HU — APYroi, MHOS3BIYHOM,
KapTHHBl MHpa, OOYCIIOBIMBAIONIEH KOMMYHHKAaTHBHOE IIOBEJCHHE, IMOHUMAHHE BHEIIHETO H
BHYTPEHHEI0 MHUpa YeJIOBEKa, OTPaKaroleil crnocol0 peueMbICIUTENbHON JeATeNbHOCTU JIoAeH
pPa3IMYHBIX JI0X, MPUHALIECKANMX K pPa3HbIM HALMOHAJIBHOCTSM M COLMAJIbHBIM CIIOSM,
MMEIOLIMX Pa3IMYHbIEe JyXOBHbIE, KYJIbTYpHBIE U HallMOHAIbHBIE IIeHHOCTH (Maciosa, 2011). Oto
MOXKET MOMOYb OOYy4YaloIIMMCS YCBOUTH COLMAIbHBIE HOPMBI, HNOHSTh KYJIbTYPHBIE TPaAULUU
HapoJIOB, NpaBuUjia IMOBEIEHUS U KYyJIbTYphl IMOBCEIHEBHOTO OOLICHHMS B CTpaHe H3y4yaeMoro
SI3bIKA.

MeXKynbTypHasi KOMIIETCHIIMS TII03BOJIIET HE TOJNBKO TIIyOXKe TIOHUMATh S3BIK, HO H
3¢ (}HeKTUBHO B3aMMOJCHCTBOBATh B PA3IMYHBIX COIMAIBHBIX W KYJIbTYpHBIX KOHTekcTax. Ha
BaKHOCTb M3YyUYEHUS PA3HbIX S3bIKOB B MX B3aMMOJIEWCTBUU yKa3biBal eule akagemuk JI.B. IllepOa,
OTME€Yas, 4YTO 3HaHWE HEPOJHOIO s3bIKa IIOMOTaeT JIydllle IIOHATH YCTPOWCTBO U
¢byakunonupoBanue poxHoro s3bika (Illepba, 1947). B stom koHTekcTe (opMuUpoOBaHHE
MEXKYJIbTYPHOW KOMIETEHIIUH, OOLIIEHUS Ha PYCCKOM SI3bIKE Y KUTAHCKUX ydaluxcs npuooperaer
0CO0YI0 3HAYUMOCTb.

Mpb1 10KHBI OCO3HAThH, YTO B HAIle BPEMsl 3HAYMUTEIBHBIX MEPEMEH W3MEHHJIOCH OTHOIIEHUE
yelnoBeKka K 4enoBeky. OrpomHasi MUTpalivds HaceleHWsl MUpa, KOH(IUKTBI KyJIbTyp, O0pnOa 3a
TEPPUTOPHUIO, MPOTUBOCTOSIHUS U KEJIAHUS 3aXBaTa HOBBIX YHEPreTUYECKHX PECYpPCOB, OMACHOCTh
Teppopu3Ma, CTOJIKHOBEHUS Ha MEKHAIIMOHAJIBHOM IMOYBE — BCE ITO NMPHU3BIBAET HAC K IOUCKY
apryMeHTOB 3a TO, 4TO 0e3 OOIIeHH ¥ TOHUMaHUs JIOJM HE CTIOCOOHBI HE TOJIBKO JOTOBAPUBATHCS
Y CTPOUTH 001Iee OyayIee, HO U CYIIeCTBOBATh.

VY KkaxJ0ro Hapoja CBOSI KyJlbTypa, a 3HAaUUT CBOM TPAJUIINH, CBOU UHTEPECH], CBOM YCTAHOBKU
B TIOBEJICHUHU, B OTHOIIEHUSAX. be3 yBakeHHMA M NPUHATHS JOCTHKEHMM KyJIBTYypbl pa3HBIX
OTHUYCCKUX I'PYIII JJFOAW HUKOrJa HE MPUAYT K B3AUMOIIOHMMAHUIO, 4 3HAYUT U HC CMOT'YT HpHﬁTH
K YCTPaHEHUIO MEXKYJIbTYPHBIX KOH(MJIMKTOB, HE CMOT'YT HaWTH KJIIOUM aJlalTallid, CMATYaIoIINe
IpaHu Pa3HOOOPA3HBIX KYJIbTYD.

[IpenonaBanue  pedeBbIX  JUCHUIUIMH  CErOJHS  HampaBlieHO Ha  (QopMupoBaHHe
KOMMYHHUKATHBHONH KOMIIETEHTHOCTH, Ha OBJAJI€HHE S3BIKOM KaK CpeaAcTBOM 3] (peKTHBHOIO
oOmenusi. B rocynapcTBeHHOM cTaHgapTe 0O0y4deHUss MHOCTPAHHBIM SI3bIKaM YETKO MPOIMHUCAHO,
9T0  (OpMHUpPOBaHHE  KOMMYHHMKAaTHBHOW  KOMIIETEHIIMM  HEpa3pblBHO  CBSA3aHO  C
COLIMOKYJBTYPHBIMU M CTPAHOBETYECKMMHU 3HAHMSIMHU. A 3TO, B CBOIO Ouepe/b, MOATBEPKIAECT,
YTO TOJIBKO KYJbTypa B Pa3IMYHbIX €€ MPOSBICHUSIX COACUCTBYET (POPMUPOBAHUIO JIMYHOCTH
YyesnoBeKa.

WNuoctpanHblil A3bIK 0071a/1a€T PSIOM OCOOEHHBIX Ka4eCcTB, U OJTHO U3 HUX — 3TO BO3MOXKHOCTb
oOmiarbcest. YKe He CeKpeT, UTO TaK Ha3bIBaeMasi «MOJ1a» U3y4aTh HHOCTPAHHBIN S3BIK YKe MpoIiia.
Pacimmpenune rpanui MeXayHapOoIHOTO OOIICHUS KapJUHAIbHO U3MEHIIIO cuTyaluio. Y celiyac Mbl
Bce yOeXIEHbI, YTO BJIaJICHHE MHOCTPAHHBIM SI3bIKOM — 3TO HE TOJBKO MPECTHX, HO U KMU3HEHHAS
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HEOOXOAMMOCTh, KOTOpas  BBI3BIBACT y  JIIOOOr0  HM3y4aroIlero  HMHOCTPAHHBIM  SI3BIK
KOMMYHHUKaTHUBHYIO MOTHUBALIHIO.

Baxnocts naHHOM Tembl 0O0yClIOBJI€Ha HEOOXOAMMOCTHIO TOATOTOBKH CHEIHAUCTOB,
CHOCOOHBIX K 3(PPEKTUBHOMY MEKKYIbTYPHOMY OOIIEHUIO W B3aMMOMOHMMAHUIO, YTO SIBISETCS
KIIFOYEBBIM (DAKTOPOM B MEXKJIYHAPOJHBIX OTHOIICHHUSX M IJI0OANbHOM SKOHOMHUKe. Takas
MIOCTAHOBKA BOIIPOCA CHOCOOCTBYET HE TOJBKO TIIyOOKOMY MOHMMAHHUIO PYCCKOTO SI3bIKa B €O
KYJIbTYPHOM KOHTEKCTE, HO W olecreurnBaeT Oosiee INTyOOKYH0 HHTETPALUI0 B PYCCKOS3BIYHYIO
cpeny. [loHnmanue KyJabTypHBIX HOPM, OOBIUAEB M B3TJIA0B OOJErdaeT OOIIEHUE M IOMOTAeT
n30erath KyJIbTYpPHOTO HEJOMOHMMAHUS. AKTYaJlIbHBIM C 3TOH TOYKHU 3pEHUS SIBISIETCS U3Yy4CHUE
sI3bIKa B JHAJIOre KYJIbTYp, B pPAaMKax COIOCTABICHUS HAIMOHAIBHOM KYJIBTYPhl U KYJIBTYPHI
u3y4aeMoro (pycckoro) sspika. [lpanor KyabTyp — HE TOJBKO CpPEACTBO MO3HAHUS JAPYrou
HallMOHAJIBHOM KYJIBTYpPHI, HO U Oojiee r1yO0O0KOro MPOHUKHOBEHHS B CBOIO. JTO BKIIIOYAET B CEOs
MOHMUMAaHUE KYJIbTYPHBIX pa3lW4Mii, OCO3HAHHOE OTHOIIEHHWE K COOCTBEHHBIM U YYXKUM
KYJIBTYPHBIM IIEHHOCTSIM, a TaKXKe CIOCOOHOCTh K aJanTallii B Pa3HOOOPA3HBIX MEXKYJIbTYPHBIX
cuTyanusx. B3aumoneiicTBue KyabTyp, OCHOBAHHOE Ha YBaXKEHUHM KYJIbTYPHOU CaMOOBITHOCTH U
JyXOBHOT'O HACJIeJIUe TOTO WJIM MHOTO Hapoja, SBISETCS BaXKHBIM 3TArioM (OPMHUPOBAHUS MOJICITH
KyJIbTYpHOTO MHOTrooOpasusi ycrpoiictBa mupa (bepesuna, 2015). CoBeplieHHON ueln0BEYECKOM
KYJIBTYPBl HUKOTIa He Oy/IeT, HO TOTPEOHOCTh B OTKPBITOCTH IO OTHOIICHUIO K IPYTHM KYJIbTypaM
y)Ke ceiuac sBISETCS HACTOSTENbHBIM U HEOTIOKHBIM MOMEHTOM B OTHOIICHUSX MEXIY
MPEACTaBUTEISIMHU Pa3HBIX CTPaH.

3akJIloueHue

Pabora no ¢popmMupoBaHuI0 MEXKYJITYPHON KOMIIETEHIIMU IpHU3BaHa 00ECTIEUUTh JAOCTHXKEHUE
TOTOBHOCTH OOYyYaloIUXCsd K TMO3HAHUIO «UYXOH» KyJIbTYypbl M IOHMMAaHHUIO KYJIbTYPHBIX
pas3nuuuii, pa3BUTHE B3aUMOIOHMMAaHHs B TMPOILIECCE MEXKYJIbTYpHOM KOMMYHMKAIUH,
TOJIEPAHTHOE OTHOILEHUE K IPEICTABUTENAM JPYTUX KYJIBTYP.

AKIIEHT Ha IPaKTUYECKOM MCIOJIb30BAaHUU SI3bIKA, a TAK)KE HAa Pa3BUTHHU HaBBIKOB IIOHUMAaHUS U
BOCHPUATHS TMOMOTaeT OOydaloIIMMCs JIydllle aJanTHpOBAaTbCd W MPEOAOJeBaTb TPYJHOCTU B
OBJIa/ICHUM HEPOJHBIM s13bIKkOM (Boutenesa, L{ao, 2022). D¢ dexTuBHOE pa3BUTHE MEKKYIBTYpHON
KOMIIETEHIIUM TpeOyeT HMHTErPUPOBAHHOIO IIOAXO0/a, COYETAIOIIEro S3bIKOBOE OOydeHHe ¢
KYJIbTYPOJIOTMYECKMMHU ACTIEKTAMH, aKTUBHOE MCIIOJIb30BaHNE UHTEPAKTUBHBIX METO/I0B, TAKUX KaK
poJieBbl€  WIPbI, JTUCKYCCHM, MPOEKTHbIe paboThl, BKIIOUEHHWE B TMpolecc O0O0ydYeHUs
CTPaHOBEAUECKOr0 MarepHaja, 4TO MO3BOJUT OOYYaroIIUMCS HEMOCPEACTBEHHO MOTrpYyKaThCs B
PYCCKOS3BIYHYIO CPENY U KYIBTYPY.
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